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  INTRODUCCIÓN


  El núcleo del presente libro es un compendio medieval de filosofía budista titulado Abhidhammattha Saṅgaha. Esta obra se atribuye a Ācariya Anuruddha, un sabio budista del que se conoce muy poco, incluidos su lugar de origen y siglo exacto en que vivió. No obstante la obscuridad personal que circunda al autor, su pequeño compendio es uno de los más importantes e influyentes libros de texto del Budismo Theravada. En nueve breves capítulos, que ocupan aproximadamente cincuenta páginas impresas, el autor provee un resumen magistral de aquel cuerpo abstruso de doctrina budista denominada el Abhidhamma. Tal es su habilidad en capturar la esencia de ese sistema y en organizado de una manera apropiada para facilitar su comprensión, que su libro se ha convertido en un compendio estándar para los estudiosos del Abhidhamma en todos los países budistas Theravadas del sur y sureste de Asia, particularmente en Birmania donde el Abhidhamma se estudia asiduamente, el Abhidhammattha Saṅgaha se considera como la llave indispensable para abrir este gran depósito de tesoros de la sabiduría budista.


  EL ABHIDHAMMA


  El corazón de la filosofía del Abhidhamma es el Abhidhamma Piṭaka, una de las divisiones del Canon Pali reconocido por el Budismo Theravada como la versión autorizada de las enseñanzas de Buddha (Buda). Este Canon fue compilado en los tres grandes concilios budistas celebrados en India en los primeros siglos después de la muerte de Buddha: el primero, en Rājagaha, convocado tres meses después del Parinibbāna de Buddha por quinientos monjes bajo el liderazgo del monje Mahākassapa; el segundo, en Vesālī, cien años después y el tercero, en Pāṭaliputta, doscientos años más tarde. El Canon que resultó de estos concilios, conservado en el lenguaje indio medio ahora llamado pali, se conoce como Tipiṭaka, las tres “canastas” o colecciones de las enseñanzas. La primera colección, Vinaya Piṭaka, es el libro de disciplina, contiene la reglas de conducta para los bhikkhus y bhikkhunis —los monjes y monjas— y las normas que gobiernan a la Sangha, la orden monástica. El Sutta Piṭaka, la segunda colección, agrupa los discursos de Buddha pronunciados por él en distintas ocasiones durante su activo ministerio de 45 años. Y la tercera colección es el Abhidhamma Piṭaka, la “canasta” de la doctrina “superior” o “especial” de Buddha.


  Esta tercera gran división del Canon Pali posee un carácter claramente diferente con respecto a las otras dos divisiones. Mientras los Suttas y el Vinaya sirven a un propósito obviamente práctico, es decir, proclamar un mensaje de salvación bien definido y describir un método de práctica individual, el Abhidhamma Piṭaka tiene la apariencia de una sistematización muy técnica y abstracta de la doctrina. La colección consiste de siete libros: El Dhammasaṅgaṇī, el Vibhaṅga, el Dhātukathā, el Puggalapaññatti, el Kathāvatthu, el Yamaka y el Paṭṭhāna. A diferencia de los Suttas, estos libros no son el registro de discursos y discusiones que ocurrieron en lugares reales; son, más bien, tratados completos en donde los principios de la doctrina metódicamente organizados, minuciosamente definidos y meticulosamente tabulados y clasificados. Si bien en un principio fueron sin duda compuestos y transmitidos oralmente y escritos posteriormente, con el resto del Canon en el primer siglo a. C., estos libros exponen las cualidades del pensamiento estructurado y una rigurosa consistencia, típica de los documentos escritos.


  En la tradición Theravada el Abhidhamma Piṭaka se considera en la más alta estima, venerado como la joya más preciosa de las escrituras budistas. Como ejemplo de esto, en Sri Lanka, el rey Kassapa V (siglo x, d. C.) hizo inscribir todo el Abhidhamma Piṭaka en planchas de oro y el primer libro en gemas; mientras que el rey, Vijayabāhu (siglo XI, d. C.) tenía la costumbre de estudiar el Dhammasaṅgaṇī todas las mañanas antes de ocuparse de sus obligaciones reales e hizo una traducción del mismo en cingalés. Sin embargo, después de una lectura superficial, esta veneración por el Abhidhamma parece difícil de comprender. Los textos parecen ser meramente un ejercicio escolástico que manipulaba los grupos de términos doctrinales, laboriosos y tediosamente repetitivos.


  La razón por la que el Abhidhamma Pitaka es tan profundamente venerado se aclara sólo como el resultado de un estudio exhaustivo y profunda reflexión, emprendidos con la convicción de que estos libros antiguos tienen algo significativo para comunicar. Cuando uno aborda los tratados del Abhidhamma con tal espíritu y logra alguna comprensión de sus vastas implicaciones y unidad orgánica, se comprende que no intentan otra cosa que articular una completa visión de la totalidad de la realidad experimental, una visión que se caracteriza por la amplitud de alcance, sistemática minuciosidad y precisión analítica. Desde el punto de vista de la ortodoxia Theravada, el sistema que exponen no es una invención del pensamiento especulativo ni un mosaico compuesto a partir de hipótesis metafísicas, sino la revelación de la naturaleza real de la existencia comprendida por una mente que ha penetrado la totalidad de las cosas con profundidad y minuciosidad. Por ello, la tradición Theravada considera el Abhidhamma como la más perfecta expresión posible del conocimiento sin obstrucciones de Buddha (sabbaññutā-ñāṇa). Es la exposición de cómo las cosas aparecen ante la mente del Completamente Iluminado, ordenada de acuerdo con los dos polos de sus enseñanzas: el sufrimiento y la cesación del sufrimiento.


  El sistema que el Abhidhamma Piṭaka articula es simultáneamente una filosofía, una psicología y una ética, todos integrados en un sistema para la liberación. El Abhidhamma podría ser descrito como una filosofía porque propone una ontología, una perspectiva sobre la naturaleza de lo real. Esta perspectiva ha sido designada como la “teoría dhamma” (dhammavāda). En síntesis, la teoría dhamma mantiene que la realidad última es una multiplicidad de constituyentes elementales denominados dhammas. Los dhammas no son noúmenos ocultos detrás de los fenómenos, ni tampoco son “cosas en sí mismas” opuestas a las “meras apariencias”, son los componentes fundamentales de la realidad. Los dhammas se dividen en dos grandes clases: el dhamma incondicionado, que es exclusivamente el Nibbāna, y los dhammas condicionados, que son los fenómenos mentales y materiales momentáneos que constituyen el proceso de la experiencia. El mundo familiar de objetos concretos y de personas duraderas es, de acuerdo con la teoría dhamma, una construcción conceptual ideada por la mente a partir de la materia prima provista por los dhammas. Las entidades de nuestro punto de referencia cotidiano poseen meramente una realidad consensual derivada del estrato fundacional de los dhammas. Son únicamente los dhammas los que poseen realidad última: existencia determinada “de su propio lado” (sarūpato) independiente del procesamiento conceptual de datos de la mente.


  Tal concepción de la naturaleza de lo real parece estar implícita en el Sutta Piṭaka, particularmente en las disquisiciones que Buddha hace sobre los agregados, que sirven de base a los sentidos, los elementos, el origen condicionado, etc., pero está tácitamente en el trasfondo como el apuntalamiento de las enseñanzas pragmáticas de los Suttas. Aun en el mismo Abhidhamma Piṭaka, la teoría dhamma no está todavía expresada como un explícito principio filosófico; esto viene después en los Comentarios. Sin embargo, aunque todavía implícita, la teoría está en su papel de principio regulador detrás de la tarea más evidente del Abhidhamma: el proyecto de sistematización.


  Dicho proyecto parte de la premisa de que para alcanzar la sabiduría que conoce las cosas “como ellas realmente son”, se debe realizar una clara distinción entre los tipos de entidades que poseen ultimidad ontológica, esto es, los dhammas, y los tipos de entidades que existen solamente como construcciones conceptuales pero que son tomadas erróneamente como realidades últimas. A partir de esta distinción, el Abhidhamma postula un número fijo de dhammas como los componentes de la realidad, la mayoría de los cuales son tomados de los Suttas. Luego procede a definir todos los términos doctrinales usados en los Suttas en formas que revelan su identidad con las entidades últimas ontológicas reconocidas por el sistema. Basándose en estas definiciones, el sistema del Abhidhamma clasifica exhaustivamente los dhammas en una red de categorías predeterminadas y modos de relación que resaltan dentro de la estructura del sistema. Y dado que el sistema se considera como una verdadera reflexión de la realidad, esto significa que la clasificación determina con precisión el lugar de cada dhamma dentro de toda la estructura de la realidad.


  El intento del Abhidhamma por comprender la naturaleza de la realidad, a diferencia de la ciencia clásica en Occidente, no procede desde el punto de vista del observador neutral mirando hacia el mundo externo. El interés primario del Abhidhamma es comprender la naturaleza de la experiencia, y por este motivo la realidad en que se concentra es la realidad consciente, el mundo de la experiencia, para comprender tanto el conocimiento como lo conocido en el sentido más amplio. Por esta razón la empresa filosófica del Abhidhamma gradualmente se convierte en psicología fenomenológica. Para facilitar la comprensión de la realidad experimental, el Abhidhamma se embarca en un elaborado análisis de la mente tal como ésta se presenta en la meditación introspectiva. Clasifica la conciencia en una variedad de tipos, especifica los factores y funciones de cada tipo, relaciona las conciencias con sus objetos y bases materiales, y muestra la manera en que los diferentes tipos de conciencia se relacionan uno con otro y con los fenómenos materiales al constituir un continuo proceso de experiencia.


  El análisis de la mente no está motivado por una curiosidad teórica, sino por el objetivo práctico prevaleciente de las enseñanzas de Buddha, esto es, alcanzar la liberación del sufrimiento. Dado que Buddha encuentra la causa del sufrimiento en nuestras actitudes mentales impuras —una orientación mental enraizada en apego, enojo e ignorancia— la psicología fenomenológica del Abhidhamma también asume el carácter de una ética psicológica, entendiendo el término “ética” no en el sentido estricto de un código de moralidad sino una guía completa para una noble vida y la purificación mental. De acuerdo con esto, encontramos que el Abhidhamma distingue los estados mentales principalmente sobre la base de un criterio ético: los sanos y los insanos, los factores hermosos y las impurezas. La esquematización de la conciencia sigue un plan jerárquico que corresponde a los estadios sucesivos de purificación que el discípulo budista alcanza practicando el camino del Buddha. Este plan explica la purificación de la mente por medio de una progresión de absorciones meditativas, las jhānas de la esfera de la materia sutil y de la esfera no material, después las etapas de penetración y la sabiduría de los senderos y las fruiciones ultramundanas. Finalmente, todo el desarrollo ético culmina en la perfección de la purificación alcanzada con la irreversible emancipación de la mente de todas las impurezas.


  Las tres dimensiones del Abhidhamma —la filosófica, la psicológica y la ética— derivan su justificación final de la piedra fundamental de las enseñanzas de Buddha, el programa de liberación anunciado por las Cuatro Nobles Verdades. El estudio ontológico de los dhammas proviene del mandato de Buddha de que la noble verdad del sufrimiento, identificada con el mundo de los fenómenos condicionados en conjunto, debe ser completamente comprendida (pariññeyya). La importancia dada a las impurezas mentales y a los requisitos para la iluminación en sus esquemas de categorías, indicativa de su interés ético y psicológico, conecta al Abhidhamma con la segunda y la cuarta noble verdad, el origen del sufrimiento y el sendero que conduce a su cesación. Y la completa taxonomía de los dhammas elaborada por el sistema, alcanza su consumación en el “elemento incondicionado” (asaṅkhatā dhātu), que es el Nibbāna, la tercera noble verdad, la cesación del sufrimiento.


  LOS DOS MÉTODOS


  El gran comentarista budista, Ācariya Buddhaghosa, explica que el término “Abhidhamma” significa “aquello que supera y se distingue del Dhamma” (dhammātireka-dhammavisesa), el prefijo abhi tiene el sentido de preponderancia y distinción, y dhamma aquí significa las enseñanzas del Sutta Piṭaka.1 Cuando se dice que el Abhidhamma supera las enseñanzas del Sutta Piṭaka, no tiene la intención de sugerir que la enseñanza de los Suttas es imperfecta en algún grado o que el Abhidhamma proclama alguna nueva revelación de doctrina esotérica desconocida en los Suttas. Ambos, Suttas y Abhidhamma, se fundamentan en la singular doctrina de Buddha de las Cuatro Nobles Verdades y todos los principios esenciales para alcanzar la iluminación ya están expuestos en el Sutta Piṭaka. Esta diferencia de ninguna manera se refiere a lo fundamental; pero es, más bien, en parte una cuestión de alcance y en parte una cuestión de método.


  Con respecto a su alcance, el Abhidhamma ofrece una minuciosidad y perfección de tratamiento que no se encuentra en el Sutta Piṭaka. Ācariya Buddhaghosa explica que en los Suttas, categorías doctrinales como los cinco agregados, las doce bases de los sentidos, los dieciocho elementos, etc., se clasifican sólo parcialmente, mientras que en el Abhidhamma Piṭaka se clasifican de acuerdo con diferentes esquemas, algunos comunes a los Suttas, otros únicos del Abhidhamma.2 Así, el Abhidhamma tiene un alcance y una complejidad que lo distingue del Sutta Piṭaka.


  Otra importante diferencia concierne al método. Los discursos contenidos en el Sutta Piṭaka fueron expuestos por Buddha en diversas circunstancias a oyentes de muy diversas capacidades de comprensión. Los discursos son fundamentalmente pedagógicos, expuestos de la manera más efectiva para guiar al oyente en la práctica de la enseñanza y para alcanzar la penetración de su verdad. Para lograr este objetivo, Buddha utiliza libremente los métodos didácticos requeridos para hacer inteligible la doctrina a sus oyentes. Él usa símiles y metáforas; exhorta, aconseja e inspira; evalúa las inclinaciones y aptitudes de su audiencia y ajusta la presentación de la enseñanza de tal manera que despierte una reacción positiva. Por esta razón, el método de enseñanza de los Suttas se denomina pariyāya-dhammadesanā, el discurso figurativo o embellecido del Dhamma.


  En contraste con los Suttas, el Abhidhamma Piṭaka intenta divulgar de la manera más austera y directa posible el sistema totalitario que subyace en las exposiciones de los Suttas y sobre el cual los discursos individuales están basados. El Abhidhamma no toma en cuenta las inclinaciones individuales y las capacidades cognitivas de los oyentes; no hace concesiones a requerimientos pragmáticos particulares. Revela la arquitectura de la realidad de manera abstracta y formalista, completamente libre de embellecimientos literarios y recursos pedagógicos. Por esta razón el método del Abhidhamma se describe como nippariyāya-dhammadesanā, el discurso literal o sin embellecer del Dhamma.


  Esta diferencia de técnica entre los dos métodos también influencia sus respectivas terminologías. En los Suttas, Buddha regularmente hace uso del lenguaje convencional (vohāravacana) y acepta la verdad convencional (sammutisacca), la verdad expresada en términos de entidades que no poseen ultimidad ontológica pero que aún es legítimo referirse a ellas. Así, en los Suttas, Buddha habla de “yo” y “usted,” de “hombre” y “mujer,” de seres vivientes, personas y hasta del yo como si ellos fueran realidades concretas. El método de exposición del Abhidhamma, sin embargo, se limita rigurosamente a los términos que son válidos desde el punto de vista de la realidad última (paramatthasacca): dhammas, sus características, sus funciones y sus relaciones. Así, en el Abhidhamma todas aquellas entidades conceptuales aceptadas provisionalmente en los Suttas para propósitos de una comunicación efectiva, son resueltas en sus realidades ontológicas últimas, en puros fenómenos mentales y materiales que son impermanentes, condicionados y que ocurren dependientemente, vacíos de una enüdad o sustancia duradera.


  Sin embargo, una salvedad es necesaria. Al hacer una distinción entre ambos métodos, esto debería comprenderse basándose en lo que es más caracterísüco de cada Piṭaka y no debería interpretarse como una absoluta dicotomía. Hasta cierto punto los dos métodos se sobreponen e interpenetran. Así en el Sutta Piṭaka encontramos discursos que emplean la estricta terminología de agregados, bases de los sentidos, elementos, etc., y de esta manera rebasan los límites del método del Abhidhamma. De nuevo, en el Abhidhamma Piṭaka encontramos que secciones y hasta un libro completo (el Puggalapaññatti), que se desvían de la manera rigurosa de expresión y emplean terminología convencional, entrando así en la esfera del método de los Suttas.


  CARACTERÍSTICAS DISTINTIVAS DEL ABHIDHAMMA


  Además de su estricta adherencia al método filosófico de exposición, el Abhidhamma realiza otras contribuciones dignas de mención, integrales en su tarea de sistematización. Una es el uso, en los principales libros del Abhidhamma Piṭaka, de una mātikā —una matriz o inventario de categorías— como el plan del edificio entero. Esta matriz, que se encuentra al comienzo del Dhammasaṅganī como un prefacio a todo el Abhidhamma, consiste de 122 modos de clasificación especiales del método del Abhidhamma. De éstos, 22 son tríadas (tika), grupos de tres términos en donde los dhammas fundamentales se distribuyen; los 100 restantes son pares (duka), grupos de dos términos usados como fundamento para su clasificación.3 La matriz sirve como una especie de mapa para ordenar la compleja multiplicidad de la experiencia según los principios determinados para el propósito del Dhamma. Por ejemplo, las tríadas incluyen grupos tales como estados que son sanos, insanos e indeterminados; estados asociados con una sensación agradable, desagradable y neutral; estados que son resultados del kamma, productivos de resultados y ni uno ni otro; etc. Por medio de esta selección de categorías, la matriz incluye la totalidad de los fenómenos, iluminándolos desde una variedad de ángulos filosóficos, psicológicos y de naturaleza ética.


  Una segunda característica distintiva del Abhidhamma es la disección del aparentemente continuo flujo de la conciencia en una sucesión de eventos cognitivos discretos y evanescentes denominados cittas, siendo cada uno de ellos una compleja unidad compuesta de la conciencia propiamente dicha, el conocimiento básico del objeto y una constelación de factores mentales (cetasikas) que realizan tareas especializadas en el acto de cognición. Tal concepción de la conciencia, o al menos un esbozo de la misma, puede ser derivada del análisis de la experiencia realizada por el Sutta Piṭaka en los cinco agregados, entre los cuales los cuatro agregados mentales están siempre inseparablemente unidos; pero allí tal concepción es meramente sugestiva. En el Abhidhamma Piṭaka esta sugestión no solamente se retoma, sino que se expande en gran detalle y en un cuadro coherente del funcionamiento de la conciencia en su inmediatez microscópica, así como en su continuidad extendida de existencia en existencia.


  Una tercera contribución proviene del deseo de establecer un orden entre la confusión de términos técnicos usados corrientemente en los discursos budistas. Al definir cada uno de los dhammas en los textos del Abhidhamma se cotejan largas listas de sinónimos extraídos principalmente de los Suttas. Este método de definición muestra como un dhamma específico puede encontrarse bajo distintos nombres en grupos de diferentes categorías. Por ejemplo, entre las impurezas, el factor mental apego (lobha) puede ser encontrado como la corrupción del deseo sensual, la corrupción del (apego a la) existencia, el nudo corporal de la codicia, adherencia a los placeres sensuales, el impedimento del deseo sensual, etc.; entre los requisitos de la iluminación, el factor mental de la sabiduría (paññā) puede ser encontrado como la facultad y el poder de la sabiduría, el factor de la iluminación de la investigación de los estados, el factor del sendero de recto entendimiento, etc. Al establecer esta correspondencia, el Abhidhamma ayuda a exhibir las interconexiones entre los términos doctrinales que no serían aparentes en los mismos Suttas. En este proceso también provee un instrumento de precisión para interpretar los discursos de Buddha.


  La concepción de la conciencia del Abhidhamma además provee un nuevo esquema para clasificar los constituyentes últimos de la existencia, un esquema que con el tiempo, en la literatura posterior del Abhidhamma, tendrá precedencia con respecto a los esquemas heredados de los Suttas tales como los agregados, bases de los sentidos y elementos. En el Abhidhamma Piṭaka estas categorías todavía tienen mucha importancia, pero la concepción de la mente que consiste en ocurrencias momentáneas de la conciencia y sus concomitantes conduce al cuádruple método de clasificación más acorde con el sistema. Ésta es la división de la realidad en las cuatro realidades últimas (paramattha): conciencia, factores mentales, fenómenos materiales y el Nibbāna (citta, cetasika, rūpa, nibbāna), los primeros tres que representan la realidad condicionada y el último, el elemento incondicionado.


  La última característica novedosa del método del Abhidhamma a ser mencionada aquí —contribución del libro final del Piṭaka, Paṭṭhāna— es un grupo de 24 relaciones condicionales expuesto con el propósito de mostrar la manera en que las realidades últimas están unidas en un proceso ordenado. Este esquema de condiciones proporciona el necesario complemento al tratamiento analítico que predomina en los libros anteriores del Abhidhamma. El método de análisis disecciona los aparentes todos en sus partes componentes; de este modo, muestra la inexistencia de una esencia indivisible que podría calificarse como yo o substancia. El método sintético delinea las relaciones condicionales de los puros fenómenos obtenidos del análisis para mostrar que no son unidades aisladas independientes, sino componentes de una vasta red con múltiples capas de fenómenos interrelacionados e interdependientes. Tomados en conjunto, el método analítico de los primeros libros del Abhidhamma y el método sintético del Paṭṭhāna determinan la unidad esencial de los dos principios filosóficos del budismo, la insustancia-lidad o impersonalidad (anattā) y el origen dependiente o condicionalidad (paṭicca samuppāda). De esta manera, el fundamento de la metodología del Abhidhamma está en perfecta armonía con las revelaciones que yacen en el corazón de todo el Dhamma.


  LOS ORÍGENES DEL ABHIDHAMMA


  Si bien los estudios críticos contemporáneos tratan de explicar la formación del Abhidham-ma como un proceso gradual evolutivo,4 la ortodoxia Theravada asigna su génesis al mismo Buddha. De acuerdo con el Gran Comentario (Mahā-aṭṭhakathā) citado por Ācariya Buddhaghosa, “aquello que se conoce como Abhidhamma no es la provincia ni la esfera del discípulo; es la provincia y la esfera de los Buddhas”.5 La tradición de los comentarios mantiene, además, que no fue solamente el espíritu del Abhidhamma, sino también la letra, lo que fue realizado y expuesto por Buddha durante su vida.


  El Atthasālinī relata que en la cuarta semana después de la Iluminación, mientras el Sublime estaba aún residiendo en la vecindad del Árbol Bodhi, se sentó en una casa de gemas (ratanaghara) en la dirección noroeste. Esta casa de gemas no era literalmente una casa hecha de piedras preciosas, sino el lugar donde él contempló los siete libros del Abhidhamma Piṭaka. Él contempló sus contenidos uno a uno, comenzando con el Dhammasaṅgaṇī, pero mientras contempló los seis primeros libros su cuerpo no emitió rayos. Sin embargo, cuando llegó al Paṭṭhāna, cuando “él comenzó a contemplar las veinticuatro relaciones condicionales universales de raíz, objeto, etc., su omnisciencia ciertamente encontró la oportunidad en ello. Así como el gran pez Timiratipiṅgala encuentra espacio sólo en el gran océano de 84 mil yojanas* de profundidad, de la misma manera su omnisciencia realmente encuentra espacio sólo en el Gran Libro. Rayos de seis colores —azul, amarillo, rojo, blanco, naranja, y la combinación de todos ellos— emanaron del cuerpo del Maestro, mientras contemplaba en el sutil y abstruso Dhamma por medio de su omnisciencia que encontró tal oportunidad”.6


  Así, la ortodoxia Theravada mantiene que el Abhidhamma Piṭaka es la palabra auténtica de Buddha y a este respecto difiere con una escuela rival temprana, los Sarvāstivādins. Esta escuela también tuvo un Abhidhamma Piṭaka que consistía de siete libros, considerablemente diferentes en detalle con los tratados Theravadas. De acuerdo con los Sarvāstivādins, los libros del Abhidhamma Piṭaka fueron compuestos por los discípulos budistas, varios de ellos atribuidos a autores que vivieron generaciones después de Buddha. La escuela Theravada, sin embargo, mantiene que el mismo Sublime expuso los libros del Abhidhamma, excepto la detallada refutación de las opiniones desviadas en el Kathāvatthu, que fue el trabajo del monje Moggaliputta Tissa durante el reino del emperador Asoka.


  Los Comentarios Pali, aparentemente fundamentados en una tradición oral antigua, mantienen que Buddha expuso el Abhidhamma, no en el mundo humano a sus discípulos humanos, sino a un grupo de devas o divinidades en el cielo Tāvatiṁsa. De acuerdo con esta tradición, inmediatamente antes del comienzo de su séptimo retiro anual de las lluvias el Sublime ascendió al cielo Tāvatiṁsa y allí, sentado en la roca Paṅukambala al pie del árbol Pāricchattaka, durante los tres meses de las lluvias enseñó el Abhidhamma a las divinidades de los diez mil universos que allí se habían reunido. Él hizo que su madre, Mahāmāyā-devī, que había renacido como un deva, fuera la principal receptora de sus enseñanzas. Se dice que la razón por la cual Buddha enseñó el Abhidhamma en el mundo de las divinidades y no en el mundo de los humanos es porque el Abhidhamma tiene que ser expuesto en su totalidad a una misma audiencia en una sola sesión. Debido a que la completa exposición del Abhidhamma requiere tres meses, sólo devas y Brahmās pueden recibirla sin interrupciones, porque únicamente ellos son capaces de permanecer en una misma postura durante tal periodo.


  Sin embargo, para sustentar su cuerpo, Buddha descendía diariamente al mundo de los humanos para mendigar comida en la región norte de Uttarakuru. Después de recogerla, iba al margen del lago Anotatta a comerla. El monje Sāriputta, el General del Dhamma, lo encontraba allí y recibía una sinopsis de las enseñanzas impartidas ese día en el mundo de las divinidades: “luego el Maestro le daba el método, diciendo, ‘Sāriputta, tanta doctrina ha sido expuesta’, De esta manera la transmisión del método al principal discípulo, quien estaba dotado de conocimiento analítico, fue como si Buddha estuviera parado en la costa y señalando al océano con su mano abierta. Y al monje (Sāriputta) la doctrina expuesta por el Sublime en cientos y miles de métodos también fue muy clara”.7


  Habiendo aprendido el Dhamma expuesto por el Sublime, Sāriputta a su vez lo enseñó a su propio círculo de quinientos discípulos y así se estableció la versión textual del Abhidhamma Piṭaka. Al Venerable Sāriputta se atribuye el orden textual de los tratados del Abhidhamma y también las series numéricas del Paṭṭhāna. Tal vez, deberíamos ver en estas admisiones del Atthasālinī un implícito reconocimiento de que mientras la visión filosófica del Abhidhamma y su arquitectura básica se originan en Buddha, la organización de los detalles y tal vez hasta los prototipos de los mismos textos, deberían ser atribuidos al ilustre discípulo principal y a su séquito de estudiantes. En otras tempranas escuelas budistas, también, el Abhidhamma está estrechamente relacionado con el Venerable Sāriputta, quien se considera en algunas tradiciones como el autor literal de los tratados del Abhidhamma.8


  LOS SIETE LIBROS


  Una reseña del contenido de los siete libros canónicos del Abhidhamma proveerá alguna comprensión a la plétora de material textual que ha sido condensado y compendiado por el Abhidhammattha Saṅgaha. El primer libro, el Dhammasaṅgaṇī, es el manantial de todo el sistema. El título podría ser traducido como “Enumeración de fenómenos”, y este tratado de hecho se empeña en compilar un catálogo exhaustivo de los componentes últimos de la existencia.


  Comenzando con la mātikā, el inventario de las categorías que sirve como estructura de todo el Abhidhamma, el libro está dividido en cuatro capítulos. El primero, “Estados de conciencia”, ocupa aproximadamente la mitad del libro y desarrolla un análisis de la primera tríada de la mātikā, estados sanos, insanos e indeterminados. Para este propósito, el libro enumera 121 tipos de conciencias clasificados de acuerdo con su cualidad ética.9 Cada tipo de conciencia es a su vez analizado en sus factores mentales asociados, los que son individualmente definidos. El segundo capítulo, “Sobre la materia”, continúa la investigación de los estados éticamente indeterminados, enumerando y clasificando los distintos tipos de fenómenos materiales. El tercer capítulo, “Resumen”, ofrece una breve explicación de todos los términos de la matriz del Abhidhamma y también de la matriz de los Suttas. Finalmente, para concluir una “Sinopsis” provee una explicación más condensada de la matriz del Abhidhamma pero omite la matriz de los Suttas.


  El Vibhaṅga, “El libro del análisis”, consiste en 18 capítulos; cada uno de ellos contiene una exposición completa de lo siguiente: agregados, bases, elementos, verdades, facultades, origen condicionado, fundamentos de la atención completa, esfuerzos supremos, medios de realización, factores de la iluminación, el óctuple sendero, jhṅnas, ilimitados, preceptos, conocimientos analíticos, clases de conocimiento, puntos menores (un inventario numérico de las impurezas) y el “Corazón de la Doctrina” (Dhammahadaya), una topografía psicocósmica del universo budista. La mayoría de los capítulos del Vibhaṅga, aunque no todos, consisten de tres subsecciones: un análisis de acuerdo con la metodología de los Suttas; un análisis de acuerdo con la metodología del Abhidhamma propiamente dicho y una sección de interrogación que aplica las categorías de la matriz al tema investigado.


  El Dhātukathā, “Discurso acerca de los elementos”, está escrito enteramente en forma de catcquesis. Estudia todos los fenómenos con referencia a la triple división de agregados, bases y elementos, buscando determinar si —y hasta que punto— los fenómenos están incluidos o no en ellos y si están asociados o disociados con ellos.


  El Puggalapaññatti, “Descripción de los tipos humanos”, es el único libro del Abhi-dhamma Piṭaka que se parece más al método de los Suttas que al Abhidhamma propiamente dicho. Comienza con una enumeración general de los tipos de conceptos, y esto sugiere que el propósito inicial del mismo es servir como suplemento a los otros libros para incluir las realidades conceptuales excluidas debido a la estricta aplicación del método del Abhidhamma. El grueso de este tratado provee definiciones formales de los diferentes tipos de individuos. Tiene diez capítulos: el primero trata de los tipos de individuos uno a uno; el segundo en pares; el tercero en grupos de tres, etcétera.


  El Kathāvatthu, “Puntos de controversia”, es un polémico tratado atribuido al monje Moggaliputta Tissa. Se dice que él compiló este libro durante el tiempo del emperador Asoka, 218 años después del Parinibbāna de Buddha, para refutar opiniones heterodoxas de las escuelas budistas fuera del budismo Theravada. Los Comentarios defienden su inclusión en el Canon sosteniendo que el mismo Buddha, previendo los errores que iban a surgir, estableció el esbozo de la refutación, el cual Moggaliputta Tissa meramente completó de acuerdo con la intención del Maestro.


  El Yamaka, “El libro de pares”, tiene como propósito resolver ambigüedades y definir el preciso uso de los términos técnicos. Es llamado de esta manera debido a su método de tratamiento, el cual sistemáticamente emplea el método dual de agrupar una pregunta y su formulación opuesta. Por ejemplo, el primer par de preguntas en el primer capítulo es así: “¿Son todos los fenómenos sanos raíces sanas? ¿Son todas las raíces sanas fenómenos sanos?” Este libro contiene diez capítulos: raíces, agregados, bases de los sentidos, elementos, verdades, formaciones, disposiciones latentes, conciencia, fenómenos y facultades.


  El Paṭṭhāna, “El libro de relaciones condicionales”, es probablemente el tratado más importante del Abhidhamma Piṭaka y es designado como “El gran tratado” (Mahāpakaraṅa). Gigantesco tanto en extensión como en sustancia, este tratado comprende cinco volúmenes los que totalizan 2 500 páginas en la edición del Sexto Concilio en la escritura birmana. El propósito del Paṭṭhāna es aplicar el esquema de las 24 relaciones condicionales a todos los fenómenos de la matriz del Abhidhamma. La parte principal de este tratado tiene cuatro grandes divisiones: origen de acuerdo con el método positivo, de acuerdo con el método negativo, de acuerdo con el método positivo-negativo y de acuerdo con el método negativo-positivo. Cada una de éstas a su vez tiene seis subdivisiones: origen de tríadas, de pares de pares y tríadas combinadas, de tríadas y pares combinados, de tríadas y tríadas combinadas, y de pares y pares combinados. Dentro de este modelo de 24 secciones, los 24 modos de condicionalidad se aplican en debido orden a todos los fenómenos de la existencia en todas las permutaciones concebibles. A pesar de su formato tabular y árido, aun desde un punto de vista humanista “profano”, el Paṭṭhāna puede fácilmente ser calificado como uno de los monumentos producidos por la mente humana, sorprendente por la vastedad de su visión, su rigurosa consistencia y su esmerada atención a los detalles. Para la ortodoxia Theravada, es el más elocuente testimonio de la omnisciencia de Buddha.


  LOS COMENTARIOS


  Los libros del Abhidhamma Piṭaka han inspirado una masa voluminosa de literatura exegética compuesta para llenar, mediante la explicación y la ejemplificación, los andamios erigidos por los textos canónicos. Los tratados más importantes de esta clase son los comentarios de gran autoridad de Ācariya Buddhaghosa. Éstos son tres: El Atthasālinī, “El expositor”, el comentario del Dhammasaṅgaṇī; el Sammohavinodanī, “El disipador de la ilusión”, el comentario del Vibhaṅga, y el Pañcappakaraṅa Aṭṭhakathā, el comentario combinado de los otros cinco tratados. A este mismo tipo de literatura también pertenece el Visuddhimagga, “El camino de la purificación”, también compuesto por Buddhaghosa. Si bien este último tratado es primordialmente una guía enciclopédica de meditación, sus capítulos sobre “la base de la sabiduría” (14-17) trazan la teoría que debe conocerse previa al desarrollo de la penetración y por lo tanto es una apretada disertación sobre el Abhidhamma. Cada uno de los comentarios a su vez tienen subcomentarios (mūlaṭīkā), compuestos por el monje de Sri Lanka Ācariya Ānanda, y éstos a su vez tienen un subsubcomentario (anuṭīkā), compuesto por Dhammapāla discípulo de Ānanda (quien debe distinguirse del gran Ācariya Dhammapāla, autor de los Ṭīkās a los tratados de Buddhaghosa).


  Cuando la autoría de los comentarios se atribuye a Ācariya Buddhaghosa, no debería suponerse que ellos son composiciones originales, o incluso tentativas originales de interpretar el material tradicional. Son, más bien, versiones cuidadosamente editadas del vasto cuerpo acumulado de material exegético que Buddhaghosa encontró en el monasterio Mahāvihāra en Anurādhapura. Este material debe haber precedido por siglos al gran comentarista, y debe haber representado los esfuerzos colectivos de generaciones de eruditos maestros budistas para elucidar el significado del Abhidhamma canónico. Si bien es tentador tratar de discernir evidencia de un desarrollo histórico en los Comentarios que va más allá de las ideas contenidas en el Abhidhamma Piṭaka, es riesgoso ir demasiado lejos, porque una gran parte del Abhidhamma canónico parece requerir de los Comentarios que contribuyen al contexto unificador donde los elementos individuales encajan como partes de un todo sistemático y sin los mismos pierde importantes dimensiones de significado. Por lo tanto, no es irracional asumir que una porción sustancial del cuerpo de los comentarios se originó en estrecha proximidad al Abhidham-ma canónico y fue transmitido concurrentemente con este último; aunque, careciendo del sello de finalidad, estuvo abierto a modificaciones y amplificaciones de un modo en que no estuvieron los textos canónicos.


  Teniendo esto en mente, señalaremos brevemente algunas de las concepciones abhidhammicas que son características de los Comentarios pero desconocidas o tácitas en el mismo Abhidhamma Piṭaka. Una de ellas es la explicación detallada del proceso cognitivo (cittavīthi). Si bien esta concepción parece estar tácitamente reconocida en los libros canónicos, ahora en los Comentarios viene expandida para ser usada como una herramienta explicativa por derecho propio. Las funciones de las cittas, los diferentes tipos de conciencias, se especifican y oportunamente las mismas cittas son designadas de acuerdo con sus funciones. El término khaṅa, “momento”, reemplaza el término canónico samaya, “ocasión”, como unidad básica para delimitar la ocurrencia de los fenómenos, y la duración de un fenómeno material se determina en 17 momentos de los fenómenos mentales. La división de un momento en tres submomentos —surgimiento, presencia y disolución— también parece ser propio de los Comentarios.10 La organización de los fenómenos materiales en grupos (kalāpa), si bien implícita por la distinción entre los elementos primarios de la materia y la materia dependiente, es por primera vez explicada detalladamente en los Comentarios, así como también la especificación de la base del corazón (hadayavatthu) como la base material del elemento mental y del elemento de la conciencia mental.


  Los Comentarios introducen muchas (aunque no todas) de las categorías para clasificar el kamma y elaboran las detalladas correlaciones entre el kamma y sus resultados. También determinan el número total de los factores mentales (cetasika). La frase en el Dhammasaṅgaṇī, “o cualesquiera otros (sin mencionar) estados inmateriales condicionados surgidos que hay en esa ocasión,” aparentemente concibe un universo abierto de factores mentales, y que los Comentarios delimitan especificando los “o cualesquiera otros estados” (yevāpanakā dhammā). Nuevamente, los Comentarios consuman la teoría dhamma al proveer una definición formal de los dhammas como “las cosas que poseen su propia naturaleza intrínseca” (altano sabhāvaṁ dhārentī ti dhammā). La tarea de definir los dhammas específicos finalmente se concluye con el uso general del cuádruple artificio definitorio de la característica, función, manifestación y causa próxima, un artificio derivado de dos antiguos textos exegéticos, él Peṭakopadesa y el Nettipakaraṅa.


  EL ABHIDHAMMATTHA SAṄGAHA


  Cuando el sistema del Abhidhamma, ya voluminoso en su versión canónica, creció en volumen y complejidad, debe haber sido cada vez más inmanejable para los propósitos de estudio y comprensión. De esta forma, en cierto punto de la evolución del pensamiento budista Theravada se debe haber sentido la necesidad de poseer resúmenes concisos de todo el Abhidhamma para proveer al principiante en el tema con un claro panorama de sus principios generales —con exactitud y en profundidad, pero sin la inmanejable masa de detalles.


  Para satisfacer esta necesidad comenzaron a aparecer, tal vez tan pronto como a partir del siglo V y hasta fines del siglo XII, manuales cortos o compendios del Abhidhamma. En Birmania éstos son llamados let-than o “manuales de dedos pequeños”, de los cuales hay nueve:


  
    1) Abhidhammattha Saṅgaha, por Ācariya Anuruddha;


    2) Nāmarūpa-pariccheda, por el mismo autor;


    3) Paramattha-vinicchaya, por el mismo autor;


    4) Abhidhammāvatāra, por Ācariya Buddhadatta (contemporáneo de Buddhaghosa);


    5) Rūpārupa-vibhāga, por el mismo autor;


    6) Sacca-saṅkhepa, por Bhadanta Dhammapāla (probablemente de Sri Lanka; diferente del gran subcomentarista);


    7) Moha-vicchedanī, por Bhadanta Kassapa (del sur de India o de Sri Lanka);


    8) Khema-pakaraṅa, por Bhadanta Khema (cingalés);


    9) Nāmacāra-dīpaka, por Bhadanta Saddhamma Jotipāla (birmano).

  


  Entre éstos, la obra que ha dominado los estudios del Abhidhamma desde aproximadamente el siglo XII hasta nuestros días es el que se menciona primero, el Abhidhammattha Saṅgaha, “El compendio de cosas contenidas en el Abhidhamma”. Su popularidad podría ser explicada por el notable equilibrio entre brevedad y comprensión. Dentro de su limitada esfera todos los elementos esenciales del Abhidhamma se compendian cuidadosamente. Si bien, el tratamiento del libro es sumamente concisa hasta el punto de la obscuridad cuando se lee solo, cuando se estudia con un maestro calificado o con la ayuda de una guía explicativa, conduce con confianza al estudiante a través del sinuoso laberinto del sistema para alcanzar una clara percepción de su entera estructura. Por esta razón, en todo el mundo budista Theravada el Abhidhammattha Saṅgaha es siempre usado como el primer libro de texto para los estudios del Abhidhamma. En los monasterios budistas, especialmente en Birmania, los novicios y los monjes jóvenes tienen que aprender el Saṅgaha de memoria antes de poder estudiar los libros del Abhidhamma Piṭaka y sus Comentarios.


  La información detallada acerca del autor del compendio, Ācariya Anuruddha, es prácticamente inexistente. Se considera autor de otros dos manuales, citados anteriormente, y en los países budistas se cree que escribió en total nueve compendios, de los cuales sólo estos tres han sobrevivido. El Paramattha-vinicchaya está escrito en un estilo elegante de pali y alcanza un alto nivel de excelencia literaria. De acuerdo con el colofón, su autor nació en Kāveri en el estado de Kāñcipura (Conjeevaram) en el sur de India. Se dice que Ācariya Buddhadatta y Ācariya Buddhaghosa también residieron en la misma área, y el subcomentarista Ācariya Dhammapāla probablemente fue nativo de esa región. Existe evidencia que Kāñcipura fue por varios siglos un importante centro del budismo Theravada de donde eruditos monjes fueron a Sri Lanka para estudios adicionales.


  No se conoce con exactitud la época en que Ācariya Anuruddha vivió y escribió sus manuales. Una antigua tradición monástica lo considera como compañero de estudios de Ācariya Buddhadatta y discípulo del mismo maestro; esto podría ubicarlo en el siglo V. De acuerdo con esta tradición, los dos monjes escribieron sus respectivos libros, el Abhidhammattha Saṅgaha y el Abhidhammāvatāra, como muestras de gratitud hacia su maestro, quien observó: “Buddhadatta ha llenado un cuarto con toda clase de tesoros y ha cerrado la puerta, mientras que Anuruddha también ha llenado un cuarto con tesoros pero ha dejado la puerta abierta”.11 Los estudiosos contemporáneos, sin embargo, no respaldan esta tradición, sosteniendo con base en el estilo y el contenido del tratado de Anuruddha que él no podría haber vivido antes del siglo VIII, más probable-mente entre los siglos X y comienzos del siglo XII.12


  En el colofón del Abhidhammattha Saṅgaha, Ācariya Anuruddha dice que escribió el compendio en el Monasterio Mūlasoma, que todas las tradiciones exegéticas lo localizan en Sri Lanka. Hay varias formas de reconciliar este hecho con los versos finales del Paramattha-vinicchaya, que dicen que nació en Kāñcipura. Una hipótesis es que él era originario del sur de India pero que viajó a Sri Lanka, donde escribió el Saṅgaha. Otra hipótesis propuesta por G.P. Malalasekera, mantiene que era nativo de Sri Lanka y que pasó tiempo en Kāñcipura (sin embargo, no considera la aserción de que nació en Kāñcipura). Además, una tercera hipótesis, propuesta por el Venerable A.P. Buddhadatta Mahāthera, afirma que hubo dos monjes diferentes llamados Anuruddha, uno de Sri Lanka quien fue el autor del Abhidhammattha Saṅgaha y otro de Kāñcipura quien escribió el Paramattha-vinicchaya.13


  LOS COMENTARIOS DEL SAṄGAHA


  Debido a su extrema brevedad, el Abhidhammattha Saṅgaha no puede ser comprendido fácilmente sin explicación. Por lo tanto, para elucidar su concisa y sustanciosa sinopsis de la filosofía del Abhidhamma, un gran número de Ṭīkās o comentarios han sido escritos. De hecho, este tratado ha estimulado probablemente más comentarios que cualquier otro texto pali, comentarios no sólo escritos en la lengua pali sino también en birmano, cingalés, tailandés, etc. Desde el siglo XV Birmania ha sido el centro internacional de los estudios del Abhidhamma; por esto, encontramos muchos comentarios escritos sobre el mismo por estudiosos birmanos tanto en pali como en birmano. Los Comentarios únicamente en pali del Saṅgaha totalizan 19, los más importantes son:


  
    1) Abhidhammatthasaṅgaha-Ṭīkā, también conocido como el Poraṅa-Ṭīkā, “El antiguo comentario”. Éste es un Ṭīkā muy pequeño escrito en Sri Lanka en el siglo XII por un monje llamado Ācariya Navavimalabuddhi.


    2) Abhidhammatthavibhāvinī-Ṭīkā, o en breve, el Vibhāvinī, escrito por Ācariya Sumañgalasāmi, discípulo del eminente monje cingalés Sāriputta Mahāsāmi, también en el siglo XII. Este Ṭīkā rápidamente superó El antiguo comentario y se considera como el más profundo y confiable tratado exegético del Saṅgaha. En Birmania esta obra se conoce como Ṭīkā-gyaw, “El famoso Comentario”. El autor es muy respetado por su erudición y dominio del Abhidhamma. Él se apoya fuertemente en autoridades antigüéis como el Abhidhamma-Anuṭīkā y el Visuddhimagga-Mahā-Ṭīkā (también conocido como el Paramattha-mañjūsā). Si bien Ledi Sayadaw (véase más adelante), en su propio comentario del Saṅgaha, criticó extensivamente el Vibhāvinī, su popularidad no disminuyó sino que se incrementó, y varios estudiosos birmanos han salido a defenderlo contra las críticas de Ledi Sayadaw.


    3) Saṅkhepa-vaṅṅanā, escrito en el siglo XVI por Bhadanta Saddhamma Jotipāla, también conocido como Chapada Mahāthera, un monje birmano que visitó Sri Lanka durante el reinado de Parākramabāhu VI de Kotte (siglo XV).14


    4) Paramatthadīpanī-Ṭīkā, “La elucidación del significado último”, por Ledi Sayadaw. Ledi Sayadaw de Birmania (1846-1923) fue uno de los más grandes monjes eruditos y maestros de meditación de la tradición Theravada de los tiempos recientes. Fue autor de más de setenta manuales sobre diferentes aspectos del budismo Theravada, incluyendo filosofía, ética, práctica de meditación y gramática pali. Su Ṭīkā causó sensación en el campo de los estudios del Abhidhamma porque señaló 325 lugares en el estimado Vibhāvinī-Ṭīkā donde ocurrieron errores o falsas interpretaciones; aunque sus críticas también produjeron una reacción en defensa del viejo tratado.


    5) Aṅkura-Ṭīkā, por Vimala Sayadaw. Este Ṭīkā fue escrito 15 años después de la publicación del Paramatthadīpanī y apoya las opiniones comúnmente aceptadas del Vibhāvinī contra las críticas de Ledi Sayadaw.


    6) Navanīta-Ṭīkā, por el estudioso indio Dhammānanda Kosambi, publicado originalmente en escritura devanāgarī en 1933. El título de este tratado significa literalmente “El comentario mantequilla”, y es así denominado probablemente porque explica el Saṅgaha de una manera suave y simple, evitando la controversia filosófica.

  


  ESQUEMA DEL SAṄGAHA


  El Abhidhammattha Saṅgaha contiene nueve capítulos. Comienza enumerando las cuatro realidades últimas: conciencia, factores mentales, materia y el Nibbāna. El análisis en detalle de éstas es el proyecto de los primeros seis capítulos. El primer capítulo es el Compendio de la conciencia, que define y clasifica los 89 y 121 cittas o tipos de conciencias. Por su alcance este primer capítulo cubre el mismo territorio que el capítulo del Dhammasaṅgaṇī sobre los estados de conciencia, pero difiere en el enfoque. El tratado canónico comienza con un análisis de la primera tríada de la mātikā, y por lo tanto, clasifica la conciencia basándose en las tres cualidades éticas de sanas, insanas e indeterminadas; luego dentro de esas categorías subdivide la conciencia basándose en el plano de la esfera de los sentidos, esfera de la materia sutil, esfera inmaterial y ultramundana. El Saṅgaha, por otra parte, al no estar limitado a la mātikā, primero divide la conciencia con base en el plano y luego la subdivide conforme a la cualidad ética.


  El segundo capítulo, el Compendio de factores mentales, primero enumera las 52 cetasikas o concomitantes de la conciencia, divididos en cuatro clases: universales, ocasionales, factores insanos y factores hermosos. Después, los factores se estudian de acuerdo con dos métodos complementarios: primero, el método de asociación (sampayoganaya), que toma los factores mentales como la unidad de estudio y determina los tipos de conciencias individualmente asociados y, el segundo, el método de inclusión o combinación (saṅgahanaya), que toma los tipos de conciencias como unidad de estudio y determina los factores mentales que las constituyen. De nuevo, este capítulo se fundamenta principalmente en el primer capítulo del Dhammasaṅgaṅī.


  El tercer capítulo, titulado Compendio de temas misceláneos, clasifica los tipos de conciencias y sus factores con respecto a seis categorías: raíz (hetu), sensación (vedanā), función (kicca), puerta (dvāra), objeto (ārammaṅa) y base (vatthu).


  Los tres primeros capítulos se ocupan principalmente de la estructura de la conciencia, tanto internamente como en relación con variables externas. En contraste, los dos próximos capítulos tratan los aspectos dinámicos de la conciencia, esto es, sus modos de ocurrencia. De acuerdo con el Abhidhamma, la conciencia ocurre de dos modos diferentes pero entrelazados, como un proceso activo y como un flujo pasivo. El capítulo cuarto explora la naturaleza del “proceso cognitivo”, el capítulo quinto explora el flujo pasivo, “proceso libre”, con un prefacio acerca de la cosmología budista. Aquí la exposición está fundamentada en los Comentarios del Abhidhamma. El capítulo sexto, Compendio de la materia, cambia del plano mental al plano material. Basado primariamente en el capítulo segundo del Dhammasaṅgaṇī, enumera los tipos de fenómenos materiales, los clasifica y explica sus modos de ocurrencia. También introduce la noción, propia de los Comentarios, de los grupos materiales que trata en detalle, y describe la ocurrencia de los procesos materiales en los diferentes planos de existencia. Este capítulo concluye con una corta sección sobre la cuarta realidad última, el Nibbāna, el único elemento incondicionado jiel sistema.


  Con el capítulo sexto, Ācariya Anuruddha completa su exposición analítica de las cuatro realidades últimas, pero quedan algunos tópicos importantes que deben ser explicados para dar un panorama completo del Abhidhamma. Éstos se explican en los últimos tres capítulos. El capítulo séptimo, el Compendio de categorías, organiza las realidades últimas en una variedad de categorías que se incluyen dentro de cuatro grandes grupos: un compendio de categorías insanas; un compendio de categorías mixtas, que incluye diversas cualidades éticas; un compendio de los requisitos de la iluminación; un compendio de todas las categorías, un completo estudio de la ontología del Abhidhamma. Este capítulo se fundamenta en gran parte en el Vibhaṅga, y hasta cierto punto en el Dhammasaṅgaṇī.


  El capítulo octavo, el Compendio de condiciones, se introduce para incluir la enseñanza del Abhidhamma en la interconexión de los fenómenos físicos y mentales, de este modo complementa el tratamiento analítico de las realidades últimas con un tratamiento sintético que muestra sus correlaciones funcionales. La exposición presenta sumariamente dos enfoques alternativos de la condicionalidad que se encuentran en el Canon Pali. Un enfoque es el método del origen condicionado, prominente en los Suttas, y analizado en el Vibhaṅga (VI) desde los ángulos de los Suttas y del Abhidhamma. Este método examina la condicionalidad en términos del modelo de causa y efecto que mantiene la sumisión al saṁsāra, el ciclo de nacimiento y muerte. El otro es el método del Paṭṭhāna, con sus veinticuatro relaciones condicionales. Este capítulo concluye con una corta sección sobre los conceptos (paññatti), basándose en el Puggalapaññatti, al menos por implicación.


  El noveno y último capítulo del Saṅgaha está dedicado, no a la teoría, sino a la práctica. Éste es el Compendio de la meditación, es una especie de resumen del Visuddhimagga. Estudia brevemente todos los métodos de meditación que están explicados exhaustivamente en el último tratado y expone en forma condensada los distintos estadios de progreso en los dos sistemas de meditación, tranquilidad y penetración. Como en la obra maestra que resume, concluye con una relación de los cuatro tipos de individuos iluminados y los estados de fruición y cesación. Esta disposición del Abhidhammattha Saṅgaha tal vez sirve para subrayar el objetivo final soteriológico del Abhidhamma. Todo el análisis teórico de la mente y la materia finalmente converge en la práctica de la meditación, y la práctica culmina con el logro del objetivo supremo del budismo: la liberación de la mente por el no apego.


  Notas al pie


  
    1 Asl. 2; Exps., p. 3.


    2 Asl. 2-3; Exps., pp. 3-4.


    3 El Dhammasaṅgaṇī también incluye una matriz de los Suttas que consiste de 42 pares tomados de los Suttas. Sin embargo, es auxiliar al Abhidhamma propiamente dicho y sirve más bien como un apéndice que provee definiciones sucintas de importantes términos de los Suttas. Además, las definiciones no están formuladas en términos de las categorías del Abhidhamma y la matriz de los Suttas no es empleada en ninguno de los libros siguientes del Abhidhamma.


    4 Véase, por ejemplo: A. K. Warder, Indian Buddhism, 2a ed. rev., Delhi, Motilal Banarsidass, 1980, pp. 218-24; Fumimaro Watanabe, Philosophy and its Development in the Nikāyas and Abhidhamma, Delhi, Motilal Banarsidass, 1983, pp. 18-67; y el artículo de Kogen Mizuno “Abhidhamma Literature”, Encyclopaedia of Buddhism, fasc. 1, Gobierno de Ceilán, 1961.


    5 Asl. 410; Exps., p. 519.


    * Medida de longitud de aproximadamente 7 millas.


    6 Asl. 13; Exps., pp. 16-17.


    7 Asl. 16; Exps., p. 20.


    8 El primer libro del Abhidhamma de los Sarvāstivādins, el Saṅgītiparyāya, se atribuye a Sāriputta por las fuentes chinas (pero no por la fuentes sánscritas y tibetanas), mientras que el segundo libro, el Dharmaskandha, se le atribuye a él por las fuentes sánscritas y tibetanas (pero no por las fuentes chinas). El Canon Chino también contiene un tratado titulado el Shāriputra Abdhidharma Shāstra; la escuela a la que éste pertenece es desconocida.


    9 Éstas se reducen a las familiares 89 cittas agrupando las cinco cittas en que cada conciencia del sendero y de fruición se dividen por asociación con cada una de las cinco jhānas.


    10 El Yamaka, en su capítulo “Citta-yamaka”, usa el término khana para referirse a las subdivisiones de un momento y también introduce los términos uppāda-khaṅa y bhaṅga-khaṇa, los submomentos de surgir y disolución. Sin embargo, el esquema de los tres submomentos parece ocurrir por primera vez en los Comentarios.


    11 Venerable A. Devananda Adhikarana Nayaka Thera, en el Prefacio al Paramattha-vinicchaya y Parmattha-vibhāvinī-vyākhyā, Colombo, Vidyā Sāgara Press, 1926, p. iii.


    12 G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon, Colombo, M.D. Gunasena, 1958, pp. 168-70. Malalasekera señala que James Gray, en su edición del Buddhaghosuppatti, da una lista cronológica de santos y eruditos del Sur de India, tomada de los registros Talaing, y allí se encuentra Anuruddha después de autores que se supone vivieron después del siglo VII u VIII. Dado que Bhadanta Sāriputta Mahāsāmi compiló una paráfrasis en cingalés del Abhidhammattha-Saṅgaha durante el reinado de Parākrama-Bāhu el Grande (1164-1197), este hecho ubica a Anuruddha antes de la mitad del siglo XII.


    13 Véase el artículo “Anuruddha (5)”, Encyclopaedia of Buddhism, fasc. 4, Gobierno de Ceilán, 1965. La opinión del Venerable Buddhadatta también es aceptada por Warder, Indian Buddhism, pp. 533-534.


    14 Este autor se confunde normalmente con otro monje birmano llamado Chapada quien fue a Sri Lanka durante el siglo XII y estudió bajo Bhadanta Sāriputta. El caso de los dos Chapadas es convincentemente argumentado por el Venerable A.P. Buddhadatta, Corrections of Geiger’s Mahāvamsa, ..., Ambalangoda, Ananda Book Co., 1957, pp. 198-209.

  


  COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA (Abhidhammattha Saṅgaha)


  
    
  


  Namo tassa Bhagavato Arahato Sammāsambuddhassa


  I. COMPENDIO DE LA CONCIENCIA(Cittasaṅgahavibhāga)


  §1 Palabras de elogio (Thutivacana)


  [image: Sammasambuddham atulam Sasaddhammaganuttamam Abhivadiya bhasissam Abhidhammatthasangaham. §l Guía Habiendo saludado respetuosamente al Completamente Iluminado, al Incomparable, junto con la Sublime Enseñanza y a la Noble Orden, hablaré del Compendio del Abhidhamma -un compendio de cosas contenidas en el Abhidhamma.]


  §1 Guía


  Habiendo saludado respetuosamente (abhivādiya). Es una práctica establecida de los expositores del Dhamma en la tradición budista pali comenzar la exposición con un verso de homenaje a las Tres Joyas —el Buddha, el Dhamma y la Sangha— el refugio final de todos aquellos que buscan una comprensión sin distorsiones de la realidad. De esta forma, siguiendo esta costumbre, el autor Ācariya Anuruddha, con profunda devoción, comienza su tratado con un verso de elogio en el cual expresa su veneración a las Tres Joyas. Un pensamiento de veneración dirigido hacia un objeto digno es un kamma sano que genera mérito en la continuidad mental de la persona que da origen a tal pensamiento. Cuando esta veneración se dirige hacia el más digno de los objetos de homenaje —las Tres Joyas— el mérito generado es vasto y poderoso. Tal mérito, acumulado en la mente, tiene la capacidad de despejar las obstrucciones para la concreción de nuestras acciones virtuosas y asistir a su exitosa conclusión. Además, para un seguidor de Buddha, escribir un libro sobre el Dhamma es una valiosa oportunidad para desarrollar la perfección de la sabiduría (paññāpāramī). Por lo tanto, cuando comienza su obra, el autor expresa, con jubilosas palabras de elogio, su alegría de poseer tal oportunidad.


  Al Completamente Iluminado (sammāsambuddha). Buddha es llamado el Completamente Iluminado porque ha comprendido totalmente por sí mismo la naturaleza última de todos los fenómenos tanto en sus características particulares como universales. El término implica el conocimiento directo de las realidades alcanzado sin la ayuda de un maestro. Buddha también es llamado el Incomparable (atula) porque sus cualidades y atributos no pueden ser igualados por ningún otro ser. Sin bien todos los Arahants poseen las distinguidas cualidades de moralidad, concentración y sabiduría suficientes para alcanzar la liberación, ninguno posee las innumerables e inmensurables virtudes con las que está dotado un Buddha supremo —los diez poderes de conocimiento del Tathāgata (M.12), los cuatro tipos de autoconfianza (M.12), la gran compasión (Pṭs.i,126) y el conocimiento de omnisciencia sin obstrucciones (Pṭs.i,131). Por lo tanto, Buddha es sin igual entre todos los seres. Como se dijo: “Hay una persona, bhikkhus, que es única, sin igual, sin semejante, incomparable, sin par, sin parangón, sin rival, el mejor de los humanos —el Tāthagata, el Arahant, el Completamente Iluminado” (A.1:13/i,22).


  La Sublime Enseñanza (saddhamma). La Enseñanza o Dhamma significa tres cosas: estudio (pariyatti), práctica (paṭipatti) y realización (paṭivedha). “Estudio” es el estudio del Tipiṭaka, las escrituras que registran las enseñanzas de Buddha, que comprenden las tres colecciones de Vinaya, Suttas y Abhidhamma. “Práctica” es el triple entrenamiento en moralidad, concentración y sabiduría. “Realización” es la penetración de los senderos ultramundanos y el logro de las nobles fruiciones. Cada uno de éstos es la fundación para el siguiente, dado que el estudio provee los principios para la práctica y ésta permite su realización. La enseñanza se denomina “sublime” en el sentido de verdadera y buena, porque cuando se aplica de acuerdo con las instrucciones de Buddha conduce definitivamente a la realización del Nibbāna, la verdad suprema y el sumo bien.


  Y la Noble Orden (gaṇuttama). La palabra gana, que significa compañía o grupo, se usa aquí como sinónimo de saṅgha, la comunidad u orden. Hay dos tipos de sangha: la sangha convencional (sammutisaṅgha), la orden de bhikkhus y bhikkhunis, monjes y monjas ordenados; y la sangha de los nobles (ariyasaṅgha), referida en el verso de homenaje como “la Noble Orden.” La Noble Orden es la sacra o noble comunidad de los seguidores de Buddha, es decir, los cuatro pares de individuos que han alcanzado el estado de noble, distinguidos como ocho si han alcanzado los senderos o fruiciones de entrada en la corriente, de retomo, de no retomo y Arahant.


  Hablaré del Compendio del Abhidhamma. El título de la obra, Abhidhammattha Saṅgaha, literalmente significa “un compendio de cosas contenidas en el Abhidhamma”, esto es, en la enseñanza (dhamma) especial o “distinguida” (abhi) de Buddha transmitida en el Abhidhamma Piṭaka. Cuando el autor dice, “hablaré” (bhāsissaṁ), nos está recordando que el texto es para ser recitado y aprendido de memoria de tal forma que siempre estará disponible como un instrumento para analizar la realidad.


  §2 Las cuatro realidades últimas (Catudhā paramattha)


  [image: Tattha vutt' abhidhammattha Catudha paramatthato Cittam cetasikam ñiPam Nibbanam iti sabbathli. Las cosas contenidas en el Abhidhamma, aquí mencionadas, son en conjunto cuatro desde el punto de vista de la realidad última: conciencia, factores mentales, materia y Nibbana.]


  §2 Guía


  Desde el punto de vista de la realidad última (paramatthato). De acuerdo con la filosofía del Abhidhamma hay dos tipos de realidades: convencional (sammuti) y última (paramattha). Las realidades convencionales se refieren al pensamiento conceptual ordinario (paññatti) y los modos convencionales de expresión (vohārz). Incluyen tales entidades como seres vivientes, personas, hombres, mujeres, animales y los aparentemente estables y persistentes objetos que constituyen nuestra fotografía sin analizar del mundo. La filosofía del Abhidhamma mantiene que estas nociones no poseen una validez última (final), debido a que los objetos que ellos significan no existen por sí mismos como realidades irreductibles. Su modo de existencia es conceptual, no real. Son el producto de la construcción mental (parikappanā), no son realidades que existen por razón de su propia naturaleza.


  Las realidades últimas, por lo contrario, son cosas que existen por razón de su propia naturaleza intrínseca (sabhāva). Estas son los dhammas: los componentes finales e irreducibles de la existencia, las entidades últimas que resultan del análisis de la experiencia correctamente realizado. Tales existentes no admiten ulteriores reducciones; son estos mismos los términos finales de análisis, los verdaderos constituyentes de la compleja totalidad de la experiencia. Ésta es la razón por la cual se aplica a ellos el término paramattha, derivado de parama (último, máximo, final) y attha (realidad, cosa).


  Las realidades últimas se caracterizan como tales no sólo desde el punto de vista ontológico sino también desde el punto de vista epistemológico como los objetos últimos del correcto conocimiento. Así como uno extrae aceite de la semilla de sésamo, de la misma forma uno puede extraer las realidades últimas de las realidades convencionales. Por ejemplo, “ser”, “hombre” y “mujer” son conceptos que sugieren que las cosas que significan poseen una unidad última irreducible. Sin embargo, cuando investigamos sabiamente estas cosas con las herramientas analíticas del Abhidhamma, encontramos que no poseen la ultimidad implicada por los conceptos, sino sólo una realidad convencional como un ensamblado de factores impermanentes, de procesos físicos y mentales. Entonces, por medio del sabio análisis de las realidades convencionales, eventualmente arribamos a las realidades objetivas que yacen más allá de nuestras construcciones mentales. Son estas realidades objetivas —los dhammas, que conservan su naturaleza intrínseca independientemente de las funciones constructivas de las mente— las que constituyen las realidades últimas del Abhidhamma.


  A pesar de que las realidades últimas existen como la esencia concreta de las cosas, son tan sutiles y profundas que una persona ordinaria que carece de entrenamiento no puede percibirlas. Tal persona no puede ver las realidades últimas porque su mente está obscurecida por conceptos, que dan forma a la realidad en apariencias convencionalmente definidas. Sólo por medio de la correcta o cuidadosa atención a las cosas (yoniso manasikāra) uno puede ver más allá de los conceptos y tomar las realidades últimas como objetos de conocimiento. Es por esto que paramatthase describe como aquello que pertenece a la esfera del conocimiento supremo o último.1


  En conjunto de cuatro. En los Suttas, Buddha analiza con frecuencia el ser o individuo en cinco tipos de realidades últimas, los cinco agregados (pañcakkhandhā): materia, sensación, percepción, formaciones mentales y conciencia. En las enseñanzas del Abhidhamma las realidades últimas son agrupadas en las cuatro categorías enumeradas en este libro. Las primeras tres —conciencia, factores mentales y materia— comprenden todas las realidades condicionadas. Los cinco agregados de los Suttas encajan dentro de estas tres categorías. El agregado de la conciencia (viññāṇakkhandha) está aquí representado por la conciencia (citta); el término citta generalmente se usa para referirse a los distintos tipos de conciencia distinguidos de acuerdo con sus concomitantes. Los tres agregados intermedios están, en el Abhidhamma, todos incluidos dentro de la categoría de los factores mentales (cetasikas), los factores mentales que surgen junto con la conciencia realizando diversas funciones. La filosofía del Abhidhamma enumera 52 factores mentales: el agregado de la sensación y de la percepción incluye cada uno un factor mental; el agregado de las formaciones mentales (sankhārakkhandha) de los Suttas se subdivide en 50 factores mentales. El agregado de la materia es, por supuesto, idéntico a la categoría del Abhidhamma de la materia, la cual más adelante será dividida en 28 tipos de fenómenos materiales.


  A estos tres tipos de realidades, que son condicionadas, se agrega una cuarta, la cual es incondicionada. Esta realidad, que no se incluye en los cinco agregados, es Nibbāna, el estado de liberación final del sufrimiento inherente en la existencia condicionada. Así, en la filosofía del Abhidhamma hay en total cuatro realidades últimas: conciencia, factores mentales, materia y Nibbāna.


  §3 Cuatro clases de conciencias (Catubbidha citta)


  [image: Tattha cittam tava catubbidham hoti: 1) Kamavacaram; 2) Rnpavacaram; 3) A1'flpavacaram; 4) Lokuttarañ ca ti. De ellas, la conciencia, inicialmente, es de cuatro clases: 1) Conciencias de la esfera de los sentidos; 2) Conciencias de la esfera de la materia sutil; 3) Conciencias de la esfera inmaterial, y 4) Conciencias ultramundanas.]


  §3 Guía


  Conciencia. El primer capítulo del Abhidhammattha Saṅgaha está dedicado al estudio de citta, conciencia o mente, la primera de las cuatro realidades últimas. La conciencia se estudia primero porque la experiencia es el foco de análisis de la realidad en el budismo, y la conciencia es el principal elemento en la experiencia, que constituye el conocimiento o cognición de un objeto.


  El término pali citta se deriva de la raíz verbal citi, conocer. Los comentaristas definen citta de tres formas: como agente, como instrumento y como actividad. Como agente, citta es aquello que conoce un objeto (ārammaṇaṁ cintetī ti cittaṁ). Como instrumento, citta es aquello por medio del cual los factores mentales acompañantes conocen el objeto (etena cintentī ti cittaṁ). Como actividad, citta no es nada más que el proceso de conocer el objeto (cintanamattaṁ cittaṁ).


  La tercera definición, en términos de la pura actividad, es considerada como la más adecuada de las tres, esto es, citta es fundamentalmente una actividad o proceso de cognición o conocimiento de un objeto. No es un agente o un instrumento que posee una existencia real en sí misma aparte de la actividad de cognición. Las definiciones en términos de agente e instrumento son propuestas para refutar la noción errónea de aquellos que mantienen que una entidad permanente o ego es el agente e instrumento de cognición. Los pensadores budistas señalan, por medio de estas definiciones, que no es una entidad permanente la que realiza la acción de cognición sino citta o la conciencia. Esta conciencia no es otra cosa que la acción de cognición y esta acción es necesariamente impermanente, caracterizada por el surgir y el cesar.


  Para elucidar la naturaleza de cada una de las realidades últimas, los comentaristas de los textos pali proponen cuatro artificios definitorios por medio de los cuales la realidad última puede ser delimitada. Estos cuatro artificios son 1) su característica (lakkhaṇa), es decir, la cualidad conspicua del fenómeno; 2) su función (rasa), la realización de una tarea específica (kicca) o el logro de un objetivo (sampatti); 3) su manifestación (paccupaṭṭhāna), la forma en que se presenta en el proceso de la experiencia, y 4) su causa próxima (padaṭṭhāna), la condición principal sobre la que depende.


  [image: CCADRO 1.1 Las 89 cittas de las 121 conciencias Conciencias mundanas 81 Conciencias de la esfera de los sentidos 54 Conciencias insanas 12 (1)-(8) Conciencias con raíz en el apego 8 (9)-(10) Conciencias con raíz en el enojo 2 (11)-(12) Conciencias con raíz en la ignorancia 2 Conciencias sin raíz 18 (13)-(19) Resultantes insanas 7 (20)-(27) Resultantes sanas 8 (28)-(30) Funcionales sin raíz 3 Conciencias hermosas de la esfera de los sentidos 24 (31)-(38) Sanas, esfera de los sentidos 8 (39)-(46) Resultantes, esfera de los sentidos 8 (47)-(54) Funcionales, esfera de los sentidos 8 Conciencias de la esfera de la materia sutil 15 (55)-(59) Sanas, esfera de la materia sutil 5 (60)-(64) Resultantes, esfera de la materia sutil 5 (65)-(69) Funcionales, esfera de la materia sutil 5 Conciencias de la esfera inmaterial 12 (70)-(73) Sanas, esfera inmaterial 4 (74)-(77) Resultantes, esfera inmaterial 4 (78)-(81) Funcionales, esfera inmaterial 4 Conciencias ultramundanas 8/40 Conciencias ultramundanas sanas 4/20 (82)/(82)-(86) Sendero de entrada en la corriente 1/5 (83)/(87)-(91) Sendero de un retorno 1/5 (84)/(92)-(96) Sendero de no retorno 1/5 (85)/ (97)-(101) Sendero del estado de Arahant 1/5 Conciencias ultramundanas resultantes 4/20 (86)/ (102)-(106) Fruición de entrada en la corriente 1/5 (87)/(107)-(111) Fruición de un retorno 1/5 (88)/(112)-(116) Fruición de no retorno 1/5 (89) / (117)-(121) Fruición del estado de Arahant 1/5]


  En el caso de la conciencia, su característica es la de conocer un objeto (vijānana). Su función es la de ser el “precursor” (pubbaṅgama) de los factores mentales porque los preside y está siempre acompañada por ellos. Su manifestación —la forma en que aparece en la experiencia del meditador— es una continuidad de procesos (sandhāna). Su causa próxima es la mente y la materia (nāmarūpa), porque la conciencia no puede surgir sola, en completa ausencia de factores mentales y fenómenos materiales.


  Mientras la conciencia tiene la sola característica de conocer un objeto, característica que es la misma en todas sus diversas manifestaciones, el Abhidhamma distingue la conciencia en una variedad de tipos. Estos, también llamados cittas, son calculados como 89 o, usando un método más detallado de diferenciación, como 121 (véase cuadro I.1). Lo que nosotros ordinariamente consideramos como conciencia es en realidad una serie de ditas, momentáneos actos de conciencia, ocurriendo en tan rápida sucesión que no podemos detectar las ocasiones discretas, las cuales son de diversos tipos. El Abhidhamma no solamente distingue los tipos de conciencia, sino, aún más importante, también los exhibe ordenados en un cosmos, un todo unificado y estrechamente entrelazado.


  Para hacer esto emplea diversos principios traslapados de clasificación. El primero de éstos, que se incluye en la presente sección del Saṅgaha, es de acuerdo al plano (bhūmi) de la conciencia. Hay cuatro planos de conciencia. Tres de ellos son mundanos: la esfera de los sentidos, la esfera de la materia sutil y la esfera inmaterial; el cuarto plano es ultramundano. El término avocara, “esfera”, que se aplica a los tres primeros planos, significa “aquello que se mueve en/o frecuenta una particular localidad”. La localidad frecuentada es el plano de la existencia (también bhūmi) designado por el nombre de la esfera, es decir, los planos de la existencia sensual, de la materia sutil e inmaterial. Sin embargo, si bien las tres esferas de la conciencia tienen una conexión particularmente estrecha con los correspondientes planos de existencia, no son idénticos. Las esferas de la conciencia son categorías para clasificar tipos de cittas, los planos de existencia son regiones o mundos en donde los seres renacen y pasan sus vidas.


  Sin embargo, existe una precisa relación entre las esferas de la conciencia y los planos de existencia: una particular esfera de conciencia comprende aquellos tipos de conciencia que son típicos del correspondiente plano de existencia y estos tipos de conciencia frecuentan ese plano tendiendo a ocurrir allí más a menudo. La conciencia de una particular esfera no está atada al correspondiente plano, sino que también podría ocurrir en otros planos de existencia; por ejemplo, las conciencias de la esfera de la materia sutil y de la esfera inmaterial pueden ocurrir en el plano de los sentidos, y las conciencias de la esfera de los sentidos pueden ocurrir en el plano de materia sutil y en el plano inmaterial. Pero existe una conexión, una esfera de conciencia que es típica del plano con que comparte su nombre. Además, las conciencias kammicamente activas de una particular esfera, las conciencias que generan kamma, tienden a producir renacimiento en el correspondiente plano de existencia y si consiguen tener la oportunidad de generar renacimiento, lo harán solamente en ese plano, y no en ningún otro. Por lo tanto, la relación entre las esferas de conciencia y los correspondientes planos de existencia es muy estrecha.


  Conciencias de la esfera de los sentidos (kāmāvacaracitta). El término kāma tiene como significado la sensualidad subjetiva, es decir, el deseo por los placeres sensuales; como la sensualidad objetiva; es decir, los cinco objetos externos de los sentidos —formas visuales, sonidos, olores, gustos y objetos táctiles. El kāmābhūmi es el plano de la existencia sensual y comprende once regiones: los cuatro estados de sufrimiento, el mundo humano y los seis cielos sensuales. Las conciencias de las esfera de los sentidos incluyen todas aquellas conciencias que tienen su propio dominio en el plano de la existencia sensual, aunque también podrían ocurrir en otros planos.


  Conciencias de la esfera de la materia sutil (rūpāvacaracitta). La esfera de la materia sutil es el plano de conciencia correspondiente al plano de existencia de la materia sutil (rūpabhūmi) o el plano de conciencia correspondiente a los estados meditativos de absorción denominados rūpajjhānas. Cualquier conciencia que frecuenta esta región se entiende que pertenece a la esfera de la materia sutil. Se denominan rūpajjhānas porque con frecuencia se alcanzan por medio de la meditación concentrando (la mente) en un objeto material (rūpa), que podría ser un objeto como la kasina tierra, etc. (véase el capítulo IX, §6) o las partes del propio cuerpo, etc. Tal objeto es la base sobre la cual se desarrollan las jhānas. Estos elevados estados de conciencia, alcanzados usando tales objetos, se denominan rūpāvacaracitta, conciencias de la esfera de la materia sutil.


  Conciencias de la esfera inmaterial (arūpāvacaracitta). La esfera inmaterial es el plano de conciencia correspondiente al plano inmaterial de existencia (arūpabhūmi) o el plano de conciencia perteneciente a las absorciones inmateriales —las arūpajjhānas. Cualquier conciencia que frecuenta esta región se entiende que pertenece a la esfera inmaterial. Cuando uno medita para alcanzar los estados meditativos más allá de las rūpajjhānas, debe descartar todos los objetos conectados con la forma material y concentrarse en algún objeto inmaterial, como espacio infinito, etc. Estos elevados estados de conciencia, alcanzados cuando uno usa tales objetos, se denominan arūpāvacaracitta, conciencias de la esfera inmaterial.


  Conciencias ultramundanas (lokuttaracitta), El término lokuttara, ultramundano, se deriva de loka = mundo y uttara = más allá, trascendiendo. El concepto de “mundo” es de tres tipos: el mundo de los seres vivientes (sattaloka), el universo físico (okāsaloka) y el mundo de las formaciones (sankhāraloka), esto es, la totalidad de los fenómenos condicionados, físicos y mentales. La noción de mundo aquí relevante es el mundo de las formaciones; es decir, todos los fenómenos mundanos incluidos en los cinco agregados de la adherencia. Aquello que trasciende el mundo de las cosas condicionadas es el elemento incondicionado, el Nibbāna, y los tipos de conciencia que directamente logran la realización del Nibbāna se denominan lokuttaracitta, conciencias ultramundanas. Los otros tres tipos de conciencia se denominan, en contraposición, lokiyacitta, conciencias mundanas.


  Entonces, podemos ver que la conciencia puede ser clasificada por medio del plano en cuatro grandes divisiones: conciencias de la esfera de los sentidos, conciencias de la esfera de la materia sutil, conciencias de la esfera inmaterial y conciencias ultramundanas. La conciencia puede también clasificarse sobre la base de otros principios además del plano. Un principio de clasificación que tiene un papel importante en la filosofía del Abhidhamma es de acuerdo con la clase o naturaleza (jāti).


  Con respecto a su naturaleza, la conciencia se divide en cuatro clases: insana, sana, resultante y funcional. Las conciencias insanas (akusalacitta) son aquellas que están acompañadas por una o más de las tres raíces insanas —apego, enojo e ignorancia. Tales conciencias se denominan insanas porque son mentalmente malsanas, moralmente censurables y porque producen malos resultados. Las conciencias sanas (kusalacitta) son conciencias acompañadas por raíces buenas —no apego o generosidad, no aversión o benevolencia y no ignorancia o sabiduría. Tales conciencias son mentalmente saludables, moralmente no censurables y producen buenos resultados.


  Tanto las conciencias sanas como las insanas constituyen kamma, acción volitiva. Aquellas cittas o estados de conciencia que surgen debido a la maduración del kamma se denominan resultantes (vipāka). Estas constituyen la tercera clase de conciencia diferente de las dos primeras, una clase que comprende tanto los resultados del kamma sano y los resultados del kamma insano. Debe comprenderse que ambos, el kamma y sus resultados, son puramente mentales. El kamma es actividad volicional asociada con conciencias sanas o conciencias insanas; sus resultados son otras conciencias que experimentan la maduración del kamma.


  La cuarta clase de conciencia, de acuerdo con la clasificación por la naturaleza, se denomina en pali kiriya o kriyā, traducido aquí como “funcional”. Este tipo de conciencia no es ni kamma ni resultado del kamma. Implica actividad, si bien ésta no es kammicamente determinada y por lo tanto no tiene la capacidad de producir resultados.


  Las conciencias resultantes y las conciencias funcionales no son ni sanas ni insanas. En cambio, ellas se clasifican como indeterminadas (abyākata), es decir, conciencias que no pueden ser determinadas en términos de la dicotomía entre sanas e insanas.


  CONCIENCIAS DE LA ESFERA DE LOS SENTIDOS-54 (Kāmāvacaracittāni)


  Conciencias insanas-12(Akusalacittāni)


  §4 Conciencias con raíz en el apego (Lobhamūlacittāni)-8


  [image: Tattha katamam kamavacaram? 1) Somanassasahagatam di!(higatasampayuttam asailkharikam ekam. ¿Entre ellas, cuáles pertenecen a la esfera de los sentidos? 1) Una conciencia, acompañada con placer, asociada con concepción errónea, espontánea.]


  [image: 2) Somanassasahagatam diUhigatasampayuttam sasañkharikam ekam. 3) Somanassasahagatam di(!higatavippayuttam asañkharikam ekam. 4) Somanassasahagatam di(!higatavippayuttam sasañkharikam ekam. 5) Upekkhasahagatam diUhigatasampayuttam asañkharikam ekam. 6) Upekkhasahagatam dil(higatasampayuttam sasañkharikam ekam. 7) Upekkhiisahagatam dit 20~higatavippayuttam asañkharikam ekam. bac 8) Upekkhasahagatam dil(higatavippayuttam sasañkharikam ekam. Imani al(ha pi lobhasahagatacittani nama. §4 Guía COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 2) Una conciencia, acompañada con placer, asociada con concepción errónea, inducida. 3) Una conciencia, acompañada con placer, disociada de concepción errónea, espontánea. 4) Una conciencia, acompañada con placer, disociada de concepción errónea, inducida. 5) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con concepción errónea, espontánea. 6) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con concepción errónea, inducida. 7) Una conciencia, acompañada con indiferencia, disociada de concepción errónea, espontánea. 8) Una conciencia, acompañada con indiferencia, disociada de concepción errónea, inducida. Estas ocho se denominan conciencias acompañadas con apego.]


  §4 Guía


  Conciencias insanas (akusalacittāni). Cuando se analizan las conciencias insanas, el Abhidhamma primero las clasifica de acuerdo con su raíz (mūla, hetu) más prominente, ya sea apego (lobha), enojo (dosa) o ignorancia (moka). Apego y enojo, de acuerdo con el Abhidhamma, se excluyen mutuamente: no pueden coexistir en la misma conciencia. Así, aquellos estados de conciencia en donde el apego es la principal raíz se denominan “conciencias con raíz en el apego”, de las cuales ocho se enumeran. Aquellos estados en donde el enojo es la principal raíz se denominan “conciencias con raíz en el enojo”, de las cuales dos se enumeran. La tercera raíz insana, ignorancia, está presente en todas las conciencias insanas. Así, en aquellas conciencias con raíz en el apego y en aquéllas con raíz en el enojo, la ignorancia también se encuentra como una raíz subyacente. Sin embargo, hay tipos de conciencia en donde la ignorancia ocurre sin el acompañamiento del apego o del enojo. Estas conciencias —dos en número— se denominan conciencias en pura ignorancia o “conciencias con raíz en ignorancia” (véase el cuadro 1.2).


  Conciencias con raíz en el apego (lobhamūlacittāni). El Abhidhamma comienza el análisis de las tres clases de conciencias insanas distinguiendo las diferentes conciencias con raíz en el apego, porque el apego siempre se menciona en primer lugar entre las raíces insanas. El término pali lobha incluye todas las variedades de deseo desde la pasión intensa o codicia hasta el agrado sutil y el apego. Las conciencias con raíz en el apego se dividen en ocho tipos con base en tres principios de diferenciación. El primero es la sensación concomitante (vedanā), ya sea una sensación placentera o indiferente; el segundo, es la presencia o ausencia de concepción errónea, y el tercero es la consideración si la conciencia es espontánea o inducida. De las permutaciones de estas tres distinciones, se obtienen ocho tipos de conciencia.


  [image: CUADRO 1.2 Conciencias insanas (akusalacittlim) Raíz Sensación Asociada Disociada Inducida Número Apego Placer Concepción No (1) errónea 2 Apego Placer Concepción Sí (2) errónea 3 Apego Placer Concepción No (3) errónea 4 Apego Placer Concepción Sí (4) errónea 5 Apego Indiferencia Concepción No (5) errónea 6 Apego Indiferencia Concepción Sí (6) errónea 7 Apego Indiferencia Concepción No (7) errónea 8 Apego Indiferencia Concepción Sí (8) errónea 9 Enojo Desplacer Aversión No (9) 10 Enojo Desplacer Aversión Sí (10) 11 Ignorancia Indiferencia Duda (11) 12 Ignorancia Indiferencia Agitación (12)]


  Acompañada por placer (somanassasahagata). El término somanassa, placer, se deriva de su = placentera (buena) + manas = mente; por lo tanto literalmente significa un estado mental placentero. Somanassa es un tipo de sensación, específicamente un sensación mental placentera. Todas las conciencias están acompañadas por alguna sensación, que podría ser corporal o mental, agradable, desagradable o neutral. Somanassa es una sensación que es mental en vez de corporal, y agradable en vez de desagradable o neutral. Esta sensación “acompaña” (sahagata) este tipo de conciencia, en la que está inextricablemente mezclada, así como las aguas de dos ríos que se juntan, ellas están mezcladas y no pueden ser distinguidas.


  El Abhidhamma describe cuatro conciencias con raíz en el apego que van acompañadas del placer. Las otras cuatro conciencias de esta clase van acompañadas de la indiferencia (upekkhāsahagata). La palabra upekkhā se usa a menudo en los textos pali para explicar la elevada cualidad de ecuanimidad o imparcialidad, el estado mental que no puede estar bajo la influencia de prejuicios o preferencias. Aquí, sin embargo, el término se usa simplemente para explicar una sensación neutral, una sensación mental que no se inclina ni hacia el agrado ni hacia el rechazo. En contraste con las sensaciones agradables y desagradables que experimenta el objeto en formas diametralmente opuestas, upekkhā experimenta el objeto de una manera neutral. Es por esto que upekkhā o sensación indiferente también denominada adukkhamasukhā vedanā, sensación ni desagradable ni agradable.


  Asociada con concepción errónea (diṭṭhigatasampayutta). Luego de dividir la conciencia con raíz en el apego en dos clases con base en la sensación —acompañada con placer o indiferencia— la misma conciencia se divide de nuevo conforme con su relación con la concepción errónea. La palabra diāāhi significa concepción (noción) y, a no ser que esté calificada por el prefijo sammā, “recta”, generalmente se refiere a la concepción errónea (micchā diṭṭhi).2 La concepción errónea acompaña las conciencias con raíz en el apego como una convicción, creencia, opinión o racionalización. La concepción podría reforzar el apego de donde la conciencia se originó proveyéndolo con una justificación racional o la misma concepción podría ser un objeto de apego por derecho propio. La concepción errónea está asociada en total con cuatro tipos de conciencia—dos acompañadas con placer y dos acompañadas con indiferencia. Las otras cuatro se disocian en concepción errónea (diṭṭhi-gatavippayutta), porque el apego opera en ellas sin ninguna justificación acompañante provista por una concepción.


  Espontánea (asaṅkhārika). El tercer principio de diferenciación de las conciencias con raíz en el apego es la presencia o ausencia de inducción. El término sankhāra, que tiene muchos significados, se usa aquí en un sentido específico del Abhidhamma para explicar la inducción, instigación, incitación (payoga), o el uso de un expediente (upāya). Esta inducción podría ser impuesta por otros o podría originarse en uno mismo; los medios usados pueden ser corporales, verbales o puramente mentales. La instigación es corporal cuando alguien por medio del cuerpo induce en nosotros el surgimiento de ciertos tipos de conciencias que podrían resultar en sus correspondientes acciones. Es verbal cuando los medios empleados son una orden o poder de persuasión. Y es mental cuando, ya sea por la reflexión o la determinación de la voluntad, hacemos un esfuerzo deliberado, a pesar de la resistencia interna, para que se presenten ciertos tipos de conciencias. La inducción puede estar asociada ya sea con estados de conciencias insanos o sanos, como se verá más adelante. Aquella conciencia que surge espontáneamente, sin inducción o incitación por medio de un expediente, se denomina espontánea. Aquella conciencia que surge inducida o incitada por medio de un expediente se denomina inducida (sasaṅkhārika). En las clases de conciencias con raíz en el apego, cuatro tipos no son inducidas o espontáneas y cuatro tipos son inducidas o incitadas.


  §5 Conciencias con raíz en el enojo (Dosamūlacittāni)-2


  [image: 9) Domanassasahagatam papghasampayuttam asañkharikam ekam. 10) Domanassasahagatam papghasampayuttam sasañkharikam mano ti. ¡mani dve pi palighasampayuttacittlini nama. §5 Guía 9) Una conciencia, acompañada con desplacer, asociada con aversión, espontánea. 10) Una conciencia, acompañada con desplacer, asociada con aversión, inducida. Estas dos se denominan conciencias asociadas con aversión.]


  §5 Guía


  Conciencias con raíz en el enojo (dosamūlacittāni). La segunda clase de conciencias insanas analizada en el Abhidhamma es aquélla con raíz en el enojo, la segunda de las tres raíces insanas. Esta conciencia es de dos tipos, distinguidos simplemente como espontánea e inducida. A diferencia de las conciencias con raíz en el apego, que pueden surgir con distintos tipos de sensaciones —placer o indiferencia— las conciencias con raíz en el enojo surgen con sólo un tipo de sensación, de no placer. De nuevo, a diferencia de las conciencias con raíz en el apego, las conciencias con raíz en el enojo no surgen en asociación de la concepción errónea. Si bien la concepción errónea puede motivar actos de enojo, de acuerdo con el Abhidhamma la concepción errónea no surge simultáneamente con el enojo, en la misma conciencia, sino en un momento anterior en un tipo diferente de conciencia.


  Acompañada con desplacer (domanassasahagata). La sensación que acompaña los estados de conciencia con raíz en el enojo son de no placer. La palabra pali domanassa, derivada de du = mala + manas = mente, significa sensación mental desagradable. Esta sensación acompaña únicamente las conciencias con raíz en el enojo y estas conciencias están necesariamente acompañadas por esta sensación. Así, el no placer o sensación mental desagradable, es siempre insano; y a este respecto difiere de la sensación corporal desagradable, que es kammicamente indeterminada, y difiere del placer e indiferencia, que pueden ser sanos, insanos o indeterminados.


  Asociada con aversión (patighasampayutta). Mientras las conciencias con raíz en el apego se dice que están explícitamente acompañadas con apego, las conciencias con raíz en el enojo (dosd) se exponen bajo el sinónimo de aversión (paṭigha). Paṭigha incluye todos los grados de aversión, del odio violento a la sutil irritación. El término literalmente significa “golpeando contra”, lo que indica una actitud mental de resistencia, rechazo o destrucción.


  Si bien el no placer y la aversión siempre se acompañan uno al otro, sus cualidades deberían ser distinguidas. No placer (domanassa) es la experiencia de una sensación desagradable y aversión (paṭigha) es la actitud mental de mala voluntad o irritación. En términos de los cinco agregados, el no placer está incluido en el agregado de la sensación (vedanākkhandha), mientras que la aversión se incluye en el agregado de las formaciones mentales (saṅkhārakkhandha).


  §6 Conciencias con raíz en la ignorancia (Mohamūlacittāni)-2


  [image: 11) Upekkhasahagatarh vicikieehasampayuttam ekarh. 12) Upekkhasahagatarh uddhaeeasampayuttam ekan ti. lmani dve momfihacittani nama. lec' evarh sabbatha pi dvadasakusalacittani samattani. §6 Guía 11) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con duda. 12) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con agitación. Estas dos se denominan conciencias en pura ignorancia. Así finaliza, en conjunto, los doce tipos de conciencias insanas.]


  §6 Guía


  Conciencias con raíz en la ignorancia (mohamūlacittāni). Esta última clase de conciencias insanas incluye aquellas conciencias en las cuales las otras dos raíces insanas —apego y enojo— están ausentes. Generalmente la ignorancia hace también surgir el apego o el enojo. Pero si bien la ignorancia está siempre presente como raíz en las conciencias acompañadas por el apego y el enojo, su función allí es subordinada. En estos dos últimos tipos de conciencias insanas, sin embargo, sólo la ignorancia está presente como una raíz insana, y por lo tanto se clasifican como conciencias con raíz en la ignorancia. Debido a que la función de la ignorancia es especialmente evidente en estos dos tipos de conciencias que se describen como conciencias “en pura ignorancia” (momūhacitta), la palabra pali momūha es una intensificación de moka, ignorancia. Hay dos tipos de conciencias en donde la ignorancia es especialmente prominente: una está asociada con duda, la otra con agitación.


  Acompañada con indiferencia (upekkhāsahagata). Aun si un objeto deseable está presente cuando surge una conciencia con raíz en la ignorancia, éste no se experimenta como deseable y por lo tanto no surge sensación mental agradable (somanassa). Similarmente, un objeto indeseable no se experimenta como tal y por lo tanto no surge sensación mental desagradable (domanassa). Además, cuando la mente esta poseída por duda o agitación, no tiene la capacidad de formar una determinada evaluación positiva o negativa del objeto, y por lo tanto no puede estar asociada ya sea con sensación agradable o desagradable. Por estas razones la sensación que acompaña estas dos conciencias es neutral, la sensación de indiferencia (upekkhā).


  Asociada con duda (vicikicchāsampayutta). Los comentaristas dan dos explicaciones etimológicas del término vicikicchā: i) molestia debida al pensamiento perplejo, y ii) carente del remedio del conocimiento.3 Estas dos explicaciones indican que (duda) vicikicchā, significa perplejidad, escepticismo o indecisión, debido al predominio de la ignorancia. La conciencia asociada con esta duda es el primer tipo de conciencia con raíz en la ignorancia.


  Asociada con agitación (uddhaccasampayutta). Agitación es desasosiego, distracción mental o perturbación; y la conciencia afectada por esta agitación es el segundo tipo de conciencia con raíz en la ignorancia. De acuerdo con el Abhidhamma, el factor mental agitación se encuentra en las doce conciencias insanas (véase capítulo II, §13), pero en las otras once conciencias su fuerza (satti) es relativamente débil y su función es secundaria. Sin embargo, en este último tipo de conciencia, la agitación es el factor principal; así, sólo este último upo de conciencia se describe como conciencia asociada con agitación.


  Debe notarse que en la descripción de estas dos conciencias con raíz en la ignorancia no se les califica en términos de espontáneas o inducidas. Los comentaristas ofrecen diferentes explicaciones sobre la causa de esta omisión. El Vibhāvinī-Ṭīkā y el Mahā-Ṭīkā del Visuddhimagga mantienen que la distinción en términos de conciencias inducidas (y espontáneas) se omite porque ninguna alternativa es aplicable. Señalan que debido a que estas dos conciencias carecen de agudeza natural, no pueden ser descritas como espontáneas; y ya que no surgen deliberadamente, no pueden ser descritas como inducidas. Ledi Sayadaw, sin embargo, rechaza esta posición, manteniendo que estas conciencias son exclusivamente espontáneas. El sostiene: “Dado que estas dos conciencias ocurren en los seres naturalmente, por su naturaleza intrínseca, ellas no necesitan ser producidas por inducción alguna o por el uso de un expediente. Ellas siempre ocurren sin problemas o dificultades. Por lo tanto, son exclusivamente espontáneas, y esto debería considerarse la causa de la no mención aquí de la distinción por medio de inducción”.


  § 7 Resumen de conciencias insanas


  [image: Atthadhli lobhamul1ini D~samul1ini ca dvidh7i Mohamul1ini ca dve' ti Dv7idas' likusal1i siyum. §7 Guía Ocho tienen raíz en el apego, dos en el enojo y dos en la ignorancia. Así hay doce tipos de conciencias insanas.]


  §7 Guía


  Las ocho conciencias con raíz en el apego podrían ser ilustradas por los siguientes ejemplos:


  
    1 Con placer, la concepción de que no está mal robar, un niño espontáneamente roba una manzana de un puesto de frutas.


    2 Con placer, con la misma concepción, él roba una manzana inducido por un amigo.


    3-4 Igual que 1 y 2 excepto que el niño no tiene concepción errónea.


    5-8 Estas cuatro son paralelas a 1-4 excepto que se roba con sensación neutral.

  


  Los dos tipos con raíz en el enojo podrían ser ilustrados así:


  
    9 Con enojo un hombre mata a otro en acto espontáneo de ira.


    10 Con enojo un hombre mata a otro con premeditación.

  


  Los dos tipos con raíz en la ignorancia podrían ser ilustrados así:


  
    11 Una persona, debido a la ignorancia, duda sobre la iluminación de Buddha o de la eficacia del Dhamma como camino hacia la liberación.


    12 Una persona está tan distraída que no puede enfocar su mente en ningún objeto.

  


  Conciencias sin raíz-18 (Ahetukacittāni)


  §8 Conciencias resultantes insanas (Akusalavipākacittāni)-7


  [image: 1) UpekkhiIsahagatam cakkhuviññ7iam; tatlUi 2) Sotaviññ7i~am, 3) Ghlinaviññ7iam, 4) Jivh7iviññ7i~am; 1) Conciencia del ojo acompañada con indiferencia; asimismo 2) Conciencia del oído, 3) Conciencia de la nariz, 4) Conciencia de la lengua;]


  [image: 5) Dukkhasahagatam kiiyaviñña~am; 6) Upekkhlisahagatam sampa~icchanacittam; 7) Upekkhasahagatam santiTa~ittañ ca ti. Imani satta pi akusalaviplikacittani nama. 5) Conciencia del cuerpo acompañada con dolor; 6) Conciencia de recepción acompañada con indiferencia; 7) Conciencia de investigación acompañada con indiferencia. Estas siete se denominan conciencias resultantes insanas.]


  §8 Guía


  Conciencias sin raíz (ahetukacittāni). El término ahetuka significa sin raíces y califica aquellos tipos de conciencias que carecen de los factores mentales denominados hetu, raíces. Estos tipos, 18 en número, no contienen ninguna de las tres raíces insanas —apego, enojo e ignorancia— ni contienen ninguna de las raíces buenas —no apego, no enojo y no ignorancia— que pueden ser tanto sanas o indeterminadas. Debido a que una raíz es un factor que le da estabilidad a la conciencia, las conciencias que carecen de raíces son más débiles que aquellas que poseen raíces. Las 18 conciencias de esta categoría se dividen en tres grupos: resultantes insanas, resultantes sanas y conciencias funcionales (véase el cuadro I.3).


  [image: CUADRO 1.3 Conciencias sin raíz TiPo Sensación Conciencia Número Resultante insana Indiferencia Conciencia del ojo (13) 2 Resultante insana Indiferencia Conciencia del oído (14) 3 Resultante insana Indiferencia Conciencia de la nariz (15) 4 Resultante insana Indiferencia Conciencia de la lengua (16) 5 Resultante insana Dolor Conciencia del cuerpo (17) 6 Resultante insana Indiferencia Conciencia de recepción (18) 7 Resultante insana Indiferencia Conciencia de investigación (19) 8 Resultante sana Indiferencia Conciencia del ojo (20) 9 Resultante sana Indiferencia Conciencia del oído (21) 10 Resultante sana Indiferencia Conciencia de la nariz (22) 11 Resultante sana Indiferencia Conciencia de la lengua (23) 12 Resultante sana Agrado Conciencia del cuerpo (24) 13 Resultante sana Indiferencia Conciencia de recepción (25) 14 Resultante sana Placer Conciencia de investigación (26) 15 Resultante sana Indiferencia Conciencia de investigación (27) 16 Funcional Indiferencia Conciencia adv. puerta cinco sentidos (28) 17 Funcional Indiferencia Conciencia adv. puerta para la mente (29) 18 Funcional Placer Conciencia gue eroduce el sonreír (30)]


  Conciencias resultantes insanas (akusalavipākacittāni). La primera categoría de conciencias sin raíz comprende los siete tipos de conciencias que son resultados del kamma insano. Estos tipos de conciencias no son insanas en sí mismas, sino kammicamente indeterminadas (abyākata). Aquí el término “insanas” (akusala) significa que son resultados producidos por el kamma insano; esta palabra (akusala) califica, no a los estados de conciencia, sino el kamma de donde provienen.


  Conciencia del ojo (cakkhuviññāṇa). Los primeros cinco tipos de conciencias en ambas clases, las resultantes insanas y las resultantes sanas, son aquellas que se fundamentan en la materia sensitiva (pasāda) del ojo, oído, nariz, lengua y cuerpo. Estas diez conciencias son designadas colectivamente “los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos” (dvi-pañcaviññaṇa).


  La conciencia del ojo surge de la sensibilidad visual (cakkhu-pasāda). Su función es simplemente ver, conocer directa e inmediatamente, el objeto visible. Los otros tipos de conciencias de los sentidos también surgen de sus respectivas sensibilidades y sus funciones son simplemente conocer sus respectivos objetos —escuchar, oler, gustar y sentir (los objetos). En el caso de las resultantes insanas, el objeto es desagradable o indeseable (aniṭṭha). Sin embargo, el impacto del objeto con las primeras cuatro facultades sensitivas es débil y por lo tanto la sensación asociada es neutral, es decir, indiferencia. Pero en el caso de la conciencia del cuerpo resultante insana, el impacto del objeto con la facultad del cuerpo es fuerte, y por lo tanto la sensación asociada es dolor corporal (dukkha).


  Conciencia de recepción (sampaṭicchanacitta). Cuando un objeto de los sentidos entra en contacto con la facultad sensitiva en una de las cinco puertas de los sentidos, por ejemplo, la forma visible con el ojo, primero surge una conciencia advirtiendo el objeto. Inmediatamente después de esto, la conciencia del ojo surge viendo esa forma. Este acto visual dura un solo momento mental. Inmediatamente después surge una conciencia que aprehende o “recibe” el objeto que fue visto por la conciencia del ojo. Ésta es la conciencia de recepción, que es el resultado del mismo tipo de kamma que produjo la conciencia del ojo.


  Conciencia de investigación (santīraṇacitta). Ésta es otra conciencia resultante sin raíz, que surge inmediatamente después de la conciencia de recepción. Su función es investigar o examinar el objeto que acaba de ser conocido por la conciencia del sentido y aprehendido por la conciencia de recepción. La conciencia de recepción y la conciencia de investigación surgen sólo en las puertas de los cinco sentidos, y ambas son resultados del kamma pasado.


  §9 Conciencias sin raíz resultantes sanas (Kusalavipāka-ahetukacittāni)-8


  [image: 8) Upekkhasahagatam cakkhuviññli'f.lam; tathli 8) Conciencia del ojo acompañada con in· diferencia; asimismo]


  [image: 9) Sotaviñña~ain, 10) Ghanaviññlii:lain, 11) Jivhaviñña~ain; 12) Sukhasahagatain kayaviñña~ain; 1 J) Upekkhasahagatain sampa!icchanacittain; 14) Somanassasahagatain sanClTa~acittain; 15) Upekkhasahagatain san(jra~acittañ ca ti. Imani attha pi kusalavipaklihetukacittani nama. 9) Conciencia del oído, 10) Conciencia de la nariz, 11) Conciencia de la lengua; 12) Conciencia del cuerpo acompañada con agrado; 13) Conciencia de recepción acompañada con indiferencia; 14) Conciencia de investigación acompañada con placer; 15) Conciencia de investigación acompañada con indiferencia. Estas ocho se denominan conciencias sin raíz resultantes sanas.]


  §9 Guía


  Conciencias sin raíz resultantes sanas (kusalavipāka-ahetukacittāni). Los ocho tipos de conciencias de esta categoría son resultado del kamma sano. En la designación del grupo anterior, el término ahetuka no fue incluido porque todas las resultantes insanas son sin raíz; no hay resultantes insanas que están acompañadas con raíces. Sin embargo, como se verá más adelante, las resultantes sanas pueden estar acompañadas con raíces, es decir, por raíces hermosas que son kammicamente indeterminadas (abyākata). Para distinguir las resultantes sanas que son sin raíz de aquéllas con raíz, el término ahetuka se incluye en su designación de grupo.


  Siete de estos tipos de conciencia corresponden con las resultantes insanas. Pero mientras las resultantes insanas surgen respecto de un objeto indeseable, las resultantes sanas surgen respecto de un objeto que es deseable (iṭṭha) o extremadamente deseable (ati-iṭṭha). Aquí las primeras cuatro conciencias de los sentidos, como sus contrapartes, están asociadas con indiferencia, esto es, sensación neutral; pero el impacto del objeto en el cuerpo al ser fuerte, la sensación asociada con la conciencia del cuerpo resultante sana es corporal agradable (sukha).


  Las resultantes sanas sin raíz incluyen un tipo de conciencia sin contraparte entre las resultantes insanas. Esta es una conciencia de investigación acompañada con placer (somanassa). Mientras que la conciencia de investigación resultante del kamma insano está siempre acompañada por sensación neutral, aquella resultante del kamma sano es de dos tipos: una acompañada por sensación neutral, que surge con relación a un objeto moderadamente deseable, y otra acompañada con placer, que surge cuando el objeto es especialmente deseable. Así, hay ocho tipos de conciencias en esta categoría, en contraste a los siete tipos que se encuentran en la categoría anterior.


  §10 Conciencias funcionales sin raíz (Ahetukakiriya-cittāni)-3


  [image: 16) Upekkhasahagatam pañcadvaravajjanacittam; tathli 17) Manodvaravajjanacittam; 18) Somanassasahagatam hasituppadacittañ ca ti. lmani tl~i pi ahetukakiriyacittani nama. Ice' evam sabbathli pi atthliras'lihetukacittani samattani. 16) Conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos acompañada con indiferencia; asimismo 17) Conciencia de advertencia en la puerta de la mente; 18) Conciencia que produce el sonreír acompañada con placer. Estas tres se denominan conciencias funcionales sin raíz. Así finaliza, en conjunto, los dieciocho tipos de conciencias sin raíz.]


  §10 Guía


  Conciencias funcionales sin raíz (ahetukakiriyacittāni). Los restantes tres tipos de conciencias entre las ahetukas no son resultados del kamma. Pertenecen a la categoría denominada kiriya, traducida aquí como “funcional” para indicar que realizan tareas que no tienen ningún poder kammico. Tales tipos de conciencia no son ni kamma ni resultado del kamma. En esta categoría, tres tipos de conciencias son sin raíz, el resto son con raíces (descrito posteriormente).


  Conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos (pañcadvārāvajjanacitta). Cuando un objeto externo entra en contacto con uno de los cinco órganos de los sentidos, antes que la conciencia apropiada del sentido suija —por ejemplo, la conciencia del ojo viendo una forma— otra conciencia debe haber surgido primero. Esta conciencia es la conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos, que tiene la función de advertir (āvajjana) cualquier objeto que se presenta en cada una de las cinco puertas (dvāra) de los sentidos. Esta conciencia no ve, no oye, no huele, no gusta, ni toca el objeto. Simplemente se dirige hacia el objeto, de este modo hace posible que la conciencia del sentido suija inmediatamente después.


  Conciencia de advertencia en la puerta de la mente (manodvārāvajjanacitta). Este tipo de conciencia puede surgir ya sea en el proceso cognitivo que ocurre en las cinco puertas de los sentidos o en el proceso que ocurre en la puerta de la mente. En cada caso realiza una función diferente. Cuando ocurre en un proceso de las cinco puertas se denomina conciencia de determinación, votthapanacitta. Su función aquí es determinar o definir el objeto que ha sido conocido por la conciencia del sentido. En el proceso de las cinco puertas, la conciencia de determinación sucede a la conciencia de investigación. Después de que la conciencia de investigación examina el objeto, la conciencia de determinación lo discrimina.


  En el proceso de la puerta de la mente —un proceso cognitivo que ocurre por medio de la facultad interna de ideación— este mismo tipo de conciencia realiza otra función. Su función aquí es advertir el objeto que aparece en la puerta de la mente. En este papel, esta conciencia se conoce como conciencia de advertencia en la puerta de la mente.


  Conciencia que produce el sonreír (hasituppādacitta). Ésta es una conciencia peculiar a los Arahants, que incluye a Buddhas y Paccekabuddhas quienes son también clases de Arahants. Su función es hacer que los Arahants sonrían con relación a los fenómenos de la esfera de los sentidos. De acuerdo al Abhidhamma, los Arahants pueden sonreír con cinco conciencias —las cuatro conciencias funcionales hermosas de la esfera de los sentidos (véase el capítulo I, §15) y la conciencia sin raíz que produce el sonreír aquí mencionada.


  §11 Resumen de las conciencias sin raíz


  [image: Satt' iikusalaplikiini puññaPlikiini aUhadha Kriylicittani cl7!i ti aUharasa ahetukii.Siete son las resultantes insanas. Las resultantes sanas son ocho. Tres son las funcionales. Así, las sin raíz son dieciocho.]


  §12 Conciencias hermosas (Sobhanacittāni)


  [image: lipahetukamuttani sobhananl ti vuccare EkunasaUhi cittani ath ' ekanavufl pi va.Excluyendo aquellas que son malas y las sin raíz, el resto se denominan hermosas. Ellas son cincuenta y nueve o noventa y uno.]


  §12 Guía


  Conciencias hermosas (sobhanacittāni). Las conciencias hermosas incluyen todas las conciencias “excluyendo aquellas que son malas”, es decir, los 12 tipos de conciencias insanas, y “las sin raíz”, los 18 tipos que carecen absolutamente de raíces. Estas conciencias se denominan “hermosas” porque están acompañadas por factores mentales hermosos (cetasikas, véase el capítulo II, §§5-8).


  Debería comprenderse que las hermosas (sobhana) tienen un rango mayor que las sanas (kusala). Las hermosas incluyen todas las conciencias sanas, pero también a las conciencias resultantes y funcionales que poseen factores mentales hermosos. Estas últimas conciencias no son sanas, sino kammicamente indeterminadas (abyākata). Las hermosas comprenden las 24 conciencias de la esfera de los sentidos (que se definen a continuación) y también todas las conciencias de la esfera de la materia sutil, las conciencias de la esfera inmaterial y las conciencias ultramundanas. Todas aquellas conciencias aparte de las hermosas se denominan asobhana, no hermosas.


  Cincuenta y nueve o noventa y uno. Las 59 conciencias hermosas se obtienen así: 24 de la esfera de los sentidos + 15 de la esfera materia sutil + 12 de la esfera inmaterial + 8 ultramundanas. El total de 91 se obtiene dividiendo las ultramundanas en 40 tipos en vez de ocho, como se explicará más adelante (véase el capítulo I, §§30-31).


  Conciencias hermosas de la esfera de los sentidos-24 (Kāmāvacara-sobhanacittāni)


  §13 Conciencias sanas de la esfera de los sentidos (Kāmāvacara-kusalacittāni)-8


  [image: 1) Somanassasahagatam ñanasampayuttam asañkharikam ekam. 2) Somanassasahagatam ñanasampayuttam sasañkharikam ekam. 3) Somanassasahagatam ñanavippayuttam asañkharikam ekam. 4) Somanassasahagatam nanavippayuttam sasankharikam ekam. 5) Upekkhasahagatam nanasampayuttam asankharikam ekam. 6) Upekkhasahagatam nanasampayuttam sasankharikam ekam. 7) Upekkhasahagatam nanavippayuttam asañkharikam ekam. 8) Upekkhasahagatam nanavippayuttam sasañkharikam ekan ti. [mani attha pi sahetuka-kiImavacara-kusa[a,. cittani nlima. 1) Una conciencia, acompañada con placer, asociada con entendimiento, espontánea. 2) Una conciencia, acompañada con placer, asociada con entendimiento, inducida. 3) Una conciencia, acompañada con placer, disociada de entendimiento, espontánea. 4) Una conciencia, acompañada con placer, disociada de entendimiento, inducida. 5) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con entendimiento, espontánea. 6) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con entendimiento, inducida. 7) Una conciencia, acompañada con indiferencia, disociada de entendimiento, espontánea. 8) Una conciencia, acompañada con indiferencia, disociada de entendimiento, inducida. Estas ocho se denominan conciencias sanas con raíces de la esfera de los sentidos.]


  §13 Guía


  Conciencias sanas de la esfera de los sentidos (kāmāvacara-kusala-cittāni). Esta clase de conciencia se divide en ocho tipos sobre la base de tres principios de diferenciación. Primero es la sensación concomitante que en cuatro casos es placer (somanassa), es decir, sensación mental placentera, y en cuatro casos indiferencia (upekkhā), es decir, sensación mental neutral; el segundo, es la presencia o ausencia de entendimiento, y el tercero, es el par de espontáneas e inducidas (véase el cuadro I.4)


  [image: CUADRO 1.4 Conciencias hermosas de la esfera de los sentidos Sensación Entendimiento Inducida Sana Resultante Funcional 1 Placer Asociada con No (31) (39) (47) 2 Placer Asociada con Sí (32) (40) (48) 3 Placer Disociada de No (33) (41) (49) 4 Placer Disociada de Sí (34) (42) (50) 5 Indiferencia Asociada con No (35) (43) (51) 6 Indiferencia Asociada con Sí (36) (44) (52) 7 Indiferencia Disociada de No (37) (45) (53) 8 Indiferencia Disociada de Sí (38) (46) (54)]


  Asociada con entendimiento (ñāṇasampayutta). El entendimiento comprende las cosas como son (yathasabhavaṁ). En las conciencias asociadas con entendimiento, el término ñárza se refiere al factor mental de la sabiduría (paññācetasika), que también representa la raíz no ignorancia (amoha). Las conciencias disociadas de entendimiento (ñāṇavippayutta) carecen de este factor de sabiduría, pero esto no implica la existencia de no conocimiento (avijjā) o ignorancia (moka), que pertenece únicamente a las conciencias insanas.


  Espontánea. De acuerdo con el comentario, uno realiza una buena acción sin inducción debido a buena salud física y mental, buena comida, clima, etc., y como resultado de haber realizado acciones similares en el pasado. La inducción ocurre por medio de otra (persona) o por deliberación personal, como se explicó anteriormente (§4 Guía).


  Con raíces (sáhetuka). Las cuatro conciencias sanas asociadas con entendimiento poseen las tres raíces buenas; las cuatro disociadas de entendimiento poseen no apego o generosidad y no enojo o benevolencia, pero la ignorancia está ausente.


  Las ocho conciencias sanas de la esfera de los sentidos se pueden ilustrar con los siguientes ejemplos:


  
    1) Alguien realiza un acto de generosidad con placer, comprendiendo que es una acción sana, espontáneamente sin inducción.


    2) Alguien realiza la misma buena acción, con entendimiento, después de deliberar o inducido por otro.


    3) Alguien realiza un acto de generosidad con placer, sin inducción, pero sin comprender que es una acción sana.


    4 Alguien realiza un acto de generosidad con placer, sin entendimiento, después de deliberación o inducido por otro.


    5-8 Estos tipos de conciencia deberían entenderse de la misma manera que los cuatro precedentes, pero con sensación neutral en vez de sensación agradable.

  


  Estas ocho conciencias se denominan sanas (kusala) o meritorias (puñña) porque inhiben las impurezas y producen buenos resultados. Estas ocurren en los seres ordinarios (puthujjana) y en los aprendices (sekkha) nobles discípulos en los tres niveles inferiores de entrada en la corriente, retomo y sin retorno— cada vez que ellos realizan acciones corporales y acciones verbales sanas y cada vez que generan estados mentales sanos de la esfera de los sentidos. Estas conciencias no ocurren en los Arahants, cuyas acciones carecen de poder kammico.


  §14 Conciencias resultantes de la esfera de los sentidas (Kāmāvacara-vipākacittāni)-8


  [image: 9) Somanassasahagatam ñāṇasampayuttam asañkharikam ekam. 10) Somanassasahagatam ñāṇasampayuttam sasañkhlirikam ekam. 11) Somanassasahagatam ñāṇavippayuttam asañkharikam ekam. 12) Somanassasahagatam ñāṇavippayuttam sasañkhlirikam ekam. 13) Upekkhiisahagatam ñāṇasampayuttam asañkharikam ekam. 14) Upekkhasahagatam ñāṇasampayuttam sasañkhlirikam ekam. 15) Upekkhasahagatam ñāṇavippayuttam asañkharikam ekam. 16) Upekkhiisahagatam ñāṇavippayuttam sasañkhlirikam ekanti. Imani a(tha pisahetuka-kamavacara-viplikacittani nama. §14 Guía 9) Una conciencia, acompañada con placer, asociada con entendimiento, espontánea. 10) Una conciencia, acompañada con placer, asociada con entendimiento, inducida. 11) Una conciencia, acompañada con placer, disociada de entendimiento, espontánea. 12) Una conciencia, acompañada con placer, disociada de entendimiento, inducida. 13) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con entendimiento, espontánea. 14) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con entendimiento, inducida. 15) Una conciencia, acompañada con indiferencia, disociada de entendimiento, espontánea. 16) Una conciencia, acompañada con indiferencia, disociada de entendimiento, inducida. Estas ocho se denominan conciencias resultantes con raíces de la esfera de los sentidos.]


  §14 Guía


  Conciencias resultantes con raíces de la esfera de los sentidos (sahetuka-kāmāvacaravipākacittāni). Así como hay ocho tipos de conciencias sanas, también hay ocho tipos correspondientes de conciencias resultantes. Estas ocho conciencias son los efectos del kamma de las conciencias sanas de la esfera de los sentidos. Para diferenciarlas de las resultantes sin raíz del kamma sano, éstas se describen como sahetuka, “con raíces”. Tanto las resultantes sanas sin raíz y las resultantes con raíz son producidas por las mismas ocho conciencias sanas, pero los dos grupos difieren en sus cualidades y funciones. Estas diferencias se aclararán cuando se estudien las funciones de la conciencia (véase el capítulo III, §§8-11).


  §15 Conciencias funcionales de la esfera de los sentidos (Kāmāvacara-kriyācittāni)-8


  [image: 17) Somanassasahagatam ñāṇasampayuttam asañkhlirikam ekam. 18) Somanassasahagatam ñāṇavampayuttam sasañkhlirikam ekam. 19) Somanassasahagatam ñāṇavippayuttam asañkhlirikam ekam. 20) Somanassasahagatam ñāṇavippayuttam sasañkhlirikam ekam. 21) Upekkhiisahagatam ñāṇavampayuttam asañkhlirikam ekam. 22) Upekkhlisahagatam ñāṇavampayuttam sasañkhlirikam ekam. 23) Upekkhiisahagatam ñāṇavippayuttam asankhlirikam ekam. 24) Upekkhlisahagatam ñāṇavippayuttam sasañkhlirikam ekanti. Imlini auha pisahetuka-kiimlivacarakriylicittlini nlima. Ice' evam sabbathli pi eatuvlsati sahetukaklimlivacara- kusala-viplika-kriylIcittani samattlini. 17) Una conciencia, acompañada con placer, asociada con entendimiento, espontánea. 18) Una conciencia, acompañada con placer, asociada con entendimiento, inducida. 19) Una conciencia, acompañada con placer, disociada de entendimiento, espontánea. 20) Una conciencia, acompañada con placer, disociada de entendimiento, inducida. 21) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con entendimiento, espontánea. 22) Una conciencia, acompañada con indiferencia, asociada con entendimiento, inducida. 23) Una conciencia, acompañada con indiferencia, disociada de entendimiento, espontánea. 24) Una conciencia, acompañada con indiferencia, disociada de entendimiento, inducida. Estas ocho se denominan conciencias funcionales con raíces de la esfera de los sentidos. Así finalizan, en conjunto, las veinticuatro conciencias sanas, resultantes y funcionales con raíces de la esfera de los sentidos.]


  §15 Guía


  Conciencias funcionales con raíces de la esfera de los sentidos (sahetuka-kāmāvacarakriyācittāni). Mientras las ocho conciencias sanas de la esfera de los sentidos ocurren en los seres ordinarios y los aprendices, estas no ocurren en Buddhas y Arahants, quienes han trascendido el ciclo del kamma y la existencia futura en los planos de renacimiento. Sin embargo, en los Buddhas y Arahants surgen ocho tipos de conciencia que son sus exactas contrapartes. Estas se denominan kriyā (kiriyā) o conciencias funcionales porque realizan sus funciones sin dejar ningún residuo kammico. Debido a que un Buddha o un Arahant ha erradicado todos los vestigios de ignorancia y apego, es decir, las causas del renacer, no hay forma de que sus buenas acciones generen resultados futuros. Estas acciones meramente surgen, realizan alguna función, y luego desaparecen sin dejar residuo.


  §16 Resumen de las conciencias hermosas de la esfera de los sentidos


  [image: Vedanā-ñāṇā-sankharabhedena catuvlsati Sahetu-kamavacarapuññaplikakriya mata. Las conciencias sanas, resultantes y funcionales con raíz de la esfera de los sentidos son veinticuatro diferenciadas de acuerdo con la sensación, entendimiento e inducción.]


  §16 Guía


  Las conciencias hermosas con raíces de la esfera de los sentidos se dividen en tres: sanas, resultantes y funcionales; y cada grupo se divide en ocho, por medio de la permutación por sensación —placentera o neutral; por la presencia o ausencia de entendimiento y, por espontaneidad o inducción. Así, hay en total 24 tipos de conciencias— las 12 asociadas con entendimiento tienen tres raíces, las otras doce tienen dos raíces. Estos tres grupos a menudo son referidos como mahākusalas, mahāvipākas y mahākiriyas —las grandes sanas, grandes resultantes y grandes funcionales— aunque los maestros dan diferentes explicaciones del prefijo mahā, que significa “grande”.


  §17 Resumen de las conciencias de la esfera de los sentidos


  [image: Kame tevlsapa1üini puññapuññani vlsati Eklidasa kriya ca ti catupaññasa sabbathlr. En la esfera de los sentidos veintitrés son resultantes, veinte son sanas e insanas y once son funcionales. Así, hay en total cincuenta y cuatro.]


  §17 Guía


  Los dpos de conciencias que se experimentan en la esfera de los sentidos totalizan 54. Éstos se clasifican de las siguiente manera:


  Por clase


    8 grandes sanas


  12 insanas


  23 resultantes:


  7 resultantes insanas


  8 resultantes sanas sin raíz


  8 grandes resultantes sanas 11 funcionales:


  3 funcionales sin raíz 8 grandes funcionales


  Por sensación


  18 con placer


  32 con indiferencia


  2 con desplacer


  1 con agrado


  1 con dolor


  Por asociación con entendimiento y concepciones


  16 asociadas


  16 disociadas


  22 ni asociadas ni disociadas


  Por inducción


  17 espontáneas


  17 inducidas


  20 ni espontáneas ni inducidas (= sin raíz y con raíz en la ignorancia)


  El método monástico tradicional de enseñar el Abhidhamma exhorta a los estudiantes no sólo a reflexionar en estas listas sino también a memorizar-las. Son muy importantes cuando uno estudia los factores mentales incluidos en estos tipos de conciencias, como se expone en el próximo capítulo y en el Abhidhamma Piṭaka.


  CONCIENCIAS DE LA ESFERA DE LA MATERIA SUTIL-1 5 (Rūpāvacaracittāni)


  §18 Conciencias sanas de la esfera tU la materia sutil (Rūpāvacara-kusalacittāni)-5


  [image: pathamajjoona-kusalacittam. 2) VicliTa-plti-sukh '-ekaggat¡z;.sahitam dutiyajjhana- kusalacittam. 3) Piti-sukh '-ekaggata;.sahitam tatiyajjhana-kusalacittam. 4) Sukh '-ekaggat¡z;.sahitam catutthajjhana-kusalacittam. 5) Upekkh '-ekaggatli-sahitam pañcamajjhana-kusalacittañ ca ti. Imani pañca pi 1Q.pavacara-kusalacittani nama. 1) Primera concienciajhana sana junto con aplicación inicial, aplicación sostenida, interés placentero, placer y unificación. 2) Segunda concienciajhana sanajunto con aplicación sostenida, interés placentero, placer y unificación. 3) Tercera conciencia jhana sana junto con interés placentero, placer y unificación. 4) Cuarta concienciajhana sana junto con placer y unificación. 5) Quinta concienciajhana sanajunto con indiferencia y unificación. Estas cinco se denominan conciencias sanas de la esfera de la materia sutil.]


  §19 Conciencias resultantes de la esfera de la materia sutil (Rūpāvacara-vipākacittāni)-5


  [image: 1) Vitakka-vicara-p7ti-sukh '-eJw.ggata-sahitam pa!hamajjhlina-viplikacittam. 2) Vicara-p7ti-sukh '-ekaggata-sahitam dutiyajjhana- vipakacittam. 3) Plti-sukh '-ekaggata-sahitam tatiyajjhanaviplikacittam. 4) Sukh '-ekaggata-sahitam eatutthajjhanaviplikacittam. 5) Upekkh '-ekaggata-sahitam pañeamajjhana-vipakacittañ ea ti. lmani pañea pi tflpavaeara-viplikacittani nama. 1) Primera concienciajhana resultante junto con aplicación inicial, aplicación sostenida, interés placentero, placer y unificación. 2) Segunda conciencia jhana resultante junto con aplicación sostenida, interés placentero, placer y unificación. 3) Tercera conciencia jhana resultante junto con interés placentero, placer y unificación. 4) Cuarta conciencia jhana resultante junto con placer y unificación. 5) Quinta concienciajhana resultante junto con indiferencia y unificación. Estas cinco se denominan conciencias resultantes de la esfera de la materia sutil.]


  §20 Conciencias funcionales de la esfera de la materia sutil (Rūpāvacara-kripākacittāni)-5


  [image: 1) Vitakka-vieara-PUi-sukh'-ekaggata-sahitam pa!hamajjhana-kriyacittam. 2) Vicara-P7ti-sukh '-ekaggata-sahitam dutiyajjhana- kriylicittam. 3) Piti-sukh '-ekaggata-sahitam tatiyajjhanakriyacittam. 4) Sukh '-ekaggata-sahitam eatutthajjhanakriyacittam. 5) Upekkh '-ekaggat¡t;.sahitam pañeamajjhanakriyacittañ ea ti. lmani pañea pi tflpavaeara-kriylicittani nama. lee' evam sabbathli pi pa1)1)arasa tflpavacarakusala- vipaka-kriyacittani samattani. 1) Primera conciencia jhana funcional junto con aplicación inicial, aplicación sostenida, interés placentero, placer y unificación. 2) Segunda concienciajhana funcionaljunto con aplicación sostenida, interés placentero, placer y unificación. 3) Tercera conciencia jhana funcional junto con interés placentero, placer y unificación. 4) Cuarta concienciajhana funcional junto con placer y unificación. 5) Quinta concienciajhana funcional junto con indiferencia y unificación. Estas cinco se denominan conciencias funcionales de la esfera de la materia sutil. Así finalizan, en conjunto, los quince tipos de conciencias sanas, resultantes y funcionales de la esfera de la materia sutil.]


  §18-20 Guía


  Conciencias de la esfera de la materia sutil (rūpāvacaracittāni). Esta esfera de conciencias incluye todas las conciencias que se “mueven en” o pertenecen al plano de existencia (rūpabhūmi) de la materia sutil, los mundos en los cuales la materia densa está ausente y sólo un residuo sutil de materia todavía existe. El renacimiento en estos planos se alcanza por medio de los estados meditativos denominados jhānas,4 estados elevados de concentración (samādhi). Los estados de conciencias que “frecuentan” este plano, porque están cualitativamente asociados con éste, se denominan conciencias de la esfera de la materia sutil.


  Quince conciencias pertenecen a esta categoría —cinco sanas, cinco resultantes y cinco funcionales (véase el cuadro I.5). Las conciencias sanas de la esfera de la materia sutil son experimentadas por los seres ordinarios y aprendices (sekkha) que desarrollan jhānas en esta existencia. Sus correspondientes resultantes (vipāka) ocurren solamente en el plano de la materia sutil, en los seres que allí renacen como consecuencia del desarrollo de las jhānas. Las cinco jhānas funcionales (kriyā) son experimentadas únicamente por los Arahants que desarrollan jhānas.


  [image: CUADRO 1.5 Conciencias de la esfera de la materia sutil Conciencia Al AS IP P U Sanas Resultantes Funcionales 1 Primera jhana (55) (60) (65) 2 SegundajMina (56) (61) (66) 3 Tercera jhana (57) (62) (67) 4 Cuartajhana (58) (63) (68) 5 Quintajhana (59) (64) (69) Al = Aplicación inicial; AS = Aplicación sostenida; IP = Interés placentero; P = Placer; U = Unificación]


  Los comentaristas derivan el vocablo pali jhāna de una raíz que significa “contemplar”, y también de otra raíz que significa “consumir”. Por lo tanto se denominan jhānas porque contemplan el objeto de cerca y porque consumen los estados adversos opuestos a la concentración.5 Los estados adversos son los cinco impedimentos (nīvaraṇa): deseo sensual, mala voluntad, sopor y somnolencia, agitación y preocupación, y duda.


  Las jhānas se alcanzan por medio de un método de meditación denominado tranquilidad o serenidad (samathabhāvanā). Este tipo de meditación implica el fortalecimiento de la facultad de concentración (samādhi). Fijando la mente en un objeto seleccionado, todas las distracciones mentales se eliminan. Los impedimentos se suprimen y la mente se absorbe totalmente en el objeto. El desarrollo de la tranquilidad se tratará en detalle más adelante (véase el capítulo IX, §§2-21).


  El objeto de la conciencia jhāna es una imagen mental denominada signo conceptualizado (paṭibhāganimitta). Este signo es un concepto (paññatti) , pero generalmente surge basado en una forma visible, y de aquí que estas jhānas pertenecen a la esfera de la materia sutil. El meditador que aspira a alcanzar jhāna puede elegir como objeto original de contemplación lo que se denomina kasiṇa, por ejemplo un disco de color, en donde se fija la atención. Cuando la concentración madura, este objeto material da lugar a una replica visualizada de sí mismo denominado el signo adquirido (uggahanimitta), y éste a su vez da lugar al signo conceptualizado aprehendido como el objeto de jhāna.


  Conciencia sana de la esfera de la materia sutil. Esta categoría comprende cinco conciencias distinguidas como las cinco jhānas, cada jhāna constituye un tipo distinto de conciencia. Las jhānas se enumeran en ese orden por dos razones: i) porque, cuando uno medita para alcanzar las jhānas, uno las alcanza en ese orden, y ii) porque Buddha las enseñó en ese orden.


  Primera conciencia jhāna sana. Cada jhāna se define por medio de la selección de los concomitantes mentales denominados factores de jhāna (jhānanga). Entre los numerosos factores mentales incluidos en cada conciencia jhāna, son estos los que distinguen una jhāna específica de las otras jhānas y los que causan el proceso de absorción. La primera jhāna contiene cinco factores, como se enumeran en el texto. Para alcanzar la primera jhāna, estos cinco factores deben estar presentes en forma balanceada, contemplando intensamente el objeto y “consumiendo” los cinco impedimentos que obstruyen la absorción.


  Aplicación inicial (vitakka). En los Suttas el término vitakka se usa con frecuencia en el sentido amplio de pensamiento, pero en el Abhidhamma se usa en un sentido técnico preciso para explicar el factor mental que monta o aplica la mente en el objeto.6 Así como el favorito del rey ayuda al aldeano a llegar al palacio, de la misma forma vitakka dirige la mente hacia el objeto. En la práctica para alcanzar jhāna, vitakka tiene la tarea específica de inhibir el impedimento de sopor y somnolencia (thīnamiddha).


  Aplicación sostenida (vicāra). El término virāra regularmente significa examen, pero aquí significa la aplicación sostenida de la mente en el objeto. Mientras vitakka es la aplicación de la mente y sus concomitantes en el objeto, vicāra es el continuo ejercicio de la mente en el objeto. Los Comentarios ofrecen varios símiles para resaltar la diferencia entre estos dos factores de jhāna. Vitakka es como el pájaro extendiendo sus alas para volar, vicāra es como el pájaro planeando en el aire con las alas extendidas. Vitakka es como la abeja descendiendo hacia la flor. Vicāra es como la abeja revoloteando encima de la flor. Vitakka es como la mano que agarra un plato de metal sin pulir. Vicāra es como la mano que frota el plato.7 Vicāra en la jhānas inhibe temporalmente el impedimento de la duda (vicikicchā).


  Interés placentero (pīti). Pīti, derivado del verbo pīnayati, que significa “refrescar”, podría explicarse como deleite o interés placentero en el objeto. Este término se traduce frecuentemente como éxtasis, traducción que es adecuada para describir su papel como factor de jhāna pero no lo suficientemente amplia para abarcar todos sus matices.8 Los comentaristas distinguen cinco grados de pīti que ocurren cuando uno está desarrollando concentración: interés placentero menor, interés placentero momentáneo, interés placentero nllovedizo, interés placentero de flotación e interés placentero penetrante. El interés placentero menor tiene la capacidad de erizar los pelos del cuerpo. El interés placentero momentáneo es como relámpagos. El interés placentero llovedizo ocurre en el cuerpo una y otra vez como las olas en la costa. El interés placentero de flotación puede hacer levitar el cuerpo. El interés placentero penetrante se expande por todo el cuerpo como la inundación que llena una ncaverna. Este último se identifica con el pīti presente en jhāna.9 Pīti como factor de jhāna inhibe el impedimento de la mala voluntad (vyāpāda).


  Placer (sukha). Este factor de jhāna es sensación mental agradable. Es idéntico con somanassa, placer, y no con sukha de la sensación corporal agradable que acompaña la conciencia del cuerpo resultante sana. Este sukha, también traducido como dicha, se origina del no apego a los placeres sensuales; por lo tanto se describe como nirāmisasukha, felicidad espiritual o no terrenal. Contrarresta el impedimento de la agitación y preocupación (uddhaccakukkucca).


  Si bien pītiy sukha están estrechamente ligados, se diferencian porque pīti es un factor mental que pertenece al agregado de las formaciones mentales (saṅkhārakkhandha), mientras que sukha es una sensación que pertenece al agregado de la sensación (vedanākkhandha). Pīti se compara con el deleite que el viajero cansado experimenta cuando encuentra un oasis, sukha al placer después de bañarse y beber.10


  Unificación (ekaggatā). El término pali literalmente significa un (eka) punto (agga) estado (tā). Este factor mental es el componente primario de las cinco jhānas y la esencia de la concentración (samādhi). La unificación temporalmente inhibe el deseo sensual, una condición necesaria para alcanzar cualquier estado de meditación. Ekaggatātiene la función de contemplar el objeto de cerca, la característica saliente de jhāna, pero no puede realizar su función solo. Requiere la acción conjunta de los otros cuatro factores de jhāna cada uno realizando su propia función especial: vitakka aplicando los estados asociados en el objeto, vicāra manteniéndolos allí, pīti deleitándose en el objeto y sukha experimentando placer en la jhāna.


  Segunda conciencia sana, etc. Las jhānas superiores se alcanzan eliminando sucesivamente los factores de jhāna más toscos y refmando los factores sutiles por medio de la concentración fortalecida. En los Suttas, Buddha expone cuatro jhānas enseñando que para progresar de la primera a la segunda jhāna se eliminan simultáneamente vitakkay vicāra. En el Abhidhamma, las jhānas son cinco al incluir una jhāna intermedia en la cual vitakka ha sido eliminado mientras que vicára está presente. Ésta es la segundajhāna en el esquema del Abhidhamma. En la tercera jhāna, vicāra también se elimina; en la cuarta se elimina pīti, y en la quintajhāna upekkhā, sensación neutral, reemplaza a sukha, la sensación placentera concomitante. Así, mientras las conciencias de las primeras cuatro jhānas están asociadas con placer (somanassasahita), la conciencia de la quinta jhāna está asociada con sensación neutral (upekkhāsahita).


  De acuerdo con el método de los Suttas, que enumera cuatro jhānas de la esfera de la materia sutil, la primera jhāna es idéntica a la primera jhāna del método del Abhidhamma. Sin embargo, la segundajhāna del método de los Suttas se alcanza eliminando simultáneamente la aplicación inicial y la aplicación sostenida, y de esta manera tiene solamente tres factores de jhāna, interés placentero, placer y unificación, igual que la tercera jhāna del método del Abhidhamma. La tercera jhāna del método de los Suttas tiene dos factores, placer y unificación, la cuarta jhāna tiene dos factores, sensación neutral y unificación. Estas dos jhānas son equivalentes con la cuarta y quinta jhānas respectivamente del método del Abhidhamma.


  Si bien los Suttas no mencionan el análisis en cinco jhānas en términos explícitos, proveen implícitamente una base para este análisis cuando Buddha hace la distinción entre tres tipos de concentración: concentración acompañada por aplicación inicial y aplicación sostenida; concentración sin aplicación inicial pero con aplicación sostenida; y concentración sin aplicación inicial y sin aplicación sostenida (savitakka savicāra samādhi; avitakka vicāramatta samādhi; avitakka avicāra samādhi; M., 128/iii, p. 162). La primera es obviamente la primera jhāna de ambos métodos; y la tercera es la segunda y las otras jhānas superiores del método de los Suttas, y la tercera y las otras jhānas superiores del método del Abhidhamma. Sin embargo, la segunda no está especificada en los Suttas y solamente se entiende como la segunda jhāna del método del Abhidhamma.


  §21 Resumen de las conciencias de la esfera de la materia sutil


  [image: Pañcadha jhānabhedena rūpāvacaramanasam Puññapakakriylibheda tam pañcadasadha bitave. La conciencia de la esfera de la materia sutil es de cinco clases cuando se divide de acuerdo con las jhānas. Es de quince clases cuando se divide en sanas, resultantes y funcionales.]


  §21 Guía


  Las cinco jhānas son 15 cuando ocurren como conciencias sanas, resultantes y funcionales. Cada conciencia jhāna del mismo nivel, ya sea sana, resultante o funcional, está definida por el mismo grupo de factores. Todas las conciencias de la esfera de la materia sutil están asociadas con entendimiento (ñāṇasampayutta), aunque el entendimiento, al no ser un factor específico de jhāna, no se menciona en las fórmulas. Así todas las conciencias de la esfera de la materia sutil tienen tres raíces, no apego, no enojo y no ignorancia.


  Debería notarse que, en contraste con las conciencias sanas e insanas de la esfera de los sentidos, las conciencias de la esfera de la materia sutil no se distinguen como inducidas y espontáneas (sasaṅkhārika-asaṅkhārika). La misma distinción también se omite en la exposición de las conciencias inmateriales y ultramundanas. Esta omisión se debe a que cuando uno practica meditación para alcanzar jhāna, el sendero o la fruición, mientras uno depende del estímulo de los demás o de uno mismo, la mente aún no está en condiciones adecuadas para alcanzarlas. La distinción entre inducida y espontánea es apropiada en relación con la fase preliminar de la práctica que conduce a los estados, pero las conciencias en las que estos estados tienen lugar no poseen inducción o instigación. Así, ante la real imposibilidad de una jhāna o conciencia ultramundana inducida, la distinción entre inducida y espontánea es insostenible para estos tipos de conciencias.


  La opinión que hemos expresado aquí difiere de la generalmente aceptada del Vibhāvinī-Ṭīkā de que, todas las jhānas requieren de algún esfuerzo preliminar (pubbābhisankhāra), las conciencias jhānas nunca pueden ser denominadas espontáneas sino únicamente inducidas. Esta opinión es insostenible porque el esfuerzo preliminar que conduce a la jhāna no debería identificarse como el concomitante de “inducción” de las conciencias jhānas. Así, a pesar de la prestigiosa autoridad del Vibhāvinī, aún parece mejor considerar la distinción entre inducida-espontánea como irrelevante en los tipos superiores de conciencias.


  A pesar de esto, Ledi Sayadaw sostiene que esta distinción es aplicable a las jhānas y las conciencias ultramundanas con razón de la distinción que se hace en los textos con respecto al modo de la práctica (paṭipadā) con que se alcanzan. El Dhammasaṅgaṇī distingue entre los estados alcanzados por medio de una práctica difícil (dukkhapaṭipadā), cuando las impurezas pueden únicamente suprimirse por intenso esfuerzo y mucho empeño, y la práctica fácil (sukhapaṭipadā), cuando las impurezas pueden suprimirse fácilmente, de un modo agradable. Ledi Sayadaw considera las conciencias jhāna o las conciencias ultramundanas de uno que las alcanza con práctica difícil como el equivalente de las conciencias inducidas en la esfera de los sentidos, y las conciencias jhāna o las conciencias ultramundanas de uno que las alcanza con práctica fácil como el equivalente de las conciencias espontáneas.


  Sin embargo, si bien la opinión de Ledi Sayadaw es digna de mención, el hecho es que: 1) el Dhammasaṅgaṇī inicialmente clasifica las jhānas y las conciencias ultramundanas sin ninguna referencia al modo de práctica, y 2) en la sección donde se introduce la clasificación por modo de práctica, no se usa esta distinción como fundamento para enumerar los distintos tipos de jhānas o conciencias ultramundanas. Por lo tanto, es preferible excluir la distinción entre inducida y espontánea completamente de las conciencias jhānas, y también de las conciencias del sendero y fruición.


  CONCIENCIAS DE LA ESFERA INMATERIAL-12 (Arūpāvacaracittāni)


  §22 Conciencias sanas de la esfera inmaterial (Arūpāvacara-kusalacittāni)-4


  [image: 1) Akasanañcayatana-viplikacittarh. 2) Viñña1J,añcayatana-vipakacittarh. 3) Akiñcaññayatana-viplikacittarh. 4) N' euasaññan' asaññayatana-viplikacittañ ca ti. Imani cattan pi a7'flpavacara-viplikacittani nama. 1) Conciencia resultante de la base del espacio infinito. 2) Conciencia resultante de la base de la conciencia infinita. 3) Conciencia resultante de la base de la nada. 4) Conciencia resultante de la base de la ni percepción ni no percepción. Éstas cuatro se denominan conciencias resultantes de la esfera inmaterial.]


  §23 Conciencias resultantes de la esfera inmaterial (Arūpāvacara-vipākacittāni)-4


  [image: 1) Akasanañcayatana-viplikacittarh. 2) Viñña1J,añcayatana-vipakacittarh. 3) Akiñcaññayatana-viplikacittarh. 4) N' euasaññan' asaññayatana-viplikacittañ ca ti. Imani cattan pi a7'flpavacara-viplikacittani nama. 1) Conciencia resultante de la base del espacio infinito. 2) Conciencia resultante de la base de la conciencia infinita. 3) Conciencia resultante de la base de la nada. 4) Conciencia resultante de la base de la ni percepción ni no percepción. Éstas cuatro se denominan conciencias resultantes de la esfera inmaterial.]


  §24 Conciencias funcionales de la esfera inmaterial (Arūpāvacara-kriyācittāniy)-4


  [image: 1) Akasanañcayatana-knyacittarh. 2) Viñña1J,añcayatana-knyacittarh. 1) Conciencia funcional de la base del espacio infinito. 2) Conciencia funcional de la base de la conciencia infinita.]


  [image: 3) Akiñcaññayatana-kriyacittam. 4) N' evasaññan ' asaññayatana-kriyacittañ ca ti. Imani cattari pi arüpavacara-kriyacittani nama. Ice' evam sabbatha pi dvadasa a7flpavacara-kusalarvip7ika- kriya-cittani samattani. 3) Conciencia funcional de la base de la nada. 57 4) Conciencia funcional de la base de la ni percepción ni no percepción. Estas cuatro se denominan conciencias funcionales de la esfera inmaterial. Así finaliza, en conjunto, los doce tipos de conciencias sanas, resultantes y funcionales de la esfera inmaterial.]


  §§22-24 Guía


  Conciencias de la esfera inmaterial (arūpāvacaracittāni). Esta esfera de conciencia comprende las conciencias que pertenecen al plano inmaterial de existencia (arūpabhūmi), cuatro mundos en donde la materia ha sido totalmente trascendida y solamente existen conciencia y factores mentales. El renacimiento en estos cuatro mundos se logra por medio de las arūpajjhānas, las cuatro absorciones inmateriales o informes, que se alcanzan desarrollando concentración más allá de las cinco jhānas de la esfera de la materia sutil. La esfera inmaterial consiste en doce conciencias: cuatro conciencias sanas que ocurren en los seres ordinarios y aprendices, cuatro resultantes que ocurren cuando se renace en los mundos inmateriales, y cuatro funcionales que ocurren a los Arahants que alcanzan estos estados inmateriales.


  La base del espacio infinito (ākāsānañcāyatana). La primera de las cuatro jhānas inmateriales es la base del espacio infinito. Para alcanzar este estado, el meditador que ha adquirido dominio de la quinta jhāna basada en el objeto kasina, extiende el signo conceptualizado del objeto kasina hasta que es inmensurable. Después remueve el objeto kasina atendiendo solamente el espacio por él ocupado, contemplando “espacio infinito”. Cuando se contempla repetidamente de esta forma, surge con el tiempo una conciencia que tiene como objeto el concepto del espacio infinito (ākāsapaññatti). La expresión “base del espacio infinito”, estrictamente se refiere al concepto de espacio infinito que sirve como objeto de la primera conciencia de la esfera inmaterial. Aquí, el término āyatana, “base”, tiene el sentido de lugar o morada de la conciencia jhāna. Sin embargo, en un sentido derivado, la expresión “base del espacio infinito” también se refiere a la propia jhāna.


  La base de la conciencia infinita (viññāṇañcāyatana). La conciencia que aquí se denomina infinita es la conciencia de la primera absorción inmaterial. Dado que la primera absorción inmaterial tiene como su objeto la base o concepto del espacio infinito, esto implica que la conciencia que toma ese espacio como objeto también comparte la característica de infinita. Por lo tanto, para alcanzar este estado el meditador toma como objeto la conciencia de la base del espacio infinito, y la contempla como “conciencia infinita” hasta que surge la segunda absorción inmaterial.


  La base de la nada (ākiñcaññāyatana). El tercer estado inmaterial tiene como objeto la presente no existencia, vaciedad, o aspecto aislado de la conciencia perteneciente a la base del espacio infinito. Prestando atención a la ausencia de esa conciencia surge la tercera absorción inmaterial tomando como objeto el concepto de la no existencia o nada (natthibhāva-paññatti) con respecto a la primera conciencia inmaterial.


  La base de la ni percepción ni no percepción (n’ evasaññān’ āsaññāyatana.). Este cuarto y último estado inmaterial se denomina de esta manera porque no se puede decir si incluye o excluye percepción. En este tipo de conciencia, el factor de percepción (saññā) es tan sutil que ya no puede realizar la decisiva función de percepción, y por lo tanto, este estado no puede decirse que tiene percepción. Pero la percepción no está totalmente ausente sino que permanece de un modo residual; por lo tanto, no puede decirse que no hay percepción. Si bien se menciona únicamente la percepción, todos los otros constituyentes mentales de esta conciencia también existen en un estado de tal sutileza que no pueden ser descritos ni como existentes ni como no existentes. Esta cuarta absorción inmaterial toma como objeto la conciencia de la base de la nada, la tercera absorción inmaterial.


  §25 Resumen de las conciencias de la esfera inmaterial


  [image: Alambanappahhedena catudh' aruppamanasam Puññapakakriy7ibheda puna dvadasadha ~hitam. La conciencia de la esfera inmaterial es de cuatro clases cuando se divide de acuerdo con los objetos. De nuevo, es de doce clases cuando se divide en sanas, resultantes y funcionales.]


  §25 Guía


  Cuando se divide de atuerdo con los objetos. Con relación a cada tipo de conciencia de la esfera inmaterial, hay dos tipos de objetos (ālambana): uno es el objeto que la conciencia toma directamente (ālambitabba); el otro es el objeto que debe trascender (atikkamitabba). Sus relaciones se muestran en el cuadro I.6.


  Las arūpajjhānas difieren de las rūpajjhānas en varios aspectos importantes. Mientras las rūpajjhānas pueden tomar varios objetos como las diferentes kasinas, etc., cada arūpajjhāna toma sólo un objeto específico a la misma. También, las rūpajjhānas se diferencian una de la otra con respecto a sus factores de jhāna —la primera tiene cinco factores, la segunda cuatro, etc. El meditador que desea alcanzar las jhānas superiores usa el mismo objeto y elimina sucesivamente cada uno de los factores más sutiles hasta que alcanza la quinta jhāna. Pero para avanzar de la quinta rūpajjhāna a la primera arūpajjhāna, y de una arūpajjhāna a la próxima, no hay que trascender más factores de jhāna. En lugar de esto, el meditador avanza trascendiendo sucesivamente cada objeto.


  [image: CUADRO 1.6 Conciencias de la esfera inmaterial Conciencia Objeto directo Objeto a trascender Sanas Resultantes Funcionales 1 Base del espacio Concepto del Concepto de (70) (74) (78) infinito espacio kasina 2 Base de la Conciencia del Concepto del (71) (75) (79) conciencia espacio infinito espacio infinita 3 Base de la nada Concepto de la Conciencia del (72) (76) (80) no existencia espacio infinito 4 Base de la ni Conciencia de la Concepto de la (73) (77) (81) percepción ni nada no existencia no eerceeción]


  Todas las conciencias de las arūpajjhānas tienen los mismos dos factores de jhāna que la quinta rūpajjhāna, es decir, indiferencia y unificación. Por esta razón a veces las cuatro arūpajjhānas se mencionan como incluidas en la quinta rūpajjhāna. Como conciencias son diferentes porque pertenecen a diferentes esferas y porque tienen diferentes objetos que la quinta jhāna. Pero debido a que, como jhānas, están constituidas por los mismos dos factores de jhāna, a veces los maestros del Abhidhamma las consideran como modos de la quinta jhāna.


  Colectivamente, las quince conciencias de la esfera de la materia sutil y las doce conciencias de la esfera inmaterial se designan como mahaggatacitta —conciencias sublimes, elevadas o exaltadas— porque están libres de los impedimentos y son estados mentales puros, elevados y excelentes.


  Los 81 tipos de conciencias discutidos hasta aquí se denominan lokiyacitta, conciencias mundanas, porque pertenecen a los tres planos, el plano sensual (kāmaloka), el plano de la materia sutil (rūpaloka) y el plano inmaterial (arūpaloka).


  CONCIENCIAS ULTRAMUNDANAS-8 (Lokuttaracittāni)


  §26 Conciencias ultramundanas sanas (Lokuttara-kusalacittāni)-4


  [image: 1) Sotapatti-maggacittam. 2) Sakadagami-maggacittam. 1) Conciencia del sendero de entrada en la corriente. 2) Conciencia del sendero de un retorno.]


  [image: 3) A nagiimi-maggacittam. 4) Arahatta-maggacittañ ca ti. [mani cattan pi lokuttara-kusalacittani nama. 3) Conciencia del sendero de no retorno. 4) Conciencia del sendero del estado de Arahant. Estas cuatro se denominan conciencias sanas ultramundanas.]


  §27 Conciencias ultramundanas resultantes (Lokuttara-vipākacittāni)-4


  [image: 1) Sotapatti-phalacittam. 2) Sakadligami-phalacittam. 3) A nagami-phalacittam. 4) Arahatta-phalacittañ ca ti. [mlini cattan pi lokuttara-viplikacittani nama. Icc' evam sabbatha pi aUha lokuttara-kusalaviplika- cittani samattani. 1) Conciencia de fruición de entrada en la corriente. 2) Conciencia de fruición de un retorno. 3) Conciencia de fruición de no retorno. 4) Conciencia de fruición del estado de Arahant. Estas cuatro se denominan conciencias resultantes ultramundanas. Así finalizan, en conjunto, las ocho conciencias sanas y resultantes ultramundanas]


  §28 Resumen de las conciencias ultramundanas


  [image: Catumaggappabhedena catudha kusalam tatha Pakam tassa phalattá ti atthadh' ánuttaram matam. La conciencia sana es de cuatro clases cuando se divide de acuerdo con los cuatro senderos. Asimismo los resultantes, que son sus frutos. Así, las conciencias ultramundanas deberían entenderse como de ocho clases.]


  §§26-28 Guía


  Conciencias ultramundanas (lokuttaracittāni). Las conciencias ultramundanas son conciencias que pertenecen al proceso de trascender (uttara) el mundo (loka) de los cinco agregados de la adherencia. Estos tipos de conciencias conducen a la liberación del saṁsāra, el ciclo de nacimiento y muerte, y a la realización del Nibbāna, la cesación del sufrimiento. Hay ocho conciencias ultramundanas. Estas corresponden a los cuatro estados de iluminación —entrada en la corriente, un retorno, no retorno y Arahant. Cada estado comprende dos tipos de conciencias, conciencia del sendero (maggacitta) y conciencia de fruición (phalacitta), como se puede ver en el cuadro I.7. Todas las conciencias ultramundanas toman como objeto la realidad incondicionada, el Nibbāna, pero ellas se diferencian entre senderos y fruiciones de acuerdo a sus funciones. La conciencia del sendero tiene la función de erradicar (o atenuar permanentemente)11 las impurezas; la conciencia de fruición tiene la función de experimentar el grado de liberación hecho posible por el correspondiente sendero. La conciencia del sendero es una kusalacitta, un estado sano; la conciencia de fruición es una vipākacitta, un estado resultante.


  [image: CUADRO 1.7 Las ocho conciencias ultramundanas Entrada en la corriente Un retorno No retorno Estado de Arahant Sendero (82) (83) (84) (85) Fruición (86) (87) (88) (89)]


  Cada conciencia del sendero surge únicamente una vez, y dura sólo por un momento mental; nunca se repite en la continuidad mental de la persona que la ha experimentado. La conciencia de fruición correspondiente al principio surge inmediatamente después del momento del sendero, y dura por dos o tres momentos mentales. Posteriormente puede repetirse y con práctica se puede hacer que dure por muchos momentos mentales, en la absorción ultramundana denominada estado de fruición (phalasamāpatti —véase los capítulos IV, §22 y IX, §42).


  Los senderos y las fruiciones se alcanzan por el método de meditación denominado el desarrollo de la penetración (vipassanābhāvana). Este tipo de meditación implica el fortalecimiento de la facultad de la sabiduría (paññā). Mediante la continua atención al cambio de los fenómenos de la mente y materia, el meditador aprende a discernir las verdaderas características de impermanencia, sufrimiento e impersonalidad. Cuando estas realizaciones han madurado completamente, tienen lugar los senderos y las fruiciones ultramundanos (véase el capítulo IX, §§22-44).


  Conciencia del sendero de entrada en la corriente (sotāpatti-maggacitta). El ingreso en el irreversible sendero hacia la liberación se denomina entrada en la corriente, y la conciencia que experimenta este estado es la conciencia de entrada en la corriente. La corriente (sota) es el Octuple Noble Sendefo, con sus ocho factores de recto entendimiento, recto pensamiento, recto lenguaje, recta acción, recta vida, recto esfuerzo, recta atención completa y recta concentración. Así como la corriente del Ganges fluye sin interrupciones desde los Himalayas hasta el océano, de la misma manera el Octuple Noble Sendero ultramundano fluye sin interrupciones desde el momento en que surge el recto entendimiento hasta la realización del Nibbāna.


  Si bien los factores del Óctuple Sendero pueden ocurrir en las conciencias mundanas de los seres ordinarios virtuosos, estos factores no tienen un destino fijo, debido a que un ser ordinario podría cambiar de carácter y alejarse del Dhamma. Pero en el noble discípulo que ha experimentado el estado de entrada en la corriente, los factores del sendero son fijos en su destino y fluyen como una corriente hacia el Nibbāna.


  La conciencia del sendero de entrada en la corriente tiene la función de cortar las tres primeras ataduras —“noción de la personalidad” o concepciones erróneas del ser, duda con respecto a las Tres Joyas, y adherencia a ritos y ceremonias en la creencia de que conducen a la liberación. Además corta todo el apego, enojo e ignorancia con la suficiente potencia para conducir a renacimientos en estados subhumanos. Esta conciencia también elimina permanentemente cinco conciencias, es decir, las cuatro conciencias con raíz en el apego asociadas con concepción errónea, y la conciencia con raíz en ignorancia asociada con duda. El que tiene la experiencia de entrada en la corriente es seguro que alcanzará la liberación final en un máximo de siete existencias, y nunca más renacerá en alguno de los planos de sufrimiento.


  La conciencia del sendero de un retomo (sakadāgāmi-maggacitta). Esta conciencia es la conciencia asociada con el Óctuple Noble Sendero que da acceso al estado del que no retorna. Si bien no erradica ninguna atadura nueva, esta conciencia atenúa las formas toscas de deseo sensual y aversión. La persona que ha alcanzado este estado renacerá en este mundo como máximo una vez más antes de alcanzar la liberación.


  La conciencia del sendero de no retomo (anāgāmi-maggacitta). Aquel que alcanza el tercer sendero nunca más renacerá en el plano de los sentidos. Si tal persona no alcanza el estado de Arahant en esa misma existencia, renacerá en el plano de la materia sutil y allí alcanzará el objetivo. La conciencia del sendero de no retorno corta las ataduras del deseo sensual y aversión, y también elimina permanentemente las dos conciencias con raíz en el enojo.


  La conciencia del sendero del estado de Arahant (arahatta-maggacitta). Un Arahant es una persona completamente liberada, una persona que ha destruido (hata) al enemigo (ari) consistente en las impurezas. La conciencia del sendero del estado de Arahant es la conciencia que da lugar a la completa liberación del Arahant. Esta conciencia destruye las cinco ataduras sutiles —deseo por la existencia de la materia sutil e inmaterial, vanidad, agitación e ignorancia. También elimina los restantes tipos de conciencias insanos —las cuatro con raíz en el apego disociadas de concepciones y la conciencia con raíz en la ignorancia asociada con agitación.


  La conciencia de fruición (phalacitta). Cada conciencia del sendero es seguida automáticamente por su respectiva fruición en la misma serie cognitiva inmediatamente después del sendero. Después, la conciencia de fruición puede ocurrir muchas veces cuando el noble discípulo entra en el estado meditativo de fruición. La conciencia de fruición, como se mencionó anteriormente, es clasificada de acuerdo con su naturaleza como resultante (vipāka). Debería notarse que no hay conciencias funcionales (kiriya) ultramundanas. Esto es así porque cuando un Arahant entra en el estado de fruición, las conciencias que ocurren durante este estado pertenecen a la clase de resultantes, que son frutos del sendero ultramundano.


  §29 Resumen inclusivo de conciencias


  [image: Dvadas' akusa(¡¡n' evam kusa(¡¡n' ekavlsali Chatti7hs' eva viPakani kriyacittani vlsali. Calupaññasadha kame 7'[}.pe paTJ.1J.aras 'Iraye Cittani dvadas' aruppe aUhadh' anuttare lalha. Así, las insanas son doce y las sanas son veintiuna. Las resultantes son treinta y seis y las funcionales son veinte. Hay cincuenta y cuatro tipos de conciencias en la esfera de los sentidos y quince en la esfera de la materia sutil. Hay doce tipos de conciencias en la esfera inmaterial y ocho son ultramundanas.]


  §29 Guía


  En estos versos, Ācariya Anuruddha resume los 89 estados de conciencia que han sido hasta aquí expuestos en este Compendio de la conciencia. En el primer verso las divide de acuerdo a su naturaleza (jāti) en cuatro clases (véase el cuadro I.8).


  [image: CUADRO 1.8 Clases de conciencias Esfera de los sentidos Esfera de la materia sutil Esfera inmaterial Ultramundanas Total Insanas 12 12 12 conciencias insanas (akusaÚJ.); 21 conciencias sanas (kusaÚJ.); 36 conciencias resultantes (viPaka); 20 conciencias funcionales (kiriya). Sanas 8 5 4 4 21 Indeterminadas Resultantes Funcionales 23 11 5 5 4 4 4 36 20]


  Las dos últimas clases se agrupan como kammicamente indeterminadas (abyākata), dado que ellas no son ni sanas ni insanas.


  En el segundo verso divide las mismas 89 conciencias de acuerdo con el plano de conciencia (bhūmi) en otras cuatro clases (véase el cuadro I.9):


  [image: CUADRO 1.9 Las 89 conciencias de acuerdo con el plano Mundanas 81 Esfera de los sentidos Sublimes 27 Efera de la Esfera Insanas 12 Sin Raú.18 Hermosas 24 materia sutil 15 inmaterial12 Sanas 8 Sanas 5 Sanas 4 Ultramundanas 8 Con raíz en Sendero 4 el apego 8 Con raíz en el enojo 2 Con raíz en la ignorancia2 Resultantes insanas 7 Resultantes sanas 8 Funcionales 3 Resultantes 8 Resultantes 5 Resultantes 4 Función 4 Funcionales 8 Funcionales 5 Funcionales 4 Conciencias no hennosas = 12 insanas + 18 sin raíz = 30 Conciencias hennosas = las restantes 59/91 54 conciencias de la esfera de los sentidos (kiimlivacara); 15 conciencias de materia sutil (7'D.plivacara); 12 conciencias de la esfera inmaterial·(a7'D.plivacara); 8 conciencias ultramundanas (lokuttara).]


  Así, si bien la conciencia es de una clase de acuerdo con su característica de conocer el objeto, es múltiple cuando se divide de acuerdo con diferentes criterios en varios tipos.


  121 Tipos de conciencia (Ekavīsasatāni cittāni)


  §30 En breve


  [image: IUham ekunanavutippabhedam pana mlinasam Ekavlsasatam v' litha vibhajanti vicakkha1J.li. Estas diferentes clases de conciencias, que así totalizan ochenta y nueve, los sabios las dividen en ciento veintiuno]


  §31 En detalle


  [image: Katham ekllnanavutividham cittam ekavlsasaeam liDti' 1) Vitakka-viclira-p1ti-sukh '-ekaggata-saCómo la conciencia que se analiza en ochenta y nueve tipos se convierte en ciento veintiún tipos? 1) La primera concienciajhāna del sendero de entrada en la corriente junto con aplicación inicial, aplicación sostenida, interés placentero, placer y unificación.]


  [image: 2) Vicara-Plti-sukh '-ekaggata-sahitam dutiyajjhāna- sotapatti-maggacittam. 3) PUi-sukh '-ekaggata-sahitam tatiyajjhānasotapatti- maggacittam. 4) Sukh '-ekaggata-sahitam catutthajjhānasotapatti- maggacittam. 5) Upekkh '-ekaggata-sahitam pañcamajjhānasotapatti- maggacittañ ca ti. Imani pañca pi sotapatti-maggacittani nama. Tathli sakadagami-magga, anagami-magga, arahatta- maggacittañ ca ti samamsati maggacittani. Tathli phalacittani ca ti samacatta[isa lokuttaracittani bhavanfi ti.2) La segunda concienciajhāna del sendero de entrada en la corriente junto con aplicación sostenida, interés placentero, placer y unificación. 3) La tercera concienciajhāna del sendero de entrada en la corriente junto con interés placentero, placer y unificación. 4) La cuarta conciencia jhāna deL sendero de entrada en la corriente junto con placer y unificación. 5) La quinta concienciajhāna del sendero de entrada en la corriente junto con indiferencia y unificación. Estas cinco se denominan conciencias del sendero de entrada en la corriente. Igualmente para las conciencias del sendero de un retorno, de no retorno y del estado de Arahant, totalizando exactamente veinte tipos de conciencias del sendero. Similarmente, hay veinte tipos de conciencias de fruición. Así, hay cuarenta]


  §§30-31 Guía


  Todos los meditadores alcanzan los senderos y las fruiciones ultramundanos por medio del desarrollo de la sabiduría (paññā) —la penetración en las tres características de impermanencia, sufrimiento e impersonalidad. Sin embargo, se diferencian entre ellos de acuerdo con el grado de desarrollo de concentración (samādhi). Aquellos que desarrollan penetración sin practicar jhāna se denominan practicantes de pura penetración (sukkhavipassaka). Cuando alcanzan el sendero y la fruición, sus conciencias del sendero y fruición ocurren al nivel correspondiente a la primera jhāna.


  Aquellos que desarrollan la penetración practicando jhāna alcanzan un sendero y fruición que corresponde al nivel de jhāna que han desarrollado antes de alcanzar el sendero. Los maestros de tiempos pasados tienen diferentes opiniones con respecto a qué determina el nivel de jhāna del sendero y fruición. Una escuela sostiene que es lajhāna básica (pādakajjhāna), es decir, la jhāna usada como base para concentrar la mente antes de desarrollar la penetración que culmina en el sendero ultramundano. Una segunda teoría mantiene que el nivel de jhāna del sendero está determinado por lajhāna usada como objeto de investigación, denominada lajhāna de investigación o comprensión (sammasitajjhāna). Además, una tercera escuela mantiene que cuando un meditador ha alcanzado maestría en lajhāna, puede controlar el nivel de jhāna del sendero según su deseo o inclinación personal (ajjhāsaya).12


  No obstante, sin importar qué explicación sea adoptada, tanto para el meditador de pura penetración como para el meditador de jhāna, todas las conciencias del sendero y la fruición se consideran tipos de conciencias jhānas, porque ocurren al contemplar el objeto de cerca con absorción plena, como las jhānas mundanas, y porque ellas poseen los factores de jhāna con la intensidad correspondiente a sus contrapartes mundanas. Las jhānas ultramundanas de los senderos y las fruiciones se diferencian de las jhānas mundanas en varios aspectos importantes.


  [image: CUADRO 1.10 Las cuarenta conciencias ultramundanas Sendero Fruición Entrada Entrada en la Un No en la Un No fhana camente retamo retorno Arahant camente retamo retamo Arahant Primera (82) (87) (92) (97) (102) (107) (112) (117) Segunda (83) (88) (93) (98) (103) (108) (113) (118) Tercera (84) (89) (94) (99) (104) (109) (114) (119) Cuarta (85) (90) (95) (100) (105) (110) (115) (120) Quinta (86) (91) (96) (101) (106) (111) (16) (121)]


  Primero, mientras las jhānas mundanas toman como objeto algún concepto (el signo de la kasina) las jhānas ultramundanas toman como objeto el Nibbāna, la realidad incondicionada. Segundo, mientras las jhānas mundanas sólo suprimen las impurezas dejando sus semillas subyacentes intactas, las jhānas ultramundanas del sendero erradican las impurezas de tal manera que no pueden ocurrir nunca más. Tercero, mientras las jhānas mundanas conducen al renacimiento en el mundo de la materia sutil y de esta forma prolongan la existencia en el ciclo de renacimientos, las jhānas del sendero cortan las ataduras que ligan al ciclo y producen la liberación del ciclo de renacimiento y muerte. Finalmente, mientras el papel de la sabiduría en las jhānas mundanas está subordinado a la concentración, en las jhānas ultramundanas la sabiduría y la concentración están bien balanceadas, ya que la concentración fija la mente en el elemento incondicionado y la sabiduría comprende el profundo significado las Cuatro Nobles Verdades.


  De acuerdo con la constelación de sus factores de jhāna, las conciencias del sendero y fruición están graduadas en la escala de las cinco jhānas. De esta manera en vez de enumerar las conciencias ultramundanas como ocho de acuerdo con los senderos y fruiciones, cada conciencia del sendero y fruición puede enumerarse en cinco clases de acuerdo con el nivel de jhāna en que ésta ocurre. Cuando se hace esto, las ocho conciencias ultramundanas, cada una considerada en sus cinco niveles de jhāna, se convierten en 40, como se muestra en el cuadro I.10(supra).


  §32 Resumen final


  [image: jhānangayogabhedena katv' ekekan tu pañcadhlI Vuccat' anuttaram cittam cattausavidhan ti ca. Yatha ca mpavacaram gayhat 'anuttaram tatha Pa(hamadijhānab}¡ede aruppañ ca pi pañcame. Ekadasavidham tasma pa(hamadikam lritam jhānam ekekam ante tu tevlsatividham bhave. Sattati1hsavidham puññam dvipaññasavidham tatha Pakam ice' ahu cittani ekavlsasatam budha ti. Dividiendo cada conciencia (ultramundana) en cinco clases de acuerdo con los diferentes factores de jhāna, las conciencias ultramundanas, se dice, se convierten en cuarenta. Así como las conciencias de la esfera de la materia sutil se tratan como conciencia de la primerajhāna, etc., lo mismo se hace con la conciencia ultramundana. La conciencia de la esfera inmaterial está incluida en la quintajhāna. Por lo tanto, lasjhānas comenzando desde la primera son once, ellos dicen. La última jhāna (es decir la quinta) totaliza veintitrés. Treinta y siete son sanas, cincuenta y dos son resultantes; así los sabios dicen que hay ciento veintiún tipos de conciencias.]


  §32 Guía


  La conciencia de la esfera inmaterial está incluida en la quinta jhāna. Como se explicó anteriormente, las arūpajjhānas tienen los mismos dos factores de jhāna que la quinta rūpajjhānay por lo tanto, se consideran como modos de la quinta jhāna. Así, cuando un meditador usa una arūpajjhāna como base para desarrollar la penetración, su conciencia del sendero y fruición corresponde a la quinta conciencia jhāna ultramundana.


  Las jhānas comenzando desde la primera son once. Cada jhāna de la primera a la cuarta ocurre cada una como sana, resultante y funcional en la esfera de la materia sutil ( = 3), y como cuatro en los senderos y cuatro en las fruiciones ( = 8); de esta manera once.


  La última ... totaliza veintitrés. La quinta jhāna se considera abarcando tanto la última rūpajjhāna y las cuatro arūpajjhānas, incluyendo así cinco sanas, cinco resultantes y cinco funcionales ( = 15), y ocho ultramundanas, lo que totaliza veintitrés (véase el cuadro I.11).


  Las 37 sanas y 52 resultantes se obtienen reemplazando las cuatro conciencias ultramundanas sanas y las cuatro conciencias ultramundanas resultantes cada una respectivamente con las 20. Así, el número total de conciencias en el Compendio de la Conciencia aumenta de 89 a 121.


  [image: CUADRO 1.11 Jhanas mundanas y ultramundanas Materia sutil 15 Resul- ]hlIna Sana tante Primera 1 1 Segunda 1 1 Tercera 1 1 Cuarta 1 1 Quinta 1 1 Total 5 5 Funcional 1 1 1 1 1 5 Inmaterial 12 Resul- Fun- Sana tante cional 444 444 Ultramundanas 40 Resul- Sana tante 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 20 20 Total 11 11 11 11 23 67]


  [image: Iti Abhidhammatthasangahe Cittasangahavibhiigo niima pa~hamo paricchedo.Así finaliza el primer capítulo del Compendio del Abhidhamma titulado Compendio de la Conciencia]


  Notas al pie


  
    1 Paramassa uttamassa ñāṇassa attho gotaro. Vibhv.


    2 De acuerdo con el Vibhv., diṭṭhigata denota simplemente concepción errónea, el sufijo gata aquí no tiene ningún sentido especial.


    3 i) Vici (viananto) = inquiriendo + kicch = ser molestado (verbo pasivo); ii) vi = carente de + cikicchā = remedio.


    4 También a veces denominadas rūpajjkānas, “absorciones de la materia sutil”, para distinguirlas de las arūpmjjhānas que vienen a continuación.


    5 Arammaṇ’ upanijjhānato paccanīkajjhāpanato jhānaṁ. Vism. IV, p. 119.


    6 So hi ārammane cittaṁ āropeti. Asl., p. 114.


    7 Vism. IV, pp. 89-91.


    8 En el Path of Purification, la traducción del Visudhimagga, Bhikkhu Ñāṇamoli lo ha traducido oomo felicidad (happiness). Esta traducción (en inglés) es frecuentemente usada para sukha, el próximo factor, y esto podría crear confusión entre los dos.


    9 Vism. IV, pp. 94-100.


    10 Para una explicación detallada de este símil, véase Asl., pp. 117-118; Exps., pp. 155-156.


    11 Esta calificación se hace con relación al sendero de un retomo; véase más adelante §§26-28 Guía.


    12 Para más detalles, véase Henepola Gunaratana, The Jhānas in Themvada Buddhist Meditation, BPS Wheel, núms. 351-353,1988, pp. 60-62.

  


  II. COMPENDIO DE FACTORES MENTALES(Cetasikasaṅgahavibhāga)


  §1 Introducción


  [image: CUADRO 11.1 Ekuppada-nirodha ca ekalambana-vatthuka Cetoyuttá dvipaññása dhammá cetasiká mata. Los cincuenta y dos estados asociados con la conciencia, que surgen y cesan conjuntamente con la conciencia, que tienen el mismo objeto y la misma base que la conciencia, se conocen como factores mentales.]


  §1 Guía


  Estados asociados con la conciencia (cetoyuttā dhammā). El segundo capítulo del Abhidhammattha Sañgáha está dedicado a la clasificación del segundo tipo de realidad última, las cetasikas o factores mentales. Las cetasikas son fenómenos mentales que ocurren en conjunción inmediata con citta o la conciencia y la asisten realizando tareas más específicas en el acto total de cognición. Los factores mentales no pueden surgir sin la conciencia ni ésta puede surgir completamente segregada de los factores mentales. Pero, si bien los dos son funcionalmente interdependientes, la conciencia se considera como primaria porque los factores mentales asisten en la cognición del objeto dependiendo de la conciencia, que es el principal elemento cognitivo. La relación entre la conciencia y los factores mentales se compara a aquella que existe entre el rey y su séquito. Si bien uno dice: “El rey está viniendo”, el rey nunca viene solo, sino siempre acompañado por sus servidores. En forma semejante, cada vez que la conciencia surge, nunca surge sola, sino siempre acompañada por su séquito de factores mentales.1


  En el Compendio de Factores Mentales, Ācariya Anuruddha primero enumerará todos los factores mentales de acuerdo con sus clases (§§2-9). Después, investigará los factores mentales desde dos puntos de vista complementarios. El primero de ellos se denomina método de asociación (sampayoganaya). Este método toma los factores mentales como base de análisis y trata de determinar con qué tipos de conciencias están asociados cada uno (§§10-17). El segundo punto de vista se denomina el método de combinación o inclusión (saṅgahanaya). Este método toma la conciencia como principal y trata de determinar, para cada conciencia, cuales factores mentales están asociados con la misma (§§18-29).


  Que surgen y cesan conjuntamente con la conciencia. El primer verso define los factores mentales por medio de cuatro características comunes:


  
    1) surgen junto con la conciencia (ekuppāda);


    2) cesan junto con la conciencia (ekanirodha);


    3) tienen el mismo objeto que la conciencia (ekālambana);


    4) tienen la misma base que la conciencia (ekavatthuka).

  


  Estas cuatro características definen la relación que existe entre la conciencia y sus concomitantes mentales o cetasikas. Si sólo se mencionara “surgen junto con la conciencia”, la definición incluiría (erróneamente) como factores mentales a aquellos fenómenos materiales que surgen simultáneamente con la conciencia, esto es, los fenómenos materiales producidos por la mente y por el kamma. Sin embargo, no todos estos fenómenos materiales desaparecen al mismo tiempo con la conciencia que surgieron, pero en general perduran por diecisiete momentos mentales. Así para excluirlos se introduce la característica “cesan junto con la conciencia”.


  De nuevo, hay dos fenómenos materiales —expresión corporal y expresión verbal2— que surgen y cesan junto con la conciencia. Sin embargo, estos fenómenos materiales no toman un objeto, y es esto lo que distingue los fenómenos mentales— tanto la conciencia como los factores mentales —de los fenómenos materiales. Todos los fenómenos mentales experimentan un objeto, la conciencia y los factores mentales que surgen experimentan el mismo objeto, mientras que los fenómenos materiales no experimentan ningún objeto. Por este motivo se introduce la tercera característica, de tener un mismo objeto.


  Finalmente, en aquellos planos donde existe el agregado de la materialización, es decir, en el plano de los sentidos y en el plano de la materia sutil, la conciencia y los factores mentales tienen la misma base material, o sea, surgen dependiendo ambos de uno de los órganos de los sentidos o de la base de la mente.3 Ésta es la cuarta característica de los factores mentales.


  LOS CINCUENTA Y DOS FACTORES MENTALES


  Los factores mentales éticamente variables-13 (Aññmamānacetasika)


  §2 Factores mentales universales (Sabbacittasādhāraṇa)-7
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  §2 Guía


  Los cincuenta y dos factores mentales. La filosofía del Abhidhamma reconoce cincuenta y dos factores mentales, que son clasificadas en cuatro grandes categorías, como se puede ver en el cuadro II. 1:


  
    1) siete universales;


    2) seis ocasionales;


    3) catorce factores insanos; y


    4) veinticinco factores hermosos.

  


  Los factores éticamente variables (aññasamānacetasika). Las primeras dos categorías de factores mentales, los siete universales y los seis ocasionales, se unen bajo la designación de aññasamāna, traducido aquí libremente como “éticamente variables”. La expresión literalmente significa “comunes a las otras”. Las conciencias no hermosas se denominan “otras” (añña) en relación con las conciencias hermosas, y las conciencias hermosas se denominan “otras” en relación con las conciencias no hermosas. Los trece factores mentales de las primeras dos categorías son comunes (samāna) tanto a las conciencias hermosas como a las no hermosas, y asumen la cualidad ética impartida a la conciencia por los otros factores mentales, particularmente las raíces (hetu) asociadas. En las conciencias sanas, estos factores mentales son sanos; en las conciencias insanas, son insanos; y en las conciencias indeterminadas, son indeterminados. Por esta razón, se denominan “comunes a las otras”, es decir, éticamente variables.
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  Los universales (sabbacittasādhārana). Los siete universales son factores mentales comunes (sādhāraṇa) a todas las conciencias (sabbacitta). Estos factores están encargados de realizar las funciones cognitivas esenciales y más rudimentarias, sin las cuales la conciencia de un objeto sería completamente imposible.


  1) Contacto (phassa). El término phassa se deriva del verbo phusati, que significa “tocar”, pero como contacto no se debe entender la mera impresión física del objeto con la facultad sensual. Más bien, es el factor mental por medio del cual la conciencia mentalmente “toca” el objeto que ha aparecido, iniciando así el proceso cognitivo entero. En términos del cuádruple método de definición usado en los Comentarios Pali,4 el contacto tiene la característica de tocar. Su función es el impacto, porque hace que la conciencia y el objeto entren en colisión. Su manifestación es la concurrencia de la conciencia, la facultad sensual y el objeto. Su causa próxima es el campo objetivo que ha entrado en el foco5 (de la conciencia).


  2) Sensación (vedanā). La sensación es el factor mental que experimenta el objeto: es el modo afectivo en que se experimenta el objeto. El término pali vedanā no significa emoción (que parece ser un fenómeno complejo comprendiendo una variedad de factores mentales concomitantes), sino la mera cualidad afectiva de una experiencia, que podría ser agradable, desagradable y neutral. La sensación tiene la característica de ser sentida (vedayita). Su función es experimentar, o su función es disfrutar el aspecto deseable del objeto. Su manifestación es sazonar los estados mentales asociados. Su causa próxima es tranquilidad.6 Mientras los otros factores mentales experimentan el objeto sólo derivadamente, la sensación la experimentan total y directamente. A este respecto, los otros factores mentales se comparan al cocinero que prepara un plato para el rey y que sólo lo prueba durante la preparación, mientras que la sensación se compara con el rey que disfruta la comida completamente.


  3) Percepción (saññā). La característica de la percepción es percibir las cualidades del objeto. Su función es hacer una marca como condición para poder percibir nuevamente “éste es el mismo”; o su función es reconocer aquello que ha sido percibido previamente. Se manifiesta como la interpretación del objeto (abhinivesa) por medio de las características que han sido aprehendidas. Su causa próxima es el objeto en cualquier forma que éste aparece. Su procedimiento se compara al reconocimiento del carpintero de ciertos tipos de madera por la marca que hace en cada uno de ellos.


  4) Volición (cetanā). Cetanā, de la misma raíz que citta, es el factor mental encargado de la realización de un objetivo, esto es, el aspecto conativo o volitivo de la cognición. Por ello se traduce como volición. Los Comentarios explican que cetanā organiza los estados mentales asociados en su acción sobre el objeto. Su característica es el estado volitivo. Su función es acumular (kamma). Su manifestación es coordinar. Su causa próxima son los estados mentales asociados. Así como el alumno líder recita su propia lección y también hace que los otros alumnos reciten sus lecciones, de la misma manera, cuando la volición comienza su trabajo en el objeto hace que los estados mentales asociados realicen también sus tareas. La volición es el factor mental más significativo en la generación del kamma, porque ésta determina la cualidad ética de la acción.


  5) Unificación (ekaggatā). Este estado mental es la unificación de la mente en el objeto. Si bien este factor es prominente en las jhānas, donde funciona como un factor de jhāna, el Abhidhamma enseña que el germen de esa capacidad para unificar la mente está presente en todos los tipos de conciencia, aun en los más rudimentarios. Allí funciona como el factor que fija la mente en el objeto. La unificación tiene la característica de no dispersión o no distracción. Su función es conglomerar o unir los estados asociados. Se manifiesta como tranquilidad y su causa próxima es la felicidad.7


  6) Facultad vital mental (jīvitindriya). Hay dos tipos de facultad vital; la mental, que vitaliza los estados mentales asociados, y la material, que vitaliza los fenómenos materiales. Sólo la facultad vital mental es un factor mental. Tiene la característica de mantener los estados mentales asociados. Su función es hacerlos ocurrir. La manifestación es establecer su presencia. La causa próxima son los estados mentales a ser mantenidos.


  7) Atención (manasikāra). El término pali literalmente significa “hacer en la mente”. La atención es el factor mental responsable de advertir el objeto, por virtud de la misma el objeto se hace presente a la conciencia. Su característica es conducir (sāraṇa) los estados mentales asociados hacia el objeto. Su función es acoplar los estados mentales al objeto. Se manifiesta como la confrontación con el objeto. Su causa próxima es el objeto. La atención es como el timón de un barco que lo dirige a su destino, o como el conductor de un carro que dirige los caballos bien entrenados (es decir, estados mentales asociados) hacia su destino (el objeto). Manasikāra debería distinguirse de vitakka: mientras el primer estado mental dirige los concomitantes mentales hacia el objeto, el último los aplica en el objeto. Manasikāra es un factor cognitivo indispensable presente en todos los tipos de conciencia; vitakka es un factor especializado que no es indispensable en la cognición.


  §3 Los ocasionales (Pakiṇṇaka)-6
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  §3 Guía


  Los ocasionales (pakiṇṇaka). Los seis factores mentales en este grupo son similares a los universales porque son factores mentales éticamente variables, que toman la cualidad moral de la conciencia determinada por los otros concomitantes. Los ocasionales difieren de los universales en que sólo se encuentran en ciertos tipos de conciencia.


  1) Aplicación inicial (vitakka). Vitakka fue introducida en la discusión sobre las jhānas, donde aparece como el primero de los cinco factores de jhāna.8 Vitakka es la aplicacion de la mente en el obheto.9 Su característica es dirigir la mente hacia el objeto. Su función es golpear y pegar contra el objeto. Se manifiesta como llevando la mente hacia el objeto. Si bien la causa próxima no se menciona en los Comentarios, se debe entender que el objeto es su causa próxima.


  Normalmente vitakka aplica la mente en el objeto. Pero cuando vitakka se cultiva por medio de la concentración, ésta se convierte en un factor de jhāna. Entonces, se denomina appanā, la absorción de la mente en el objeto. Vitakka también se denomina saṅkappa, pensamiento, y como tal se divide en micchāsaṅkappa o erróneo pensamiento y sammāsaṅkappa o recto pensamiento. Esta última es el segundo componente del Octuple Noble Sendero.


  2) Aplicación sostenida (vicāra). Vicāra, también es un factor de jhāna; tiene la característica de continua presión en el objeto,10 en el sentido de examinarlo. Su función es la aplicación sostenida de los estados mentales asociados en el objeto. Su manifestación es fijar (anclar) esos estados en el objeto. Se debe entender que el objeto es su causa próxima. La diferencia entre vitakka y vicāra se ha discutido anteriormente (véase el capítulo I, §§18-20).


  3) Decisión (adhimokkha). El término adhimokkha literalmente significa soltar la mente sobre el objeto. Por ello, se ha traducido como decisión o resolución. La característica es convicción. La función es no vacilar. La manifestación es decisión. La causa próxima es algo de que estar convencido. Se compara con un pilar de piedra debido a su inconmovible determinación en relación con el objeto.


  4) Energía (viriya). Viriya es el estado o acción de uno que es vigoroso. Su característica es apoyar, esforzarse y dirigir. Su función es apoyar los estados asociados. Su manifestación es no desplomarse. Su causa próxima es un sentido de urgencia (saṁvega) o un motivo para desarrollar energía, esto es, cualquier cosa que motiva a uno a la acción vigorosa. Así como nuevas vigas en una casa vieja previenen que ésta se derrumbe; o como sustanciales refuerzos permiten al ejército del rey derrotar al enemigo; de la misma forma, la energía mantiene y apoya todos los estados mentales asociados y no permite que ellos se retiren.


  5) Interés placentero (pīti). Ya introducido entre los factores de jhāna, pīti tiene la característica de agradar (sampiyāyana). Su función es refrescar la mente y el cuerpo o también difundirse (conmover con arrobamiento). Se manifiesta como entusiasmo. La mente y el cuerpo (nāma-rūpa) es su causa próxima.


  6) Conación (chanda). Aquí chanda significa deseo de hacer (kattu-kāmatā), es decir, de realizar una acción o lograr algún resultado. Este tipo de deseo se debe distinguir del deseo reprensible, o sea, de lobha, apego, y rāga, deseo sensual.11 Mientras los últimos términos son siempre insanos, chanda es un factor éticamente variable, que cuando se asocia con concomitantes sanos, puede funcionar como el deseo virtuoso para lograr un buen objetivo. La característica de chanda es deseo de hacer. Su función es buscar un objeto. Su manifestación es la necesidad de un objeto. La causa próxima es el objeto. Chanda se debería considerar como extender la mano de la mente hacia el objeto.


  §4 Factores mentales insanos (Akusalacetasika)-14
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  §4 Guía


  1) Ignorancia (moka). Moha es un sinónimo de avijjā, desconocimiento. Su característica es ceguera mental o ignorancia (aññāṇa). Su función es ausencia de penetración u ocultar la real naturaleza del objeto. Se manifiesta como la ausencia de recto entendimiento o como oscuridad mental. Su causa próxima es consideración incorrecta (ayoniso manasikāra). Debería considerarse como la raíz de todo lo que es insano.


  2 y 3) Desvergüenza (ahirika) y osadía (anottappa). La característica de la desvergüenza es la ausencia de disgusto ante la mala conducta corporal y verbal; la característica de la osadía (o imprudencia moral) es la ausencia de miedo por esa mala conducta. Ambos tienen la función de realizar malas acciones. Se manifiestan como no apartarse del mal. Sus causas próximas son, respectivamente, la falta de respeto por uno mismo y por los demás.12


  4) Agitación (uddhacca). Agitación (o intranquilidad) tiene la característica de desasosiego como el agua azotada por el viento. Su función es hacer la mente inestable, como el viento hace ondear la bandera. Se manifiesta como disturbio. Su causa próxima es incorrecta consideración con respecto a la intranquilidad mental.


  5) Apego (lobha): El apego, la primera raíz insana, incluye todos los grados de deseo egoísta, anhelo, apego y adherencia. Su característica es asir un objeto. Su función es pegarse como la carne se pega a una plancha caliente. Se manifiesta como no abandonar. Su causa próxima es ver placer en cosas que conducen a la sumisión.


  6) Concepción errónea (diṭṭhi). Aquí diṭṭhi significa comprender erróneamente. Su característica es la interpretación imprudente (injustificada) de las cosas. Su función es preasumir. Se manifiesta como una interpretación o creencia errónea. Su causa próxima es falta de interés en acercarse a las personas nobles (ariya), etcétera.13


  7) Vanidad (māna). La vanidad tiene la característica de arrogancia. Su función es la autoexaltación. Se manifiesta como vanagloria.14 Su causa próxima es el apego disociado de concepciones erróneas.15 Debería considerarse como locura.


  8) Enojo (dosa). Dosa, la segunda raíz insana, comprende todos los grados de aversión, mala voluntad, enojo, irritación, fastidio y animosidad. Su característica es fiereza. Su función es expandirse o destruir su propio soporte, es decir, la mente y el cuerpo en el que ocurre. Se manifiesta como persecución. Su causa próxima es un motivo para el enojo.16


  9) Envidia (issā). La envidia tiene la característica de sentir celos ante el éxito de los demás. Su función es estar descontento del éxito de los demás. Se manifiesta como aversión hacia eso. Su causa próxima es el éxito de los demás.


  10) Avaricia (macchariya). La característica de la avaricia (o mezquindad) es ocultar el propio éxito cuando ha sido obtenido o cuando puede ser obtenido. Su función es no tolerar compartir esas cosas con los demás. Se manifiesta como abstenerse (de compartir) y como mezquindad. Su causa próxima es el propio éxito.


  11) Preocupación (kukkucca). Kukkucca es preocupación o remordimiento de haber hecho mal. Su característica es el subsecuente remordimiento. Su función es sentir pesar por lo que se ha hecho y por lo que no se ha hecho. Se manifiesta como remordimiento. Su causa próxima es aquello que se hizo y lo que se dejó de hacer (es decir, el mal realizado y el bien no realizado).


  12) Sopor (thīna). Sopor es inactividad o pesadez de la mente. Su característica es la falta de impulso. Su función es disipar la energía. Se manifiesta como el hundimiento de la mente. Su causa próxima es consideración incorrecta con respecto al hastío, pereza, etcétera.


  13) Somnolencia (middha). La somnolencia es el estado insano de los factores mentales. Su característica es inmanejabilidad. Su función es sofocar. Se manifiesta como pereza, cabeceo y sueño. Su causa próxima es la misma que para el sopor.


  El sopor y la somnolencia siempre ocurren en conjunción y son el opuesto de la energía (viriya). El sopor se identifica como enfermedad de la conciencia (cittagelañña) y la somnolencia como enfermedad de los factores mentales (kāyagelañña). Juntos constituyen uno de los cinco impedimentos, que se supera por medio de la aplicación inicial de la mente (vitakka).


  14) Duda (vicikicchā). Aquí duda significa duda espiritual: desde la perspectiva budista la incapacidad de tener fe en Buddha, el Dhamma, la Sangha y la práctica. Su característica es la incertidumbre. Su función es vacilar. Se manifiesta como indecisión y como asumiendo varias perspectivas. Su causa próxima es consideración incorrecta.


  Los factores mentales hermosos-25 (Sobhanacetasika)


  §5 Factores universales hermosos (Sobhanasādhāraṇa)-19
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  §5 Guía


  Los factores universales hermosos (sobhanasādhāraṇa). Los factores mentales hermosos se subdividen en cuatro grupos. Primero están los universales hermosos, 19 factores mentales que están invariablemente presentes en todas las conciencias hermosas. Luego hay tres grupos de factores mentales hermosos que son adjuntos variables, no necesariamente contenidos en las conciencias hermosas.


  1) Fe (saddhā). El primer factor mental hermoso es la fe, que tiene la característica de depositar fe o confianza. Su función es clarificar, como una gema para purificar agua hace que el agua sucia se limpie. O su función es avanzar, como avanzar para cruzar un torrente.17 Se manifiesta como no confusión, es decir, la eliminación de las impurezas mentales; o como resolución. Su causa próxima es algo en que depositar fe o escuchar la Sublime Doctrina, etc., que constituyen los factores para alcanzar el estado de entrada en la corriente.


  2) Atención completa (sati). El término sati se deriva de una raíz que significa “recordar”, pero como factor mental significa presencia de la mente, atención al presente; en vez de la facultad de la memoria con respecto al pasado. Tiene la característica de no fluctuar, es decir, no apartarse del objeto.18 Su función es ausencia de confusión u olvido. Se manifiesta como protegiendo o como el estado de confrontar un campo objetivo. Su causa próxima es la percepción aguda (thirasañña) o los cuatro fundamentos de la atención completa (véase el capítulo VII, §24).


  3 y 4) Vergüenza (hiri) y miedo de hacer mal (ottappa). La vergüenza tiene la característica de disgusto ante la mala conducta corporal y verbal. El miedo de hacer mal tiene la característica de miedo en relación con esa mala conducta. Ambos tienen la función de no hacer mal y se manifiestan como alejándose del mal. Sus causas próximas son el respeto por uno mismo y por los demás, respectivamente. Estos dos factores fueron llamados por Buddha los guardianes del mundo porque ellos protegen al mundo de caer en un estado generalizado de inmoralidad.


  5) No apego (alobha). El no apego tiene la característica de la falta de deseo de la mente por su objeto o la no adherencia al objeto como una gota de agua en la hoja de loto. Su función es no aferrarse y su manifestación es el desapego. Debería comprenderse que el no apego no es la mera ausencia del apego, sino también la presencia de virtudes positivas tales como la generosidad y la renunciación.


  6) No enojo (adosa). El no enojo tiene la característica de falta de fiereza o no oposición. Su función es eliminar el enfado o eliminar el ardor.19 Su manifestación es conformidad. El no enojo incluye virtudes positivas como la benevolencia, la mansedumbre, la concordia, la amistad, etcétera.


  Cuando el no enojo se manifiesta como la sublime cualidad de benevolencia (mettā), ésta tiene la característica de promover el bienestar de los seres vivientes. Su función es desear su bienestar. Su manifestación es eliminar la mala voluntad. Su causa próxima es ver a los seres como amables. Este tipo de benevolencia se debe distinguir del amor egoísta, su “enemigo cercano”.


  7) Neutralidad de la mente (tatramajjhattatā). El término pali para este factor mental significa literalmente “allí en el medio”. Es un sinónimo de ecuanimidad (upekkhā), no como una sensación neutral, sino como una actitud mental de balance, desapego e imparcialidad. Tiene la característica de conducir la conciencia y los factores mentales con igualdad. Su función es prevenir la deficiencia, el exceso o la parcialidad. Se manifiesta como neutralidad. Debería considerarse como el estado de ecuanimidad de la conciencia y los factores mentales, como el conductor del carro que mira con ecuanimidad a los caballos que avanzan uniformemente en el camino.


  La neutralidad de la mente llega a ser la sublime cualidad de ecuanimidad hacia los seres vivientes. Trata a todos los seres sin discriminación, sin preferencias ni prejuicios, considerándolos como iguales. Esta ecuanimidad no debería confundirse con su “enemigo cercano”, la indiferencia mundana debido a la ignorancia.


  Los siguientes doce factores mentales universales hermosos se agrupan en seis pares, cada par contiene un factor para el “cuerpo mental” (kāya) y otro para la conciencia (citta). En este contexto, cuerpo mental es la colección de los factores mentales asociados; se denomina “cuerpo” en el sentido de agregación.


  8 y 9) Tranquilidad (passaddhi). La doble tranquilidad tiene la característica de calmar las perturbaciones (daratha) en el cuerpo mental y en la conciencia respectivamente. Su función es eliminar tales perturbaciones. Se manifiesta como tranquilidad y serenidad. Su causa próxima es el cuerpo mental y la conciencia. Deben considerarse como opuestos a impurezas tales como la agitación y la preocupación que causan aflicción.


  10 y 11) Levedad (lahutā). La doble levedad tiene la característica de calmar el estado de pesadez (garubhāva) del cuerpo mental y de la conciencia respectivamente. Su función es eliminar la pesadez. Se manifiesta como el opuesto de la inactividad. Su causa próxima es el cuerpo mental y la conciencia. Deben considerarse como opuestos a impurezas tales como el sopor y la somnolencia, que causan pesadez.


  12 y 13) Maleabilidad (mudutā). La doble maleabilidad tiene la característica de calmar la rigidez (thambha) del cuerpo mental y de la conciencia respectivamente. Su función es eliminar la rigidez. Se manifiesta como no resistencia. Su causa próxima es el cuerpo mental y la conciencia. Deben considerarse como opuestos a impurezas tales como las concepciones erróneas y la vanidad, que causan rigidez.


  14 y 15) Adaptabilidad (kammaññatā). La doble adaptabilidad tiene la característica de calmar la ingobernabilidad (akammaññabhāva) del cuerpo mental y de la conciencia respectivamente. Su función es eliminar la ingobemabilidad. Se manifiesta como el éxito del cuerpo mental y de la conciencia en hacer de cualquier fenómeno su objeto. Su causa próxima es el cuerpo mental y la conciencia. Deberían considerarse como opuestos de las restantes impurezas que causan un estado de inmanejabilidad del cuerpo mental y de la conciencia.


  16 y 17) Eficiencia (pāguññatā). La doble eficiencia tiene la característica de salud del cuerpo mental y de la conciencia respectivamente. Su función es eliminar la insalubridad del cuerpo mental y de la conciencia. Se manifiesta como la ausencia de enfermedad. Su causa próxima es el cuerpo mental y la conciencia. Deben considerarse como opuestos a la falta de fe, etc., que causan enfermedad en el cuerpo mental y en la conciencia.


  18 y 19) Rectitud (ujjukatā). Rectitud es honestidad. La doble rectitud tiene la característica de integridad del cuerpo mental y de la conciencia respectivamente. Su función es eliminar la tortuosidad del cuerpo mental y la conciencia. Su manifestación es la ausencia de deshonestidad. Su causa próxima es cuerpo mental y la conciencia. Deben considerarse como opuestos a la hipocresía y al fraude, etc., que causan tortuosidad en el cuerpo mental y la conciencia.


  §6 Las abstinencias (Virati)-3


  [image: V. V. 1) Sammi'ivi'icli, 1) Recto lenguaje.]


  [image: 2) Sammlikammanto, 2) Recta acción y 3) Samma-aiijvo 3) Recta vida. Ca ti tisso viratiyo nama. Estos tres se denominan abstinencias.]


  §6 Guía


  Las abstinencias. Son tres factores mentales hermosos que tienen la responsabilidad de abstenerse deliberadamente de mala conducta por medio del lenguaje, la acción y el medio de vida. En las conciencias mundanas, los viratis operan sólo en la ocasión en que uno intencionalmente se abstiene del modo incorrecto de conducta cuando ocurre una oportunidad. Cuando una persona se abstiene de malas acciones sin haber surgido una oportunidad para la realización, éste no es el caso de virati, sino es el caso de conducta moral pura (sīla).


  Los comentaristas distinguen tres tipos de virati: 1) la abstinencia natural; 2) la abstinencia por preceptos y 3) la abstinencia por erradicación.20


  1) La abstinencia natural (sampattavirati) es abstenerse de malas acciones cuando la oportunidad surge, debido a la consideración de la posición social de uno, edad, grado de educación, etc. Un ejemplo es abstenerse de robar porque su reputación podría peijudicarse si uno es descubierto.


  2) La abstinencia por preceptos (samādānavirati) es el abstenerse de malas acciones cuando uno se ha comprometido a observar preceptos. Por ejemplo, los cinco preceptos: abstenerse de matar, robar, conducta sexual ilícita, mentir e intoxicarse.


  3) La abstinencia por erradicación (samucchedavirati) es la abstinencia asociada con las conciencias ultramundanas del sendero, que surgen erradicando las disposiciones hacia las malas acciones. Mientras los dos primeros viratis son mundanos, éste es ultramundano.


  Los viratis comprenden tres factores mentales específicos mencionados en el texto: recto lenguaje, recta acción y recta vida.


  1) Recto lenguaje (sammāvācā). Recto lenguaje es la abstinencia deliberada de mal lenguaje: de mentir, de calumniar, de lenguaje áspero y de lenguaje frívolo.


  2) Recta acción (sammākammanta). Recta acción es la abstinencia deliberada de mala acción corporal: de matar, de robar y de conducta sexual ilícita.


  3) Recta vida (sammā-ājīva). Recta vida es la abstinencia deliberada de vida incorrecta, como comerciar con veneno, intoxican tes, armas, esclavos o animales para matanza.


  Los tres viratis tienen las características de no transgresión por medio de mala conducta corporal, por medio de mal lenguaje y por medio de vida incorrecta respectivamente. Su función es alejarse de las malas acciones. Ellos se manifiestan como la abstinencia de tales acciones. Sus causas próximas son las cualidades especiales de fe, vergüenza, miedo de hacer mal, pocos deseos, etc. Deberían considerarse como la aversión de la mente hacia las malas acciones.


  §7 Los ilimitados (Appamaññā)-2.


  [image: VI. VI. 1) KaTU7;tli, 1) Compasión, 2) Mudita 2) Regocijo ante el éxito de los demás.Pana appamaññayo nama ti. Éstos se denominan ilimitados.]


  §7 Guía


  Los ilimitados. Hay cuatro actitudes hacia los seres vivientes llamadas ilimitadas (o inmensurables) porque ellas se deben desarrollar hacia todos los seres vivientes y en consecuencia tienen un rango potencialmente ilimitado. Los cuatro estados ilimitados son benevolencia (mettā), compasión (karunā), regocijo ante el éxito de los demás (muditā) y ecuanimidad (upekkhā). También se los denomina brahmavihāras, “moradas divinas” o estados sublimes.


  Si bien los cuatro ilimitados se consideran como la actitud ideal hacia los seres vivientes, solamente dos, compasión y regocijo ante el éxito de los demás, se incluyen como factores mentales bajo la denominación de ilimitados. Esto es debido a que la benevolencia, como hemos visto, es uno de los modos del factor mental adosa, no enojo; y la ecuanimidad es un modo del factor mental tatramajjhattatā, neutralidad de la mente. El no enojo no necesariamente se manifiesta como benevolencia, puede aparecer también en otros modos. Pero cuando la benevolencia ocurre en la mente, lo hace como una manifestación del factor mental no enojo. Una relación similar existe entre el factor mental neutralidad de la mente y el estado sublime de ecuanimidad como imparcialidad hacia los seres vivientes.


  Los dos ilimitados que aparecen como factores mentales por su propio derecho, y no como la manifestación de otros factores mentales, son la compasión y el regocijo ante el éxito de los demás. Mientras el no enojo y la neutralidad de la mente (los factores que representan la benevolencia y la ecuanimidad) están presentes en todas las conciencias hermosas, estos dos están presentes sólo en las ocasiones en que sus funciones se realizan individualmente.


  1) Compasión. Karuṇā o compasión tiene la característica de promover la eliminación del sufrimiento en los demás. Su función es no poder soportar el sufrimiento de los demás. Se manifiesta como la ausencia de crueldad. Su causa próxima es ver desamparo en aquellos agobiados por el sufrimiento. Logra su objetivo cuando hace desaparecer la crueldad y falla cuando produce pesar.


  2) Regocijo ante el éxito de los demás. Muditā o regocijo ante el éxito de los demás tiene la característica de alegría ante el éxito de los demás. Su función es no sentir envidia ante el éxito de los demás. Se manifiesta como la eliminación de la aversión. Su causa próxima es ver el éxito de los demás. Logra su objetivo cuando hace desaparecer la aversión y falla cuando produce apego.


  §8 No ignorancia (Amoha)-1


  [image: VII. Sabbathli pi paññindriyena saddhirh pañcavísat' ime cetasikli sobhanli ti veditabbli. VII. Junto con la facultad de la sabiduría, estos veinticinco, en total, se deben comprender como factores mentales hermosos]


  §8 Guía


  La facultad de la sabiduría paññā es sabiduría o el conocimiento de las cosas como realmente son. Aquí se denomina facultad porque ejerce predominio para comprender las cosas tal como son. En el Abhidhamma, tres términos —sabiduría (paññā), entendimiento (nāṇa) y no ignorancia (amoha) son usados como sinónimos. La sabiduría tiene la característica de penetrar las cosas de acuerdo con su naturaleza intrínseca (yathāsabhāvapaṭivedha). Su función es iluminar el campo objetivo como una lámpara. Se manifiesta como la ausencia de perplejidad. Su causa próxima es consideración correcta (yoniso manasikāra).


  §9 Resumen


  [image: Ettlivatli ca: Teras' aññasamlinli ca cuddas' likusa[¡¡ tathli Sobhanli pañcav7slf ti dviPaññasa pavuccare. Así:Trece son éticamente variables y catorce son insanos. mLos hermosos son veinticinco. Así, cincuenta y dos se han enumerado.]


  ASOCIACIÓN DE FACTORES MENTALES-16 (Cetasikasampayoganaya)


  §10 Verso introductorio


  [image: Tesam cittáviyuttánam yatháyogam ito param Cittuppádesu paccekarh sampayogo pavuccati. Satta sabbattha yujjanti yatháyogam pakinnaká Cuddas’ akusáíesv eua sobhanesv eva sobhaná. A continuación se explica, en los modos apropiados, la asociación de cada uno de estos adjuntos mentales con los diferentes estados de conciencia. Siete, asociados con cada tipo de conciencia. Los ocasionales están asociados en ciertas formas. Catorce están asociados sólo con las (conciencias) insanas y los factores hermosos sólo con las (conciencias) hermosas.]


  Los factores mentales éticamente variables-7 (Aññasamānacetasika)


  §11 Análisis


  [image: Kathain? 1) Sabbacittasadhara7;la tava satt' ime cetasika sabbesu pi ekunanavuti-cittuppadesu labbhanti. Paki7;l7;lakesu pana: 2) Vitakko tava dvipañcaviñña7;la-vajjitakamavacaracittesu c' eva ekiidasasu pathamajjhānacittesu ca ti pañcapaññasa-cittesu uppajjati. 3) Vicara pana tesu c' roa ekadasasu dutiyajjhānacittesu ca ti chasatthi-cittesu jayati. 4) Adhimokkho dvipañcaviñña7;la-vicikicchasahagata- vajjita-cittesu. 5) Viriyam pañcadvlIravajjana-dvipañcaviñña7; la-sampaticchana-santlra7;la-vajjita-cittesu. 6) Piti domanass ~upekkhasahagata-kayaviñña7; la-catutthajjhāna-vajjita-cittesu. 7) Chando ahetuka-momuha-vajjita-cittesu labbhati. ¿De qué modo? 1) En primer lugar, los siete factores mentales universales se encuentran en todos los ochenta y nueve tipos de conciencia. Entre los factores mentales ocasionales: 2) Aplicación inicial ocurre en cincuenta y cinco tipos de conciencia: en todos los tipos de conciencia de la esfera de los sentidos excepto los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos (54 - 10= 44); Y también en los once tipos de conciencia de la primera jhāna (44 + 11 = 55). 3) Aplicación sostenida ocurre en sesenta y seis tipos de conciencia: en aquellas cincuenta y cinco y en los once tipos de conciencia de la segundajhāna (55 + II = 66). 4) Decisión ocurre en todos los tipos de conciencia excluyendo los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos y la conciencia acompañada con duda (89 - 11 = 78). 5) Energía ocurre en todos los tipos de conciencia excluyendo la conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos, los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, conciencias de recepción y conciencias de investigación (89 - 16 = 73). 6) Interés placentero ocurre en todos los tipos de conciencia excluyendo aquellas acompañadas con desplacer e indiferencia, conciencias del cuerpo y conciencias de la cuartajhāna (121- (2+ 55+ 2+ ll) = 51). 7) Conación ocurre en todos los tipos de conciencia excluyendo las sin raíz y los dos tipos de conciencia acompañadas con pura ignorancia (89 - 20 = 69).]


  [image: CUADRO 11.2 Factar mental Éticamente variables Universales Aplicación inicial Aplicación sostenida Decisión Energía Interés placentero Conación Insanos Universales insanos Apego Concepción errónea Vanidad Enojo, envidia, avaricia, preocupación Sopor, somnolencia Duda Hermosos Universales hermosos Abstinencias Ilimitados Sabiduría Adjuntos variables = 11 Envidia, avaricia, preocupación Abstinencias Abstinencias Ilimitados Vanidad CUADRO 11.2 Asociación de los factores mentales Conciencia Todas las conciencias 1-12,18,19,25-54,55,60,65,82,87,92,97,102,107, 112,117 Igual + 56,61,66,83,88,93,98, 103, 108, 113, 118 1-10,12,18,19,25-89 (ó 25-121) 1-12,29-89 (ó 29-121) 1-4,26,30,31-34,39-42,47-50,55-57,60-62,65-67,82-84, 87-89,92-94,97-99, 102-104, 107-109, 112-114, 117-119 1-10,31-89 (ó 31-121) 1-12 1-8 1,2,5,6 3,4,7,8 9,10 2,4,6,8,10 11 31-89 (ó 31-121) 31-38,82-89 (ó 82-121) 31-38,47-54,55-58,60-63,65-68 31,32,35,36,39,40,43,44,47,48,51,52,55-89 (ó 55-121) 3 Separados y ocasionalmente 3 Separados y ocasionalmente (mundanos) 3 Siempre juntas (ultramundanos) 2 Separados y ocasionalmente 1 Ocasionalmente Sopor y somnolencia Adjuntos ftios = los restantes 2Juntos y ocasionalmente 41 Total 89, 121 55 66 78,110 73,105 51 69, 101 12 8 4 4 2 5 59,91 16,48 28 47, 79]


  §11 Guía


  Aplicación inicial. Los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, por ser los tipos más rudimentarios de conciencia, no contienen ningún factor mental con funciones más complejas que los siete factores mentales universales. Vitakka se excluye de estas conciencias por razón de la naturaleza elemental de las mismas; y (se excluye) de todas las conciencias sublimes y ultramundanas más allá del nivel de la primera jhāna porque ha sido eliminado por el progreso meditativo. Para los once tipos de conciencia de la primer jhāna, véase el capítulo I, §32 y Guía.


  Aplicación sostenida. Está presente en las conciencias de la segunda jhāna, pero se excluye de todas las jhānas más elevadas.


  Decisión. Se excluye de la conciencia con duda porque una decisión no puede ser realizada cuando la mente está obstruida por la duda.


  Energía. Se excluye de la conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos, de los dos tipos de conciencia de recepción y de los tres tipos de conciencia de investigación (véase el capítulo I, §§8-10) porque estas conciencias también son de una naturaleza débil y pasiva.


  Interés placentero. Está siempre acompañado por sensación agradable (somanassa), pero las conciencias de la cuarta jhāna contienen sensación agradable sin interés placentero.


  Conación. Aquí es el deseo de hacer, de realizar un propósito, y las dos conciencias con raíz en la ignorancia son tan densas que excluyen la acción con propósito.


  §12 Resumen


  [image: Te pana eitluppada yathakkamam: ChasaUhi pañeapaññasa ekadasa ca so.lasa Satlati vIsati e' eva paki1J.1J.akavivajjita. Pañeapaññasa chasallhi 'lIhasatlati tisatlati Ekapaññasa e' ekfInasatlati sapaki1J.1J.aka. En orden, aquellos tipos de conciencia sin los ocasionales son: sesenta y seis, cincuenta y cinco, once, dieciséis, setenta y veinte. En orden, aquellos tipos de conciencia con los ocasionales son: cincuenta y cinco, sesenta y seis, setenta y ocho, setenta y tres, cincuenta y uno y sesenta y nueve.]


  §12 Guía


  La primera oración del resumen expone el número de conciencias carentes cada una de los seis ocasionales; la segunda oración cita el número con cada uno de los ocasionales. Debería notarse, sumando los dos números, que el esquema de las 121 (conciencias) se ha usado cuando las jhānas del sendero y la fruición son relevantes en el método de cálculo y que el esquema de las 89 conciencias se ha usado cuando tales distinciones son irrelevantes.


  Los factores insanos-5 (Akusalacetasika)


  §13 Análisis


  [image: 1) Entre los insanos, estos cuatro factores mentales —ignorancia, desvergüenza, osadía y agitación— se denominan universales insanos. Ellos se encuentran en cada una de las doce conciencias insanas. 2) Apego sólo se encuentra en ocho conciencias asociadas con apego. 3) Concepción errónea se encuentra en cuatro conciencias asociadas con concepción errónea. 4,) Vanidad se encuentra en cuatro conciencias disociadas de concepción errónea. 3) Enojo, envidia, avaricia y preocupación se encuentran en las dos conciencias asociadas con enojo. 6) Sopor y somnolencia se encuentran en las cinco conciencias inducidas. 7) Duda se encuentra sólo en la conciencia asociada con duda. 1) Akusalesu pana moho ahirikam, anottap-pam, uddhaccañ ca ti cattáro ‘me cetasika sabbakusalasadharana ñama. Sabbesu pi dvádas’ akusalesu labbhanti. 2) Lobho atthasu lobhasahagatesv eva labbhati. 3) Ditthi catüsu ditthigatasampayuttesu. 4) Mano catüsu ditthigatavippayuttesu. 5) Doso issa, macchariyam, kukkuccañ ca dvlsu patighasampayuttacittesu. 6) Thlnarhy middham pañcasu sasahkharikacit-tesu. 7) Vicikiccha vicikicchasahagatacitte y eva labb-hafi ti.]


  §13 Guía


  Los factores universales insanos. Estos cuatro factores ocurren en las doce conciencias insanas, porque cada conciencia insana implica ceguera mental ante el peligro del mal (es decir, ignorancia), falta de vergüenza y de miedo moral, y una corriente implícita de agitación.


  Concepción errónea, vanidad. Ambos factores se encuentran solamente en las conciencias con raíz en el apego, porque implican cierto grado de adherencia a los cinco agregados. Sin embargo, los dos exhiben cualidades contrarias, y por esta razón no pueden coexistir en la misma conciencia. Concepción errónea ocurre malentendiendo, es decir, interpretando las cosas de una manera contraria a la realidad; vanidad ocurre en el modo de autoevaluación, es decir, considerándose uno mismo como superior, igual o inferior a los demás. Mientras la concepción errónea está necesariamente presente en las cuatro conciencias con raíz en el apego y asociadas con concepción errónea, la vanidad no es un concomitante necesario de las cuatro conciencias con raíz en el apego y disociadas de concepción errónea. No ocurre fuera de estas conciencias, pero dichas conciencias pueden ocurrir sin vanidad.


  Enojo, envidia, avaricia, preocupación. Estos cuatro factores ocurren sólo en las conciencias asociadas con enojo. El enojo, un sinónimo de aversión, se encuentra necesariamente en estas dos conciencias; los otros tres factores ocurren variablemente dependiendo de las condiciones. Los tres comparten la característica de la aversión: la envidia implica resentimiento por el éxito de los demás; la avaricia implica resistencia a compartir las pertenencias de uno con los demás; la preocupación aquí significa remordimiento, autorrecrimináción por lo que hemos hecho o dejado de hacer.


  Sopor y somnolencia. Estos dos factores hacen las conciencias inactivas y torpes. Por lo consiguiente, no pueden ocurrir en las conciencias espontáneas, que son naturalmente agudas y activas, sino solamente pueden ocurrir en las conciencias insanas inducidas.


  §14 Resumen


  [image: Sabbápuññesu cattaro lobhamüle tayo gata Dosamülesu cattaro sasahkhare dvayam tatlia Vicikiccha vicikicchacitte ca ti catuddasa Dvadas’ akusalesv eva sampayujjanti pañcadhá. Cuatro se encuentran en todas los conciencias insanas, tres en aquellas con raíz en el apego, cuatro en aquellas con raíz en el enojo y dos en las inducidas. La duda se encuentra en la conciencia asociada con duda. Así, los catorce (factores) están unidos sólo con doce (conciencias) insanas en cinco modos.]


  Los factores mentales hermosos-4 (Sobhanacetasika)


  §15 Análisis


  [image: 1) Sobhanesu pana sobhanasádharana tava ekünavlsat’ ime cetasika sabbesu pi ekünasatthi sobhanacittesu samvijjanti. 2) Viratiyo pana tissopi lokuttaracittesu sab-bathá pi niyata ekato va labbhanti. Lokiyesu pana kámávacarakusalesv eva kadaci sandis-santi visum visum. 3) Appamaññayo pana dvádasasu pañca-majjhānavajjitarmahaggatacittesu c eva kamávacarakusalesu ca sahetukakámavacaraki-riyacittesu cá ti-atthavlsaticittesv eva-kadaci nana hutvá jayanti. Upekkhasahagatesu pan * ettha karuná muditá na sanfí ti keci vadanti. 1) Entre los hermosos, primero, los diecinueve factores mentales universales hermosos se encuentran en todas las cincuenta y nueve conciencias hermosas. 2) Las tres abstinencias se encuentran, siempre y todas juntas, en cada una de las conciencias ultramundanas. Pero en las conciencias mundanas sanas de la esfera de los sentidos sólo están presentes a veces y en forma separada (8 + 8 = 16). 3) Los ilimitados se encuentran, a veces y en forma separada, en veintiocho conciencias, es decir, las doce conciencias sublimes excluyendo la quinta jhāna, las conciencias sanas de la esfera de los sentidos, y las conciencias funcionales sanas con raíces de la esfera de los sentidos (12 + 8 + 8 = 28). Sin embargo, algunos dicen que la compasión y el regocijo ante el éxito de los demás no están presentes en las conciencias acompañadas con indiferencia.]


  [image: 4) Paññápana dvádasasu ñánasampayutta-kámavacaracittesu c eva sabbesu pañcatirhsa mahaggata-lokuttaracittesu cH ti sattacattttlisa cittesu sampayogarh gacchati ti. 4) La sabiduría está asociada con cuarenta y siete conciencias, es decir, las doce conciencias de la esfera de los sentidos asociadas con entendimiento, y todas las treinta y cinco conciencias sublimes y ultramundanas (12 + 35 = 47).]


  §15 Guía


  Las tres abstinencias. En las conciencias ultramundanas del sendero y fruición, las abstinencias están siempre presentes y juntas como el recto lenguaje, la recta acción y la recta vida del Óctuple Noble Sendero. Pero en las conciencias mundanas sólo se presentan, como se explicó anteriormente, en ocasiones en que uno se abstiene deliberadamente de malas acciones. Dado que uno se abstiene deliberadamente de una mala acción con una conciencia que es consciente de la oportunidad de transgresión, las abstinencias mundanas pueden ocurrir sólo en las conciencias sanas de la esfera de los sentidos, no pueden ocurrir en las conciencias sublimes, que toman como objeto el signo conceptualizado de la jhāna, ni ocurren en las conciencias resultantes de la esfera de los sentidos, que no ejercen la función de abstención. Tampoco ocurren en las conciencias funcionales de un Arahant, debido a que un Arahant ha erradicado completamente la tendencia a transgredir y de esta manera no tiene necesidad de abstenerse.


  En las conciencias ultramundanas las tres abstinencias están necesariamente presentes (niyata). En las conciencias del sendero, están presentes como los tres factores morales del Óctuple Sendero, realizando las funciones de erradicar las inclinaciones hacia el lenguaje incorrecto, acción incorrecta y vida incorrecta respectivamente. En las conciencias de la fruición, reaparecen representando la pureza moral del lenguaje, de la acción y del medio de vida, que ha sido consumada por el sendero.


  Debido a que cada una de las transgresiones del lenguaje, de la acción y del medio de vida tienen una esfera diferente, en las conciencias mundanas las tres abstinencias se excluyen mutuamente: si una está presente, las otras dos deben estar ausentes. Además, cualquier abstinencia que ocurre puede hacerlo sólo en parte, determinada por el tipo de transgresión de la que uno se abstiene: si uno encuentra la oportunidad de matar, entonces, la recta acción surge sólo como la abstinencia de matar; si uno encuentra la oportunidad de robar, entonces, la recta acción surge sólo como la abstinencia de robar. Sin embargo, cuando las abstinencias surgen en las conciencias ultramundanas, lo hacen siempre juntas (ekato), las tres están presentes simultáneamente. Y cuando esto ocurre, cada una funciona completamente (sabbatthā); esto es, el recto lenguaje elimina las disposiciones hacia todas las formas de lenguaje incorrecto, la recta acción elimina las disposiciones hacia todas las formas de acción incorrecta, y la recta vida elimina las disposiciones hacia todas las formas de vida incorrecta.


  Los ilimitados. Mientras el no enojo y la neutralidad de la mente —que también pueden convertirse en los ilimitados de la benevolencia y ecuanimidad— están presentes en todas las conciencias sanas, los otros dos ilimitados —compasión y regocijo ante el éxito de los demas— sólo están presentes cuando la conciencia ocurre en el modo apropiado: ya sea como conmiseración hacia aquellos que sufren, cuando surge la compasión, o como alegría por la fortuna de otros, cuando surge el regocijo ante el éxito de los demás.


  Aquí los doce tipos de conciencias sublimes son las primeras cuatro jhānas en los tres aspectos de sanas, resultantes y funcionales. Estos tres ilimitados (además de la benevolencia) no surgen en la conciencia de la quinta jhāna porque, en el nivel de jhāna, ellos están necesariamente asociados con sensación mental agradable (somanassa), la cual en la quinta jhāna es reemplazada por sensación neutral (upekkhā). Algunos maestros no aceptan que los ilimitados se encuentran en las conciencias de la esfera de los sentidos acompañadas con sensación neutral, pero cuando el autor usa la expresión “sin embargo, algunos dicen”, él está aparentemente queriendo decir que no comparte sus opiniones.21


  Sabiduría. El carácter de la sabiduría varía de acuerdo con los tipos de conciencia en las cuales surge, pero todas las conciencias hermosas, excepto las conciencias de la esfera de los sentidos disociadas del entendimiento, incluyen algún grado de recto entendimiento.


  §16 Resumen


  [image: Ekñnavisati dhamrríajayant* ekünasatthisu Tayo solasacittesu atthavlsatiyam dvayam Pañña pakasitá sattacattatisavidhesu pi Sampayutta catudh' evarh sobhanesv eva sob-haría. Diecinueve factores surgen en cincuenta y nueve, tres en dieciséis, dos en veintiocho tipos de conciencia. La sabiduría se declara estar en cuarenta y siete tipos. Así, (los factores) hermosos están asociados solamente con (las conciencias) hermosas, combinados en cuatro modos.]


  §17 Adjuntos fijos y variables (Niyatāniyatabheda)


  [image: IssU-macchera-kukkucca-virafí-karunádayo Nana kadaci mano ca thlna-middharh tatha saha. Yathavuttanusarena sesa niyatayogino Sañgahañ ca pavakkhámi tesara dáni yatharaharh. Envidia, avaricia, preocupación, (tres) abstinencias, compasión, (regocijo ante el éxito de los demás) y vanidad surgen separada y ocasionalmente. En forma semejante, sopor y somnolencia, pero en combinación.]


  [image: tes mencionados (52 -11 = 41), son adjuntosfYos. Ahora hablaré de sus correspondientescombinaciones.]


  §17 Guía


  De los 52 factores mentales, once se denominan adjuntos variables (aniyatayogī) porque ellos no necesariamente surgen con los tipos de conciencia a los cuales están ligados. Los 41 factores restantes se denominan adjuntos fijos (niyatayogī) porque ellos invariablemente surgen con sus tipos de conciencia asignados.


  En las secciones que siguen, Ācariya Anuruddha analizará cada una de las 121 conciencias de acuerdo con su constelación de factores mentales asociados. Este método de análisis se denomina saṅgahanaya, el método de combinaciones.


  COMBINACIONES DE FACTORES MENTALES-33 (Cetasikasaṅgahanaya)


  §18 Verso introductorio


  [image: mahaggate A~~hatimsa pi labbhanti kamavacarasobhane. Sattavlsaty apuññamhi dvlidas' ahetuke ti ca Yathasambhavayogena pañcadha tattha sangaho. Treinta y seis factores ocurren en (las conciencias) ultramundanas, treinta y cinco en las sublimes, treinta y ocho en las hermosas de la esfera de los sentidos. Veintisiete ocurren en las insanas, doce en las sin raíz. Así, de acuerdo con la forma en que ellos surgen su combinación se quíntuplica.]


  Conciencias ultramundanas-5 (Loknttaracittāni)


  §19 Análisis


  [image: Katham7 1) Lokuttaresu tliva aUhasu pa~hamajjhanikacittesu aññasamanli terasa cetasikli appamaññavajjita tevlsati sobhanacetasika ca ti chattimsa dhamma sangaham gacchanti. 2) Tatha dutiyajjhanikacittesu vitakkavajja. ¿Cómo? 1) Entre las ultramundanas, primero, en las ocho conciencias de la primerajhāna, treinta y seis factores entran en combinación, es decir, trece éticamente variables y veintitrés factores mentales hermosos excluyendo los dos ilimitados (13 + 23 = 36). 2) Similarmente, en las conciencias ultramundanas de la segundajhāna, todos los de arriba están incluidos excepto aplicación inicial (35).]


  [image: 3) Tatiyajjhanikacittesu vitakka-vicaravajja. 4) Catutthajjhanikacittesu vitakka-vicara-P7tivajja. 5) Pañcamajjhanikacittesu pi upekklllisahagatli te roa sangayhann ti. Sabbatha pi aUhasu lokuttaracittesu pañcakajjhānavasena pañcadha va sangaho hon ti. 3) En las conciencias de la tercerajhāna todos aquéllos excluyendo aplicación inicial y aplicación sostenida (34). 4) En las conciencias de la cuartajhāna todos aquéllos excluyendo aplicación inicial, aplicación sostenida e interés placentero (33). 5) En las conciencias de la quintajhāna, aquéllos (mismos factores que la cuartajhāna) están incluidos acompañados por sensación neutral (en lugar de sensación agradable) (33). Así, para las ocho conciencias ultramundanas, la combinación es quíntupla por medio de los cinco tipos de jhāna.]


  [image: CUADRO 11.3 Combinación de los factores mentales Conciencias Número Factores mentales Ultramundanas Primera jhāna 8 1-13,28-49,52 Segundajhāna 8 1-7,9-13,28-49,52 Tercera jhāna 8 1-7,10-13,28-49,52 Cuartajhāna 8 1-7, 11-13,28-49,52 Quintajbana 8 1-7,11-13,28-49,52 Sublimes Primera jhāna 3 1-13,28-46,50-52 Segundajhāna 3 1-7,9-13,28-46,50-52 Tercera jhāna 3 1-7, 10-13,28-46,50-52 Cuartajhāna 3 1-7, 10, 11, 13,28-46,50-52 Quinta jhāna 15 1-7, 10, 11, 13,28-46,52 Hermosas de los sentidos Sanas 31,32 1-13,28-52 Sanas 33,34 1-13,28-51 Sanas 35,36 1-11,13,28-52 Sanas 37,38 1-11, 13,28-51 Resultantes 39,40 1-13,28-46,52 Resultantes 41,42 1-13,28-46 Resultantes 43,44 1-11, 13,28-46,52 Resultantes 45,46 1-11,13,28-46 Funcionales 47,48 1-13,28-46,50-52 Funcionales 49,50 1-13,28-46,50,51 Funcionales 51,52 1-11, 13,28-46,50-52 Funcionales 53,54 1-11, 13,28-46,50-51 Insanas Con raíz en el apego 1-19 Con raíz en el apego 2 1-19,25,26 Con raíz en el apego 3 1-18,20 Con raíz en el apego 4 1-18,20,25,26 Con raíz en el apego 5 1-11, 13, 14-19 Con raíz en el apego 6 1-11,13,14-19,25,26 Con raíz en el apego 7 1-11, 13, 14-18,20 Con raíz en el apego 8 1-11, 13, 14-18,20,25,26 Raíz en el enojo 9 1-11,13,14-17,21-24 Raíz en el enojo 10 1-11,13,14-17,21-24,25,26 Raíz en la ignorancia 11 1 1-9,11,14-17,27 Raíz en la ignorancia 12 1-11,14-17 Sin raíz Conciencia 5 sentidos 1~17 1-7 Conciencia 5 sentidos 20-24 1-7 Recepción 18,25 1-10 Investigación 19,27 1-10 Investigación 26 1-10, 12 Advertencia 5 puertas 28 1-10 Advertencia en la mente 29 1-11 Sonreír 30 1-12 Total 36 35 34 33 33 35 34 33 32 30 38 37 37 36 33 32 32 31 35 34 34 33 19 21 19 21 18 20 18 20 20 22 15 15 7 7 10 10 11 10 11 12]


  §19 Guía


  Conciencias ultramundanas de la primer jhāna. Acerca de lasjhānas ultramundanas, véase el capítulo I, §§31-32.


  Excluyendo los dos ilimitados. Los ilimitados de compasión y regocijo ante el éxito de los demás no se encuentran en las conciencias ultramundanas porque siempre toman el concepto de seres vivientes como objeto, mientras que las conciencias del sendero y la fruición toman Nibbāna como objeto.22 Las excepciones en los puntos ii al v deberían entenderse por medio de la eliminación de los factores de jhāna más toscos en los diferentes niveles de jhāna ultramundana.


  §20 Resumen


  [image: Chattimsa pañcatimsa ca catuttimsa yatlllikkamam Tettimsa dvayam ice' evam pañcadh' anuttare thita. Respectivamente hay treinta y seis, treinta y cinco, treinta y cuatro y dos veces treinta y tres. Así, quíntuple es la combinación en las ultramundanas]


  Conciencias sublimes-5 (Mahaggatacittāni)


  §21 Análisis


  [image: Mahaggatesu pana: 1) Tisu pathamajjhanikacittesu lava aññasamana terasa cetasika viratittayavajjita 1) Entre las sublimes, primero, en las tres conciencias de la primerajhāna, treinta y]


  [image: dvav7sati sobhanaeetasikli ca ti pañeati7hsa dhamma sangaham gacehanti. Karutla-mudita pan' ettha paccekam eva yojetabbli. 2) Tatha dutiyajjhanikacittesu vitakkavajjli. 3) Tatiyajjhaniklicittesu vitakka-viearavajjli. 4) Catutthajjhanikacittesu vitakka-vieara-P7tivajjli. 5) Pañeamajjhanikacittesu pana patltlarasasu appamaññayo na labbhanli ti. Sabbatha pi sattavlsati-mahaggatacittesu pañeakajjhānavasena pañeadha va sangaho holi ti. §21 Guía COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA cinco factores entran en combinación, es decir, los trece factores éticamente variables y veintidós factores mentales hermosos excluyendo las tres abstinencias (13 + 22 = 35). Pero aquí compasión y regocijo ante el éxito de los demás deberían combinarse separadamente. 2) Similarmente, en las conciencias de la segundajhāna (todos aquéllos se incluyen. excepto aplicación inicial (34). 3) En las conciencias de la tercera jhāna, todos excepto aplicación inicial y aplicación sostenida (33). 4) En las conciencias de la cuartajhāna, todos excepto aplicación inicial, aplicación sostenida e interés placentero (32). 5) En las quince conciencias de la quinta jhāna los ilimitados no se obtienen (30). De esta forma, en los veintisiete tipos de conciencias sublimes, la combinación es quíntuple, por medio de los cinco tipos de jhāna.]


  §21 Guía


  Las tres conciencias de la primera jhāna. Esto es, sana, resultante y funcional.


  Excluyendo las tres abstinencias. Las tres abstinencias no están incluidas en las conciencias sublimes porque cuando se está en el estado de jhāna, en ese momento uno no se abstiene deliberadamente de algún tipo de mala acción.


  Compasión y regocijo ante el éxito de los demás deberían combinarse separadamente. La compasión toma como objeto los seres afligidos por el sufrimiento, el regocijo ante el éxito de los demás toma como objeto a los seres que han alcanzado éxito y felicidad. La compasión ocurre en la forma de conmiseración, regocijo ante el éxito de los demás en la forma de alegría. Por lo tanto, debido a sus objetos y modos de ocurrencia diferentes, los dos no pueden coexistir con la misma conciencia. Mientras uno u otro podrían estar asociados con esta conciencia, ambos podrían estar ausentes.


  §22 Resumen


  [image: Pañcatimsa catuttimsa tettimsa ca yathakkamam Battimsa c eva timseti pañcadha va mahaggate. Respectivamente hay treinta y cinco, treinta y cuatro, treinta y tres, treinta y dos y treinta. Quintuple es la combinación en las sublimes.]


  Conciencias hermosas de la esfera de los sentidos (Kāmāvacara-sobhanacittāni)


  §23 Análisis


  [image: patJ¡amadvaye aññasamana terasa cetasikli pañcavlsati sobhanacetasika ca ti affhatimsa dhamma sangaham gacchanti. Appamañña viratiyo pan' ettha pañca pi paccekam eva yojetabba. 2) Tathli dutiyadvaye na1,lavajjita. 3) Tatiyadvaye ña1,lasampayutta p'tivajjita. 4) Catutthadvaye ña1,lapltivajjitli te eva sangayhanti. Kiriyacittesu pi virativajjita tath ' eva catüsu pi dukesu catudhli va sañgayhanti. Tathli vipiíkesu ca appamaññtrvirati-vajjita te eva sañgayhann ti. Sabbatha pi catuvlsati-kamavacartrsobhanacittesu dukavasena dvadasadha va sangaha han ti. §23 Guía 1) Entre las conciencias sanas hermosas de la esfera de los sentidos, primero, en el primer par, treinta y ocho factores entran en combinación, es decir, los trece factores mentales éticamente variables y los veinticinco factores mentales hermosos (13 + 25 = 38). Pero aquí los cinco, los (dos) ilimitados y las (tres) abstinencias, deberían combinarse separadamente. 2) Similarmente en el segundo par, (todos aquéllos están incluidos) excluyendo entendimiento (37). 3) En el tercer par, asociado con entendimiento, (todos aquéllos están incluidos) excluyendo interés placentero (37). 4) En el cuarto par (todos aquéllos) están incluidos excluyendo entendimiento e interés placentero (36). En las conciencias funcionales, en los cuatro pares, aquéllos (factores mentales) están incluidos en las mismas cuatro formas, excluyendo las abstinencias. (35, 34, 34, 33). Similarmente, en las conciencias resultantes, aquéllos (factores mentales) están incluidos excluyendo los ilimitados y las abstinencias (33,32,32,31). Así, en total, para las veinticuatro conciencias hermosas de la esfera de los sentidos, la combinación es en doce modos por medio de los pares.]


  §23 Guía


  El primer par. Los pares referidos en este pasaje son los pares de conciencias espontáneas e inducidas. Éstas (conciencias) no difieren en sus constituyentes factores mentales, y por lo tanto pueden analizarse juntas.


  Las (tres) abstinencias deberían combinarse separadamente. Debido a que las abstinencias tienen diferentes esferas de aplicación —palabra, acción y medio de vida— sólo una puede ocurrir en una determinada conciencia, determinada por el tipo de mala acción de la que uno intenta abstenerse. Debido a que las abstinencias solamente ocurren en ocasiones de abstinencia deliberada, no necesitan estar presentes en este tipo de conciencia.


  Excluyendo interés placentero. El tercer y cuarto par son conciencias acompañadas por sensación indiferente (upekkhā); éstas excluyen interés placentero (pīti) , que puede ocurrir sólo en conexión con sensación agradable (somanassa).


  Las conciencias funcionales. Las conciencias funcionales de tipo hermoso surgen únicamente en los Arahants. Estas conciencias excluyen las abstinencias porque los Arahants, habiendo erradicado todas las impurezas, no necesitan abstenerse deliberadamente de malas acciones.


  Las conciencias resultantes. Las resultantes de la esfera de los sentidos excluyen los ilimitados porque toman solamente fenómenos de la esfera de los sentidos como objeto, mientras que los ilimitados toman el concepto de seres como objeto; las conciencias resultantes excluyen las abstinencias porque no existe abstención de malas acciones en la ocasión de las resultantes de la esfera de los sentidos.


  §24 Resumen


  [image: A(thatim$a $attatiwa dvayam chatti;'-$a/tam mbhe Pañcatiwa catuttiwa dvayam tettiwaltam kriye. Tettiwa pake battiwa dvay' ekatiwakam bhave SahetuJ(jimavacara-puñña-paka-kriya mane. Entre las conciencias sanas, resultantes y funcionales con raíces de la esfera de los sentidos, en las sanas (primer par) ocurren treinta y ocho, dos veces treinta y siete (en el segundo y tercer par), y treinta y seis (en el cuarto par). En las funcionales ocurren treinta y cinco (en el primer par), dos veces treinta y cuatro (en el segundo y tercer par), y treinta y tres (en el cuarto par). En las resultantes ocurren treinta y tres (en el primer par), dos veces treinta y dos (en el segundo y tercer par) y treinta y uno (en el cuarto par).]


  §25 Distinciones entre los tipos hermosos


  [image: Na vijjant' ettha viran kriylisu ca mahaggate Anuttare appamañña kamaplike dvayam tatha. Anuttare jhānadhamma appamañña ca majjhime Viran ñaT.lapUi ca parittesu v~esakli.Aquí, las abstinencias no se encuentran en las conciencias funcionales o en las conciencias sublimes, ni los ilimitados se encuentran en las ultramundanas ni los dos (ilimitados y abstinencias) se encuentran en las resultantes de la esfera de los sentidos. En las supremas (ultramundanas), los factores de jhāna son la base de diferenciación; en las intermedias (sublimes), los ilimitados y los factores de jhāna son la base de diferenciación; y en las limitadas (hermosas de la esfera de los sentidos), las abstinencias, entendimiento e interés placentero son la base de diferenciación.]


  §25 Guía


  El Vibhāvinī-ṭīkā agrega que en las “limitadas” o las conciencias de la esfera de los sentidos, los ilimitados (compasión y regocijo) son también la base de su diferenciación. Los ilimitados distinguen las sanas y las funcionales, donde a veces están presentes, de las resultantes, donde siempre están ausentes.


  Conciencias insanas-7 (Akusalacittāni)


  §26 Análisis


  [image: 1) Akusalesu pana lobhamülesu üiva pathame asañkharike aññasamana terasa cetasika akusalaslidhara1) a cattaro ca ti sattarasa lobhad# th1hi saddhim ekünav1sati dhamma sangaham gacchanti. 2) Tath' eva dutiye asankharike lobhamanena. 3) Tatiye tat/¡ , eva p'tivajjita lobhaditt'hi saha attharasa. 4) Catutthe tath' eva lobhamanena. 5) Pañcame pana pa#highasampayutte asañkharike doso issa macchariyam ku.kkuccañ ca ti catühi saddhim p'tivajjita te eva v1sati dhamma sangayhanti. Issa-macchariya-kuhkuccani pan' ettha paccekam eva yojetabbani. 6) Sasankhiirikapañcake pi tath' eva th1namiddhena visesetva yojetabba. 7) Chandap1ti-vajjita pana aññasamana ekadasa akusalaslidhara1)a cattaro ca ti pa1)1)arasa dhamma uddhaccasahagate sampayujjanti. 8) Vicikicc/¡lisa/¡agatacitte ca adhimokkhavirahita vicikicchlisahagata tath ' eva pa1)1)arasa dhamma samupalabb/¡ant1 ti. 1) Entre las conciencias insanas con raíz en el apego, primero, en la primera conciencia espontánea, diecinueve factores entran en combinación, es decir, los trece factores mentales éticamente variables y los cuatro factores mentales universales insanos, haciendo diecisiete,junto con apego y concepción errónea (13 + 4 + 2 = 19). 2) Similarmente, en la segunda conciencia espontánea (los mismos diecisiete se encuentranjuntos) , con apego y vanidad (13 +4+2=19). 3) Similarmente, en la tercera conciencia espontánea, hay dieciocho factores,junto con apego y concepción errónea pero excluyendo interés placentero (12 + 4 + 2 = 18). 4) Similarmente, en la cuarta (hay dieciocho) con apego y vanidad (12 + 4 + 2 = 18). 5) En la quinta conciencia espontánea asociada con aversión veinte factores se combinan excluyendo interés placentero pero incluyendo los cuatro: enojo, envidia, avaricia y preocupación. Sin embargo aquí, envidia, avaricia y preocupación deberían combinarse separadamente (12 + 4 + 4 = 20). 6) En los cinco tipos de conciencias inducidas, los factores anteriores deberían combinarse de manera similar con la diferencia de que sopor y somnolencia estén incluidos (21; 21; 20; 20; 22). 7) En la conciencia asociada con agitación surgen quince factores mentales, es decir, once factores mentales éticamente variables excluyendo conación e interés placentero, y los cuatro factores mentales universales insanos (11 + 4 = 15). 8) En la conciencia asociada con duda similarmente se obtienen quince factores excluyendo decisión e incluyendo duda (10 + 4 +1=15).]


  [image: Sabbatha pi dvlidas' lIkusalacittuppadesu paccekam yojiyamana pi ga~anavasena sattad/¡a va sañgahita bhavanfi ti. Así, en las doce conciencias insanas,la combinación es de siete clases de acuerdo con el cálculo, no obstante los factores se deben combinar con cada tipo de conciencia.]


  §26 Guía


  Conciencias insanas con raíz en el apego. La primera y tercera conciencia espontánea con raíz en el apego invariablemente incluyen concepción errónea; la tercera conciencia espontánea, al estar acompañada por sensación neutral, excluye interés placentero. La segunda y cuarta podrían incluir vanidad, pero no necesariamente. De esta forma, cuando vanidad esta ausente, ellas pueden tener dieciocho y diecisiete factores mentales respectivamente.


  Conciencia espontánea asociada con aversión. Este tipo de conciencia incluye doce factores éticamente variables, cuatro universales insanos y los cuatro factores adicionales del grupo del enojo —enojo, envidia, avaricia y preocupación. Los últimos tres se excluyen mutuamente y podrían estar ausentes de esta conciencia.


  Conciencia asociada con agitación. Las dos conciencias con raíz en la ignorancia excluyen la conación, porque son incapaces de mantener una actividad con propósito. En la conciencia con duda, decisión se reemplaza por duda y los dos son mutuamente incompatibles.


  §27 Resumen


  [image: EkünavIs' a((harasa VIS' ekavIsa vIsati DvlivIsa pa~~rase ti sattadh ' likusale !hita. Sadhara~a ca cattaro samana ca dasa 'pare Cuddas' ete pavuccanti sabblIkusalayoginoDiecinueve, dieciocho, veinte, veintiuno, veinte, veintidós, quince; así ellos están en siete formas en las conciencias insanas. Estos catorce factores mentales, es decir, los cuatro universales insanos y los diez éticamente variables (excluyendo decisión, interés placentero y conación), se dice que están asociados con todos los tipos de conciencias insanas.]


  Conciencias sin raíz-4 (Ahetukacittāni)


  §28 Análisis


  [image: 1) Entre las conciencias sin raíz, primero, en la conciencia que produce el sonreír, doce factores éticamente variables entran 1) Ahetukesu pana hasanacitte tava chandavaj-jita aññasamana dvádasa dhamma sahgaham gacchanti.]


  [image: 2) Tatha votthapane chanda-plti-vajjita. 3) Sukhasanfirane chanda-viriya-vajjita. 4) Manodhátuttika-ahetukapatisandhiyugale chanda-plti-viriya-vajjita. 3) Dvipañcaviññane pakinnakavajjita te yeva sahgayhanfí ti. Sabbathapi atthárasu ahetukesu gananavasena catudha va sahgaho hofí ti. en combinación excluyendo conación (7 + 5 = 12). 2) Similarmente, ellos ocurren en la conciencia de determinación, excluyendo conación e interés placentero (7 + 4 = 11). 3) En la conciencia de investigación acompañada con placer ocurren todos aquéllos excepto conación y energía (7 + 4 = 11). 4) En el triple elemento mental y en el par de conciencias de reconexión sin raíces ocurren todos aquéllos excepto conación, interés placentero y energía (7 + 3 = 10). 3) En los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, todos aquéllos entran en combinación excepto los ocasionales (7). Así, en los dieciocho tipos de conciencias sin raíz, la combinación es de cuatro clases de acuerdo con el cálculo.]


  §28 Guía


  La conciencia de determination (votthapana). Esta conciencia es la misma que la conciencia de advertencia en la puerta de la mente, la cual realiza en las cinco puertas de los sentidos la función de determinar el objeto.


  La conciencia de investigación acompañada con placer. Esta conciencia, es el resultado de un kamma sano surgido con relación a un objeto excepcionalmente deseable, incluye interés placentero porque la sensación asociada es placer. En esta conciencia y en aquellas que siguen, se excluye energía, porque estos tipos de conciencias sin raíz son débiles y pasivas.


  El triple elemento mental (manodhātuttika). Éste es un término colectivo para la conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos (pañcadvārāvajjana) y los dos tipos de conciencias de recepción (sampaṭicchana).


  Par de conciencias de reconexión sin raíces (paṭisandhi). Éstas son los dos tipos de conciencias de investigación acompañadas con sensación indiferente. Su papel en el renacimiento-reconexión se explica en el capítulo III, §9.


  §29 Resumen


  [image: Dvadas' ekadasa dasa satta ca ti catubbidho AUharas' ahetukesu cittuppadesu sangaho. Ahetukesu sabbattha ,satta sesa yatharaham [ti vittharato vutto tettimsavidhasangaho. Doce, once, diez, siete; así la combinación de los dieciocho tipos de conciencias sin raíz es cuádruple. En todas las sin raíz, los siete (universales) ocurren. El resto (los ocasionales) ocurren]


  [image: de acuerdo con el tipo. Así en detalle las combinaciones han sido descritas en treinta y tres formas.]


  §30 Conclusión


  [image: lttham cittaviyuttlinam sampayogañ ca sangaham Ñatva bhedam yathayogam cittena samam uddise. Comprendiendo así las asociaciones y las combinaciones de los estados mentales, uno debería explicar su división equivalente al (número de) conciencias de acuerdo a su asociación.]


  §30 Guía


  Las asociaciones...délos estados mentales. Esto se refiere a la asociación de cada factor mental con las diferentes conciencias en que se encuentra, explicado en §§10-17.


  Las combinaciones de los estados mentales. Esto se refiere al análisis de cada conciencia con sus factores mentales componentes, explicado en el §8-29. Para un panorama comprensivo de ambos métodos, asociación y combinación, véase el cuadro II.4.


  Uno debería explicar su división, etcétera. El autor aconseja al estudiante para que agrupe los factores mentales por medio de las conciencias a que pertenecen. Por ejemplo, los siete universales son 89 porque ocurren en todas las conciencias. Aplicación inicial es 55 porque ocurre en 55 conciencias. Los factores mentales además pueden ser divididos por medio del plano, tipo, asociaciones, etc., de acuerdo con su conciencia asociada.


  [image: lti Abhidhammatthasangahe Cetasikasangahavibhago nama dutiyo paricchedo. Así finaliza el segundo capítulo del Compendio de Abhidhamma titulado Compendio de factores mentales]


  [image: CUADRO 11.4 Conciencias y factores mentales • la primen j~ana del IC'ndero comprende: primera jhāna de la entrada c:!1la comente, primera jhina de un retomo, primera jhāna del no retonno y prirncrajhāna del csw:lo de Arabant. 1..0 miano para el resto de lujhānasdcltendcro y la fruición .]


  Notas al pie


  
    1 Asi. 67; Exps., p. 90.


    2 Kāyaviññatti, vacīviññctti. Véase el capítulo VI, §4.


    3 Acerca de las bases, véase el capítulo III, §§20-22.


    4 Véase el capítulo I, §3.


    5 Las siguientes explicaciones de las características de los diferentes factores mentales se tomaron del Vism. IV, pp. 88-100; IX, pp. 93-96; XIV, pp. 134-177; y Asi. pp. 107-133,247-260. Véase Exps., pp. 142-180, 330-346.


    6 Esto es lo que dicen los Comentarios, pero parece ser que la tranquilidad como causa próxima es aplicable únicamente a la sensación agradable que surge cuando se desarrolla la concentración. Una causa próxima más general para la sensación sería el contacto, de acuerdo con el principio “condicionada por el contacto surge la sensación” (phassapaccayā vedanā). De hecho, el entero tratamiento de la sensación aquí está limitado a un tipo particular de sensación. Para una tratamiento más completo de la sensación en todas sus variedades, véase el capítulo III, §2-4, y Guía.


    7 De nuevo, estas dos últimas exposiciones de los comentarios parecen apropiadas sólo para la unificación que ha alcanzado el nivel de profunda concentración.


    8 Véase el capítulo I, §§18-20 Guía.


    9 O montar la mente en el objeto (ārammaṇe cittassa abhiniropana).


    10 O frotar continuamente el objeto (ārammaṇa’ ānumajjana).


    11 En los Suttas chanda se usa con frecuencia como sinónimo de lobha y rāga, de esta forma significa también deseo en el sentido reprensible. Pero los Suttas también reconocen chanda como un factor potencialmente benéfico, como cuando hablan acerca de estimular deseo para abandonar los estados insanos y para la adquisición de estados sanos. Véanse por ejemplo, las definiciones de recto esfuerzo en D.22/ii, p. 312 (=M.141/iii, pp. 251-252).


    12 Debido a que estos dos factores son los opuestos de vergüenza y miedo de hacer mal, sus significados pueden ser mejor comprendidos por contraste con esos factores mentales hermosos. Véase el capítulo II, §5.


    13 Ver a las personas nobles conduce a escuchar el Dhamma verdadero, y puede prevenir que la concepción errónea se arraigue en la mente.


    14 Ketukamyatā, literalmente el deseo de izar la bandera (hacerse notar).


    15 Porque la vanidad surge únicamente en las conciencias con raíz en el apego disociadas de las concepciones.


    16 Para los nueve motivos del enojo (o causas de malicia, aghātavatthu), véase D.33/ii, p. 262.


    17 La versión completa de estos símiles se encuentra en el Milindapañha, citado en el Asl. 119-120. Véase Exps., pp. 157-158.


    18 Apitāpana, también traducido como “no fluctuar”. Los comentaristas explican que sati mantiene la mente tan fija como una piedra en vez de dejarla ir arriba y abajo como una calabaza en el agua.


    19 Pariḷāhavinayaraso (Vism. XIV §143) significa la función de eliminar la quemazón. El enojo se compara con el fuego que tiene la capacidad de “quemar” la mente.(N. del T.)


    20 Asi. 103-104; Exps., pp. 136-137.


    21 Debería notarse que mientras compasión implica empatia con aquellos acosados por el sufrimiento, nunca está acompañada por tristeza o pesar, que es una sensación que pertenece solamente a las conciencias insanas.


    22 Mientras el no enojo y la neutralidad de la mente se encuentran en las conciencias ultramundanas, ellos no ocurren allí como los ilimitados de la benevolencia y ecuanimidad hacia los seres.

  


  III. COMPENDIO DE TEMAS MISCELÁNEOS (Pakiṇṇakasaṅgahavibhāga)


  §1 Verso introductorio


  [image: Sampayutta yathayogam tepannasa sabhavato Cittacetasika dhamma tesam dani yatharaham. Vedana-hetuto kicca-dvar'-alambana-vatthuto Cittuppadavasen' eva sangaho nama niyate. La conciencia y los factores mentales, que están debidamente asociados, son cincuenta y tres estados con respecto a sus naturalezas intrínsecas. Ahora, tomando la conciencia solamente, se trata como corresponde, su clasificación según sensaciones, raíces, funciones, puertas, objetos y bases.]


  §1 Guía


  Cincuenta y tres estados. Si bien en el Abhidhamma se reconocen 89 (o 121) tipos de conciencias, éstos se tratan colectivamente como un único dhamma o realidad porque todas ellas tienen la misma característica, es decir, el conocimiento del objeto. Sin embargo, los 52 factores mentales se consideran cada uno como una realidad separada porque todos tienen diferentes características. Por lo tanto hay en total 53 fenómenos mentales asociados.


  Tomando la conciencia solamente (cittuppādavasen’ eva). El término pali cittuppāda literalmente significa surgimiento de conciencia. En otros contextos significa la conciencia junto con su colección de factores mentales, pero aquí se refiere únicamente a la conciencia. No obstante, debería entenderse que la conciencia siempre ocurre en indisoluble unión con sus factores mentales, los cuales frecuentemente son la base para su análisis y clasificación.


  COMPENDIO DE LA SENSACIÓN

  (Vedanāsaṅgaha)


  §2 Análisis de la sensación


  [image: Tattha vedanlisangahe tava tividha vedana: sukhli, dukkha, adukkhamasukha ca ti. En el compendio de la sensación hay primero tres tipos de sensaciones: agrado,]


  [image: Sukham, dukkham, samanassam, damanassam, upekkha ti ca bhedena pana pañcadha hati. dolor y ni dolor ni agrado. O se divide en cinco tipos: agrado, dolor, placer, desplacer e indiferencia.]


  [image: CUADRO III.1 Compendio de sensaciones Hermasas Sin raiz Hermasas de los sentidos Materia sutil Immateriales Sendero Fruición Placer 62 Indiferencia 55 Desplacer 2 Agrado I Dolor I]


  §2 Guía


  Análisis de la sensación. Como hemos visto, la sensación (vedanā) es un factor mental universal, el factor mental con la función de experimentar el “sabor” del objeto. Dado que cierto tipo de sensación acompaña cada tipo de conciencia, la sensación es una variable importante para clasificar la conciencia. En esta sección el principal interés del autor es clasificar todas las conciencias por medio de la sensación asociada.


  Tres tipos de sensaciones. La sensación puede analizarse como tres o como cinco tipos de sensaciones. Cuando se analiza simplemente desde el punto de vista de su cualidad afectiva es de tres tipos: agradable, dolorosa y ni agradable ni dolorosa. En esta clasificación de tres, la sensación agradable incluye tanto el placer físico como el placer mental y la sensación dolorosa incluye tanto el dolor físico como el dolor mental o desplacer.


  Cuando se divide en cinco tipos. La sensación se analiza de acuerdo con la facultad de control (indriya), es de cinco tipos. Estos cinco tipos de sensaciones se denominan facultades porque ejercen autoridad o control (indra) sobre sus estados asociados con el modo afectivo de experimentar el objeto.


  Cuando la sensación se analiza en cinco tipos, la sensación agradable del esquema de tres se divide en agrado y placer, el primero físico y el último mental; la sensación dolorosa del esquema de tres se divide en dolor y desplacer, el primero físico y el último mental; y la sensación ni dolorosa ni placentera se identifica con la sensación neutral.


  En los Suttas, Buddha a veces también habla de dos tipos de sensaciones, agrado (sukha) y dolor (dukkha). Este es un método de análisis general o metafórico, que combina la sensación neutral sana con el placer y la sensación neutral insana con el dolor. Buddha además declara que todo aquello que se siente está incluido en el sufrimiento (yaṁ kiñci vedayitaṁ taṁ dukkhasmiṁ, S.36:11/iv: 216). En esta declaración el término dukkha no tiene el estrecho significado de sensación de dolor, sino el significado amplio de sufrimiento inherente en todos los fenómenos condicionados a causa de su impermanencia.


  Agrado (sukha). Tiene la característica de experimentar un objeto tangible deseable, la función de intensificar los estados asociados, la manifestación de deleite corporal y la causa próxima es la facultad del cuerpo.


  Dolor (dukkha). Tiene la característica de experimentar un objeto tangible indeseable, la función de deteriorar los estados mentales asociados, la manifestación de aflicción corporal y la causa próxima es también la facultad del cuerpo.


  Placer (somanassa). Tiene la característica de experimentar un objeto deseable, la función de compartir el aspecto deseable del objeto, la manifestación de deleite mental y su causa próxima es la tranquilidad.1


  Desplacer (domanassa). Tiene la característica de experimentar un objeto indeseable, la función de compartir el aspecto indeseable del objeto, la manifestación de aflicción mental y la causa próxima es la base del corazón.2


  Indiferencia (upekkhā). Tiene la característica de sentirse como neutral, la función de ni intensificar ni deteriorar los estados asociados, la manifestación de paz y la causa próxima es la conciencia sin interés placentero.3


  §3 Clasificación de las conciencias


  [image: Tattha sukhasahagatam kusalavipakam kayaviññanam ekam eva. Tatha dukkhasahagatam akusalavipakam kayavinnanam. Somanassasahagatacittani pana lobhamulani cattari, dvadasa kamavacarasobhanani, sukhasantirana-hasanani ca dve ti attharasa kamavacaracittani c' eva pathama-dutiya-tatiya-catutthajjhana-sankhatani catutthajjhana-sankhatani catucattalisa mahaggata-lokuttaracittani ca ti dvasatthividhani bhavanti. Domanassasahagatacittani pana dve patighasampayuttaittan' eva. Sesani sabbani pi pañcapaññasa upekkhasahagatacittan' eva ti. De ellas, la conciencia del cuerpo resultante sana es la única acompañada con agrado. Similarmente, la conciencia del cuerpo resultante insana es la única acompañada con dolor. Hay sesenta y dos tipos de conciencias acompañadas con placer, es decir, a) dieciocho tipos de conciencias de la esfera de los sentidos -cuatro con raíz en el apego, doce tipos de conciencias hermosas de la esfera de los sentidos y los dos tipos que son la investigación con placer y la conciencia que produce el sonreír (4 + 12 + 2); b) cuarenta y cuatro tipos de conciencias sublimes y ultramundanas pertenecientes a la primera, segunda, tercera y cuarta jhana (12 + 32). Sólo las dos conciencias asociadas con aversión están acompañadas con desplacer. Los restantes cincuenta y cinco tipos de conciencias están acompañados con indiferencia.]


  §3 Guía


  Los restantes cincuenta y cinco. Las conciencias acompañadas con indiferencia son:


  1) seis conciencias insanas, cuatro con raíz en el apego y dos en la ignorancia;


  2) catorce conciencias sin raíz;


  3) doce conciencias hermosas de la esfera de los sentidos (cuatro de cada una, sanas, resultantes y funcionales);


  4) tres conciencias de la quinta jhāna; y


  5) doce conciencias de las jhānas inmateriales, y


  6) ocho conciencias ultramundanas, es decir, los senderos y las fruiciones pertenecientes a la quinta jhāna ultramundana.


  §4 Resumen


  [image: Sukham dukkham upekkha ti tividha tattha vedana Somanassam domanassam iti bhedena pañcadha. Sukham ekattha dukkhañ ca domanassam dvaye thitam La sensación aquí es de tres tipos, es decir, agrado, dolor e indiferencia. Junto con el placer y el desplacer es de cinco tipos. El agrado y el dolor se encuentran cada uno en una, el desplacer en dos, el placer]


  [image: Dvasathisu somanassam pancapannasake 'tara. en sesenta y dos, y la restante (indiferencia) en cincuenta y cinco.]


  §4 Guía


  El agrado y el dolor se encuentran cada uno en una. Debe tenerse en cuenta que mientras los cuatro pares de conciencias de los sentidos, con excepción de la conciencia del cuerpo, están acompañados con sensación indiferente, la conciencia del cuerpo surge en conexión con agrado o dolor. El Aṭṭhasālinī explica que en el caso de las cuatro puertas —ojo, oído, nariz y lengua—, el objeto, que es materia dependiente, repercute en la facultad del sentido que es también materia dependiente. Cuando esto ocurre, la repercusión no es fuerte, como cuando cuatro bolas de algodón puestas en un yunque son golpeadas por otras cuatro bolas de algodón. De esta manera la sensación resultante es neutral. Pero en el caso del cuerpo, el objeto consiste de los tres elementos primarios —tierra, fuego y aire. Entonces, cuando el objeto repercute en la sensibilidad del cuerpo, la repercusión es fuerte y se transmite a los elementos primarios del cuerpo. Esto es comparable con cuatro bolas de algodón golpeadas por martillos: el martillo atraviesa el algodón y golpea el yunque. En el caso de un objeto deseable, la conciencia del cuerpo es una resultante sana y la sensación corporal concomitante es placer físico; en el caso de un objeto indeseable, la conciencia del cuerpo provoca una resultante insana y la sensación corporal concomitante es dolor físico.4


  Aunque podría parecer que el agrado y el dolor también acompañan los otros cuatro tipos de conciencias de los sentidos, el Abhidhamma sostiene que el momento de la conciencia del sentido en estos casos está acompañado necesariamente con sensación neutral. En la fase de javana perteneciente al mismo proceso cognitivo que la conciencia del sentido y en el subsecuente proceso cognitivo de la puerta de la mente que toma el mismo objeto, placer mental (somanassa) puede ocurrir con respecto a un objeto deseable visible, sonoro, olfativo, gustativo; dolor mental (domanassa) puede ocurrir con respecto a un objeto visible indeseable, etc., e indiferencia o sensación neutral (upekkhā) puede ocurrir con respecto a un objeto considerado indiferente. Éstas, sin embargo, son sensaciones mentales en lugar de sensaciones físicas, y ocurren después del momento de la conciencia del sentido y no en asociación inmediata con la misma. Cuando estas sensaciones ocurren en la fase de javana, están asociadas con conciencias sanas o insanas, o —en el caso de placer o indiferencia experimentado por los Arahants— con conciencias funcionales.5


  COMPENDIO DE RAÍCES (Hetusaṇgaha)


  §5 Análisis de raíces


  [image: Hetusangahe hetu nama lobho deso moho alobha adoso amoho ca ti chahbidha bhavanti. En el compendio de raíces hay seis raíces, es decir, apego, enojo, ignorancia, no apego, no enojo y no ignorancia.]


  [image: CUADRO III.2 Compendio de raíces Raices/Conciencias Raiz en el apego 8 Raiz en el enojo 2 Raiz en la ignorancia 2 Sin raiz 18 Hermosas esfera de los sentidos con entendimiento 12 Hermosas esfera de los sentidos sin entendimiento 12 Sublimes 27 Ultramun danas 8 Total Apego 8 Enojo 2 Ignorancia 12 No apego 59 No enojo 59 No ignorancia 47 2 2 1 0 3 2 2 3 3]


  §5 Guía


  Análisis de raíces. En esta sección todos los tipos de conciencias se clasifican de acuerdo con sus hetus o “raíces” concomitantes. En los Suttas el término hetu se usa en el sentido general de causa o razón (kāraṇa). Allí es sinónimo del término paccaya, condición, con la cual a menudo se une, y significa cualquier fenómeno que funciona como causa o razón de otras cosas. En el Abhidhamma, sin embargo, hetu se usa exclusivamente en el sentido de raíz (mūla) y su aplicación está restringida a los seis factores mentales que representan cualidades éticas.


  De acuerdo con la definición formal, una raíz es un factor mental que da firmeza y estabilidad a las conciencias y los factores mentales con las que está asociada.6 Por esto se dice que aquellas conciencias que poseen raíces son firmes y estables, como árboles, mientras que aquéllas sin raíces son débiles e inestables, como musgo.7


  De las seis raíces enumeradas en el texto, tres —apego, enojo y ignorancia— son exclusivamente insanas, las otras tres —no apego, no enojo y no ignorancia— pueden ser tanto sanas como indeterminadas. Son sanas cuando ocurren con conciencias sanas, e indeterminadas cuando ocurren con conciencias resultantes y funcionales. En cada caso, ya sean sanas o indeterminadas, estas tres raíces son factores mentales hermosos (sobhana).


  §6 Clasificación de las conciencias


  [image: Tattha pañcadvaravajjana-dvipañcaviññanasampaticchana-santirana-votthapana-hasananvasena attharasa ahetukacittani nama. Sesani sabbani pi ekasattati cittani sahetukan' eva. Tattha pi dve momuhacittani ekahetukani. Sesani dasa akusalacittani c' eva nanavippayuttani dvadasa kamavacarasobhanani ca ti dvavisati dvihetukacittani. Dvadasa nanasampayutta-kamavacarasobhanani c' eva pancatimsa mahaggata-lokuttaracittani ca ti sattacattalisa tihetukacittani. Aquí, dieciocho tipos de conciencias son sin raíces, es decir, advertencia en la puerta de los cinco sentidos, los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, recepción, investigación, determinación y sonreír (1 + 5 + 5 + 2 + 3 + 1 + 1). Los restantes setenta y un tipos de conciencias son con raíces. De ellos, los dos tipos de conciencias asociadas con pura ignorancia tienen sólo una raíz. Los restantes diez tipos de conciencias insanas y los doce tipos de conciencias hermosas de la esfera de los sentidos disociadas de entendimiento, en total veintidós, tienen dos raíces. Los doce tipos de conciencias hermosas de la esfera de los sentidos asociadas con entendimiento y los treinta y cinco tipos de conciencias sublimes y ultramundanas, en total cuarenta y siete, tienen tres raíces.]


  §6 Guía


  Los restantes diez tipos de conciencias insanas. Las ocho conciencias acompañadas con apego tienen apego e ignorancia como raíces; las dos conciencias acompañadas con aversión tienen enojo e ignorancia como raíces.


  Doce ... disociadas de entendimiento. Estas conciencias hermosas de la esfera de los sentidos —cuatro de cada una, sanas, resultantes y funcionales— están condicionadas por no apego y no enojo; la no ignorancia se excluye porque están disociadas de entendimiento.


  Cuarenta y siete, tienen tres raíces. Estas conciencias están condicionadas por las tres raíces hermosas.


  §7 Resumen


  [image: Lobho doso ca moho ca hetu akusala tayo Alobhallosamoho ca kusalabyakata tatha. Ahetuk' attharas' ekahetuka dve dvavisati Dvihetuka mata sattacattalisa tihetuka. El apego, el enojo y la ignorancia son las tres raíces insanas. El no apego, el no enojo y la no ignorancia son (las tres raíces) sanas e indeterminadas. Debería entenderse que dieciocho (tipos de conciencias) son sin raíces, dos con una raíz, veintidós con dos raíces y cuarenta y siete con tres raíces.]


  COMPENDIO DE FUNCIONES (Kiccasaṅgaha)


  §8 Análisis de funciones


  [image: Kiccasangahe kiccani nama patisandhi-bhavañga-avajjana-dassana-savana-ghayanasayana-phusana-sampaticchana-santirana-votthapana-javana-tadarmammana-cutivasena-cuddasavidhani bhavanti. Patisandhi-bhavanga-avajjana-pañcaviññanatthanadivasena pana tesam dasadha thanabhedo veditaboo. En el compendio de funciones hay catorce funciones, es decir: 1) Reconexión, 2) Continuidad Vital, 3) Advertencia, 4) Ver, 5) Oír, 6) Oler, 7) Gustar, 8) Tacto, 9) Recepción, 10) Investigación, 11) Determinación, 12) Javana, 13) Registro y 14) Muerte. La clasificación según el lugar de la función debería comprenderse como de diez tipos, es decir: 1) Reconexión, 2) Continuidad vital, 3) Advertencia, 4) Conciencia de los cinco sentidos, etcétera.]


  §8 Guía


  Análisis de funciones. En esta sección los 89 tipos de conciencias se clasifican de acuerdo con la función. El Abhidhamma postula en total catorce fundones realizadas por los diferentes dpos de conciencias. Éstas se realizan ya sea en las distintas fases durante el proceso cognitivo (3-13) o en ocasiones cuando la conciencia ocurre fuera del proceso cognitivo, esto es, en conciencias libres del proceso (vīthimutta) (1, 2, 14).


  [image: CUADRO III.3 Compendio de funciones]


  1) Reconexión (paṭisandhi). Esta función se realiza en el momento de concepción, se denomina reconexión porque conecta la nueva existencia con la anterior. La conciencia que realiza esta función, paṭisandhicitta o conciencia de reconexión, ocurre sólo una vez en una existencia particular, en el momento de renacimiento.


  2) Continuidad vital (bhavaṅga). El término bhavaṅga significa factor (aṅga) de la existencia (bhava), esto es, condición indispensable de la existencia. Bhavaṅga es la función de la conciencia por medio de la cual la continuidad del individuo se preserva durante una existencia particular, desde la concepción hasta la muerte. Después que paṭisandhicitta surge y cesa, es seguida por la bhavaṅgacitta, que es una conciencia resultante del mismo tipo que la paṭisandhicitta pero que realiza una función diferente, es decir, la función de preservar la continuidad de la existencia individual. Las bhavaṅgacittas surgen y cesan cada momento durante la existencia cada vez que no hay un proceso cognitivo activo. Este tipo de conciencia es más evidente durante el dormir sin sueños, pero también ocurre momentáneamente incontables veces durante el estado de vigilia entre las ocasiones de cognición activa.


  Cuando un objeto repercute en la puerta de un sentido, bhavaṅga se detiene y sigue un proceso cognitivo activo de conocer el objeto. Inmediatamente después que el proceso cognitivo ha tenido lugar, nuevamente surge la continuidad vital y continúa hasta que el próximo proceso cognitivo tiene lugar. Surgiendo y cesando en cada momento de esta fase pasiva de conciencia, la continuidad vital fluye como un río, sin permanecer estática por dos momentos consecutivos.


  3) Advertencia (āvajjana). Cuando un objeto repercute en una de las puertas de los sentidos o en la puerta de la mente, ocurre un momento mental denominado bhavaṅga-calana, vibración de la continuidad vital, la conciencia de continuidad vital “vibra” por un momento. Éste es seguido por otro momento denominado bhavaṅga-upaccheda, interrupción de la continuidad vital, el flujo de bhavaṅga se detiene. Inmediatamente después de este momento, surge una conciencia que se dirige hacia el objeto, ya sea en una de las cinco puertas de los sentidos o en la puerta de la mente. Esta función de dirigirse hacia el objeto se denomina advertencia.


  4 al 8) Ver, etc. En un proceso cognitivo de la puerta de los sentidos, después del momento de advertencia, surge una conciencia que directamente conoce el objeto. Esta conciencia, y la función específica que realiza, está determinada por la naturaleza del objeto. Si el objeto es una forma visible, la conciencia del ojo surge viéndola; si es un sonido, la conciencia del oído surge oyéndolo, etc. En este contexto, las funciones de ver, oír, etc., no se refieren a los actos cognitivos que explícitamente identifican los objetos visibles, auditivos, etc., como tales. Estas representan, más bien, las rudimentarias y momentáneas ocasiones de conciencia por medio de las cuales el objeto se experimenta en su inmediatez y simplicidad antes de todas las operaciones cognitivas identificadoras.


  9 al 11) Recepción, etc. En el caso de un proceso cognitivo a través de una de las cinco puertas, después de la conciencia que realiza la función de ver, etc., surge una sucesión de conciencias que realizan las funciones de recepción (sampaṭicchana), investigación (santīraṇa) y determinación (votthapana) del objeto. En el caso de un proceso cognitivo que ocurre en la puerta de la mente independiente de los sentidos físicos, estas tres funciones no ocurren; en cambio, la advertencia en la puerta de la mente sigue inmediatamente después de la interrupción de la continuidad vital sin ninguna función intermedia.


  12) Javana. Javana es un término técnico usado en el Abhidhamma que es mejor dejarlo sin traducir. El sentido literal de la palabra es correr rápido. Como función de la conciencia se refiere a la etapa del proceso cognitivo que sigue inmediatamente a la etapa de determinación,8 y consiste de una serie de conciencias (nonnalmente siete, todas idénticas) que “corren rápido” sobre el objeto en el acto de cognición del mismo. Esta fase de javana es la más importante desde el punto de vista ético, porque es aquí donde se originan las conciencias sanas o insanas.9


  13) Registro (tadārammaṇa). El término tadārammaṇa literalmente significa “poseyendo ese objeto” y denota la función de tomar como objeto el objeto que ha sido aprehendido por las javanas. Esta función se realiza por dos momentos mentales inmediatamente después de la fase de javana en el proceso cognitivo de la esfera de los sentidos cuando el objeto es muy prominente a los sentidos o muy claro a la mente. Cuando el objeto carece de importancia o claridad, y también en otros tipos de procesos cognitivos aparte de los procesos de la esfera de los sentidos, esta función no tiene lugar. Después del registro (o de la fase dz javana cuando no ocurre el registro) el flujo de conciencia nuevamente vuelve al estado de continuidad vital.


  14) Muerte (cutí). La conciencia de la muerte es la última conciencia que ocurre en una particular existencia; es la conciencia que marca la salida de una existencia particular. Esta conciencia es del mismo tipo que la conciencia de reconexión y bhavaṅga, y al igual que ellas pertenece a la parte de la existencia libre del proceso, el flujo pasivo de conciencia fuera del proceso cognitivo. Difiere de ellas porque realiza una función diferente, es decir, la función de morir.


  Según el lugar ... como de diez tipos. El término “lugar” (ṭhana) significa un momento u ocasión entre otras dos conciencias en el cual una determinada conciencia puede surgir. Si bien hay catorce funciones de la conciencia, las cinco funciones sensoriales de ver, etc., todas ocupan el mismo lugar en el proceso cognitivo, entre los dos lugares de advertencia y recepción. Así, las 14 funciones pueden condensarse en diez lugares de conciencia.


  §9 Clasificación de las conciencias


  [image: Tattha dve upekkhasahagatasantiranani c' eva attha mahavipakani ca nava ruparupavipakani ca ti ekunavisati cittani De ellas, diecinueve tipos de conciencias realizan las funciones de reconexión, continuidad vital y muerte. Ellas son: dos tipos]


  [image: patisandhi-bhavanga-cutikiccani nama. de conciencias de investigación acompañadas con indiferencia; las ocho grandes resultantes; y nueve resultantes de la esfera de la materia sutil y esfera inmaterial (2 + 8 + 9 = 19). Dos realizan la función de advertencia. Avajjanakiccani pana dve. Tatha dassana-savana-ghayana-sayana-phusana-sampaticchanakiccani ca. Tini santiranakicaani. Mandodvaravajjanam eva pancadvare votthapanakiccam sadheti. Similarmente, dos realizan cada una las funciones de ver, oír, oler, gustar, tacto y recepción. Tres realizan la función de investigación. La conciencia de advertencia en la puerta de la mente realiza la función de determinación en la puerta de los cinco sentidos. Attha mahavipakani c' eva santiranattayan ca ti ekadasa tadarammanakiccani. Con excepción de los dos tipos de conciencia de advertencia, los cincuenta y cinco tipos de conciencias sanas, insanas, de fruición, y funcionales realizan la función de javana. Los ocho grandes resultantes y los tres tipos de conciencias de investigación, en total once, realizan la función de registro.]


  §9 Guía


  Clasificación de las conciencias. Si se reconoce que hay una distinción entre el tipo de conciencia y la función que comúnmente se usa para designarla, esta sección no producirá demasiada confusión. No obstante ciertos tipos de conciencia se designan según el nombre de una función que realizan, este nombre se usa como un modo conveniente de designación y esto no significa que el tipo de conciencia así designado está limitado a esa función particular. Por el contrario, un cierto tipo de conciencia podría realizar varias funciones completamente diferentes de la función que la designa.


  Las funciones de reconexión, continuidad vital y muerte. Como se señaló anteriormente, en una determinada existencia un mismo tipo de conciencia realiza las tres funciones de reconexión, continuidad vital y muerte. En el momento de concepción este tipo de conciencia surge conectando la nueva existencia con la anterior; durante todo el curso de la existencia este mismo tipo de conciencia surge incontables veces como el flujo pasivo de bhavaṅga, manteniendo la continuidad de la existencia; y en la muerte este mismo tipo de conciencia nuevamente surge señalando el fin de esa existencia.


  Hay 19 conciencias que realizan estas tres funciones. La conciencia de investigación resultante insana (santīraṇa) hace esto para el caso de aquellos seres que renacen en los planos de sufrimiento —los infiernos, mundo animal, petas y asuras. La conciencia de investigación resultante sana acompañada con indiferencia realiza estas funciones en el caso de renacimiento humano de aquel que es ciego, mudo, sordo congénito, etc., y también entre ciertas clases de divinidades y espíritus inferiores. Si bien la deformidad es debida a un kamma insano, el renacimiento humano es el resultado de un kamma sano, aunque relativamente débil. No debe pensarse que la investigación ocurre en el momento del renacimiento o durante la continuidad vital, dado que una conciencia puede realizar solamente una función a la vez.


  Las ocho grandes resultantes —las resultantes hermosas de la esfera de los sentidos con dos y tres raíces— realizan estas tres funciones para aquellos que renacen en los planos de los sentidos afortunados como divinidades y humanos libres de defectos congénitos.


  Las diez conciencias anteriores pertenecen al renacimiento en el plano de los sentidos.


  Las cinco resultantes de la esfera de la materia sutil sirven como conciencia de reconexión, conciencia de continuidad vital y conciencia de muerte para aquellos que renacen en el plano de la materia sutil; y las cuatro resultantes de la esfera inmaterial para aquellos que renacen en los planos de existencias inmateriales.


  La función de advertencia. La conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos (pañcadvārājjana) realiza esta función cuando un objeto repercute en una de las cinco puertas físicas de los sentidos. La conciencia de advertencia en la puerta de la mente (manodvārāvajjana) realiza esta función cuando un objeto surge a través de la puerta de la mente. Ambas conciencias son funcionales sin raíces (ahetukakiriya).


  Las funciones de ver, etcétera. Las dos conciencias que realizan cada una de estas cinco funciones son las conciencias del ojo, resultantes sanas y resultantes insanas, etcétera.


  Recepción. La función de recepción es realizada por los dos tipos de conciencias de recepción (sampaṭicchanacitta).


  La función de investigación. Las tres conciencias que realizan esta función son las dos resultantes sin raíz acompañadas con indiferencia —una resultante sana y una resultante insana— y la resultante sana sin raíz acompañada con placer.


  La función de determinación. No hay una conciencia particular que se conozca como conciencia de determinación. Es el mismo tipo de conciencia —una conciencia funcional sin raíz acompañada con indiferencia (véase el capítulo I, §10)— el que realiza la función de advertencia en la puerta de la mente en el proceso de la puerta de la mente y la función de determinación en el proceso de las cinco puertas físicas de los sentidos.


  La función de javana. Las 55 conciencias que funcionan como javanas son las doce conciencias insanas, 21 conciencias sanas, cuatro resultantes (es decir, las fruiciones ultramundanas), y dieciocho funcionales (excluyendo las dos conciencias de advertencia).


  La función de registro. Estas once conciencias son resultantes. Cuando las tres conciencias de investigación realizan la función de registro, no realizan simultáneamente la función de investigación.


  §10 Clasificación por el número de funciones


  [image: Tesu pana dve upekkhasahagatasantiranacittani patisandhi-bhavanga-cutitadarammana-santiranavasena pancakiccani nama. Mahavipakani attha patisandhi-bhavanga-culitadarammanavasena catukiccani. Mahaggatavipakani nava patishandhi-bhavanga-cutivasena tikiccani. Somanassasahagatam santiranam santiranatadarammanavasena dukiccam. Tatha votthapanan ca votthapanavajjanavasena. Sesani pana sabbani pi javanna-manodhatuttikadvipancavinnanani yathasambhavan ekakiccani ti. De ellas, los dos tipos de conciencias de investigación acompañadas con indiferencia realizan cinco funciones: reconexión, continuidad vital, muerte, registro e investigación. Las ocho grandes resultantes realizan cuatro funciones: reconexión, continuidad vital, muerte y registro. Las nueve resultantes sublimes realizan tres funciones: reconexión, continuidad vital y muerte. La conciencia de investigación acompañada con placer realiza dos funciones: investigación y registro. Similarmente, la conciencia de determinación realiza dos funciones: determinación y advertencia. Todos los restantes tipos de conciencia -javana, el triple elemento mental y los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos- realizan sólo una función cuando ocurren.]


  §10 Guía


  Javana. Las 55 conciencias que realizan la función de javana ocurren únicamente en el papel de javana y no realizan ninguna otra función.


  El triple elemento mental. La conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos y los dos tipos de conciencias de recepción.


  §11 Resumen


  [image: Patisandhadayo nama kiccabhedena cuddasa dasadha thanabhedena cittuppada pakasita. Atthasatthi tatha dve ca nav' attha dve yathakkamam Eka-dvi-ti-catu-panca kiccathananai niddise. Los tipos de conciencias son catorce de acuerdo con las funciones de reconexion, etc., y diez de acuerdo con el lugar (de las funciones). Se senala que aquellas que realizan una]


  [image: funcion son sesenta y ocho; dos funciones, dos; tres funciones, nueve; cuatro funciones, ocho; y cinco funciones, dos respectivamente.]


  COMPENDIO DE PUERTAS (Dvārasaṅgaha)


  §12 Análisis de puertas


  [image: Dvarasangahe dvarani nama cakkhudvaram sotadvaram ghanadvaram jivhadvaram kayadvaram manodvarañ ca ti chabbidhani bhavanti. Tattha cakkhum eva cakkhudvaram tatha sotadayo sotadvaradini. Manodvaram pana bhavangan ti pavuccati. En el compendio de puertas, hay seis puertas, es decir: puerta del ojo, puerta del oído, puerta de la nariz, puerta de la lengua, puerta del cuerpo y puerta de la mente. Aquí, el propio ojo es la puerta del ojo; similarmente el oído, etc., es la puerta del oído, etc. Pero la continuidad vital se denomina puerta de la mente.]


  [image: CUADRO 1II.4 Compendio de puertas]


  §12 Guía


  Análisis de puertas. El término “puerta” (dvāra) se usa metafóricamente en el Abhidhamma para denotar el medio a través del cual la mente se relaciona con el mundo objetivo. Se especifican tres puertas de acción —cuerpo, lenguaje y mente— los canales a través de los cuales la mente actúa en el mundo (véase el capítulo V, §§22-24). De nuevo, se reconocen seis puertas de cognición: las seis puertas de los sentidos a través de las cuales la conciencia y los factores mentales salen para encontrar el objeto y por donde los objetos entran en la esfera de la conciencia y los factores mentales. En la presente sección el autor primero enumera las seis puertas de los sentidos. Luego identifica las conciencias que surgen a través de cada puerta y clasifica las conciencias de acuerdo con el número de puertas por las que ellas surgen.


  El propio ojo es la puerta del ojo. Cinco de las puertas son fenómenos materiales (rūpa), es decir, la sensibilidad material (pasādarūpa) en cada uno de los cinco órganos de los sentidos. Cada una de éstas sirve como puerta por donde las conciencias y los factores mentales que ocurren en el proceso cognitivo tienen acceso al objeto y por donde el objeto es accesible a las conciencias y los factores mentales. La sensibilidad del ojo es la puerta para las conciencias que pertenecen al proceso de la puerta del ojo, haciendo posible que éstas conozcan las formas visibles a través del ojo. Lo mismo para las otras sensibilidades de los órganos de los sentidos con relación a sus respectivos procesos y objetos.


  La continuidad vital se denomina puerta de la mente. A diferencia de las primeras cinco puertas, la puerta de la mente (manodvāra) no es material sino mental (nāma), es decir, la conciencia de continuidad vital. Cuando un objeto se conoce a través de un proceso de la puerta de la mente, las conciencias pertenecientes a ese proceso tienen acceso al objeto únicamente a través de la puerta de la mente, sin dependencia inmediata de ninguna facultad material de los sentidos.


  Los diferentes comentarios expresan opiniones divergentes acerca del preciso significado de la puerta de la mente. El Vibhāvinī-Ṭīkā dice que la puerta de la mente es la conciencia bhavaṅga que inmediatamente precede a la conciencia de advertencia en la puerta de la mente, es decir, la conciencia de conünuidad vital detenida (bhavaṅga-upaccheda). Otros comentarios del Abhidhamma identifican la puerta de la mente con la conciencia de continuidad vital junto con la advertencia en la puerta de la mente. Sin embargo, Ledi Sayadaw y el comentario del Vibhaṅga, ambos señalan que la conciencia de continuidad vital sin distinción es la puerta de la mente. Ācariya Anuruddha no hace ninguna especificación, sino simplemente señala que la conciencia de continuidad vital se denomina puerta de la mente.


  §13 Clasificación de las conciencias


  [image: Tattha pancadvaravajjana-cakkhuvinnana-sampaticchana-santirana-votthapana-kamavacarajavana-tadarammanavasena chacattalisa cittani cakkhudvare yatharaham uppajjanti. Tatha pancadvaravajjana-sotavinnanadivasena sotadvaradisu pi chacattalis' eva bhavanti ti. Sabatha pi pancadvare catupannasa cittani kamavacaran ' eva ti veditabbani. Manodvare pan manodvaravajjana-panca-pannasajavana-tadarammanavasena sattasatthi cittani bhavanti. Ekunavisati patisandhi-bhavanga-cutivasena dvaravunyttani. Aquí, cuarenta y seis tipos de conciencias surgen en la puerta del ojo de acuerdo con las circunstancias: advertencia en la puerta de los cinco sentidos, conciencia del ojo, recepción, investigación, determinación, javanas de la esfera de los sentidos y registro. Igualmente en la puerta del oído, etc., surgen cuarenta y seis tipos de conciencias: advertencia en la puerta de los cinco sentidos, conciencia del oído, etcétera. Se debería entender que en total los cincuenta y cuatro tipos de conciencias de la esfera de los sentidos surgen en las cinco puertas. En la puerta de la mente surgen sesenta y siete tipos de conciencia: advertencia en la puerta de la mente, cincuenta y cinco javanas y registro. Diecinueve tipos de conciencias son sin puerta: reconexión, continuidad vital y muerte.]


  §13 Guía


  Cuarenta y seis tipos de conciencias surgen en la puerta del ojo. Las cuarenta y seis conciencias son las siguientes:


  
    Una conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos


    Dos conciencias del ojo


    Dos conciencias de recepción


    Tres conciencias de investigación


    Una conciencia de determinación


    29 javanas de la esfera de los sentidos (12 insanas, 8 sanas, 8 funcionales hermosas, una funcional que produce sonreír)


    Ocho registro (=resultantes hermosas de la esfera de los sentidos; las otras tres se incluyen en las conciencias de investigación. Véase §9).

  


  Los mismos tipos de conciencias surgen en las otras cuatro puertas físicas de los sentidos con sus respectivos objetos, excepto que en cada caso el par de conciencias de los sentidos debe reemplazarse en correlación con la puerta del sentido.


  De acuerdo con las circunstancias (yathārahaṁ). Si bien un total de 46 conciencias surgen en la puerta del ojo, no pueden surgir todasjuntas en un proceso, sino solamente determinadas por condiciones. Ledi Sayadaw especifica estas condiciones como: i) el objeto; ii) el plano de existencia; iii) el individuo, y iv) la atención.


  i) Por ejemplo, si el objeto es indeseable, entonces, la conciencia del ojo, recepción, investigación y registro son resultantes insanas; mientras que si el objeto es deseable, las conciencias son resultantes sanas. Si el objeto es excepcionalmente deseable, las conciencias de investigación y registro están acompañadas con placer, mientras que si el objeto es moderadamente deseable, están acompañadas con indiferencia.


  ii) Si un proceso de la puerta del ojo ocurre en el plano de los sentidos (kāmabhūmi), las cuarenta y seis conciencias pueden surgir, pero si el proceso ocurre en el plano de la materia sutil (rūpabhūmi), las conciencias de registro no surgen, la función de registro está limitada al plano de los sentidos.


  iii) Si el individuo es un ser ordinario o un aprendiz, las conciencias javanas serán sanas o insanas (de acuerdo con el nivel de realización en el caso del aprendiz),10 mientras que si el individuo es un Arahant las javanas serán funcionales.


  iv) Si el ser ordinario o aprendiz aplica correcta consideración (yoniso manasikāra), ocurrirán javanas sanas; mientras que si aplica incorrecta consideración, ocurrirán javanas insanas.


  Similarmente, el que surjan conciencias inducidas o espontáneas también depende de las circunstancias.


  Los cincuenta y cuatro tipos de conciencias de la esfera de los sentidos surgen en las cinco puertas. En una puerta particular, todos los tipos de conciencias de la esfera de los sentidos ocurren a excepción de los cuatro pares de conciencias pertenecientes a las otras cuatro facultades de los sentidos. De esta forma cuando éstas se suman, todos los tipos de conciencias de la esfera de los sentidos ocurren en las cinco puertas.


  En la puerta de la mente. Los 55 tipos de javana ocurren en la puerta de la mente. Solamente 22 conciencias no ocurren en la puerta de la mente: advertencia en los cinco sentidos, los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, los dos tipos de conciencias de recepción, las cinco resultantes de la materia sutil y las cuatro resultantes inmateriales.


  Sin puerta (dvāravimutta). Estas 19 conciencias, enumeradas en §9, se denominan “sin puerta” porque sus funciones particulares de reconexión, continuidad vital y muerte no ocurren en las puertas de los sentidos y porque no reciben ningún objeto nuevo, sino que toman sólo el objeto determinado por el último proceso cognitivo de la existencia anterior (véase infra, §17).


  §14 Clasificación por el número de puertas


  [image: Tesu pana dvipancavinnananai c' eva mahaggata-lokuttarajavananai ca ti chattimsa yatharaham ekadvarikacittani nama. Manodhatuttikam pana pancadvarikam. Sukhasanatiranan-votthapana-kamavacaraja-vanani chadvarikacittani. Upekkhasahagatasantiranan-mahavipakani chadvarikani c' eva dvaravimuttani ca. Mahaggatavipakani dvaravimuttan' eva ti. De aquéllas (que ocurren a través de puertas), treinta y seis tipos de conciencias -los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos y las javanas sublimes y ultramundanas- surgen a través de una puerta de acuerdo con las circunstancias. Los tres elementos mentales surgen a través de cinco puertas. La investigación con placer, determinación y las java nas de la esfera de los sentidos surgen a través de seis puertas. La conciencia de investigación acompañada con indiferencia y las grandes resultante, surgen a través de las seis puertas o como sin puerta. Las resultantes sublimes surgen sin puerta.]


  §14 Guía


  De acuerdo con las circunstancias. Los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos ocurren solamente en sus respectivas puertas de los sentidos, las javanas sublimes y ultramundanas ocurren solamente en la puerta de la mente.


  Investigación con placer. Esta conciencia surge con las funciones de investigación y registro en las puertas de los cinco sentidos y sólo con la función de registro en la puerta de la mente.


  Determinación. Esta conciencia realiza la función de determinación en las cinco puertas de los sentidos y la función de advertencia en la puerta de la mente.


  Las grandes resultantes. Estas ocho conciencias, como los dos dpos de conciencias de investigación acompañadas con indiferencia, surgen a través de seis puertas con la función de registro, y sin puerta con las funciones de reconexión, continuidad vital y conciencia de la muerte.


  Las resultantes sublimes. Estas nueve conciencias —las cinco resultantes de la esfera de la materia sutil y las cuatro resultantes de la esfera inmaterial— surgen exclusivamente en sus respectivos planos como reconexión, continuidad vital y conciencia de la muerte. Por lo tanto siempre están libres de puertas.


  §15 Resumen


  [image: Ekadvarikacittani pañca-cha-dvarikani ca Chadvarikavimuttani vimuttani ca sabbatha. Chattimsati tatha tini ekatimsa yathakkamam Dasadha navadha ca ti pañcadha pardipaye. Treinta y seis tipos de conciencias surgen a través de una puerta, tres a través de cinco puertas, treinta y una a través de seis puertas, diez a través de seis puertas o sin puerta, nueve completamente sin puerta. Así, en cinco modos ellas se explican.]


  COMPENDIO DE OBJETOS (Ālambanasaṅgahd)


  §16 Análisis de objetos


  [image: Ālambanasangahe alambanani nama ruparammamanam saddarammanam gandharammanam rasarammanam gandharammanam rasarammanam photthabbarammanam dhammarammanan ca ti chabbidhani bhavanti. Tattha rupam eva ruparammanam. Tatha saddadayo saddarammanadhini. Dhammarammanam pana pasada-sukhumarupa-citta-cetasika-nibbana-pannattivasena chadha sangayhanti. En el compendio de objetos, hay seis clases de objetos, es decir, objeto visible, objeto audible, objeto olfativo, objeto gustativo, objeto tangible y objeto mental. Aquí, la forma visible es el objeto visible. Asimismo, el sonido, etc., son el objeto auditivo, etc. Pero el objeto mental es de seis clases: materia sensitiva, materia sutil, conciencia, factores mentales, Nibbana y conceptos.]


  §16 Guía


  Análisis de objetos. Cada conciencia, junto a sus factores mentales asociados, necesariamente toma un objeto, porque la conciencia en esencia consiste en la actividad de conocer un objeto. En pali se usan dos términos para referirse a un objeto. Uno es ārammaṇa, derivado de una raíz que significa “deleitarse”. El otro es ālambana, derivado de una raíz completamente diferente que significa “apoyarse”. Entonces, el objeto es aquello en donde la conciencia y sus concomitantes se deleitan o en lo que se apoyan. En esta sección el autor primero especifica las clases de objetos. Después determinará que clases de objetos se presentan a través de cada una de las seis puertas y también como conciencias sin puertas. Finalmente determina los objetos tomados por cada tipo de conciencia.


  Seis clases de objetos. En el Abhidhamma se reconocen seis clases de objetos, correspondiendo a los seis sentidos. Los primeros cinco están incluidos en la categoría de propiedades materiales.11 Cuatro de éstos—forma visible, sonido, olor y sabor— se consideran tipos de propiedades materiales dependientes (upādā rūpa), esto es, fenómenos materiales secundarios dependientes de los elementos primarios de la materia. El objeto tangible se identifica con tres de los cuatro elementos primarios: el elemento tierra o solidez, que se experimenta por el tacto como dureza o blandura; el elemento fuego, que se experimenta como calor o frío; y el elemento aire, que se experimenta como distensión o presión. El cuarto elemento primario, el elemento agua, tiene la característica de cohesión, y éste, de acuerdo con el Abhidhamma, no puede ser experimentado por el tacto, sólo puede ser conocido a través de la puerta de la mente.12


  [image: CUADRO III.5 Conciencia Objeto Conciencias del ojo 2 Conciencias del oído 2 Conciencias de la nariz 2 Conciencias de la lengua 2 Conciencias del cuerpo 2 Elemento mental = 3 Investigación 3, sonreír 1, hermosas resultantes esfera de los sentidos 8 = 12 Insanas 12, hermosas sanas (4) y funcionales (4) de la esfera de los sentidos disociadas de entendimiento = 20 Hermosas sanas esfera de los sentidos asociadas con entendimiento 4, sana de conocimiento directo 1 = 5 Hermosas funcionales esfera de los sentidos asociadas con entendimiento 4, funcional de conocimiento directo 1, advertencia en la puerta de la mente 1 = 6 Esfera inmaterial segunda y cuarta = 6 Esfera materia sutil 15. Esfera inmaterial primera y tercera = 21 Ultramundanas = 8 Objeto Visible presente Audible presente Olfativo presente Gustativo presente Tangible presente Los cinco objetos presentes 54 conciencias esfera de los sentidos, 52 factores mentales y 28 propiedades materiales 81 conciencias mundanas, 52 factores mentales, 28 propiedades materiales y conceptos 87 conciencias (excepto el sendero y la fruición del Arahant), 52 factores mentales, 28 prop. materiales, Nibbana y conceptos Todos los objetos = (89 conciencias, 52 factores mentales, 28 propiedades materiales, Nibbana, conceptos) Sublimes: primera y tercera conciencia de la esfera inmaterial respectivamente Conceptos Nibbana]


  El objeto mental es de seis clases. Cada uno de los primeros cinco objetos puede ser conocido en alguna de estas formas: 1) a través de su respectivo proceso de la puerta de los sentidos; 2) a través de un proceso de la puerta de la mente, y 3) por las conciencias sin proceso que ocurren en las funciones de reconexión, continuidad vital y muerte. Los objetos mentales —los objetos de la sexta clase— no pueden ser conocidos a través de los procesos de los cinco sentidos. Ellos pueden ser conocidos solamente por las conciencias de un proceso de la puerta de la mente o por las conciencias sin proceso que ocurren independientemente de las puertas de los sentidos.


  Seis clases de objetos entran en la categoría de objeto mental (dhammarāmmaṇa). La materia sensitiva (pasādarūpa) es la sustancia sensorial receptiva en los cinco órganos de los sentidos; es de cinco tipos, sensibilidad del ojo, sensibilidad del oído, etc. La materia sutil (sukhumarūpa) incluye dieciséis tipos de fenómenos materiales enumerados abajo (véase el capítulo VI, §6), entre ellos el elemento agua. La conciencia (citta) es también un tipo de objeto mental. Si bien la conciencia experimenta objetos, la conciencia a su vez puede convertirse en objeto. Debería observarse que una conciencia no puede convertirse en su propio objeto, porque el conocedor no puede conocerse a sí mismo; pero una conciencia en la continuidad mental de un individuo puede experimentar conciencias anteriores en la misma continuidad como también las conciencias de otros seres. Los cincuenta y dos factores mentales (cetasikas) pueden también convertirse en objetos de un proceso de la puerta de la mente, como por ejemplo, cuando uno observa sus sensaciones, voliciones y emociones. Nibbāna es el objeto de las conciencias que ocurren en los procesos cognitivos de los individuos nobles, tanto aprendices como Arahants. Los conceptos —la clase de realidades convencionales, cosas que no existen en un sentido último— también se incluyen en la categoría de objetos mentales.


  §17 Clasificación por puertas


  [image: Tattha cakkhudvarikacittanam sabbesam pirupam eva arammanam. Tan ca paccuppannam eva. Tatha sotadvarikacittadinam pi saddadini. Tani ca paccuppannani yeva. Manodvarkikacittanam pana chabbidham pi pacuppannam atitam anagatam kalavimuttan ca yatharaham alambanam hoti. Dvaravimuttanan ca pana patisandhi-bha-vanga-cuti-sankhatanam chabbidham pi yathasambhavam yebhuyyena bhavantare chadvaragahitam paccuppannam atitam pannattibhutam va kamma-kammanimitta-gatinimittasammatam alambanam hoti. Para todos los tipos de conciencias de la puerta del ojo, la forma visible únicamente es el objeto, y éste pertenece sólo al presente. Similarmente, los sonidos, etc., son los objetos de las conciencias de la puerta del oído, etc., y éstos también pertenecen sólo al presente. Pero el objeto de las conciencias de la puerta de la mente es de seis clases, y este objeto puede ser presente, pasado, futuro o independiente del tiempo, de acuerdo con las circunstancias. Además, en el caso de las conciencias sin puertas -esto es, reconexión, continuidad vital y (conciencia de) muerte- el objeto es de seis clases, y de acuerdo con la situación (ese objeto) ha sido usualmente aprehendido en (una de) las seis puertas en la existencia inmediatamente anterior, como ~n objeto presente, pasado o un concepto. Este se denomina kamma, signo de kamma o signo de destino.]


  §17 Guía


  Para todos los tipos de conciencias de la puerta del ojo. En un proceso cognitivo de la puerta del ojo, todas las conciencias que pertenecen a ese proceso toman la forma visible como objeto. La forma visible no es el objeto de la conciencia del ojo solamente. La conciencia de advertencia en las cinco puertas, la conciencia de recepción, la conciencia de investigación, la conciencia de determinación, las javanas y las conciencias de registro también ocurren con la misma forma visible como objeto. Además, estas conciencias que ocurren en el proceso de la puerta del ojo toman “la forma visible únicamente” (rūpam eva) como objeto. Dentro de ese proceso no pueden conocer ningún otro tipo de objeto.


  Y éste pertenece sólo al presente. El término “presente” se usa aquí en el sentido de “presente momentáneo” (khaṇikapaccuppanna), esto es, en referencia a aquello que tiene existencia real en el momento presente de la experiencia. Dado que los fenómenos materiales tienen una tasa menor de cambio que los fenómenos mentales, una misma forma visible puede estar presente para todas las conciencias de un proceso que ocurren en la puerta del ojo. Lo mismo para los objetos de los otros sentidos físicos. (Véase infra, el capítulo IV, §6 Guía)


  El objeto de las conciencias de la puerta de la mente. Las conciencias que surgen en un proceso de la puerta de la mente pueden conocer cualquiera de los cinco objetos de los sentidos físicos y también todos los tipos de objetos mentales inaccesibles a las conciencias en el proceso de la puerta de los cinco sentidos. Las conciencias de la puerta de la mente pueden también conocer un objeto que pertenece a cualquiera de los tres periodos de tiempo —pasado, presente o futuro— o a uno que es independiente del tiempo (kālavimutta). Esta última expresión se aplica al Nibāna y a los conceptos. Nibbāna es independiente del tiempo porque su naturaleza intrínseca (sabhāva) es sin surgir, sin cambio y sin cesar; los conceptos son independientes del tiempo porque carecen de naturaleza intrínseca.


  De acuerdo con las circunstancias. El Vibhāvinī-Ṭīkā explica: que de acuerdo con si las conciencias son javanas de la esfera de los sentidos, javanas de conocimiento directo, las restantes javanas, etc. Porque las javanas de la esfera de los sentidos, excepto la conciencia que produce el sonreír, toman objetos de los tres tiempos y objetos independientes del tiempo. La conciencia que produce el sonreír toma solamente objetos de los tres tiempos. Las conciencias de conocimiento directo (o abhiññās, véase §18 Guía) toman objetos de los tres tiempos y también independientes del tiempo. Las javanas sublimes toman objetos independientes del tiempo (conceptos), excepto la segunda y cuarta jhánas inmateriales, que toman conciencias pasadas como objetos. Las javanas ultramundanas toman un objeto independiente del tiempo, el Nibbāna.


  En el caso de las conciencias sin puertas, etc. La conciencia sin puerta es la conciencia que realiza, en una particular existencia, las tres funciones de reconexión, continuidad vital y muerte. Es de diecinueve tipos, como se explicó anteriormente (§9). El objeto de esta conciencia puede ser de seis clases: puede ser cualquiera de los objetos de los cinco sentidos, pasado o presente, o puede ser un objeto mental. En sus tres funciones, esta conciencia tiene el mismo objeto desde el momento de renacimiento hasta el momento de la muerte. Este mismo objeto, la conciencia de reconexión lo toma en el momento de renacimiento; durante el curso de la existencia cada conciencia lo toma de su continuidad vital; y en el momento de la muerte, lo toma la conciencia de muerte.


  El objeto de la conciencia sin puerta para una determinada existencia es generalmente idéntico con el objeto del último proceso cognitivo en la existencia inmediatamente precedente. Cuando una persona está a punto de morir, en la última fase de conciencia activa, un cierto objeto se presentará al proceso cognitivo determinado por el kamma pasado y las circunstancias presentes. Este objeto puede ser de tres tipos:


  1) Un kamma, una buena o mala acción realizada durante esa existencia.


  2) Un signo del kamma (kammanimitta), esto es, un objeto o imagen asociada con la buena o mala acción o un instrumento usado para realizar la acción. Por ejemplo, una persona devota podría ver la imagen de un monje o un templo, un doctor podría ver la imagen de los pacientes, un carnicero podría oír los gemidos del ganado muriendo o ver la imagen de un cuchillo.


  3) Un signo del destino (gatinimitta), esto es, un símbolo del plano en donde la persona que está muriendo renacerá. Por ejemplo, una persona con destino a un renacimiento celestial podría ver mansiones celestiales, una persona con destino a un renacimiento animal podría ver bosques o campos, una persona con destino a un renacimiento en el infierno podría ver fuegos infernales.


  De acuerdo con la situación (yathāsambhavaṁ). El Vibhāvinī-Ṭikā explica que esta frase significa que el objeto tomado por la conciencia sin puerta varía de acuerdo con la puerta donde originalmente fue aprehendido por el último proceso cognitivo de la existencia precedente; a si es un objeto presente o pasado o un concepto; y de acuerdo a si es un kamma, un signo de kamma o un signo de destino. La explicación es como sigue:


  En el caso de un renacimiento en la esfera de los sentidos, alguno de los cinco objetos de los sentidos aprehendido en alguna de las seis puertas en el último proceso de javana de la existencia precedente podría ser objeto como signo de kamma. Tal objeto, en la ocasión de reconexión y en las primeras conciencias de continuidad vital, puede ser pasado o presente. Puede ser presente porque el objeto de los sentidos aprehendido por el último proceso de javana en la previa existencia podría aún persistir hasta los primeros momentos mentales de la nueva existencia. Después, para la continuidad vital y para la conciencia de muerte de la nueva existencia, ese objeto es necesariamente pasado.


  Un objeto mental aprehendido en la puerta de la mente en el último proceso de javana de la previa existencia podría ser un objeto de la conciencia de reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte de la nueva existencia como kamma o como signo de kamma que es pasado. Si el objeto es un signo del destino, es usualmente una forma visible aprehendida en la puerta de la mente y es presente.


  En el caso de un renacimiento en la esfera de la materia sutil, el objeto de las tres conciencias fuera del proceso es un objeto mental aprehendido en el proceso de la puerta de la mente de la existencia precedente; es un concepto (independiente del tiempo) y se considera un signo de kamma. Lo mismo en el caso de un renacimiento en el primer y tercer plano inmaterial. En el caso de un renacimiento en el segundo y cuarto plano inmaterial, el objeto, al ser una conciencia, es un objeto mental; es pasado y también se considera un signo de kamma.


  Usualmente (yebhuyyena). Esta calificación se agrega con referencia a aquellos renacidos después de morir en el plano de los seres sin percepción (asaññasattā), uno de los planos de la materia sutil donde la conciencia está completamente ausente (véase el capítulo V, §31). Para tales seres el objeto de las conciencias sin puerta no puede ser algo aprehendido en la existencia inmediatamente precedente, debido a que en esa existencia no había conciencia. Para estos seres el objeto se presenta a la conciencia de reconexión, continuidad vital y muerte como un signo de kamma, etc., enteramente debido al poder de un kamma pasado en una existencia previa a aquella en el plano sin percepción.


  §18 Clasificación de las conciencias


  [image: Tesu cakkhuvinnanadhini yathakkamam rupadi-ekekalmbanana' eva. Manodhatuttikam panan rupadipancalambanam. Sesani kamavacaravipakani hasanacittan cat ti sabbatha pi kamavacar'-alambaana' eva. Akusalani c' eva nanavippayuttakamavacaraja-vanani ca ti lokuttaravajjita-sabbalambanani. Nanasampayuttakamamavacarakusatani c' eve pancamajjhanasankhatam abhinnakausalan ca ti arahattamaggaphalavajjita-sabbalambanani. De éstas, la conciencia visual, etc., toman respectivamente la forma visible, etc., como único objeto. Pero el triple elemento mental toma cinco objetos, es decir, la forma visible, etc. Las restantes resultantes de la esfera de los sentidos y la conciencia que produce el sonreír toman sólo objetos de la esfera de los sentidos. Las (conciencias) insanas y las javanas de la esfera de los sentidos disociadas de entendimiento toman todos los objetos excepto los objectos ultramundanos. ]


  [image: Nanasampayuttakamavacarakriya c' eva kriyabhinna-votthapanana ca ti sabbatha pi sabba'-alambanani. Aruppesu dutiyacatutthani mahaggatalam-banani. Sesani mahaggatacittani pana sabbani pi pannattalambanani. Lokuttaracittani nibbanalambananai ti. Las (conciencias) sanas de la esfera de los sentidos asociadas con entendimiento y la conciencia sana de conocimiento directo consistente en la quinta jhana, toman todos los objetos excepto el sendero y la fruición del estado de Arahant. Las (conciencias) funcionales de la esfera de los sentidos asociadas con entendimiento, la conciencia funcional de conocimiento directo, y la conciencia de determinación en todos los casos pueden tomar todos los objetos. Entre las (conciencias) inmateriales, la segunda y la cuarta toman objetos sublimes. Todas las restantes conciencias sublimes toman conceptos como objeto. Las conciencias ultramundanas toman Nibbana como objeto.]


  §18 Guía


  El triple elemento mental. La conciencia de advertencia en las cinco puertas y los dos tipos de conciencias de recepción —colectivamente conocidas como el triple elemento mental— toman las cinco clases de objetos de los sentidos, forma visible, etc., debido a que ocurren en las cinco puertas.


  Las restantes resultantes de la esfera de los sentidos. Estas resultantes —las tres conciencias de investigación y las ocho grandes resultantes— toman todo tipo de objetos de los sentidos que se presentan en las seis puertas cuando ocurren como registro. De nuevo, estas mismas resultante s—excluyendo la conciencia de investigación acompañada con placer— toman los seis objetos libres de puertas cuando ocurren como renacimiento, continuidad vital y conciencia de la muerte. La conciencia que produce el sonreír en los Arahants también toma los seis tipos de objetos de los sentidos.


  Las (conciencias) insanas, etc. Los nueve estados ultramundanos —los cuatro senderos, sus frutos y Nibbāna— debido a su extrema pureza y profundidad, no pueden ser aprehendidos por las conciencias insanas ni por las conciencias sanas y funcionales carentes de entendimiento.


  Las (conciencias) sanas de la esfera de los sentidos, etc. Los seres ordinarios y los aprendices no pueden conocer la conciencia del sendero y fruición de un Arahant. Debido a que ellos mismos no han alcanzado estos estados, estas dos conciencias son inaccesibles a las conciencias sanas de la esfera de los sentidos asociadas con entendimiento que surgen en sus procesos cognitivos.


  Las conciencias del sendero y fruición de aprendices son inaccesibles a las conciencias de los seres ordinarios. Las conciencias del sendero y fruición de los aprendices de un estado superior son inaccesibles a las conciencias de los aprendices de un estado inferior. Las conciencias sanas de la esfera de los sentidos asociadas con entendimiento pueden conocer las conciencias del sendero y fruición y también Nibbāna cuando los aprendices reexaminan sus propios estados ultramundanos. Estas mismas conciencias toman Nibbāna como objeto en la ocasión denominada cambio de linaje (gotrabhū) inmediatamente antes del surgimiento del sendero ultramundano (véase el capítulo IX, §34).


  La conciencia sana de conocimiento directo. Los conocimientos directos (abhiññā) son tipos de alto conocimiento accesible a aquellos que tienen maestría sobre las cinco jhānas. Cinco tipos de conocimiento directo mundano se mencionan en los textos: poderes sobrenaturales, el oído divino, conocimiento de la mente de los demás, recuerdo de vidas pasadas y el ojo divino (véase infra, el capítulo IX, §21). Estos conocimientos se adquieren por medio de una aplicación especial de la conciencia de la quinta jhāna, sana en el caso de seres ordinarios y aprendices, funcional en el caso de los Arahants. Por medio del tercer conocimiento directo, los aprendices con maestría sobre la quinta jhāna pueden conocer las conciencias del sendero y fruición de aprendices de un mismo nivel o nivel inferior a los mismos, pero no pueden conocer las conciencias del sendero y fruición de aquéllos en un nivel superior. Las conciencias del sendero y fruición del estado de Arahant están completamente fuera del alcance de la conciencia sana de conocimiento directo.


  Las (conciencias) funcionales de la esfera de los sentidos, etc. Por medio de las conciencias funcionales de la esfera de los sentidos asociadas con entendimiento, un Arahant puede conocer su propias conciencias del sendero y fruición cuando reexamina su estado, y con la conciencia funcional de conocimiento directo puede conocer las conciencias del sendero y fruición de otros discípulos nobles, tanto aprendices como Arahants. La conciencia de determinación aprehende los cinco objetos de los sentidos en un proceso de la puerta de los sentidos y todos los seis objetos en el papel de conciencia de advertencia en la puerta de la mente.


  Entre las (conciencias) inmateriales, etc. La segunda conciencia inmaterial toma como objeto la primera conciencia inmaterial, mientras que la cuarta conciencia inmaterial toma la tercera como objeto. De esta manera, estas dos conciencias toman entidades sublimes como objeto.


  Todas las restantes conciencias sublimes. Las conciencias jhānas de la materia sutil toman como objeto una entidad conceptual como el signo conceptualizado en el caso de las kasinas (véase el capítulo I, §§18-20 Guía), o seres en el caso de los ilimitados. La primera conciencia inmaterial toma como objeto el concepto del espacio infinito, la tercera toma como objeto el concepto de la vaciedad o no existencia (véase el cuadro III.6.).


  [image: CUADRO III.6 Objetos (conceptos) de las conciencias sublimes Conciencias/objectos Kasinas 10 Impurezas 10 Cuerpo 1 Respiracion 1 Seres (benevolanecia) 1 Seres (compasion) 1 Seres (regocijo) 1 Espacio infinito 1 Concepto de la nada Total 1 ra Jhana EMS 3 25 2 da Jhana EMS 3 14 3ra Jhana EMS 3 14 4TA Jhana EMS 3 14 5ta Jhana EMS 3 12 1ra Jhana EI 3 1 3ra Jhana EI 3 1 EMS = Esfera de la Materia Sutil; EI = Esfera Inmaterial]


  §19 Resumen


  [image: Pancavisa PARITTAMHI CHA cittani mahaggate Ekavisati vhoare attha nibbanagocare. Visanuttaramuttamhi aggamaggaphalujjhite Panca sabbatha chacceti sattadha tattha sangaho. Veinticinco tipos de conciencias ocurren con objetos inferiores; seis con sublimes; veintiún con conceptos; ocho con Nibbana. Veinte ocurren con todos los objetos excepto los ultramundanos; cinco con todos excepto con el sendero y fruición superior; y seis con todos. Así, la clasificación es de siete modos.]


  §19 Guía


  Veinticinco tipos. Los 23 resultantes de la esfera de los sentidos, la advertencia en las cinco puertas y la conciencia que produce el sonreír toman solamente objetos inferiores, es decir, de la esfera de los sentidos.


  Seis con sublimes. Éstas son la segunda y cuarta jhāna inmaterial; sana, resultante y funcional.


  Veintiún con conceptos. Éstas son las cinco jhānas de la materia sutil y la primera y tercera jhāna inmaterial, todas consideradas como sanas, resultantes y funcionales.


  Ocho con Nibbābna. Éstas son los senderos y las fruiciones.


  Veinte ... excepto los ultramundanos. Las doce insanas, y las cuatro sanas y cuatro funcionales disociadas de entendimiento.


  Cinco. Las cuatro sanas de la esfera de los sentidos con entendimiento, la conciencia sana de conocimiento directo.


  Seis con todos. Los cuatro grandes funcionales con entendimiento, la conciencia funcional de la quinta jhāna de conocimiento directo y la conciencia de determinación.


  COMPENDIO DE BASES (Vatthusaṅgaha)


  §20 Análisis de bases


  [image: Vatthusañgahe vattüni nama cakku-sotag ana-jiva-kaya-adayavattu ca ti cahbidhani bhavanti. iani kamaloke sabbani pi labbanti. Rüpaloke pana ganadittayarh natthi. Ariipaloke pana sabbani pi na sarhvijjanti. En el compendio de bases, hay seis bases, es decir, la base del ojo, la base del ,oído, la base de la nariz, la base de la lengua, la base del cuerpo y base del corazón. Todas éstas se obtienen en el mundo de los sentidos. Pero en el mundo de la materia sutil tres bases no se obtienen -nariz, lengua y cuerpo. En el mundo inmaterial no hay bases.]


  §20 Guía


  Análisis de bases. En aquellos planos de existencia donde hay propiedades materiales, las conciencias y los factores mentales surgen en dependencia de una condición denominada base (vatthu). Una base es un apoyo físico para que la conciencia suija.


  No obstante las cinco primeras bases coinciden con las cinco primeras puertas —es decir, la sensibilidad material de las cinco facultades de los sentidos—, una base no es idéntica con una puerta, dado que tiene un papel diferente en el origen de la conciencia.


  Una puerta es un canal a través del cual las conciencias y los factores mentales del proceso cognitivo tienen acceso al objeto; una base es el apoyo físico para la ocurrencia de las conciencias y los factores mentales.


  Esta diferencia en funciones tiene importantes consecuencias. En un proceso de la puerta del ojo muchos tipos de conciencias, además de la conciencia del ojo, surgen con la sensibilidad del ojo como puerta; pero la sensibilidad del ojo es sólo la base de la conciencia del ojo, no de las otras conciencias que utilizan la puerta del ojo.


  Con relación a las puertas, las varias conciencias que funcionan como reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte son consideradas “sin puerta”, esto es, no requieren de puertas. Pero en los planos de existencia que incluyen tanto mente como materia, ninguna conciencia ocurre sin una base.


  En la presente sección, el autor enumera las bases y clasifica las conciencias según las bases de que dependen.


  [image: CUADRO III.7 Los siete elementos de la conciencia Elemento Elemento de la conciencia del ojo Elemento de la conciencia del oído Elemento de la conciencia de la nariz Elemento de la conciencia de la lengua Elemento de la conciencia del cuerpo Elemento mental Elemento de la conciencia mental Conciencias Conciencias del ojo Conciencias del oído Conciencias de la nariz Conciencias de la lengua Conciencias del cuerpo Advertencia puerta 5 sentidos y conciencias de recepción Todas las restantes 2 2 2 2 2 3 76]


  Base del corazón (hadayavatthu). De acuerdo con los comentaristas pali, el corazón sirve de apoyo físico para todas las conciencias aparte de los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, que tienen sus respectivas sensibilidades como bases.


  En el Abhidhamma canónico la base del corazón no se menciona explícitamente. El Paṭṭhāna, el último libro del Abhidhamma Pṭtaka, simplemente se refiere a “aquella materia en dependencia de la cual el elemento mental y elemento de la conciencia mental ocurren” (i:4). Los Comentarios, sin embargo, después especifican “aquella materia” como la base del corazón, una cavidad situada dentro del corazón físico.13


  En el mundo de los sentidos, etc. En el plano de los sentidos se encuentran las seis bases, excepto en el caso de aquellos ciegos o sordos congénitos. En el mundo de la materia sutil las tres bases de la nariz, lengua y cuerpo —los apoyos para los correspondientes tipos de experiencia sensual— están ausentes, dado que estos tipos de experiencia sensual son más bastos que los otros dos (vista y oído) y de esta manera están excluidos de este plano elevado. Los comentaristas dicen que los seres allí poseen las formas físicas de los órganos, pero estos órganos carecen de sensibilidad y por lo tanto no pueden servir como bases del olfato, gusto y tacto, experiencias sensoriales que no ocurren en el plano de la materia sutil. En el mundo inmaterial ninguna base existe porque todas las bases son materiales.


  §21 Clasificación de las conciencias


  [image: Tattha pancavinnanadhatuyo yathakkamam ekantena pancappasadavatthuni nissay' eva pavattanti. Pancadvaravajjana-sampatichchanasankhata pana manodhatu ca hadayam nissita yeva pavattanti. Avasesa pana manovinnanadhatusankhaata ca santirananmahavipaka-patighadvaya-pathamamagga-hasana-rupavacaravasena hadayam nissay' eva pavattanti. Avasesa kusal'-ajysala-ajysaka-kriy-anuttaravasena pana nissaya va anissaya va. Aruppavipakavasena hadayam anissay' eva ti. Aqui, los cinco elementos de la conciencia de los sentidos ocurren sólo en dependencia de las cinco partes sensitivas. (de los órganos de los sentidos) como sus respectivas bases (2 x 5 = 10). Pero el elemento mental -es decir, la conciencia de advertencia en las cinco puertas y las (dos) conciencias de recepción- ocurre sólo en dependencia del corazón. De igual manera, aquellas restantes -es decir, el elemento de la conciencia mental que comprende la conciencia de investigación, las grandes resultantes, las dos acompañadas con aversión, la conciencia del primer sendero, la conciencia del sonreír y las conciencias de la esfera de la materia sutil- ocurren sólo en dependencia del corazón (3 + 3 + 8 + 2 + 1 + 1 + 15 = 33). Las restantes tipos de conciencias, sanas, insanas, funcionales o ultramundanas, pueden ser dependientes o independientes de la base del corazón (12 + 10 + 13 + 7 = 42). Las resultantes de la esfera inmaterial son independientes de la base del corazón (4).]


  §21 Guía


  Los cinco elementos de la conciencia de los sentidos, etc. En el Abhidhamma los ochenta y nueve tipos de conciencias se distribuyen entre siete elementos de la conciencia (viññāṇadhātu) de la siguiente manera:


  Las tres conciencias denominadas elementos mentales (manodhātu) implican un conocimiento muy débil del objeto: la conciencia de advertencia en las cinco puertas porque encuentra un objeto completamente nuevo y porque es seguida por una conciencia con una base diferente, las dos conciencias de recepción porque siguen a una conciencia con una base diferente. Los cinco elementos de la conciencia de los sentidos son un poco más fuertes porque ven, oyen, huelen, gustan o tocan el objeto, pero todavía son débiles porque están entre dos conciencias con bases diferentes que sus propias bases. Las conciencias agrupadas dentro del elemento de la conciencia mental (manoviññāṇadhātu), al estar precedidas y seguidas por conciencias que comparten sus mismas bases, son capaces de un conocimiento más completo y claro del objeto.


  Pero el elemento mental ... ocurre sólo en dependencia del corazón. Las treinta y tres conciencias aquí enumeradas no ocurren en el mundo inmaterial, únicamente en los mundos donde existe materia. Por esto están siempre en dependencia de la base del corazón. Las conciencias acompañadas con aversión no ocurren en los planos de la materia sutil e inmateriales porque la aversión ha sido suprimida como requisito previo para alcanzar jhāna. La conciencia del primer sendero, la conciencia del sendero de la entrada en la corriente, no puede ocurrir en los planos inmateriales porque depende del escuchar el Dhamma, lo cual implica la facultad auditiva. La conciencia que produce el sonreír, por supuesto, requiere de un cuerpo para exhibir la sonrisa.


  [image: CUADRO III.8 Compendio de bases (s) = siempre; (v) = a veces.]


  Los restantes tipos de conciencias. Estos son diez conciencias insanas (se excluyen las dos acompañadas con aversión), las ocho grandes sanas, las ocho grandes funcionales, cuatro inmateriales sanas, cuatro inmateriales funcionales, siete ultramundanas (se excluyen el primer sendero) y la advertencia en la puerta de la mente —un total de 42. Estas conciencias dependen de la base del corazón cuando ocurren en los planos donde existe materia, es decir, el plano de los sentidos y el plano de la materia sutil; y son independientes de la base del corazón cuando ocurren en el plano inmaterial. Las resultantes de la esfera inmaterial ocurren solamente en el plano inmaterial y por lo tanto no dependen de ninguna base. Sobre los tres planos véase el capítulo V, §§3-7.


  §22 Resumen


  [image: Chavatthum nissita kame satta rüpe catubbidha Tivatlhum nissit aruppe dhatv' ek' anissita mata. Tecatlausa nissaya dvecattausa jayare Nissay ca anissaya pak -aruppa anissita ti. Debería conocerse que en el plano de los sentidos los siete elementos dependen de las seis bases, en el plano de la materia sutil cuatro dependen de tres bases, en el plano inmaterial el único elemento no depende de ninguna. Cuarenta y tres (tipos de conciencias) surgen en dependencia de base. Cuarenta y dos surgen con o sin base. Las resultantes inmateriales surgen sin ninguna base.]


  §22 Guía


  En el plano de los sentidos, etc. En el plano de los sentidos los cinco elementos de la conciencia surgen cada uno en dependencia de su propia base, el elemento mental y el elemento de la conciencia mental en dependencia de la base del corazón. En el plano de la materia sutil la base de la nariz, la base de la lengua y la base del cuerpo, junto con sus correspondientes elementos de conciencia, están ausentes. En el plano inmaterial solamente el elemento de la conciencia mental ocurre, y el mismo sin ninguna base.


  [image: Iti Abhidhammatthasangahe Pakinnakasangahavibhago nama tatiyo paricchedo. Así finaliza el tercer capítulo del Compendio del Abhidhamma titula Compendio de temas miscelaneos.]


  Notas al pie


  
    1 La tranquilidad (passaddhi), aparentemente, es la causa próxima sólo de la sensación de placer que ocurre en los estados meditativos.


    2 Acerca de la base del corazón, véase más adelante §20.


    3 Estas definiciones de las cinco sensaciones se encuentran en Vism. XIV, p. 128.


    4 Asl. 263; Exps., pp. 349-50. Los cinco tipos de sensibilidades son consideradas como materia dependiente, asimismo los cuatro primeros objetos de los sentidos. El objeto tangible, sin embargo, consiste de tres elementos primarios. Véase el capítulo VI, §3.


    5 Véase la explicación de javana en §8 más adelante. El placer mental precede la fase de javana en la conciencia de investigación con placer que surge en el caso de un objeto excepcionalmente deseable, pero esta conciencia también sigue a la conciencia del sentido.


    6 Suppatiṭṭhitabhāvasādhanasaṇkhāto mūlabhāvo. Vibhv.


    7 Vism. XVII. 70.


    8 Esto sucede en el proceso de la puerta de los cinco sentidos. En el proceso de la puerta de la mente la fase de javana sigue a la conciencia de advertencia en la puerta de la mente.


    9 Esto sucede en el caso de los no Arahants. Para los Arahants las javanas son éticamente indeterminadas. La javana se trata en más detalle en el capítulo IV.


    10 Esto sucede en las cuatro conciencias con raíz en el apego acompañadas con concepción errónea y la conciencia acompañada con duda estarán ausentes en el que entra en la corriente y en el que retoma una vez, mientras que las dos conciencias con raíz en el enojo estarán ausentes en el que no retorna.


    11 El término rūpa tiene dos significados principales: 1) materia o propiedades materiales y 2) forma visible. La primera es una categoría genérica en donde la última se incluye como clase.


    12 La distinción entre materia primaria y dependiente será tratada con más detalle en el capítulo VI, §2.


    13 Véase Vism. VIII, p. 111.

  


  IV. COMPENDIO DE PROCESOS COGNITIVOS (Vīthisaṅgahavibhāga)


  §1 Verso introductorio


  [image: Cittuppadanam ice evam tatva sangaham uttaram Bhflmi-puggalabhedena pubbaparaniyamitam Pavattisangaham nama paisandhippavattiyam Pavakkhami samasena yathasambhavato tathamo Después de exponer el excelente compendio de la conciencia y factores mentales (con respecto a la sensación, etc.), explicaré brevemente, como corresponde, el compendio de la ocurrencia de la conciencia en la reconexión y en la existencia, de acuerdo con los planos e individuos, y determinado por cuales (tipos de conciencias) preceden y cuales siguen. ¿Cómo?]


  §1 Guía


  Explicaré brevemente, etc. En los capítulos precedentes el autor ha clasificado los estados de conciencia con sus concomitantes mentales de acuerdo con categorías tales como sensaciones, raíces, funciones, etc. En los dos próximos capítulos tratará el funcionamiento de la conciencia en el proceso de la existencia. El presente capítulo examina la ocurrencia de la conciencia en el proceso cognitivo (cittavīthi), y en el siguiente examina la ocurrencia de la conciencia fuera del proceso cognitivo (vīthimutta), en los momentos de reconexión, continuidad vital y muerte.


  Determinado por cuales (tipos de conciencias) preceden y cuales siguen (pubbāparaniyāmitaṁ). Esta frase significa que las conciencias en un proceso cognitivo, como también en los procesos que preceden y siguen, ocurren en un cierto orden de acuerdo con una ley natural.


  ENUMERACIÓN DE CATEGORÍAS


  §2 Los seis seis


  [image: Cha vatthflni, 1) eha dvarani, 2) eha alambanani,En el compendio de procesos cognitivos, seis grupos de seis deben entenderse: 1) seis bases; 2) seis puertas;]


  [image: 3) Cha viññlitwñi, 4) Cha vlthiyo, 5) ChadhiI visayappavaUi cli ti v7thisangahe 6) Cha chaJWini veditahblini. Vithimuttanam pana kamma-kammanimitto-gatinimitto- vasena tividhli hoti visayappavatti. Tattha vatthu-dvlir' -lilambanlini pubbe vuttanayen'eva.3) seis objetos; 4) seis tipos de conciencias; 5) seis procesos; y 6) seis presentaciones de objetos. La presentación de objetos a la conciencia de libre proceso es de tres tipos: kamma, signo de kamma y signo de destino. Aquí, las bases, puertas y objetos son como se describieron anteriormente.]


  §3 Seis tipos de conciencias


  [image: Cakkhuviññlitwm, sotaviññlitwm, ghiInaviññlitwm, jivhliviññlitwm, kliyaviññlitwm manoviññlitwñ cli ti cha viññlitllini.Los seis tipos de conciencias son: conciencia del ojo, conciencia del oído, conciencia de la nariz, conciencia de la lengua, conciencia del cuerpo y conciencia de la mente.]


  §4 Seis procesos


  [image: Cha vthiyo pana cakkhudvliravthi, 1) Sotadvlirav1thi, 2) GhiInadvlirav7thi, 3) Jivhlidvlirav7thi, 4) Kliyadvlirav1thi, 5) Manodvlirav7thi 6) ca ti dvliravasena vli cakkhuviññlitwv1thi, 1) Sotaviññlitwv1thi, 2) Ghlinaviññlitwv1thi, 3) Jivhliviññlitwv7thi, 4) Kliyaviññlitwv7thi 5) Manoviññlitwv7thi 6) ca ti viññlitwvasenaDe acuerdo con las puertas, los seis procesos cognitivos son: 1) El proceso cognitivo de la puerta del ojo; 2) El proceso cognitivo de la puerta del oído; 3) El proceso cognitivo de la puerta de la nariz; 4) El proceso cognitivo de la puerta de la lengua; 5) El proceso cognitivo de la puerta del cuerpo; 6) El proceso cognitivo de la puerta de la mente. De acuerdo con la conciencia, los procesos cognitivos son: 1) El proceso cognitivo de la conciencia del ojo; 2) El proceso cognitivo de la conciencia del oído; 3) El proceso cognitivo de la conciencia de la nariz; 4) El proceso cognitivo de la conciencia de la lengua; 5) El proceso cognitivo de la conciencia del cuerpo; 6) El proceso cognitivo de la conciencia de la mente.]


  [image: va dvlitappavattli cittappavattiyo yojetahbii. Los procesos cognitivos relacionados con las puertas deben coordinarse (con las correspondientes conciencias).]


  §4 Guía


  Los seis procesos cognitivos: El término vīthiliteralmente significa calle, pero aquí se usa en el sentido de proceso. Cuando las conciencias surgen conociendo un objeto en las puertas de los sentidos o en la puerta de la mente, no ocurren al azar o aisladas, sino como fases en una serie de eventos cognitivos discretos uno después de otro en un orden regular y uniforme. Este orden se denomina cittaniyāma, el orden fijo de la conciencia.


  Para que un proceso cognitivo ocurra, todas las condiciones esenciales deben estar presentes. De acuerdo con los Comentarios, las condiciones esenciales para cada tipo de proceso son las siguientes:


  
    1) Para un proceso de la puerta del ojo:


    a) sensibilidad del ojo (cakkhuppasāda);


    b) objeto visible (rūpārammana);


    c) luz (āloka), y


    d) atención (manasikāra).


    2) Para un proceso de la puerta del oído:


    a) sensibilidad del oído (sotappasāda);


    b) sonido (saddārammana);


    c) espacio (ākāsa), y


    d) atención.


    3) Para un proceso de la puerta de la nariz:


    a) sensibilidad de la nariz (ghānappasāda);


    b) olor (gandhārammana)


    c) elemento aire (vayodhātu, y


    d) atención.


    4) Para un proceso de la puerta de la lengua:


    a) sensibilidad de la lengua (jivhāppasāda);


    b) sabor (rasārammana):


    c) elemento agua (āpodhātu), y


    d) atención.


    5) Para un proceso de la puerta del cuerpo:


    a) sensibilidad del cuerpo (kāyappasāda);


    b) objeto tangible (phoṭṭhabbārammana);


    c) elemento tierra (paṭhavīdhātu), y


    d) atención.


    6) Para un proceso de la puerta de la mente:


    a) base del corazón (hadayavatthu);


    b) objeto mental (dhammārammana);1


    c) continuidad vital (bhavaṅga), y


    d) atención.

  


  Los seis tipos de procesos cognitivos se dividen convenientemente en dos grupos: Los procesos de las cinco puertas (pañcadvāravīthi), que incluyen los cinco procesos que ocurren en cada una de las cinco puertas físicas de los sentidos; y los procesos de la puerta de la mente (manodvāravīthi), que incluyen todos los procesos que ocurren únicamente en la puerta de la mente. Dado que la conciencia de continuidad vital es también el canal por donde los procesos de las cinco puertas ocurren, estos procesos a veces se denominan procesos de puerta mixta (missaka-dvāravīthi) porque implican tanto la puerta de la mente como una puerta física. Los procesos que ocurren únicamente en la puerta de la mente se denominan procesos puros de la puerta de la mente (suddha-manodvāravīthi) debido a que ocurren solamente a partir de la continuidad vital sin la necesidad de una puerta física de los sentidos. Como se verá, los primeros cinco procesos siguen un modelo uniforme a pesar de la diferencia en la facultad sensorial a través de la cual ocurren, mientras que el sexto tipo comprende una variedad de procesos, similares solamente cuando ocurren independientemente de las puertas externas de los sentidos.


  §5 Séxtuple presentación de objetos


  [image: Atimahantam mahantam parittmÍl atiparittañ ca ti pañcadvare, manodvare pana vibhutam avibhutañ ca ti chadha visayappavatti veditabba. La séxtuple presentación de objetos se debe entp.nder como sigue: a) En las cinco puertas de los sentidos, es 1) muy grande, 2) grande, 3) pequeño y 4) muy pequeño. b) En la puerta de la mente, es 5) claro y 6) obscuro.]


  §5 Guía


  Presentación de objetos. La expresión pali visayappavatti significa la presentación de un objeto a la conciencia en una de las seis puertas o la ocurrencia de los estados de conciencia cuando se presenta un objeto. La séxtupla presentación de objetos se analiza en cuatro alternativas para las cinco puertas de los sentidos, muy grande, grande, pequeña, muy pequeña; y en dos alternativas para la puerta de la mente, claro y obscuro.


  En este contexto los términos “grande” (mahā)y “pequeño” (paritta) no se refieren al tamaño o magnitud del objeto, sino a la fuerza de impacto en la conciencia. Aun cuando un objeto grande se presente ante la puerta del ojo, si la materia sensible del ojo es débil o si el objeto repercute en el ojo después de su fase ideal o si la luz es débil, el objeto no hará una fuerte impresión y se ubicará en las categorías de pequeño o muy pequeño. Por el contrario, si una forma diminuta o sutil repercute en el ojo en el momento oportuno y la materia sensible del ojo es fuerte y la luz es clara, el objeto hará una fuerte impresión y se ubicará en las categorías de grande o muy grande.


  Por lo tanto, los términos “objeto grande” y “objeto pequeño,” etc., indican, no el tamaño del objeto, sino el número de conciencias del proceso (vīthicitta) que surgen a partir del momento en que el objeto entra en la avenida de una puerta de los sentidos hasta el momento en que la presentación del objeto a la conciencia cesa. Un principio similar distingue la presentación de los objetos en la puerta de la mente en claros y obscuros.


  PROCESO DE LAS CINCO PUERTAS (Pañcadvāravīthi)


  §6 El objeto muy grande


  [image: Katham? Uppada-[!hiti-bhanga-vasena kha1Jattayam ekacittakkhattam nama. 17ini pana sattarasa cittakkhattani 7'flpadhammanam ayu. Ekacittakkhattafitani va bahucittak-khattafitani vahitippattan roa pañcalambanani pañcadvare apatham agacchanti. Tasma yadi ekacittakkhattafitakam ruparammattam cakkhussa apatham agacchati, tato dvikkhattum bhavange catite bhavangasotam vocchinditva tam roa mparammattam avajjantam pañcadvaravajjanacittam uppajjitva nirujjhati. Tato tass' anantaram tam roa mpam passantam cakkhuviñña1Jam, sampa¡icchantam sampa¡icchanacittam, santlrayamanam santlrattacittam, vavatthapentam votthapanacittañ ca ti yathlikkamam uppajjitva nirujjhanti. Tato param ekunatirhsakamavacarajavanesu yam kiñci laddhappaccayam yebhuyyena sattakkhattum javati. javananubandhani ca dve tadarammattapaklini yatharaham pavattanti. Tato param bhavangapato. ¿Cómo? Un momento mental consiste de tres (sub) momentos: surgimiento, presencia y disolución. La duración de los fenómenos materiales es de diecisiete tales momentos mentales. Los cinco objetos de los sentidos entran en la avenida de las cinco puertas de los sentidos en la etapa de presencia cuando unQ o varios momentos mentales han transcurrido. Por lo tanto, si una forma visible como objeto, después de haber transcurrido un momento mental 1), entra en la avenida del ojo, la continuic!ad vital vibra por dos momentos mentales y se detiene 2, 3). Luego la conciencia de advertencia en las cinco puertas surge y cesa advirtiendo esa misma forma visible como objeto 4). Después surge y cesa en el debido orden: 5) la conciencia del ojo viendo esa forma; 6) la conciencia de recepción recibiéndola; 7) la conciencia de investigación investigándola; 8) la conciencia de determinación determinándola. Después de esto, una de las veintinueve javanas de la esfera de los sentidos que ha obtenido las condiciones apropiadas ocurre generalmente por siete momentos mentales (9-15). Después de las javanas, dos resultantes de registro surgen en conformidad (16-18). Finalmente hay retorno a la continuidad vital.]


  [image: Ettavata cuddasa vlthicittuppada dve bhavanga. calaniini pubb' ev' atltakam ekacittak-kha~n ti katva sattarasa cittakkha1)lini paripurenti. Tato param nirujjhati. Alambanam etam atimahantam niima gocaram. Hasta aquí diecisiete momentos mentales se han completado, es decir, catorce actos de conciencia del proceso, dos vibraciones de la continuidad vital y un momento mental que ocurrió previamente (al proceso). Después el objeto cesa. Este objeto se denomina muy grande.]


  §6 Guía


  La duración de los fenómenos materiales: La duración de una conciencia se denomina, en el Abhidhamma, un momento mental (cittakkhaṇa). Éste es una unidad temporal de tan breve duración que, de acuerdo con los comentaristas, en un relampagueo o en un parpadeo, transcurren billones de momentos mentales. No obstante esto, aunque aparentemente infinitesimal, cada momento mental a su vez consiste de tres submomentos: surgimiento (uppāda), presencia (ṭhiti) y disolución (bhaṅga). En algún momento mental, una conciencia surge, realiza su función momentánea, y después desaparece, condicionando la próxima conciencia que sigue inmediatamente. Así, debido a la secuencia de momentos mentales, el flujo de conciencia continúa ininterrumpido como las aguas en una corriente.


  Algunos comentaristas, como Ācariya Ānanda (autor del Mūla-Ṭīkā del Abhidhamma Piṭaka), rechazan el submomento de presencia relacionado con los fenómenos mentales, basado en el capítulo Citta-Yamaka del Yamaka, que menciona sólo el momento de surgimiento y el momento de disolución de la conciencia, pero no el momento de presencia. Sin embargo, Ācariya Anuruddhay sus comentaristas no respaldan esta posición. El Vibhāvinīseñala que el submomento de presencia es la fase en la ocurrencia de un dhamma diferente de los estados de surgimiento y disolución, donde el dhamma “presencia su propia disolución” (bhaṅgābhimukhāvathā). Ledi Sayadaw considera el momento de presencia como el punto medio entre las dos fases de surgimiento y cesación (udaya-vaya), así como, cuando se arroja una piedra hacia arriba, se necesita de un momento antes de que la piedra comience a descender. Él también dice que el momento de presencia puede considerarse como abarcando la entera duración del dhamma entre el primer momento de su surgimiento y el último momento de su cesación. Muchos comentaristas consideran que el momento de presencia está implícito en la declaración de Buddha: “Hay tres características de lo condicionado: surgimiento, cesación y la alteración de aquello que persiste” (A.3:47/i: 152). Aquí el momento de presencia se identifica con “la alteración de aquello que persiste” (ṭhitassa aññathatta).


  Los fenómenos materiales también pasan a través de las mismas tres etapas de surgimiento, presencia y disolución, pero para ellos el tiempo requerido para que esas tres etapas transcurran es igual al tiempo que lleva a diecisiete conciencias surgir y cesar. Las etapas de surgimiento y disolución son similares en duración tanto para los fenómenos materiales como para los mentales, pero en el caso de los fenómenos materiales la etapa de presencia es igual a cuarenta y nueve submomentos mentales.2


  Los cinco objetos de los sentidos entran ... en la etapa de presencia. Los cinco objetos de los sentidos, formas visibles, etc., son fenómenos materiales y por lo tanto perduran diecisiete momentos mentales. Debido a que el objeto es todavía débil en el submomento de surgimiento, puede entrar en la avenida del sentido solamente en el momento de presencia.


  Por lo tanto, si una forma visible como objeto, etc. Cuando no hay proceso cognitivo activo, la continuidad vital fluye como una serie de conciencias, todas del mismo tipo, tomando el mismo objeto —kamma, signo de kamma o signo de destino— que el último proceso de javana en la existencia inmediatamente precedente. En el preciso momento en que un objeto entra a través de una puerta de los sentidos, una conciencia de continuidad vital denominada atīta-bhavaṅgapasó. Después otras dos conciencias de continuidad vital vibran debido al impacto del objeto, la segunda interrumpiendo el flujo de la continuidad vital. En los subcomentarios éstas se distinguen como bhavaṅgacalana, continuidad vital vibrando, y bhavaṅg’ -upaccheda, continuidad vital detenida. A continuación, cuando surge la conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos, el flujo de conciencia emerge del estado de “libre proceso” y comienza el proceso cognitivo (vīthipāta).


  Las veintinueve javanas de la esfera de los sentidos. Esto es, doce tipos insanos, ocho grandes sanos, ocho grandes funcionales y un tipo funcional que produce el sonreír. Sólo un tipo de conciencia ocurre en las siete ocasiones del proceso de javana.


  Este objeto se denomina “muy grande”. En el proceso con un objeto muy grande, el objeto surge simultáneamente con el submomento de surgimiento de atīta-bhavaṅga. Debido a que tanto el objeto de los sentidos como la materia sensible del órgano del sentido tienen una duración de diecisiete momentos mentales, ambos cesan simultáneamente con la segunda conciencia de registro. De esta forma, este tipo de proceso cognitivo dura diecisiete momentos mentales, de los cuales catorce conciencias, a partir de la conciencia de advertencia en las cinco puertas, se consideran como conciencias del proceso. Este proceso cognitivo también se conoce como tadārammaṇavāra, un curso que termina con el registro (véase el cuadro IV.1.).


  [image: CUADRO N.1 Proceso cognitivo de la puerta del ojo 14 actos de conciencia 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** B P V D 5 O Re Dt J J J J J J J Rg Rg B Nota: Los asteriscos representan los tres submomentos de cada momento mental: surgimiento, presencia y disolución. B: corriente de bhavanga; P: bhavanga pasada; V: blUlvahga vibrando; D: bhavanga detenida; 5: advertencia en la puerta de los cinco sentidos; O: conciencia del ojo; Rc: recepción; 1: investigación; Dt: determinación;]: javana; Rg: registro.]


  La relación entre el proceso cognitivo descrito en el texto con los “seis seis” se debe entender de la siguiente manera. Cuando una forma visible repercute en la sensibilidad del ojo, a continuación, en dependencia de la base del ojo surge la conciencia del ojo tomando como objeto la forma visible que repercute en el mismo. Para la conciencia del ojo, la sensibilidad es la base y la puerta, la forma visible el objeto. Las otras conciencias en el proceso —advertencia en las cinco puertas, recepción, investigación, determinación, javanas y registro— son estados de la conciencia mental. Éstas toman la misma forma visible como objeto y tienen la sensibilidad del ojo como puerta, pero ocurren en dependencia de la base del corazón. Para todas las conciencias en el proceso, la continuidad vital es también considerada una puerta, debido a que el entero proceso emerge de la continuidad vital. De esta manera, los procesos de los sentidos se considera que tienen dos puertas, la sensibilidad material como una puerta que los diferencia y la puerta mental o la continuidad vital como una puerta común. Porque específicamente surge de la puerta del ojo, este proceso se denomina un “proceso de la puerta del ojo,” y porque se distingue por la conciencia del ojo también se denomina “proceso de la conciencia del ojo.” Dado que ha ocurrido con un objeto muy considerable capaz de repercutir en la facultad del sentido sólo después de que un momento mental ha pasado, se denomina proceso con un objeto muy grande. El proceso cognitivo de los otros sentidos se puede entender en forma semejante, con las sustituciones necesarias.


  Los maestros del Abhidhamma de antaño ilustran el proceso cognitivo que ocurre en las puertas de los sentidos con el símil del mango.3 Un cierto hombre con su cabeza cubierta fue a dormir al pie de un árbol de mangos. Luego un mango se desprendió de la rama y cayó al suelo rozando su oreja. Despertado por el sonido, abrió sus ojos y miró; luego extendió su mano, tomó el fruto, lo apretó y lo olió. Después, masticó el mango y lo deglutió apreciando el sabor, y se durmió nuevamente.


  Aquí, el tiempo en que el hombre está durmiendo al pie del árbol de mangos es como el ocurrir de la continuidad vital. El instante en que un mango maduro se desprende de la rama y roza su oreja es como el instante en que el objeto repercute en los órganos de los sentidos, por ejemplo, el ojo. Cuando se despierta por el sonido es como cuando la conciencia de advertencia en las cinco puertas se dirige hacia el objeto. Cuando abre los ojos y mira es como la conciencia del ojo que realiza la función de ver. Cuando extiende su mano y toma el fruto es como cuando la conciencia de recepción recibe el objeto. Cuando aprieta el mango es como cuando la conciencia de investigación investiga el objeto. Cuando lo huele es como cuando la conciencia de determinación determina el objeto. Cuando mastica el mango es como cuando las javanas experimentan el sabor del objeto. Cuando traga la fruta apreciando el sabor es como cuando la conciencia de registro toma el mismo objeto que las javanas. Y cuando el hombre se duerme nuevamente es como cuando se regresa al estado de continuidad vital.


  Debería notarse que el entero proceso cognitivo ocurre sin ningún ente o sujeto subyacente, un experimentador permanente o un controlador intemo, un “conocedor” más allá de la esfera del mismo proceso. Las mismas conciencias momentáneas realizan todos las funciones necesarias para la cognición, y la unidad del acto cognitivo se deriva de la coordinación de las conciencias de acuerdo con las leyes de relaciones condicionales. Dentro de un proceso cognitivo cada conciencia ocurre de acuerdo con la ley de la conciencia (cittaniyāma). La conciencia surge en dependencia de una variedad de condiciones, incluyendo la conciencia precedente, el objeto, una puerta, una base física. Habiendo surgido, realiza su función específica dentro del proceso y después cesa, convirtiéndose en condición para la próxima conciencia.


  §7 El objeto grande


  [image: Yava tadaramma7.l'-upp7ida pana appahontatltakam apatham agatam alambanam mahantam nama. Tattha javanavasane bhavangapato va hoti. Natthi tadaramma7.1 '-uppado. El objeto que entra en la avenida de los sentidos después que han pasado algunos momentos y no puede sobrevivir hasta el final de los momentos de registro se denomina grande. En este caso, al final de las javanas hay regreso a la continuidad vital y no surge la conciencia de registro.]


  §7 Guía


  El objeto ... se denomina “grande”. En esta clase de proceso cognitivo, después que el objeto surge, dos o tres conciencias atīta-bhavaṅga pasan hasta que el impacto hace vibrar la continuidad vital. Dado que el objeto y la puerta del sentido sólo pueden durar diecisiete momentos mentales, en este proceso no ocurren las conciencias de registro; el registro no puede ocurrir aun cuando hay dos atīta-bhavaṅgas, debido a que el registro ocurre por dos momentos mentales o ninguno.


  Cuando hay dos atīta-bhavaṅgas, otras quince conciencias pueden surgir durante la existencia del objeto. En tal caso tanto el objeto como la puerta del sentido cesan simultáneamente en el momento de disolución de la primera conciencia de continuidad vital después de la fase de javana. Cuando hay tres atīta-bhavaṅgas, hay lugar para que otras catorce conciencias ocurran, y en este caso el objeto y la puerta del sentido cesan simultáneamente con la última conciencia javana. Esta clase de proceso cognitivo también se denomina javanavāra, un curso que termina con javana.


  §8 El objeto pequeño


  [image: Yava javan '-uppada pi appahontaútakam apatham ligatam alambanam parittam nama. Tattha javanam pi anuppajjitva dvattikkhattum votthapanam eva pavattati. Tato param bhavangapato va hoti. El objeto que entra en la avenida de los sentidos después que han pasado algunos momentos y no puede sobrevivir hasta el comienzo de las javanas se denomina pequeño. En este caso las javanas no ocurren, pero la conciencia de determinación ocurre por dos o tres momentos y después hay regreso a la continuidad vital.]


  §8 Guía


  El objeto ... se denomina “pequeño”. En el proceso con un objeto pequeño, inicialmente hay entre cuatro y nueve atīta-bhavaṅgas y las javanas no ocurren. La conciencia de determinación ocurrirá dos o tres veces, después el proceso cognitivo vuelve al estado de continuidad vital. Dependiendo del número de atīta-bhavaṅgas hay seis clases de procesos con objeto pequeño. Esta clase de proceso también se denomina votthapanavāra, un curso que termina con la determinación.


  §9 El objeto muy pequeño


  [image: Yava votthapan '-uppada ca pana appahontafltakam apatham agatam nirodhasannam alambanam atiparittam nama. Tattha bhavangacalanam eva hoti. Natthi v7thicittuppado. El objeto que cuando entra en la avenida de los sentidos está a punto de cesar y, después de pasados algunos momentos, no puede sobrevivir hasta el surgir de la conciencia de determinación se denomina muy pequeño En este caso, hay meramente vibración de la continuidad vital, pero no ocurre ningún proceso cognitivo.]


  §9 Guía


  El objeto ... se denomina “muy pequeño”. En esta clase de proceso cognitivo no hay conciencias del proceso, solamente vibraciones de la continuidad vital. Durante los diecisiete momentos de existencia del objeto, de diez a quince momentos son atīta-bhavaṅgas, dos son momentos de la continuidad vital vibrando y el resto son la conciencia de continuidad vital subsecuentes al estado de vibración. Este proceso, del cual hay seis clases, también se denomina moghavāra, el curso fútil.


  §10 Cuádruple presentación de objetos


  [image: Ice' evam eakkhudvare tatha sotadvaraalSu ca ti sahbatha pi pañcadvare tadarammattajavanavotthapana- moghav7ira-sañkMtanam eatunnam varanam yathli:kkamam alambanahh'llta visayappavatti eatudha veditahbli. Así como en la puerta del ojo, similarmente en la puerta del oído, etc.; de esta manera, en su debido orden, debería entenderse la cuádruple presentación de objetos en todas las cinco puertas, en los cuatro cursos conocidos como: i) el curso que termina con el registro; ii) el curso que termina con javana; iii) el curso que termina con determinación, y iv) el curso fútil.]


  §10 Guía


  De esta manera ... en todas las cinco puertas, etc. Cuando estos cuatro cursos se dividen según sus subtipos, hay en total quince tipos de procesos cognitivos de las puertas de los sentidos. Debido a que cada uno de estos puede ocurrir en todas las cinco puertas, esto da un total de setenta y cinco procesos de las puertas de los sentidos (véase cuadro IV.2.).


  §11 Resumen


  [image: Vlthicittani satt' eva cittuppada eatuddasa Catupaññasa vitth7ira pañeadv7ire yatharaham. Ayam ettha pañcadvare Tñthicittappavattinayo. En las cinco puertas los tipos de conciencias del proceso son sólo siete, pero los surgimientos de conciencia son catorce. En detalle, hay cincuenta y cuatro. Aquí, éste es el método del proceso cognitivo en las puertas de los cinco sentidos.]


  §11 Guía


  Los tipos de conciencia del proceso son sólo siete, etc. Las siete conciencias del proceso son: advertencia en las cinco puertas, conciencia de los sentidos (una de las cinco), recepción, investigación, determinación, javana y registro. Los catorce surgimientos de conciencia se obtienen considerando javana como siete y registro como dos. Las cincuenta y cuatro conciencias que ocurren en los procesos de las cinco puertas incluyen todas las conciencias de la esfera de los sentidos.


  [image: CUADRO IV.2 Tipos de procesos cognitivos en la puerta de los cinco sentidos Objeto muy grande B p V D 5 O Re Dt 1 1 1 1 1 1 1 Rg Rg B Objeto grande 2 B P P V D 5 O Re Dt 1 1 1 1 1 1 1 B B 3 B P P P V D 5 O Re Dt 1 1 1 1 1 1 1 B Objeto pequeño 4 B P P P P V D 5 O Re Dt Dt Dt B B B B B 5 B P P P P P V D 5 O Re 1 Dt Dt Dt B B B B 6 B P P P P P P V D 5 O Re 1 Dt Dt Dt B B B 7 B P P P P P P P V D 5 O Re 1 Dt Dt Dt B B 8 B P P P P P P P P V D 5 O Re 1 Dt Dt Dt B 9 B P P P P P P P P P V D 5 O Re 1 Dt Dt B Objeto muy pequeño 10 B P P P P P P P P P P V V B B B B B B 11 B P P P P P P P P P P P V V B B B B B 12 B P P P P P P P P P P P P V V B B B B 13 B P P P P P P P P P P P P P V V B B B 14 B P P P P P P P P P P P P P P V V B B 15 B P P P P P P P P P P P P P P P V V B B: corriente de bhavanga; P: blUlvanga pasada; V: bhavanga vibrando; D: bhavanga detenida; 5: advertencia puerta cinco sentidos; o: conciencia del ojo; Rc: recepción; 1: investigación; Dt: determinación;]: javana; Rg: registro; ( ): duración del objeto. Nota: substituir la conciencia del ojo por conciencia del oído, nariz lengua o cuerpo. Todos estos quince procesos cognitivos pueden ocurrir en cada una de las cinco puertas; un total de setenta y cinco procesos ocurren en las cinco puertas.]


  PROCESO DE LA PUERTA DE LA MENTE (Manodvāravīthi)


  §12 El proceso limitado de javana


  [image: Manodvare pana yadi vibhutam alambanarh Cuando un objeto claro entra en la ave niapatham agacchati, tato pararh bhavangacala- da de la puerta de la mente, los resultantes na-manodvaravajjana-javanavasane tadaram- de registro ocurren después de la eontinuimar, tapakZini pavattanti. Tato pararh bha- dad vital, advertencia en la puerta de la vangapato.]


  [image: Avibh'flte pan' alambane javanavasane bhavañgapato va hoti. Natthi tadaramina7J. 'uppado ti.mente y javanas. Después hay regreso a la continuidad vital. En el caso de un objeto oscuro hay continuidad vital al final de las javanas. No hay momentos de registro.]


  §12 Guía


  Proceso de la puerta de la mente. Cuando un proceso cognitivo ocurre en una de las puertas de los sentidos, dos puertas están implicadas: la puerta física del sentido y la puerta de la mente, que es la conciencia de continuidad vital de donde el proceso cognitivo emerge. El denominado proceso de la puerta de la mente es un proceso cognitivo que ocurre exclusivamente a través de la puerta de la mente, sin las puertas de los sentidos. Este tipo de proceso también se denomina proceso cognitivo puro de la puerta de la mente (suddha-manodvāravīthi).


  El proceso de la puerta de la mente incluye tanto el proceso “limitado” o de la esfera de los sentidos (paritta-vīthi), tratado en §§12-13, y el proceso cognitivo de absorción que pertenece a los estados sublimes (mahaggata) y ultramundanos (lokuttara), tratado en §§14-16.


  El proceso limitado o de la esfera de los sentidos es de dos clases: 1) aquel subsecuente a un proceso de las cinco puertas (pañcadvārānubandhakā) y 2) el proceso independiente (visuṁsiddhā).


  1) Así como cuando un gong se golpea con una maza, éste emite un flujo continuo de reverberaciones; de la misma forma, cuando un objeto repercute en una de las cinco puertas, después que el proceso de las cinco puertas ha cesado, el objeto pasado entra en la esfera de la puerta de la mente y da lugar a múltiples secuencias de procesos de la puerta de la mente. Dado que estos procesos cognitivos ocurren como consecuencia de un proceso de la puerta de los cinco sentidos, ellos se conocen con el nombre de procesos consecutivos. Éstos son de cinco tipos de acuerdo con los procesos de la puerta de los cinco sentidos.


  Ledi Sayadaw explica que es en estos procesos consecutivos donde el claro reconocimiento del objeto ocurre; tal reconocimiento no ocurre en el proceso de las cinco puertas propiamente dicho. Un proceso del ojo, por ejemplo, es seguido primero por un proceso conformacional de la puerta de la mente (tadanuvattikā manodvāravīthi), que reproduce en la puerta de la mente el objeto que se acaba de percibir en el proceso de la puerta de los sentidos. Luego viene un proceso que toma el objeto como un todo (samudāyagāhikā); después un proceso que reconoce el color (vaṇṇasailakkhaṇā); después un proceso que toma la entidad (vatthu-gāhikā); después un proceso reconoce la entidad (vatthu-sallakkhaṇā); después un proceso que toma el nombre (nāmagāhikā), y por último un proceso que reconoce el nombre (nāmasallakkhaṇā).


  “El proceso que toma el objeto como un todo”: es un proceso de la puerta de la mente que percibe como un todo las formas percibidas repetidamente en cuadros individuales por los dos procesos precedentes, el proceso original de la puerta de los sentidos y el proceso conformacional de la puerta de la mente. Este proceso realiza la función de síntesis, juntando la percepción de las diferentes “tomas” del objeto en la percepción de una unidad, como en el caso de una antorcha girando que se percibe como un círculo de fuego. Sólo después que esto ha ocurrido es posible el reconocimiento del color. Cuando el reconocimiento del color tiene lugar, uno reconoce: “veo azul.” Cuando el reconocimiento de la entidad tiene lugar, uno reconoce la entidad o forma. Cuando el reconocimiento del nombre tiene lugar, uno reconoce el nombre. De esta forma, Ledi Sayadaw afirma, sólo cuando ocurre un proceso de reconocimiento con referencia a uno u otro aspecto del objeto, uno conoce: “veo este o aquel aspecto específico.”


  2) Un proceso independiente de la puerta de la mente ocurre cuando alguno de los seis objetos entra dentro de la esfera de cognición por sí mismo y no como consecuencia de un proceso inmediatamente precedente de la puerta de los sentidos. Se podría preguntar como es posible que un objeto pueda entrar en la esfera de la puerta de la mente independientemente de una repercusión sensorial próxima. Ledi Sayadaw cita varias fuentes: por medio de lo que se percibió directamente antes o por inferencia de lo que se percibió directamente; por medio de lo que se aprendió de oídas o por inferencia de lo que se aprendió de oídas; con motivo de creencia, opinión, razonamiento o aceptación reflexiva de una concepción; por el poder del kamma, poderes psíquicos, perturbación de los humores del cuerpo, influencia de una divinidad, comprensión, realización, etc. Ledi Sayadaw explica que si uno ha experimentado claramente un objeto al menos una vez, en un tiempo posterior —aun después de cien años o en una vida futura— dependiendo de ese objeto una condición puede existir para la vibración de la continuidad vital. La mente que ha sido alimentada de tales experiencias pasadas es muy susceptible a sus influencias. Cuando encuentra cualquier objeto sensorial, este objeto podría provocar en un sólo momento ondas mentales que se extienden a miles de objetos previamente percibidos.


  La continuidad mental, constantemente estimulada por estas influencias causales, está siempre buscando una oportunidad para emerger del estado de la continuidad vital y adquirir una clara cognición del objeto. Por lo tanto el factor mental de la atención presente en la continuidad vital hace que ésta vibre repetidamente y dirija la conciencia una y otra vez hacia los objetos que han obtenido las condiciones para ser percibidos. Aun cuando la conciencia de continuidad vital tiene su propio objeto, Ledi Sayadaw explica que ésta ocurre en el modo de inclinarse hacia algún otro objeto. Como resultado de este perpetuo “buzz” (vibración) de actividad en bhavaṅga, cuando un objeto adquiere suficiente importancia por medio de otras condiciones operativas, interrumpe la continuidad de la conciencia de bhavaṅga, y entra en la esfera de cognición de la puerta de la mente.


  El proceso independiente es de seis clases: el proceso basado en lo que se percibió directamente; el proceso basado en inferencia de lo que se percibió directamente; el proceso basado en lo aprendido de oídas; el proceso basado en inferencia de lo aprendido de oídas; el proceso basado en lo conocido; el proceso basado en inferencia de lo conocido. “Lo conocido” aquí incluye creencia, opinión, comprensión y realización; “inferencia de lo conocido” incluye juicios a partir del razonamiento inductivo o deductivo.


  Cuando un objeto claro entra, etc. Hay dos tipos de procesos de la puerta de la mente que pertenecen a la esfera de los sentidos, distinguidos por la intensidad del objeto. En un proceso con un objeto claro (vibhūtālambana), cuando el objeto entra en la avenida de la puerta de la mente, la continuidad vital vibra y se detiene. Después la conciencia de advertencia en la puerta de la mente se dirige hacia el objeto, seguida de siete momentos de javana y dos de registro, después regresa a la continuidad vital. Esto es en el caso de seres del plano de los sentidos; pero para seres del plano de la materia sutil y los planos inmateriales, los momentos de registro no ocurren aun cuando el objeto es excepcionalmente claro (véase infra §§19-20).


  En el caso de un objeto oscuro. En el proceso con un objeto oscuro (avibhūtālambana) los dos momentos de registro no ocurren bajo ninguna condición.


  Ledi Sayadaw mantiene que el regreso a la continuidad vital al final de las jananas es el tipo máximo de proceso con objeto oscuro. Sin embargo, señala que cuando un objeto es oscuro, también existe un curso que finaliza con dos o tres ocurrencias de la advertencia en la puerta de la mente; asimismo un curso que finaliza con la mera vibración de la continuidad vital también es posible. Porque en el caso de un proceso cognitivo puro de la puerta de la mente, en incontables ocasiones un objeto entra a la esfera de cognición y hace vibrar la continuidad vital dos o tres veces, después de esto la perturbación cesa sin que suijan conciencias que pertenezcan al proceso cognitivo propiamente dicho. De esta manera, de acuerdo con Ledi Sayadaw, en la puerta de la mente también hay una cuádruple presentación de objetos. El curso que termina con el registro puede denominarse presentación muy clara (ati-vibhūta); el curso que termina con las jananas, clara (vibhūta); el curso que finaliza con la advertencia en la puerta de la mente, oscura (avibhūta); el curso que termina con la mera vibración de la continuidad vital, presentación muy oscura (ati-avibhūta). La claridad de la presentación depende ya sea de la prominencia del objeto o de la fuerza de la conciencia. Porque un objeto prominente puede ser claro aun cuando la conciencia es débil, mientras una conciencia fuerte puede percibir con claridad aun un objeto abstruso.


  [image: CUADRO IV.3 El proceso cognitivo en la puerta de la mente Objeto claro B V D M J J J J J J J Rg Rg B Objeto oscuro B V D M J J J J J J J B B B M: advertencia en la puerta de la mente; (1 duración del proceso; B: corriente de bhavangrc, V: bhavangavibrando; D: bhavangadetenida;j:javana; Rg: registro.]


  §13 Resumen


  [image: VuhicittlIni tltI' eva cittupplIdli das' eritlI Vittharena pan' etth' ekacattlIsa vibhlIvaye. Ayam ettha parittajavanavlIro. Los tipos de conciencias del proceso son sólo tres y los surgimientos de conciencia son diez. Sin embargo, debería explicarse que, en detalle, hay cuarenta y un tipos. Aquí, ésta es la sección limitada de javana.]


  §13 Guía


  Los tipos de conciencias del proceso son sólo tres, etc. Los tres tipos de las conciencias del proceso son la conciencia de advertencia en la puerta de la mente, javana y registro. Los diez surgimientos de conciencia se obtienen tomando las javanas siete veces y el registro dos veces. Las cuarenta y un conciencias aquí incluyen todas las conciencias de la esfera de los sentidos excepto los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, advertencia en la puerta de los cinco sentidos y los dos tipos de conciencias de recepción. Las tres conciencias de investigación ocurren aquí con la función de registro, la conciencia de determinación con la función de advertencia en la puerta de la mente.


  EL PROCESO DE JAVANAS DZ ABSORCIÓN EN LA PUERTA DE LA MENTE (Appanājavana-manodvāravīthi)


  §14 El proceso de absorción


  [image: AppanajavanavlIre pana vibhrulIvihruabhedo natthi. TathlI tadlIrammatl '-upplIdo ca. Tattha hi ñlItlasampayuttakamlIvacarajavananam at(hannarh aññatarasmirh parikamm '-opaclIr'lInuloma- gotrabha-nlImena catukkhatturh tikkhattum eva va yathakkamarh uppajjitva En el proceso de javanas de absorción no hay distinción entre (objeto) claro y oscuro. Asimismo no hay ocurrencia de registro. En este caso (en el proceso de absorción), alguna de las ocho javanas de la esfera de los sentidos acompañadas con]


  [image: niruddhanantaram eva yatharaham catuttham pañcamam va chabb7sati mahaggata-lokuttarajavanesu yath7ibhin7haravasena yam kiñci javanam appanav7thim otarati. Tato param appanavasane bhavangapato va I/Oti. entendimiento surge y cesa cuatro o tres veces, en debido orden, como preparación, aproximación, adaptación y cambio de linaje. Inmediatamente después que cesan, en el cuarto o quinto momento, de acuerdo al caso, alguna de las javanas entre las veintiséis de tipo sublime o ultramundana entra en el proceso de absorción de acuerdo con la forma en que se aplica la mente. Después de esto, al final de la absorción hay regreso a la continuidad vital.]


  §14 Guía


  Absorción (appanā). Appanā primariamente significa una forma muy desarrollada de vitakka, aplicación inicial de la mente, que aplica los estados mentales asociados tan intensamente en el objeto que ellos se absorben en él. Si bien vitakka está ausente en las jhānas después de la primera, dado que la mente que ha entrado en jhāna se unifica en el objeto, el término appanā se aplica por extensión a todos los estados meditativos pertenecientes al plano de la materia sutil, inmaterial y ultramundana.


  No hay distinción entre (objeto) claro y oscuro. Esta distinción no se encuentra en relación con los estados de absorción porque los estados meditativos son solamente posibles cuando el objeto ha sido aprehendido claramente.


  En este caso ... alguna de las ocho javanas de la esfera de los sentidos ... surge. Cuando el meditador está por alcanzar jhāna, el sendero o la fruición, primero surge la conciencia de advertencia en la puerta de la mente. Después, en el mismo proceso cognitivo de absorción, inmediatamente antes de la misma, ocurre en rápida sucesión una serie de javanas de la esfera de los sentidos, conduciendo la mente del plano de los sentidos a la absorción. En el caso de un ser ordinario o un aprendiz, estas javanas serán una de las cuatro conciencias sanas de la esfera de los sentidos acompañadas con entendimiento; en el caso de un Arahant, una de las cuatro conciencias funcionales de la esfera de los sentidos acompañadas con entendimiento.


  En debido orden, como preparación, etc. En un individuo con facultades promedio, estas javanas preliminares ocurren cuatro veces, cada una realizando una función preliminar diferente. La primera se denomina preparación (parikamma) porque prepara la continuidad mental para el estado meditativo que sigue. La próxima se denomina aproximación (upacāra) porque surge en proximidad al estado de absorción. El tercer momento se denomina adaptación (anuloma) porque surge en conformidad tanto con los momentos precedentes y la subsecuente absorción. El cuarto momento se denomina cambio de linaje (gotrabhū). En el caso del estado de jhāna, se denomina cambio de linaje porque transciende el linaje de la esfera de los sentidos y alcanza el estado de conciencia sublime. En el caso del primer sendero, este momento se denomina cambio de linaje porque marca la transición del linaje de un ser ordinario al linaje de un noble (ariya). Esta expresión se continua usando figurativamente para designar el momento de transición a los senderos y fruiciones más elevados, aunque a veces se designa con un nombre diferente, vodāna, que significa purificación.4


  [image: CUADRO IV.4 El proceso cognitivo de absorción Primera consecución de jhana Promedio B 1 V D M P A Ad el Jh I B B B Agudas B 1 V D M A Ad Cl Jh I B B B B . Consecución del sendero y la fruición Promedio B 1 V D M P A Ad el s F F B Agudas B 1 V D M A Ad el s F F F B Promedio: un individuo de facultades promedio; Agudas: individuo de facultades agudas; P: preparación; A: aproximación; Ad: adaptación; el: cambio de linaje; Jh: jhlina; S: sendero; F: fruición; B: corriente de bhavanga; V: bhavangavibrando; D: bhavangadetenida; 11: duración del objeto]


  En un individuo con facultades especialmente agudas, el momento de preparación (parikamma) se omite, y así ocurren sólo tres javanas preliminares de la esfera de los sentidos previas al estado de absorción.


  Inmediatamente después que ellas cesan, etc. Inmediatamente después de la conciencia de cambio de linaje, como la cuarta javana en un individuo con facultades agudas o como la quinta javana en un individuo con facultades promedio, surge la primera javana del estado de absorción. Esta conciencia puede ser una de las cinco conciencias de la esfera de la materia sutil ya sea sana o funcional (10), una de las cuatro conciencias de la esfera inmaterial ya sea sana o funcional (8), o uno de los cuatro senderos o fruiciones (8). De esta forma puede haber veintiséis tipos.


  Debería notarse que en el proceso cognitivo de absorción, las conciencias javanas pueden ser de diferentes tipos, incluso de diferentes planos, mientras que en un proceso de la esfera de los sentidos todas ellas son uniformes.


  De acuerdo con la forma en que se aplica la mente (yathābhinīhāravasena). Esto significa que la conciencia de absorción que surge está condicionada por la dirección que el meditador le da a su mente. Si desea alcanzar la primera jhāna, entonces dirige su mente hacia el estado de jhāna por medio del desarrollo de la concentración de tranquilidad (samatha), y de la misma manera para alcanzar las jhānas más elevadas. Si el meditador aspira a alcanzar el sendero y la fruición, entonces dirige su mente hacia el sendero y la fruición por medio del desarrollo de la penetración (vipassanā).


  Al final de la absorción. Después de la absorción hay inmediato regreso al estado de la continuidad vital, sin la ocurrencia de las conciencias de registro.


  §15 Correlaciones en la absorción


  [image: Tattka somanassasahagatajavanlinantaTam appanli pi somanassasahagata va fJlilikañMitaMa. UpekkhiisahagatajavanlinantaTam upekkhiisahagata va. Tatthii pi kusalajavanlinanlaram kusalajavanañ e' eua heIIhimañ ca phalattayam appeti. Kriyajavanlinanta.ram kriyajavanam arahattaphalañ ca ti. Aquí, inmediatamente después de una javana acompañada con placer sólo debería esperarse una absorción acompañada con placer. Inmediatamente después de una javana acompañada con indiferencia sólo debería esperarse una absorción acompañada con indiferencia. Aquí, también, inmediatamente después de una javana sana, ocurre una absorción sana o las tres fruiciones inferiores. Inmediatamente después de una javana funcional, ocurre una absorción funcional y la fruición del estado de Arahant.]


  §15 Guía


  El propósito de este pasaje es establecer las correlaciones entre las conciencias preliminares del proceso cognitivo que conducen a la absorción y las conciencias de absorción propiamente dichas. Los versos que siguen proveen una detallada explicación de los principios generales mencionados en el presente pasaje.


  §16 Resumen


  [image: Dvattimsa sukhapttññamhli dvlIdas' opekkhaklI param Sukhitakriyato auha cha sambhonti upekkhalüi. Puthujjanlina .sekkhiinam kamapuñña-tihetulo Tihetukiif7l.Jkriyato tJltarlrgiDlam appafllI. Ayam ettha manodvflR vlthicittappavattinayo. Después de las conciencias sanas acompañadas con placer surgen treinta y dos (cIases de javanas de absorción). Después (de las conciencias sanas) acompañadas con indiferencia (surgen) doce (clases dejavanas de absorción). Después de las funcionales acompañadas con placer surgen ocho cIases, y después (de las funcionales) acompañadas con indiferencia surgen seis cIases. Para los seres ordinarios y aprendices, la absorción ocurre después de las conciencias sanas de la esfera de los sentidos con tres raíces. Para aquellos libres de deseo (Arahants) , la absorción ocurre después de las conciencias funcionales con tres raíces de la esfera de los sentidos. Aquí, éste es el método del proceso cognitivo en la puerta de la mente.]


  §16 Guía


  Después de las condenaos sanas acompañadas con placer, etc. Cuando las funciones preliminares en el proceso de absorción se realizan por alguna de las dos conciencias sanas de la esfera de los sentidos acompañadas con placer y entendimiento —esto es, en el caso de los seres ordinarios y aprendices— pueden surgir 32 conciencias como jananas de absorción: las conciencias sanas sublimes de las cuatro primeras jhānas (aquellas acompañadas con placer); las cuatro conciencias del sendero al nivel de las primeras cuatro jhānas; y las tres conciencias de las fruiciones inferiores en los mismos cuatro niveles (4 + 16 + 12 = 32).


  Después (de las conciencias sanas) acompañadas con indiferencia, etc. Cuando las funciones preliminares se realizan por alguna de las dos conciencias sanas acompañadas por indiferencia y entendimiento —también en el caso de seres ordinarios y aprendices— pueden surgir doce jananas de absorción: las conciencias sanas sublimes de la quinta jhāna y las cuatro jhānas inmateriales; las cuatro conciencias del sendero al nivel de la quinta jhāna; y las tres conciencias de las fruiciones inferiores al nivel de la quinta jhāna (5 + 4 + 3 = 12).


  Después de funcionales acompañadas con placer, etc. Después de las dos conciencias funcionales de la esfera de los sentidos acompañadas con placer y entendimiento —esto es, sólo en el caso de los Arahants— pueden ocurrir ocho jananas de absorción: las javanas funcionales sublimes de las primeras cuatro jhānas y la fruición del estado de Arahant al nivel de las primeras cuatro jhānas (4 + 4 = 8).


  Después (délas funcionales) acompañadas con indiferencia, etc. Después de las dos conciencias funcionales de la esfera de los sentidos acompañadas con indiferencia y entendimiento surgen seis jananas de absorción: cinco jananas funcionales sublimes y la fruición del estado de Arahant al nivel de la quinta jhana (5 + 1 = 6).


  Para los seres ordinarios y aprendices, etc. En el caso de los seres ordinarios y en el caso de los aprendices que han alcanzado los tres senderos y fruiciones inferiores, después de cualquiera de las cuatro jananas sanas de la esfera de los sentidos acompañadas con entendimiento surge una de las 44 jananas de absorción descritas arriba (32 + 12 = 44). Después de las cuatro jananas funcionales de la esfera de los sentidos acompañadas con entendimiento surge, en el Arahant, una de las 14 jananas de absorción mencionadas arriba (8 + 6 = 14).


  EL PROCEDIMIENTO DE REGISTRO (Tadārammaṅaniyama)


  §17 Análisis del registro


  [image: Sabbattha pi pan' ettha ani{{he arammatze akusalaviPakan' eva pañcaviñña'l')a-sampaticchanasanClTa7; la-tadaramma7;lani; ihe kusalavip7ikani; ati-iUhe pana somanassasahagatan' eva santlra7;la-tadaramma7;lani. Tattha pi somanassasahagatakriy7ijavanavasane somanassasahagatan' eva tadaramma7; lani bhavanti. Upekkhasahagata-kriy7ijavanavasane ca upekkhasahagatan' eva honti. Aquí, bajo todas las circunstancias, cuando el objeto es indeseable, las cinco conciencias de los sentidos, recepción, investigación y registro que surgen son solamente resultantes insanas. Si (el objeto es) deseable, ellas son solamente resultantes sanas. Pero si el objeto es muy deseable, la investigación y el registro están solamente acompañadas con placer. Con respecto a esto, también, al final de javanas funcionales acompañadas con placer, surgen momentos mentales de registro acompañados con placer. Al final de javanas funcionales acompañadas con indiferencia los momentos mentales de registro están acompañados solamente con indiferencia.]


  §17 Guía


  Cuando el objeto es indeseable, etc. Los objetos de los sentidos se dividen en tres clases: indeseable (aniṭṭha), moderadamente deseable (iṭṭha, también denominado iṭṭhamajjhatta, deseable neutral), y muy deseable (ati-iṭṭha). Mientras que el objeto deseable se subdivide en dos, todos los objetos indeseables se incluyen en una clase única y se denomina “indeseable”.


  De acuerdo con la filosofía del Abhidhamma, esta distinción en la cualidad del objeto se corresponde con la naturaleza intrínseca del mismo; no es una variable determinada por el temperamento individual y las preferencias del experimentador. El Sammohavinodanī, el comentario del Vibhaṅga, sostiene que cuando una persona considera un objeto deseable como indeseable o un objeto indeseable como deseable, esto es debido a una distorsión de la percepción (saññāvipallāsa). El mismo objeto, sin embargo, es inherentemente deseable o indeseable independientemente de las preferencias personales del experimentador. El Sammohavinodanī sostiene que la distinción entre el intrínsecamente deseable e indeseable se determina de acuerdo con la persona promedio (majjhima-satta) : “Se distingue de acuerdo con lo que es deseable en una ocasión e indeseable en otra ocasión por (personas) promedio (tales como) contadores, oficiales del gobierno, burgueses, terratenientes y comerciantes”.5


  El hecho que en una determinada ocasión uno experimente un objeto indeseable, moderadamente deseable o muy deseable está determinado por el kamma pasado. De esta manera, el objeto experimentado provee la oportunidad para que el kamma madure en la forma de estados de conciencias resultantes (vipākacitta). Las conciencias resultantes concuerdan con la naturaleza del objeto espontáneamente, sin deliberación, así como la imagen facial en el espejo concuerda con los rasgos del rostro.


  Por medio de la fuerza de un kamma insano uno experimenta un objeto indeseable, y de esta formá las conciencias resultantes en el proceso cognitivo que toma tal objeto son generadas por la maduración de ese kamma insano. En este caso la conciencia del sentido y las conciencias de recepción, investigación y registro son necesariamente insanas (akusalavipāka). La sensación asociada es siempre de indiferencia (upekkhā), excepto en el caso de la conciencia del cuerpo, que está acompañada con dolor.


  A la inversa, uno experimenta un objeto como deseable neutral o muy deseable debido a la fuerza de un kamma sano, y las conciencias resultantes en el proceso cognitivo son generadas por la maduración de ese kamma sano. En este caso las mismas cuatro posiciones resultantes son ocupadas por resultantes sanas (kusalavipāka). Estas conciencias están acompañadas con indiferencia, excepto la conciencia del cuerpo que está acompañada con agrado; y en el caso de un objeto muy deseable, la investigación y el registro están acompañados con placer.


  Cuando el objeto es indeseable, la función de registro es realizado exclusivamente por la conciencia de investigación resultante insana. El registro con relación a un objeto moderadamente deseable es realizada por la conciencia de investigación resultante sana acompañada con indiferencia o por uno de las cuatro grandes resultantes acompañados con indiferencia. Cuando el objeto es muy deseable, el registro es generalmente realizado por la conciencia de investigación acompañada con placer o por uno de las cuatro grandes resultantes acompañados con placer.


  Debería notarse que mientras las conciencias resultantes están determinadas por la naturaleza del objeto, las javanas no, sino que varían de acuerdo con el temperamento y las proclividades del individuo. Aun cuando un objeto es muy deseable, las javanas podrían ser sanas o insanas acompañadas con indiferencia; por ejemplo, en la presencia de Buddha un escéptico podría experimentar conciencias acompañadas con duda, mientras que en la presencia de una mujer hermosa un monje podría experimentar conciencias sanas acompañadas con entendimiento e indiferencia. Es aun posible que javanas asociadas con aversión y desplacer ocurran con respecto a un objeto muy deseable. De nuevo, con respecto a un objeto indeseable, las javanas podrían ocurrir en el modo generalmente apropiado para un objeto deseable. Así, un masoquista podría responder al dolor físico con conciencias con raíz en el apego y acompañadas con placer, mientras que un monje podría contemplar un cuerpo en estado de putrefacción con conciencias acompañadas con entendimiento y placer.


  Con respecto a esto, también, etc. Este pasaje se incluye para mostrar que no sólo las conciencias resultantes concuerdan con el objeto, sino que también las javanas funcionales de la esfera de los sentidos del Arahant. Cuando un Arahant experimenta un objeto muy deseable, sus javanas son una de las cuatro conciencias funcionales acompañadas con placer y las conciencias de registro son una de las cinco resultantes acompañadas con placer. Cuando él experimenta un objeto indeseable o deseable neutral, las javanas están acompañadas con indiferencia y las conciencias de registro son una de los seis resultantes acompañadas con indiferencia.


  Ledi Sayadaw señala que esta correlación entre el objeto y las javanas funcionales de los Arahants es sólo con referencia al modo natural en que las javanas ocurren. Sin embargo, con la apropiada determinación mental, un Arahant puede hacer surgir conciencias acompañadas con indiferencia hacia un objeto muy deseable y puede hacer surgir conciencias acompañadas con placer hacia un objeto indeseable. Ledi Sayadaw cita al respecto el Indriyabhāvanā Sutta (M. 152/iii: 301-302):


  Aquí, Ānanda, cuando un monje ve una forma con el ojo, surge aquello que es agradable, surge aquello que es desagradable, surge aquello que es tanto agradable como desagradable. Si él desea, practica percibiendo lo que es repulsivo como no repulsivo; si él desea, practica percibiendo lo que es no repulsivo como repulsivo; ... si él desea, evita tanto lo repulsivo como lo no repulsivo y practica con indiferencia, con atención completa y con clara comprensión.


  §18 Bhavaṅga adventicia


  [image: Domanassasahagatajavandvasane ca pana tadarammanani c’eva bhavañgáni ca upekkha-sahagatan eva bhavanti. Tasma y adi somanas-sapatisandhikassa domanassasahagatajavanavasane tadarammanasambhavo natthi, toda yam kind paricitapubbam parittaram-manam arabbha upekkhásahagatasanüranarh uppajjati. Tam anantaritvd bhavahgapdto va hofi ti pi vadanti acariya. Pero al final de las javanas acompañadas con desplacer, los momentos de registro y de continuidad vital están acompañados con indiferencia. Por lo tanto, en el caso de uno cuya conciencia de reconexión está acompañada con placer, si al final de las javanas acompañadas con desplacer no ocurren los momentos de registro, entonces, los maestros explican, surge una conciencia de investigación acompañada con indiferencia aprehendiendo algún objeto ya familiar de la esfera de los sentidos. Inmediatamente después hay regreso a la continuidad vital.]


  §18 Guía


  Pero al final de las javanas acompañadas con desplacer, etc. Debido a que la sensación de placer y desplacer son diametralmente opuestas, las conciencias acompañadas por una de ellas no pueden surgir inmediatamente después de conciencias acompañadas por la otra. Sin embargo, las conciencias acompañadas por alguna de estas sensaciones opuestas pueden estar inmediatamente precedidas o seguidas por conciencias acompañadas con sensación neutral. Así, cuando las javanas están acompañadas con desplacer (domanassa), es decir, las conciencias con raíz en el enojo, si hay ocasión para que surjan las conciencias de registro, deben estar acompañadas con indiferencia.6 Si no hay oportunidad para que surjan las conciencias de registro, las javanas acompañadas con desplacer estarán inmediatamente seguidas por la continuidad vital sólo si ésta es acompañada con sensación indiferente.


  Par lo tanto, en el caso de uno, etc. Para aquel cuya conciencia de continuidad vital es una de los cuatro grandes resultantes acompañadas con placer, si no hay conciencias de registro después de las javanas acompañadas con desplacer, la última javana no puede ser seguida por la continuidad vital, debido a la ley de que conciencias con sensaciones opuestas no pueden ocurrir en sucesión. En tal caso, los maestros del Abhidhamma sostienen que por un sólo momento mental surge una conciencia acompañada con indiferencia, actuando como amortiguador entre el desplacer (= sensación mental desagradable) de la javana y el placer (= sensación mental agradable) de la continuidad vital. En tal ocasión esta conciencia no realiza la función de investigación. Toma un objeto diferente que el proceso cognitivo —algún objeto de la esfera de los sentidos con el cual uno ya es familiar—y funciona preparando el camino de regreso al flujo normal de la continuidad vital. Esta conciencia especial se denomina āgantuka-bhavaṅga, “continuidad vital adventicia”.


  §19 La ley de registro


  [image: Tatha kamavacarajavanavasane kámavacara-sattanarh kamavacaradhammesv eva aram-manabkütesu tadarammanam icchanfi ti. Asimismo, mantienen que el registro ocurre (solamente) al final de las javanas de la esfera de los sentidos, (únicamente) a seres de la esfera los sentidos y sólo cuando los fenómenos de la esfera de los sentidos son objetos.]


  §20 Resumen


  [image: Káme javanasattarammananam ráyame sati Vibhute’timábante ca tadarammanam Iritam. Ayam’ettha tadarammananiyamo. El registro ocurre, ellos dicen, en relación con objetos claros y muy grandes cuando hay certeza con respecto a las javanas, seres y objetos de la esfera de los sentidos.Aquí, éste es el procedimiento de registro. El procedimiento de javana (Javananiyama)]


  EL PROCEDIMIENTO DE JAVANA (Javananiyama)


  §21 Javana de la esfera de los sentidos


  [image: Javanesu ca parittajavanavlthiyam kamavaca-rajavanani sattakkhattum chakkhattum eva va javanti. Mandappavattiyam pana maranakaladisu pañcavaram eva. Bhagavato pana yamakapatihariyakaládisu lahukappavat-tiyarh cattári pañca va paccavekkhanadttani bhavanfi ti pi vadanti. Entre las javanas, en un proceso limitado de javana, las javanas de la esfera de los sentidos ocurren sólo siete o seis veces. Pero en el momento de lá muerte, etc., cuando el proceso es débil, ocurren sólo cinco veces. Pero para el Sublime, en la ocasión del Milagro Gemelo y otros, cuando el procedimiento es rápido, sólo ocurren cuatro o cinco ocasiones de conciencias de reflexión, ellos también dicen.]


  §21 Guía


  En un proceso limitado de javana. Esto es, en un proceso cognitivo de la esfera de los sentidos, la regla general es que las javanas ocurren siete veces, aunque si el objeto es muy débil podrían ocurrir sólo seis veces. En el último proceso antes de morir (y, los comentaristas agregan, en ocasiones tales como desmayo) las javanas ocurren sólo cinco veces, debido a la debilidad de la base del corazón.


  Para el Sublime, etc. El Milagro Gemelo (yamakapāṭihāriya) fue una muestra de poderes psíquicos que Buddha realizó en varias ocasiones durante su vida, cuando era útil para inspirar en los demás confianza en su iluminación. Por medio de este milagro Buddha emite rayos de fuego y de agua simultáneamente de su cuerpo (Pṭs.i,125). Él realiza este milagro entrando en la quinta jhāna, en rápida sucesión, en la kasina fuego y la kasina agua separadamente, y luego decidiendo emitir fuego y agua de su cuerpo. Después de emerger de cada jhāna, Buddha examina los factores de jhāna, y realiza esto por medio de un proceso de javana muy rápido que ocurre sólo cuatro o cinco veces. Mientras el Milagro Gemelo se realiza por medio de la conciencia de conocimiento directo de la quintajhāna, la examinación de los factores de jhāna se realiza por medio de un proceso de la esfera de los sentidos, el más rápido en la esfera de los sentidos.


  §22 Javana en los estados meditativos


  [image: Adikammikassa pana pathamakappanáyam mar haggatajavanani abhiññájavanáni ca sabbada pi ekaváram evajavanti. Tato param bhar vahgapáto. Cattáro pana magg-uppada ekacittakkhanika. Tato param dve finí phalacittáni yatharaham uppajjanti. Tato param bhavahgapato. Nimdhasamapattikale dvikkhattum catuttháruppa-javanam javati. Tato param, nrrodham, phusati. Vutthanakále ca anágamiphalam va arahattap-haíam va yatharaham ekaváram uppajjitvá ni-ruddhe bhavahgapato va hoti. Sabbatthápi samápattivlthiyam pana bhavahga-soto viya vlthiniyamo natthl ti katvá bahuni pi labbhanfi ti. Para el principiante, las javanas sublimes de la primera consecución de absorción y las javanas de conocimiento directo siempre, ocurren sólo una vez. Después hay regreso a la continuidad vital. El surgimiento de los cuatro senderos dura sólo un momento mental. Después, dos o tres momentos de fruición surgen de acuerdo con el caso. Después hay regreso a la continuidad vital. En ocasión del estado de cesación, la cuarta j'awzna inmaterial ocurre dos veces y después se alcanza la cesación. Cuando se emerge (del estado de cesación), ya sea una conciencia de fruición de no retorno o del estado de Arahant ocurre en conformidad por un sólo momento. Cuando cesa, hay regreso a la continuidad vital. En todos los procesos cognitivos de estados sostenidos, al igual que en la corriente de la continuidad vital, no hay procedimiento fijo con relación a los procesos. Debe entenderse que muchas [javanas sublimes y ultramundanas) tienen lugar en (inmediata sucesión).]


  §22 Guía


  Para el principiante, las javanas sublimes, etc. Durante el primer proceso cogni-tivo de cualquiera de las jhānas, una javana sublime ocurre por sólo un momento; su debilidad es por la falta de repetición. La javana de la quinta jhāna que realiza la función de conocimiento directo (abhiññā) siempre ocurre por un sólo momento, incluso en aquellos que tienen maestría, porque una sola ocasión es suficiente para realizar su tarea.


  El surgimiento de los cuatro senderos, etc. Cada conciencia del sendero también dura sólo un momento mental, durante el cual realiza la función de abandonar o atenuar las impurezas de acuerdo con el sendero particular. En un individuo con facultades promedio, la porción preliminar del proceso cognitivo del sendero incluye un momento denominado preparación (parikamma); para tal individuo ocurren dos conciencias de fruición después del sendero. En un individuo con facultades agudas el momento de preparación se omite y así tres conciencias de fruición siguen después del sendero.


  En ocasión del estado de cesación. Los que no retornan y los Arahants que tienen maestría sobre las jhānas de la materia sutil e inmateriales pueden, por el desarrollo mental, entrar en un estado meditativo en donde el flujo de conciencia y sus concomitantes se detienen en la temporalidad. En tal estado —conocido como nimdhasamāpatti, el estado de cesación— toda la actividad mental cesa, aunque el cuerpo permanece con vida reteniendo su calor vital.


  Para alcanzar el estado de cesación el meditador debe entrar en cada jhāna, emerger de ella, y contemplar sus factores como impermanentes, sufrimiento e insustanciales. Después de alcanzar la base de la nada y de emerger de la misma, el meditador realiza ciertas tareas preparatorias, y luego resuelve entrar en el estado meditativo. A continuación dos conciencias de la cuarta arūpajjhāna surgen y cesan, después de esto el flujo de conciencia se interrumpe.


  La duración del estado de cesación está determinado por la resolución previa del meditador; y con entrenamiento puede durar hasta siete días. Cuando emerge surge primero un momento de conciencia de fruición, ya sea del no retomo o del estado de Arahant, el primero en el caso del individuo que no retoma, el último en el caso del Arahant. Después la mente regresa a la continuidad vital. Para más detalles véase el capítulo IX, §§43-44.


  En todos los procesos cognitivos de estados sostenidos, etc. Esto se menciona para mostrar que en los estados sostenidos de jhāna y de fruición, a través de la práctica es posible extender la duración de la absorción. Para los principiantes, la absorción dura solamente por un momento de javana. Con práctica la absorción se puede extender gradualmente a dos, tres, cuatro jananas, etc., mientras que para aquellos que han alcanzado maestría las conciencias de absorción ocurren en sucesión ininterrumpida por largos periodos de tiempo, aun por días.


  §23 Resumen


  [image: Sattakkhattum parittlini magglibhiññli sakim mata Avaseslini labbhanti javanlinibahuni pi. Ayam ettha javananiyamo. Debería comprenderse que las javanas limitadas ocurren siete veces, el sendero y el conocimiento directo solamente una vez, las restantes (sublimes y ultramundanas) muchasveces. Aquí, éste es el procedimiento de javana.]


  ANÁLISIS DE INDIVIDUOS (Puggalabheda)


  §24 Sin raíz y con dos raíces


  [image: Duhetukánam ahetukanañ capan ettha kriyaja-vanáni c’ eva appancij avanani ca na labbhan-ti. Tathá ñaruisampayuttavipákáni ca sugati-yam. Duggatiyam pana ñanavippayvXtani ca mahavipakáni na labbhanti. Aquí, para aquéllos (con conciencia de reconexión) con dos raíces y sin raíz, las java-nos funcionales y las javanas de absorción no ocurren. Similarmente, en un plano de felicidad, las resultantes acompañadas con entendimiento tampoco ocurren. Pero en un plano de sufrimiento las grandes resultantes disociadas de entendimiento no ocurren.]


  §24 Guía


  Aquellos seres para quienes las funciones de reconexión, continuidad vital y muerte son realizadas por uno de los tipos de conciencia de investigación con indiferencia tienen una conciencia de reconexión sin raíz (ahetuka). Aquellos para quienes estas funciones son realizadas por una de las grandes resultantes disociadas de entendimiento tienen una conciencia de reconexión con dos raíces (duhetuka), la raíz de no ignorancia o sabiduría está ausente. En tales seres, las javanas funcionales, que son exclusivas de los Arahants, no pueden ocurrir; tampoco estos seres pueden alcanzar los estados de absorción ya sea jhānas o el sendero. Además, las únicas conciencias que realizan la función de registro para estos seres son los tres tipos de conciencia de investigación sin raíces.


  En un plano de felicidad, como en el mundo humano o en los cielos de la esfera de los sentidos, para aquellos renacidos con una conciencia de reconexión sin sabiduría, debido a la inferioridad de la conciencia de reconexión, las grandes resultantes con tres raíces no ocurren realizando la función de registro; para estos seres, las conciencias de registro son solamente sin raíz o con dos raíces. En el plano de sufrimiento, donde la conciencia de reconexión es invariablemente sin raíz, incluso las grandes resultantes con dos raíces no realizan la función de registro; solamente las resultantes sin raíz ocurren con esta función.


  §25 Tres raíces


  [image: Tihetukesu ca khlnásavanarn kusatákusalaja-vanani na labbhanti. Tatha sekkhaputhuj-janánam kriyaj avanani. Ditthigatasampayutta-vicikicchajavanáni ca sekkhanam. Para los Arahants, entre aquellos (con conciencia de reconexión) con tres raíces, no ocurren javanas sanas o insanas. Similarmente, para los aprendices y los seres]


  [image: Anliglimipuggalirnam pana pafighajavanlini ca na labbhanti. Lokuttarajavanlini ca yathliraham ariylinam eva samuppajjanfi ti. ordinarios, las javanas funcionales no ocurren. Ni ocurren en los aprendices las javanas asociadas con concepción errónea y duda. Para los individuos que no retornan no hay javanas asociadas con aversión. Pero las javanas ultramundanas son experimentadas solamente por los seres nobles de acuerdo a sus respectivas capacidades]


  §25 Guía


  Aquellos renacidos con una conciencia de reconexión asociada con entendimiento se dice que tienen un renacimiento con tres raíces (tihetuka). Estos individuos pueden ser seres ordinarios, aprendices o Arahants (quienes han alcanzado este estado después de haber tenido tal renacimiento y no en virtud de sus conciencias de reconexión).


  En el sendero de entrada en la corriente, las impurezas de concepción errónea y duda son erradicadas; por lo tanto las javanas asociadas con concepción errónea o duda no ocurren en los aprendices. Los que no retoman han eliminado la impureza de la aversión, por lo tanto nunca más experimentan conciencias con raíz en el enojo.


  §26 Resumen


  [image: Asekkhlinam catucattliusa sekkhlinam uddise Chapaññlis' livaseslinam catupaññlisa sambhavli. De acuerdo con las circunstancias, se dice que los no aprendices (arahants) experimentan cuarenta y cuatro tipos de conciencias, los aprendices cincuenta y seis, y el resto (seres ordinarios) cincuenta y cuatro. Aquí, éste es el análisis de individuos]


  §26 Guía


  Los seres ordinarios con conciencia de reconexión con tres raíces pueden experimentar un máximo de cincuenta y cuatro conciencias: 12 insanas, 17 sanas (sin incluir los cuatro senderos), 23 resultantes de la esfera de los sentidos y 2 conciencias de advertencia.


  Sin embargo, los seres renacidos en los planos de sufrimiento, al tener una conciencia de reconexión sin raíz, experimentan sólo treinta y siete conciencias: 12 insanas, 8 grandes sanas, 15 resultantes sin raíz y dos conciencias de advertencia. Aquellos que renacen en un plano de felicidad con una conciencia de reconexión sin raíz o con dos raíces también experimentan las cuatro grandes resultantes disociadas de entendimiento, haciendo un total de cuarenta y uno. El total de cincuenta y cuatro para aquéllos con tres raíces incluye todas las nueve jhānas; no obstante, este total debería reducirse para aquellos que no poseen jhānas en particular.


  En el sendero de entrada en la corriente, se erradican las impurezas de concepción errónea y duda; así las cuatro conciencias asociadas con concepción errónea y la conciencia acompañada con duda son eliminadas. Los que entran en la corriente y los que retoman una vez pueden experimentar las siguientes conciencias, incluyendo las jhānas: 7 insanas, 17 sanas, 23 resultantes de la esfera de los sentidos, 2 conciencias de advertencia, 1 fruición; esta última será la fruición de que entra en la corriente o del que retoma una vez, de acuerdo al respectivo nivel. Los que no retoman, al haber eliminado la aversión, no experimentarán nunca más las dos conciencias con raíz en el enojo y experimentan la fruición del no retomo, un máximo de cuarenta y ocho. Las cincuenta y seis conciencias mencionadas en el texto para los aprendices se obtienen agrupando las tres fruiciones juntas y sumando las conciencias de los cuatro senderos.


  Los Arahants, aquí llamados “no aprendices” (asekkha), han eliminado todas las impurezas y por lo tanto nunca más experimentarán ninguna conciencia insana. Las cuarenta y cuatro conciencias que pueden experimentar son: 18 sin raíz, 8 grandes funcionales, ocho grandes resultantes, cinco funcionales de la materia sutil, cuatro funcionales inmateriales y una fruición del estado de Arahant.


  Estas cifras son para aquellos en el plano de los sentidos. Como se muestra en la próxima sección, estos números se reducen para aquellos en los planos de la materia sutil e inmateriales cuando se restan las conciencias que no pueden ocurrir en esos planos.


  Para una presentación tabular de §26 y §27 combinados, véase el cuadro IV.5.


  ANÁLISIS DE PLANOS (Bhūmibheda)


  §27 Análisis


  [image: K7ImlivacarabhUmiyam pan' etlini sabblini pi vlthicittiIni yathlIraham upalabbhanti. Raplivacarabhumiyam paghajavano-tadliramma1) lJvajjitlini. Araplivacarabhumiyam pathamamagga--raplivacarllrhasanohetthimlimppavajjitani ca labbhanti. En el plano de los sentidos todos los tipos anteriores de procesos cognitivos ocurren de acuerdo con las circunstancias. En el plano de la materia sutil (todos ocurren) con excepción de la javanas asociadas con aversión y los momentos de registro. En el plano inmaterial (todos ocurren) con excepción (además) del primer sendero, conciencias de la esfera de la materia sutil, conciencia del sonreír y los tipos de conciencias inmateriales inferiore]


  [image: CUADROIV.5 Individuos, planos y conciencias Tipo de individuo Plano de los sentidos Pla1UJ de la materia sutil Sin raíz infeliz 12 insanas,17 sin raíz y 8 hermosas sanas esfera de los sentidos (37) Sin raíz feliz Como arriba +4 Dos raíces Tres raíces ser ordinario Entrada en la corriente Un retomo Sin retomo Arahant hermosas resultantes esfera de los sentidos sin entendimiento (41) Igual (41) Igual + 4 hermosas resultantes con entendimiento + 9 sublimes (54) Igual- 5 insanas + fruición de entrada en la corriente (50) Igual pero con fruición de un retomo (50) Igual - 2 insanas con fruición de no retomo (48) 18 sin raíz, 8 hermosas funcio-nales esfera de los sentidos, 8 hermosas resultantes esfera de los sentidos, 9 sublimes funcionales y fruición delAJahant (44) 10 insanas, 11 sin raíz, 8 hermosas sanas de los sentidos, 9 sublimes sanas,5 sublimes resultantes (43) Igual- 5 insanas + fruición de entrada en la corriente (39) Igual pero con fruición de un retomo (39) Igual pero con fruición de no retomo (39) 12 sin raíz, 8 hermosas funcionales esfera de los sentidos, 9 sublimes funcionales, 5 sublimes resultantes y fruición del Arahant (35) 169 Pla1UJ inmaterial 10 insanas,advertencia en la puerta de la mente,8 sanas esfera sentidos,4 sublimes sanas y 4 sub. resultantes (27) Igual-5 insanas + fruición de entrada en la corriente (23) Igual pero con fruición de un retomo (23) Igual pero fruición de no retomo (23) Advertencia puerta de la mente, 8 funcionales esfera de los sentidos, 4 sublimes funcionales, 4 sublimes resultantes, fruición del AJahant (18) Nota: Esta clasificación no considera a los individuos en el momento del sendero.]


  §27 Guía


  En el presente pasaje, “plano” (bhūmi) se refiere a los planos de existencia y no a los planos de conciencia. Las conciencias asociadas con aversión no ocurren en el plano de la materia sutil porque la aversión ha sido suprimida como parte del entrenamiento preliminar para alcanzar jhāna. La aversión y el registro están también ausentes en el plano inmaterial. La conciencia del sonreír no puede ocurrir sin un cuerpo físico. Aquellos que renacen en alguno de los planos inmateriales no alcanzan las jhānas de la esfera de la materia sutil o las jhānas inferiores de la esfera inmaterial.


  §28 Casos especiales


  [image: Sabbattha pi ca tamtam pas7idarahitanam tamtam dvarikavlthicittani na labbhant' eva. Asaññasattanam pana sabbath7i pi cittappavatti natth' eva ti. En todos los planos, para aquéllos que carecen de un particular órgano de los sentidos, los procesos cognitivos relacionados con las correspondientes puertas no ocurren. Para los seres sin percepción no hay absolutamente ningún proceso cognitivo.]


  §28 Guía


  Para aquellos que carecen de un particular órgano de los sentidos. Aquellos que son ciegos, mudos, etc., en el plano de los sentidos y los seres en el plano de la materia sutil que carecen de los sentidos del olfato, gusto y tacto.


  Para los seres sin percepción. Estos seres carecen completamente de conciencia y por lo tanto no tienen procesos cognitivos. Véase el capítulo V, §31.


  §29 Resumen


  [image: Aslti vlthicittani kame rape yath7iraham CatusaUhi tathliruppe dvecattlillsa labbhare. Ayam ettha bh'flmivibhago. En el plano de los sentidos, de acuerdo con las circunstancias, se obtienen ochenta tipos de conciencias del proceso, en el plano de la materia sutil hay sesenta y cuatro, y en el plano inmaterial cuarenta y dos. Aquí, éste es el análisis de planos.]


  §29 Guía


  Las 80 conciencias del proceso que se obtienen en el plano de los sentidos incluyen todas las conciencias a excepción de las nueve resultantes sublimes, las cuales nunca ocurren en un proceso cognitivo.


  Las 64 conciencias del proceso en el plano de la materia sutil son las siguientes: diez insanas (excluyendo las dos con aversión), nueve resultantes sin raíz (excluyendo los pares de la nariz, lengua y conciencia del cuerpo), tres conciencias sin raíz funcionales, 16 grandes sanas y funcionales, diez sanas y funcionales de la materia sutil, ocho sanas y funcionales inmateriales y ocho ultramundanas.


  Las 42 en el plano inmaterial son como sigue: diez insanas, una advertencia puerta de la mente, 16 grandes sanas y funcionales, ocho sanas y funcionales inmateriales y siete ultramundanas (excluyendo el sendero de entrada en la corriente).


  §30 Conclusión


  [image: Aslti vlthicittani kame rape yath7iraham CatusaUhi tathliruppe dvecattlillsa labbhare. Ayam ettha bh'flmivibhago. 29 Guía En el plano de los sentidos, de acuerdo con las circunstancias, se obtienen ochenta tipos de conciencias del proceso, en el plano de la materia sutil hay sesenta y cuatro, y en el plano inmaterial cuarenta y dos. Aquí, éste es el análisis de planos.]


  Notas al pie


  
    1 Para los procesos de la puerta de la mente la base del corazón sólo es necesaria en aquellos planos donde se encuentra la materia. Aun cuando el proceso de la puerta de la mente puede también tomar cualquiera de los cinco objetos de los sentidos, el objeto mental se menciona para mostrar su peculiaridad.


    2 Sin embargo, una excepción se hace con la expresión corporal y verbal y las cuatro características materiales (véase el capítulo V, §4). Los dos tipos de expresión tienen la duración de un momento mental. De las cuatro características, aquellas de producción y continuidad son iguales en duración al momento de surgimiento, la impermanencia al momento de disolución y el deterioro a los cuarenta y nueve submomentos mentales.


    3 El símil se introduce en Asi., pp. 271-272, y Exps., pp. 359-360, sin embargo sin continuar después del momento en que mastica el mango. La tradición posterior (como Vibhv.) agrega las etapas de deglutir y regreso a dormir como contrapartes del registro y regreso a la continuidad vital.


    4 Véae Vism. XXII, p. 23, n. 7.


    5 Smv. 10-11. Dispeler of Delusion, 1, pp. 10-11.


    6 De aquí se desprende que si surge aversión hacia un objeto muy deseable, las conciencias de registro no estarán acompañadas con placer (como se señala en §17); en cambio serán resultantes sanas acompañadas con indiferencia.

  


  V. COMPENDIO DEL PROCESO LIBRE (Vīthimuttasaṅgahavibhāga)


  §1 Verso introductorio


  [image: Vithicittavasen evam pavattiyam udirito Pavattisangaho nama sandhiyam dani vuccati. Hasta aquí se ha explicado el compendio de la ocurrencia (de la conciencia) durante la existencia con respecto a la conciencia del proceso. Ahora se explicará el compendio de la ocurrencia (de la conciencia) en el renacimiento.]


  §1 Guía


  En el capítulo precedente el autor explicó el aspecto activo del flujo de conciencia, su ocurrencia en procesos cognitivos durante el curso de la existencia. En el presente capítulo se explicará la ocurrencia de la conciencia pasiva o del proceso libre. No obstante en el verso introductorio el autor especifica “en el renacimiento” (sandhiyaṁ), este capítulo también tratará la conciencia del proceso libre en las funciones de continuidad vital y muerte.


  §2 Enumeración de categorías


  [image: Catasso bhümiyo, catubbidha patisandhi, cattarí kammani, catudha maran-uppatti ca ti vlthimuttasañgahe cattári catukkani vedi-tabbani. En el compendio de la conciencia del proceso libre, cuatro grupos de cuatro deben entenderse como sigue: i) cuatro planos de existencia; ii) cuatro modos de reconexión; iii) cuatro clases de kamma, y iv) cuádruple advenimiento de la muerte.]


  §2 Guía


  El compendio de la conciencia del proceso libre comienza con el examen topográfico del mundo de los fenómenos, delineando los planos de existencia y los varios mundos dentro de cada plano (véase el cuadro V.1). El autor emprende este examen antes de examinar los tipos de conciencias del proceso libre porque el universo externo, de acuerdo con el Abhidhamma, es la reflexión exterior del cosmos interno de la mente. Este universo externo representa de una forma concreta las sutiles diferencias en los estados de conciencia. Esto no significa que el Abhidhamma reduce el mundo externo a una dimensión de la mente a la manera del idealismo filosófico. El mundo externo es real y posee una existencia objetiva. Sin embargo, el mundo externo es siempre un mundo aprehendido por la conciencia y el tipo de conciencia determina la naturaleza del mundo que aparece. La conciencia y el mundo son mutuamente dependientes y están inextricablemente ligados a tal punto que la estructura jerárquica de los mundos de existencia corresponde y reproduce exactamente la estructura jerárquica de la conciencia.


  Debido a esta correspondencia, cada uno de los dos —lajerarquía objetiva de la existencia y la graduación interna de la conciencia— provee la clave para entender el otro. La razón por la cual un ser viviente renace en un particular mundo es debido a que él ha generado, en una existencia previa, kamma o la fuerza volitiva de la conciencia que conduce al renacimiento en ese mundo; y de esta manera, en el análisis final todos los mundos de la existencia están formados, moldeados y mantenidos por la actividad mental de los seres vivientes. Al mismo tiempo estos mundos proveen la base para que la conciencia continúe su evolución en una nueva personalidad y bajo nuevas circunstancias.


  Cada mundo está asociado con un cierto tipo de conciencia de renacimiento, la cual es bhavaṅga o continuidad vital durante el curso de la existencia hasta la terminación del proceso de existencia en la muerte. Así en dependencia del kamma que madura en el plano de los sentidos, se genera una conciencia de renacimiento de los sentidos y una existencia en la esfera de los sentidos se manifiesta. En dependencia del kamma que madura en el plano de la materia sutil, se genera una conciencia de renacimiento de la materia sutil y una existencia de la materia sutil se manifiesta. Y en dependencia del kamma que madura en el plano inmaterial, se genera una conciencia de renacimiento inmaterial y una existencia inmaterial se manifiesta. Como dijo Buddha: “El kamma es el campo, la conciencia es la semilla y el deseo es la humedad, para que la conciencia de los seres obstruidos por la ignorancia y ligados por el deseo se establezca en un nuevo mundo de existencia —ya sea inferior, medio o superior” (A. 3:76/i: 223). Determinada por el kamma pasado, la semilla de la conciencia cae en un mundo apropiado, hecha raíces, y nutrida por su depósito de acumulaciones kámmicas, se desarrolla de acuerdo con sus potencialidades ocultas.


  LOS CUATRO PLANOS DE EXISTENCIA(Bhūmicatukka)


  §3 General


  [image: Tattha apayabhumi, kamasugatibhUmi, rUpáva- De éstos, los cuatro planos son: carabhumi, arUpavacarabhumi cá ti catasso 1) el plano de la infelicidad; bhümiyo ñama. 2) el plano feliz de los sentidos; 3) el plano de la materia sutil, y 4) el plano inmaterial.]


  §3 Guía


  Los cuatro planos. No obstante aquí se hace una distinción entre el plano de la infelicidad y el plano feliz de los sentidos, en realidad ambos planos son subdivisiones del plano de los sentidos, como se señala al final de §5.


  §4 El plano de la infelicidad (Apāyabhūmi)


  [image: Tasu nirayo, tiracchanayoni, pettivisayo, asu- Entre éstos, el plano de la infelicidad es raboyo ca ti apayabhumi catubbidha hoti. cuádruple, es decir: 1) Infierno; 2) El reino animal; 3) La esfera de petas, y 4) La multitud de asuras.]


  §4 Guía


  El plano de la infelicidad. El término apāya literalmente significa aquello falto (apa) de felicidad (aya). Éste es un nombre colectivo para aquellos mundos de la existencia en donde el dolor y la miseria exceden grandemente la felicidad. Éstos son los mundos donde los malhechores renacen como consecuencia de sus malas acciones.


  El infierno (niraya). Es el plano más bajo de existencia en la cosmología budista, el lugar de más intenso sufrimiento. Se dice que los seres en el infierno tienen que sufrir los resultados de sus malas acciones desde el comienzo hasta el final de sus vidas, sin un momento de descanso. Los comentaristas señalan que hay ocho grandes infiernos, de intensidad creciente del tormento. Ellos se llaman Sañjīva, Kāḷlasutta, Saṅghāta, Roruva, Mahā Roruva, Tāpana, Mahā Tāpana y Avīci. De ellos, Avīci es el inferior y el más terrible. Cada gran infierno está rodeado en cada uno de sus cuatro lados por cinco infiernos menores, haciendo un total de 168 infiernos.


  El reino animal. El Budismo mantiene que el reino animal es un plano de infelicidad donde los seres renacen como resultado del mal kamma. De acuerdo con Buddha, los seres humanos que han hecho mal podrían renacer como animales, y los animales podrían, como el resultado de algún buen kamma acumulado, renacer como seres humanos o incluso como divinidades en el mundo celestial. Si bien el reino animal no implica tanto sufrimiento como los infiernos, se incluye en los planos de la infelicidad porque el sufrimiento excede en gran medida la cantidad de felicidad y porque no provee condiciones adecuadas para realizar acciones meritorias.


  La esfera de petas. El término peta, a menudo traducido como “espíritus hambrientos”, se refiere a una clase de seres que están atormentados por el hambre intenso y sed como también por otras aflicciones que no pueden obtener alivio. Los petas no tienen un lugar propio. Ellos viven en el mismo mundo que los humanos —en bosques, pantanos, cementerios, etc.— y son invisibles a los humanos excepto cuando ellos mismos se aparecen o son percibidos por aquéllos con el ojo celestial.


  La multitud de asuras. El término asura, frecuentemente traducido “titán,” se usa para referirse a varias clases de seres. Al ser un mundo en el plano de la infelicidad, los comentaristas identifican los asuras con un grupo de espíritus atormentados similares a los petas. Estos asuras deben distinguirse de los asuras que combaten las divinidades de cielo Tāvatiṁsa, quienes están incluidas entre las divinidades de Tāvatiṁsa.


  §5 El plano feliz de los sentidos (Kāmasugatibhūmi)


  [image: Manussa, catummaharajika, tavatimsa, yama, ínsita, nimmanarati, paranimmitavasavatfi ca ti kamasugatibhumi sattavidha hoti. Sa pan’ay am ekádasavidká pi kamavaca-rabhüm ice eva sankham gacchati. El plano feliz de los sentidos se séptuplica: 1) el mundo humano; 2) el Reino de los Cuatro Grandes Reyes; 5) el Reino de las Treinta y Tres Divinidades; 4) el Reino de las Divinidades Yama; 5) el Reino de las Divinidades del Deleite; 6) el Reino de las Divinidades que disfrutan sus propias creaciones, y 7,) el Reino de las Divinidades que rigen sobre las creaciones de otros. Estos once constituyen el plano de los sentidos.]


  §5 Guía


  El mundo humano. El término manussa, humano, literalmente significa aquellos que tienen mentes agudas o desarrolladas. Debido a que la mente humana es muy aguda, esto hace al hombre más capaz de realizar acciones morales o inmorales de peso que cualquiera otra clase de seres vivientes. El ser humano es capaz de desarrollo hasta el estado de Buddha y también de crímenes graves como el matricidio y el parricidio. El mundo humano es una mezcla de dolor y placer, sufrimiento y felicidad; pero porque ofrece la oportunidad de alcanzar la más alta felicidad, es considerado como un plano feliz.


  El Reino de los Cuatro Grandes Reyes. Los próximos seis mundos son los cielos de la esfera de los sentidos, las moradas de los devas o divinidades. Estos planos tienen un periodo de vida más largo que el mundo humano y una variedad más rica de placeres de los sentidos, los cuales, sin embargo, son inevitablemente impermanentes.


  El cielo Cātummahārājikā, el Reino de los Cuatro Grandes Reyes, tiene cuatro divisiones que corresponden a las cuatro direcciones. Cada una está regida por una divini-dad custodia y poblada por diferentes clases de semidioses. Al este, el rey Dhataraṭṭha preside sobre los gandhabbas, los músicos celestiales; al sur, Virūḷhaka preside sobre los kumbhaṇḍas, los guardianes de los bosques, montañas y tesoros ocultos; al oeste, la divinidad Virūpakkha rige sobre los nāgas, semidioses con forma de dragones; y al norte, reina Vessavaṇa, el regente de los yakkhas o espíritus.


  El Reino de las Treinta y Tres Divinidades. Este cielo, Tāvatiṁsa, de acuerdo con la leyenda se llama así porque un grupo de 33 hombres nobles que dedicaron sus vidas para el bienestar de los demás renacieron aquí, uno como la divinidad regente y los otros como sus treinta y dos asistentes. El jefe de este reino es Sakka, también conocido como Indra, quien reside en el Palacio Vejayanta en la ciudad capital Sudassana.


  El Reino de las Divinidades Yāma, etc. Cada uno de estos cielos se describe en la jerarquía celestial como situado arriba de su predecesor. El cielo de las divinidades Yāma es un mundo de gran felicidad presidido por su regente, el rey Suyāma o Yāma. Tusita, el reino del deleite, es la morada del Bodhisatta en su última existencia antes de alcanzar el estado de Buddha. Las divinidades en el cielo Nimmānarati tienen el poder de crear objetos de placer sensual con el pensamiento, de acuerdo con sus deseos. Los dioses del cielo paranimmita-vasavatti no tienen la habilidad de crear tales objetos por sí mismos, pero controlan los objetos de placer creados por sus asistentes.


  [image: CUADRO V.1 31 Planos de existencia Plano Mundo Pcriodo Inmaterial 31 Ni percepción ni no 84000 GE 4 percepción 30 Nada 60000 GE 29 Conciencia infinita 40000 GE 28 Espacio infinito 20000 GE De Plano d~Ja 27 Superior 16000 GE la cuarta jhana 26 Clara visión 8000 GE materia moradas puras 25 Hermoso 4000 GE sutil 23-27 24 Sereno 2000 GE 16 23 Durable 1000 GE 22 Seres sin percepción 500 GE 21 Gran recompensa 500 GE Plano deja 20 Aura constante 64 GE tercerajhana 19 Aura infinita 32 GE 18 Aura menor 16 GE Plano de la 17 Brillo radiante 8 GE segunda jhana 16 Brillo infinito 4 GE 15 Brillo menor 2 GE Plano dea 14 Gran Brahma 1 El primerajhana 13 Ministros de Brahma 1/2 El 12 Séquito de Brahma 1/3 El De Plano 11 Divinidades que rigen sobre 16000 AC los feliz las creaciones de otros sentidos de los 10 Divinidades que disfrutan de 8000 AC 11 sentidos . . sus propias creaciones 9 Divinidades del deleite 4000 AC 8 Yama 2000 AC 7 33 Divinidades 1000 AC 6 Cuatro grandes reyes 500 AC 5 Humano Indefinido Plano 4 Asura Indefinido de la 3 Peta Indefinido Infelicidad 2 Animal Indefinido 1 Infierno Indefinido GE: Gran Eón; El: Eón Incalculable; AC: Años Celestiales]


  §6 El plano de la materia sutil (Rūpavacarabhūmi)


  [image: Brahmaparisajjá bhahmapurohita, mahabrahmá ca ti pathamajjhanabhUmi. Parittabha, appamánabha, ábhassara ca ti dutiyajjhanabhümi. Parittasubha, appamánasubha, subhakinha ca ti tatiyajjhanabhümi. El plano de la materia sutil es de dieciséis clases: I. El plano de la primera jhana: 1) El Reino del Séquito de Brahmá; 2) el Reino de los Ministros de Brahma, y 3) el Reino del Gran Brahma. II. El plano de la segunda jhana: 4) el Reino de Brillo Menor; 5) el Reino de Brillo Infinito, y 6) el Reino de Brillo Radiante.]


  [image: III. El plano de la tercera jhana: Vehapphala, asaññasatta, suddhávasá ca ti catutthajjhanabhTlrrii ti rUpavacarabhUmi solasavidha hoti. Aviha, atappá, sudassa, sudassl, akanittha ca ti suddhávasabhUmi pañcavidha hoti. 7) el Reino de Aura Menor; 8) el Reino de Aura Infinita, y 9) el Reino de Aura Constante. IV. El plano de la cuarta jhana: 10) el Reino de Gran Recompensa; 11) el Reino de seres sin percepción; y las Moradas Puras. Las Moradas Puras son cinco: 12) el Reino Durable; 13) el Reino Sereno; 14) el Reino Hermoso; 15) el Reino de Clara Visión, y 16) e 1 Reino Superior.]


  §6 Guía


  El plano de la materia sutil es de dieciséis clases. El plano de la materia sutil es el mundo de renacimiento para aquellos que han desarrollado, en sus vidas, una u otra de las jhānas de la materia sutil, y en el momento de la muerte aún poseen esa jhana, es decir, todavía tienen la habilidad de acceder a la misma, no habiéndola perdido debido a la negligencia y obsesión. Este plano se divide en cuatro grupos de acuerdo con las cuatro jhānas del sistema de los Suttas. En los Suttas solamente se mencionan cuatro jhānas, dado que la transición de la primera jhāna a la segunda tiene lugar con el abandono simultáneo de aplicación inicial (vitakka) y aplicación sostenida (vicāra). Así el plano de existencia de la segunda jhāna corresponde a la segunda y tercera jhānas del sistema del Abhidhamma, el plano de la tercera jhāna corresponde a la cuarta jhāna, y el plano de la cuarta jhāna a la quinta jhāna.


  Cada uno de los cuatro planos de las jhānas se divide en tres reinos, excepto en el plano de la cuarta jhāna donde el último reino se divide en cinco moradas. La forma en que el renacimiento tiene lugar en los planos de las jhānas se explica más adelante en §31.


  Las Moradas Puras (suddhāvāsa) son los cinco reinos de renacimiento abiertos sólo para los que no retornan, los discípulos nobles que han alcanzado el tercer estado de santidad. Aquellos que renacen en estas moradas nunca retornan a los reinos inferiores, sino que alcanzan la liberación final allí.


  §7 El plano inmaterial (Arūpāvacarabhūmi)


  [image: AkasanañcayatanabkUmi, viññanañcayata-nabhümi, akiñcaññayatanabhTlmi, rí eva-saññan’ asaññayatanabliümi ca ti afüpabhUmi catubbidha hoti. El plano inmaterial es cuádruple: 1) el Reino del Espacio Infinito; 2) el Reino de la Conciencia Infinita; 3) el Reino de la Nada, y 4) el Reino de la ni Percepción ni no Percepción.]


  §7 Guía


  Éstos son los cuatro planos de renacimiento para aquellos que, en el momento de la muerte, poseen un estado meditativo inmaterial. Cada estado meditativo inmaterial conduce al renacimiento en el correspondiente reino.


  §8 Individuos


  [image: Puthujjana na labbhánti suddhavasesu sab-batha Sotápanna ca sakadagamino capí puggala. Ariya n opalabbhanti asaññapáyabhümisu Sesatthanesu labbhanti ariya nariyápi ca. Idam ettha bhümicatukkam. En las Moradas Puras no se encuentran en ninguna forma seres ordinarios, los que entran en la corriente o los que retornan una vez. Los seres nobles no se encuentran en el plano sin percepción y en los planos de infelicidad. En los otros planos se encuentran tanto seres nobles como no nobles. Aquí, éstos son los cuatro planos.]


  LOS CUATRO TIPOS DE RECONEXIÓN(Paṭisandhicatukka)


  §9 General


  [image: Apayapatisandhi, kamasugatipatisandhi, rUpavacarapatisandhi, arUpávacarapatisandhi cá ti catubbidhá hoti patisandhi ñama. La reconexión es cuádruple: 1) reconexión en el plano de la infelicidad; 2) reconexión en el plano feliz de los sentidos; 3) reconexión en el plano de la materia sutil, y 4) reconexión en el plano inmaterial.]


  §10 Reconexión en el plano de la infelicidad


  [image: Tattha akiisalavipák'-opekkhasahagatar sanüranam apayabhUmiyam okkantikkhane patisandhi hutva tato parara bhavahgam parir y osarte cavanañt hutva vocchijjati. Ay am eka v apayapatisandhi ñama. Aquí, la conciencia resultante insana de investigación acompañada con indiferencia ocurre como conciencia de reconexión en el momento del descenso en el plano de la infelicidad. Después funciona como continuidad vital y finalmente como conciencia de la muerte y se interrumpe. Este es el único renacimiento infeliz.]


  §11 Reconexión en el plano feliz de los sentidos


  [image: Kusalavipák opekkhasahagatarsanfíranam pana kamasugatiyarh manussanañ c evajac-candhadihlnasattanam bhummassitanañ ca o vinipatikasuranarh patisandhi-bhavañgarcuti-vasena pavattati. Mahavipákani pan attha sabbatthá pi kamasu- gatiyampatisandhi-bhavahga-cutivasena pavattanti. Imá nava kámasugatipatisandhiyo ñama. Sdpan ayam dasavidhápi kamavacara-patisandh’ ice eva sañkham gacchati. La conciencia resultante sana de investigación acompañada con indiferencia ocurre como reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte de los seres humanos deformes del plano feliz de los sentidos, tales como aquellos nacidos ciegos, etc., y también para (algunas divinidades) terrestres y (algunos) asuras caídos. Las ocho grandes resultantes ocurren como reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte en todas partes en el plano feliz de los sentidos. Estas nueve representan el renacimiento en el plano feliz de los sentidos. Estos diez modos (precedentes) constituyen el renacimiento en el plano de los sentidos.]


  §§10-11 Guía


  Para una explicación detallada de los tipos de conciencias que realizan las funciones de reconexión, continuidad vital y muerte, véase el capítulo III, §9.


  Tales como aquellos nacidos ciegos, etc. “Etc.” (ādi) aquí incluye a aquellos que nacen sordos, mudos, mentalmente retardados, mentalmente trastornados y aquellos nacidos eunucos, hermafroditas, y sexualmente indeterminados. Los comentaristas explican que la expresión “nacido ciego” se refiere a aquel cuya conciencia de reconexión es producida por un kamma que, debido a la deficiencia de mérito, es incapaz de generar los ojos con la capacidad de la visión. Esta expresión no se aplica a aquellos que emergen ciegos debido a algún accidente o enfermedad ocurrida durante la estadía en la matriz; porque la ceguera en estas circunstancias podría ocurrir también a aquellos con una conciencia de reconexión con doble o triple raíz. El mismo principio se aplica para aquellos renacidos sordos, etc. En todos estos casos la conciencia de reconexión es invariablemente sin raíz cuando el defecto es inherente al kamma que produce el renacimiento.


  (Algunas divinidades) terrestres. La cosmología budista reconoce un tipo de divinidades que no habitan en los reinos celestiales sino en regiones remotas de la tierra tales como bosques, montañas y templos. Estos seres se denominan divinidades terrestres (bhummadeva). Mientras que las divinidades más poderosas en esta clase podrían poseer conciencias de reconexión con doble o triple raíz, ellas a menudo están acompañadas por séquitos que incluyen divinidades con escaso mérito y que se las arreglan para mantener sus vidas con dificultad. Son éstas, de acuerdo a Ledi Sayadaw, las que se mencionan aquí como divinidades terrestres renacidas con una conciencia de reconexión sin raíz.


  Y (algunos) asuras caídos. Se dice que estos seres habitan en poblados y en sus cercanías alimentándose de la comida desechada por los residentes. Ellos también, cuando no pueden obtener comida, persiguen u oprimen a los seres humanos.


  Los diez modos (precedentes). Los diez modos de reconexión en la esfera de los sentidos se obtienen por medio de los diez tipos de conciencias que realizan la función de conciencia de reconexión en la esfera de los sentidos.


  §12 Periodos de vida en el plano de los sentidos


  [image: Tesu catunnarh apayanara manussanarh vi-nipatikasuranañ ca ayuppamanagananáya ni-yamo natthi. Catummahárajikanarh pana devanara dibbani pañcavassasatani ayuppamanarh. Manussa-gananaya navutivassasatasahassappamanam hoti. Tato catuggunarh tavatimsánam, tato catug-gunarh yamanarn, tato catuggunarh tusitanam, tato catuggunarh nimmanaraünarh, tato catuggunarh paranimmitavasavatünarh devanara ayuppamanarh. Navasatañ c ekavlsa vassanara kotiyo tatha, Vassasatasahassani satthi ca vasavattisu. No hay limite definido en el periodo de vida para los seres en los cuatro estados de infelicidad, para los seres humanos y para los asuras caídos. El periodo de vida de las divinidades en el Reino de los Cuatro Grandes Reyes es de quinientos años celestiales, esto es, de acuerdo con los cálculos humanos 9 000 000 años. El periodo de vida de las Treinta y Tres Divinidades es cuatro veces esa cantidad. El periodo de vida de las Divinidades Yama es cuatro veces la cantidad de los Treinta y Tres Reyes. Cuatro veces esa cantidad es el periodo de vida de las Divinidades del Deleite. Cuatro veces esa cantidad es el periodo de vida de las Divinidades que disfrutan sus propias creaciones. Cuatro veces esa cantidad es el periodo de vida de las Divinidades que rigen sobre las creaciones de otros. En el plano de las Divinidades que rigen sobre las creaciones de otros, el periodo de vida, de acuerdo con los cálculos humanos es 9 216 000 000 años.]


  §12 Guía


  No hay límite definido. En los cuatro planos de infelicidad el periodo de vida es altamente variable, dependiendo de la potencia del mal kamma que produjo allí el renacimiento. De esta forma, en los infiernos algunos sufren tormentos solamente por unos pocos días y luego renacen en otra parte, mientras que otros deben soportar tormentos por millones de años. En el mundo humano, también, el periodo de vida puede variar de unos pocos minutos hasta más de cien años. Además, de acuerdo con la cosmología budista, el periodo promedio de vida humano también varia con el tiempo, fluctuando entre un mínimo de diez años y un máximo de miles de años.


  Años celestiales. El Vibhaṅga (§1023) señala que un día celestial (DC) en el cielo Cātumma-hārājika es igual a cincuenta años humanos (AH); treinta días equivalen a un mes celestial; doce meses constituyen a un año celestial (AC). En el cielo Tāvatiṁsa un día celestial es igual a cien años humanos; en el cielo Yāma un día celestial es igual a doscientos años humanos; y así sucesivamente, duplicando la cantidad para cada cielo superior.


  Con base en esto, los periodos de vida en los seis reinos celestiales deberían calcularse de acuerdo con el siguiente cuadro:


  [image: CUADRO V.2 Periodos de vida en los cielos de los sentidos Mundo l. Cuatro grandes reyes 2. 33 Divinidades 3.Tama 4. Divinidades del deleite DC AC AH 5. Divinidades que disfrutan de sus propias creaciones 50 AH 100 AH 200 AH 400 AH 800 AH 500 1000 2000 4000 8000 9 millones 36 millones 144 millones 576 millones 2304 millones 6. Divinidades que rigen sobre las creaciones de otros 1600 AH 16000 9216 millones DC: días celestiales; AC: años celestiales; AH: años humanos]


  §13 Reconexión en el plano de la materia sutil


  [image: Pathamajjhanavipakam paihamajjhana-bkümiyara patisandhi-bhavahga-cutivasena pa-vattati. Tatha dutiyajjhanavipakara tatiyajjhanavipakañ ca dutiyajjhanabliTLmiyam, catutthajjhánavipákam taiiyajjhanabhumiyam, pañcamajjhanavipakam catutt-hajjhanabhUmiyam. Asaññasattanarh pana rUpam eva patisandhi hoti. Tatha tato parara pavattiyara cavanakale ca rapara eva pavat-titva nirujjhati. Iraa cha rüpavacarapatisandhiyo ñama. La resultante de la primera jhana ocurre en el plano de la primera jhana como reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte; similarmente, la resultante de la segunda jhana y la resultante de la tercera jhana (ocurren así) en el plano de la segunda jhana; la resultante de la cuarta jhana (ocurre) en el plano de la tercera jhana; la resultante de la quinta jhana (ocurre) en el plano de la cuarta jhana. Pero para los seres sin percepción sólo ocurre la forma material como reconexión. Similarmente después, durante el curso de la existencia y en el momento de la muerte, sólo la forma material existe y perece. Estos son los seis modos de reconexión en el plano de la materia sutil.]


  §14 Periodos de vida en el plano de la materia sutil


  [image: Tesu brahmapárisajjánam devanara kappassa tatiyo bhago ayuppamqriam. Brahmapuro-hitanam upaddhakappo, mahabrahmanam eko kappo, parittábhánam dve kappani, ap-pamánábhánam cattari kappani, abhas-saranam attha kappani, parittasubhanarh solasa kappani, appamanasubhanarh dvattimsa kappani, subhakinhanarh catusdtthi kappani, vehapphatanarh asaññasattanañ ca pañcakap-pasatani, avihánam kappasahassani, atappanam dve kappasahassani, sudassanam cattari kappasahassani, sudassinam attha kappasahassani, akanitthanam solasa kappasahassani ayuppamanam. Entre éstos, el periodo de vida de los Dioses del Séquito de Brahma es un tercio de un eón; de los Ministros de Brahma, medio eón; de los Grandes Brahmas, un eón; de los de Brillo Menor, dos eones; de los de Brillo Infinito, cuatro eones; de los de Brillo Radiante, ocho eones; de los Aura Menor, dieciséis eones; de los de Aura Infinita, treinta y dos eones; de los de Aura Constante, sesenta y cuatro eones; de los de Gran Recompensa y seres sin percepción, quinientos eones; de los Dioses Durables, cien eones; de los Dioses Serenos, dos mil eones; de los Dioses Hermosos, cuatro mil eones; de los Dioses de Clara Visión, ocho mil eones; de los Dioses Superiores, dieciséis mil eones.]


  §14 Guía


  Un eón (kappa). Los Textos Budistas hablan de tres clases de eón: un eón intermedio, un eón incalculable y un gran eón. Un eón intermedio (antarakappa) es el periodo de tiempo requerido para que el periodo de vida de los seres humanos se incremente de diez años hasta el máximo de miles de años y luego regrese de nuevo a diez años. Veinte eones intermedios son iguales a un eón incalculable (asaṅkheyyakappa), y cuatro eones incalculables constituyen un gran eón (mahākappa). La duración del gran eón es de acuerdo con Buddha mayor que el tiempo que le llevaría a un hombre hacer desaparecer una montaña sólida de granito de una yojana (aproximadamente siete millas) de altura y de ancho raspándola con una tela de seda una sola vez cada cien años (S.15:5/ii,181-82).


  De acuerdo con los comentaristas, el eón al que las cifras se refieren en el plano de la primera jhāna es el asaṅkheyyakappa, mientras que el eón desde los Dioses de Brillo Menor hasta los planos superiores es el mahākappa.3


  §15 Reconexión en el plano inmaterial


  [image: Patham -áruppadivipakáni pathamaruppadibhUmisu yathakkamam patisandhi-bhavañga-cutivasena pavattanti. Ima catasso áruppapatisandhiyo ñama. La primera resultante inmaterial y las otras (resultantes inmateriales) ocurren como reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte en el primer plano inmaterial y en los otros (planos inmateriales) respectivamente. Estos son los cuatro modos de reconexión en el plano inmaterial.]


  §16 Periodos de vida en el plano inmaterial


  [image: Entre ellos, el periodo de vida de los dioses que han alcanzado el reino del espacio infinito es de veinte mil eones; de aquellos que han alcanzado el reino de la conciencia infinita, cuarenta mil eones; de aquellos que han alcanzado el reino de la nada, sesenta mil eones; de aquellos que han alcanzado el reino de la ni percepción ni la no percepción, ochenta y cuatro mil eones. Tesu pana akasanañcayatanTlpaganarh devanara vlsati kappasahassani ayup-pamanarh. ViññanañcayatanUpagdnam devanara cattatisa kappasahassani, akiñ-caññayatanUpaganarh devanara satthi kappasahassani, n evasaññanasaññayatanUpaganam devanara caturasiti kappasahassani ayup-pamanara.]


  §17 Resumen


  [image: Patisandhi bhavañgañ ca tatha cava-namanasara Ekam eua tath’ eu' ekavisayañ c ekajatiyara. Idam ettha patisandhicatukkarh. La conciencia de reconexión, la conciencia de continuidad vital y la conciencia de muerte en una particular existencia son similares y tienen un objeto idéntico. Aquí, éstos son los cuatro tipos de reconexión.]


  CUATRO TIPOS DE KAMMA(Kammacatukkaṁ)


  §18 Con respecto ala función


  [image: Janakarh, upatthambakarh, upapllakam, Con respecto a la función hay cuatro tipos upaghatakañ cá ti kiccavasena. de kamma, es decir: 1) kamma productivo; 2) kamma de apoyo; 3) kamma obstructivo, y 4) kamma destructivo.]


  §18 Guía


  Cuatro tipos de kamma. El término pali kammacatukka, el nombre de esta sección, significa cuádruple división del kamma. Esta sección introduce cuatro divisiones de cuatro, en total dieciséis tipos de kamma que se obtienen al usar cuatro métodos diferentes de análisis.


  [image: Cuadro V.3 Clasificación del kamma 1. Con respecto a la función 1) Kamma productivo 2) Kamma de apoyo 3) Kamma obstructivo 4) Kamma destructivo 2. Con respecto al orden de los efectos 1) Kamma pesado 2) Kamma próximo a la muerte 3) Kamma habitual 4) Kamma de reserva 3. Con respecto al tiempo de los efectos 1) Kamma inmediatamente efectivo 2) Kamma subsecuentemente efectivo 3) Kamma indefinidamente efectivo 4) Kamma extinto4. Con respecto al lugar de los efectos 1) Kamma insano 2) Kamma sano de la esfera de los sentidos 3) Kamma sano de la esfera de la materia sutil 4) Kamma sano de la esfera inmaterial]


  El término kamma literalmente significa acción o acto, pero en las enseñanzas de Buddha se refiere exclusivamente a la acción volitiva. Desde un punto de vista técnico, kamma significa volición (cetanā) sana o insana; la volición es el factor responsable de la acción. De esta forma, Buddha declara: “Es la volición, monjes, lo que yo llamo kamma, pues con la volición uno realiza una acción por medio del cuerpo, palabra o mente” (A.6:63/iii: 415). Toda acción volitiva, excepto la de un Buddha o un Arahant, constituye kamma. Los Buddhas y los Arahants no acumulan kamma debido a que han erradicado la ignorancia y el deseo, las raíces del kamma. No obstante esto, incluso los Buddhas y los Arahants experimentan la maduración de sus kammas pasados mientras su personalidad psicofísica persiste, esto es, hasta que ellos mueren.


  La ley de kamma (kammaniyāma) es auto-existente en su operación, asegura que las acciones volitivas produzcan efectos de acuerdo con sus cualidades éticas así como las semillas dan frutos de acuerdo con sus especies. Los productos directos del kamma son estados resultantes (vipāka) de conciencia y factores mentales que ocurren cuando el kamma encuentra las condiciones adecuadas para fructificar. El kamma también produce un cierto tipo de materia en los cuerpos de los seres vivientes, denominada materia originada por el kamma (kammasamuṭṭhānarūpa, véase el capítulo VI, §10).


  Con respecto a la función. Los kammas realizan diferentes funciones (kicca), de las cuales cuatro se mencionan aquí. Cualquier kamma, bajo diferentes circunstancias, puede realizar una o varias de estas funciones.


  El kamma productivo (janaka) es la volición sana o insana que produce estados mentales resultantes y materialidad producida por el kamma en el momento de reconexión y durante el curso de la existencia. En el momento de concepción, el kamma productivo genera la conciencia de reconexión y ciertos tipos de materialidad producida por el kamma, lo que constituye el cuerpo físico del nuevo ser. Durante el curso de existencia produce otras conciencias resultantes y la continuidad de la materia producida por el kamma, tales como las facultades sensoriales, la determinación sexual y la base del corazón. Solamente un kamma que ha obtenido un curso completo de acción (véase §22 infra) puede realizar la función de producir reconexión, pero todos los kamma sanos e insanos sin excepción pueden producir resultados durante el curso de la existencia.


  El kamma de apoyo (upatthambaka) no produce su propio efecto, pero cuando algún otro kamma está realizando la función productiva, lo apoya ya sea haciendo posible que éste produzca efectos placenteros o desagradables durante un mayor periodo de tiempo sin obstrucción o refuerza la continuidad de los agregados producidos por otro kamma. Por ejemplo, cuando por medio de la función productiva de un kamma sano uno renace como ser humano, el kamma de apoyo podría contribuir a extender el periodo de vida y asegurar que uno tenga salud y esté bien provisto con los requisitos indispensables para la vida. Cuando un kamma insano ha realizado su función productiva causando una dolorosa enfermedad, otro kamma insano podría apoyarlo evitando que las medicinas sean efectivas, por lo tanto prolongando la enfermedad. Cuando un ser ha renacido como animal por medio de la fuerza productiva de un kamma insano, el kamma de apoyo podría ayudar a que más kammas insanos maduren produciendo efectos dolorosos; y podría también ayudar a extender el periodo de vida de tal forma que la continuidad de resultantes insanos perdure mucho.


  El kamma obstructivo (upapīḷaka) no puede producir su propio efecto pero sin embargo obstruye y frustra algún otro kamma, contrarrestando su eficacia o acortando la duración de los efectos agradables o dolorosos. No obstante el kamma productivo podría ser fuerte en el momento en que se acumula, un kamma obstructivo opuesto podría contrarrestarlo debilitándolo cuando produce sus efectos. Por ejemplo, un kamma sano con tendencia a producir renacimiento en un plano superior podría ser bloqueado por un kamma obstructivo de tal manera que genera renacimiento en un plano inferior. Un kamma con tendencia a producir renacimiento entre altas familias podría producir renacimiento entre familias bajas; un kamma con tendencia a la longevidad podría producir corta vida; un kamma con tendencia a la belleza podría producir una apariencia normal, etc. De la manera opuesta, un kamma insano con tendencia a producir renacimiento en los grandes infiernos podría ser contrarrestado por un kamma obstructivo sano y producir renacimiento en los infiernos menores o entres los petas.


  Durante la existencia se encuentran muchos casos de la operación del kamma obstructivo. Por ejemplo, en el mundo humano tal kamma obstruirá la continuidad de los agregados producidos por el kamma, facilitando la maduración de kamma que resulta en sufrimiento y fracasos con relación a propiedad y riqueza o familia y amigos, etc. En los planos inferiores, el kamma obstructivo podría contrarrestar el kamma que produce renacimiento, contribuyendo a ocasiones de bienestar y felicidad.


  El kamma destructivo (upaghātaka) es un kamma sano o insano que reemplaza otro kamma débil, evita su maduración y produce en cambio su propio efecto. Por ejemplo, un ser humano podría, de acuerdo con su kamma productivo, estar originalmente destinado a una larga vida, pero un kamma destructivo podría surgir y originar una muerte prematura. En el momento de la muerte, primero por el poder de un mal kamma podría ocurrir un signo de un mal destino, anunciando un mal renacimiento, pero después un buen kamma podría emerger, expulsar el mal kamma, y hacer aparecer un buen signo de destino, y producir renacimiento en los mundos celestiales. Por otra parte, un mal kamma podría repentinamente ocurrir, interrumpir la potencialidad productiva de un buen kamma y generar renacimiento en un plano de infelicidad. De acuerdo con Ledi Sayadaw, el kamma destructivo también es responsable al interrumpir la eficacia de alguna de las facultades sensoriales —el ojo, oído, etc.— causando ceguera o sordera, etc., y también podría causar mutación sexual.


  El Vibhāvinī-Ṭīkā distingue entre kamma productivo y kamma destructivo con base a que el kamma productivo produce su efecto sin interrumpir el efecto de algún otro kamma mientras que el kamma destructivo produce su efecto después de interrumpir el efecto de otro kamma. Pero otros maestros citados por el Vibhāvinī sostienen que el kamma destructivo no produce su propio efecto; éste interrumpe totalmente el efecto de otro kamma dando así la oportunidad para que un tercer kamma madure.


  Ledi Sayadaw da el ejemplo de matar intencionalmente para ilustrar cómo un kamma puede realizar las cuatro funciones. Cuando una persona mata a otra, mientras la volición de matar no tiene la oportunidad de madurar, ésta realiza cualquier función entre las otras tres funciones: podría apoyar la maduración de otro kamma insano o obstruir la maduración de un kamma sano o interrumpir enteramente la eficacia de un kamma sano. Cuando la acción de matar obtiene la oportunidad de madurar, entonces cada volición involucrada en el acto tiene el poder de producir un renacimiento en los planos de infelicidad; después esta volición no tiene más poder de producir reconexión. Sin embargo, tal kamma puede continuar ejerciendo las otras tres funciones, incluyendo la función de producir efectos durante el curso de la existencia, aun por cien mil eones o más en el futuro.


  §19 Con respecto al orden de los efectos


  [image: Garukam, asannam, acinnam, katatta kam man ca ti pákadánapariyayena. II. Con respecto al orden en que el efecto del kamma tiene lugar, hay cuatro tipos de kammas, es decir: 1) kamma pesado; 2) kamma próximo a la muerte; 3) kamma habitual, y 4) kamma de reserva.]


  §19 Guía


  Orden en que el efecto del kamma tiene lugar. Esta sección trata el orden de precedencia de los distintos kammas en la generación de reconexión en la próxima existencia.


  El kamma pesado (garuka) es un kamma de tanto peso moral que no puede ser reemplazado por ningún otro kamma en la determinación del renacimiento. Entre los kammas sanos se encuentran las jhānas. Entre los kammas insanos se encuentran los cinco crímenes abominables y la concepción errónea fija que niega la moralidad. Los cinco crímenes abominables (ānantariyakamma) son: parricidio, matricidio, matar un Arahant, herir un Buddha y crear maliciosamente un cisma en la Sangha. Si alguien fuera a desarrollar jhānas y después cometer uno de los crímenes abominables, su buen kamma sería completamente bloqueado por la mala acción, y este último generaría renacimiento en un estado de sufrimiento. Por ejemplo, el ambicioso primo de Buddha, Devadatta, perdió sus poderes psíquicos y renació en el infierno por haber herido a Buddha y por haber causado un cisma en la Sangha. Pero si alguien primero cometiera uno de los crímenes abominables, esta persona después no podría alcanzar alguno de los estados sublimes o ultramundanos porque el mal kamma crearía un obstáculo insuperable. Así el Rey Ajātasattu, mientras escuchaba a Buddha predicar el Sāmaññaphala Sutta, el Discurso acerca de los Frutos del Monacato, tenía todas las condiciones para alcanzar el estado de entrada en la corriente; pero porque había matado a su padre, el Rey Bimbisāra, no pudo alcanzar el sendero y la fruición.


  El kamma próximo a la muerte (āsanna) es un kamma potente que se recuerda o se realiza antes de la muerte, esto es, inmediatamente antes del último proceso de javana. Si una persona de mal carácter recuerda una buena acción realizada o realiza una buena acción antes de morir, podría obtener un renacimiento afortunado; y a la inversa, si una buena persona contempla una mala acción realizada o realiza una mala acción antes de morir, podría obtener un renacimiento infeliz. Por esta razón en los países budistas se acostumbra hacer recordar a la persona que está muriendo sus buenas acciones o incitarla a que origine buenos pensamientos durante los últimos momentos de su vida.


  Cuando no hay kamma pesado y se realiza un kamma potente próximo a la muerte, este kamma generalmente tendrá la función de generar renacimiento. Esto no significa que una persona escapará de los frutos de otras acciones buenas y malas cometidas durante el curso de la existencia. Cuando las condiciones sean propicias, estos kammas también producirán sus debidos efectos.


  El kamma habitual (āciṇṇa) es una acción que uno realiza habitualmente, puede ser buena o mala. En la ausencia de un kamma pesado y de un kamma potente próximo a la muerte, generalmente este tipo de kamma asume la función de generar renacimiento.


  El kamma de reserva (kaṭattā) es cualquier otra acción, no incluida en las tres categorías precedentes, con la suficiente potencia para asumir la función de generar renacimiento. Este tipo de kamma es operativo cuando no hay kamma de los otros tres tipos para realizar esta función.


  §20 Con respecto al tiempo de los efectos


  [image: DiUhadhammavedaniyam, upapajjavedariiyam, aparapariyavedariiyam, ahosikammañ ca ti pakakalavasena cattari kammani ñama. III. Con respecto al tiempo en que se produce el efecto, hay cuatro tipos de kamma: 1) kamma inmediatamente efectivo; 2) kamma subsecuentemente efectivo; 3) kamma indefinidamente efectivo, y 4) kamma extinto.]


  §20 Guía


  El kamma inmediatamente efectivo (diṭṭhadhammavedanīya) es un kamma que, si madura, debe dar sus efectos en la misma existencia en que se realizó; de lo contrario, si no tiene la oportunidad de madurar en la misma existencia, es extinto. De acuerdo con el Abhidhamma, de las siete javanas en un proceso de javana, el primer momento de javana, por ser el más débil de todos, genera kamma inmediatamente efectivo.


  El kamma subsecuentemente efectivo (upapajjavedanīya) es un kamma que, si madura, debe dar sus efectos en la existencia inmediatamente siguiente en la que se realizó; de lo contrario es extinto. Este tipo de kamma se genera en el último momento de javana en el proceso de javana, el cual es el segundo más débil de la serie.


  El kamma indefinidamente efectivo (aparāpariyavedanīya) es un kamma que puede madurar en cualquier tiempo a partir de la segunda existencia futura en adelante, cada vez que obtiene la oportunidad para producir efectos. Este kamma, generado por los cinco momentos intermedios de javana en el proceso cognitivo, nunca se extingue mientras el ciclo de renacimientos continúa. Nadie, ni aun un Buddha o un Arahant, está exento de experimentar los resultados del kamma indefinidamente efectivo.


  Kamma extinto (ahosi). Este término no designa una clase especial de kamma, sino que se aplica al kamma que debía madurar ya sea en la presente existencia o en la próxima existencia y que no obtuvo las condiciones necesarias para la maduración. En el caso de los Arahants, todo el kamma acumulado en el pasado que debía madurar en las vidas futuras se extingue en el momento de su muerte final.


  §21 Con respecto al lugar de los efectos


  [image: Tatha aknsalam, kamavacarakusalam, mpava- IV. Con respecto al lugar en donde el efec- carakusalam, arüpavacarakusalañ ca ti paka- to tiene lugar hay cuatro tipos de kamma: tthanavasena. I) kamma insano; 2) kamma sano de la esfera de los sentidos; 3) kamma sano de la esfera de la materia sutil, y 4) kamma sano de la esfera inmaterial. ]


  KAMMA INSANO Y SANO


  §22 Kamma insano


  [image: Tattha akusalam kayakammarh, vaclkammarh, manokammañ ca ti kammadvaravasena tivid-harh hoti. De ellos, el kamma insano es de tres clases de acuerdo con las puertas de acción, es decir: acción corporal, acción verbal y acción mental. Katharh?Panatipato, adinnádanam, kamesu micchacaro ca ti káyaviññattisañkhate kayadvare báhullavuttito kayakammarh ñama. ¿Cómo? Matar, robar y conducta sexual ilícita son acciones corporales que generalmente ocurren a través de la puerta del cuerpo, conocida como expresión corporal.]


  [image: Musavado, pisunavacá, pharusavaca, samp-happatapo ca ti vaclviññattisañkháte vacidvare bahuüavuttito vacikammam ñama. Mentir, difamar, lenguaje áspero y lenguaje frívolo son acciones verbales que generalmente ocurren a través de la puerta del lenguaje, conocida como expresión verbal. Abhijjha, vyapado, micchaditthi ca ti aññatra pi viññattiyd manasmim yeva bahullavuttito manokammam ñama. Codicia, mala voluntad y concepción errónea son acciones mentales que generalmente ocurren sólo en la puerta de mente sin expresión (corporal o vocal).]


  §22 Guía


  El passge anterior enumera los diez cursos de acciones insanas (akusalakammapatha). Como puede observarse, tres son corporales, cuatro verbales y tres puramente mentales. Los primeros siete cursos son identificados con la volición que inicia el esfuerzo para consumar la acción respectiva. Tal volición es un kamma insano independientemente de si la acción se consuma o no; pero si la acción se consuma y alcanza su objetivo (por ejemplo, la muerte de la víctima en cuestión, la apropiación de la propiedad de otro, etc.), entonces, se convierte en un curso completo de acción. La característica de un curso completo de acción es que es un kamma con la potencia de generar renacimiento.4


  Que generalmente ocurren a través de la puerta del cuerpo (kāyadvāra). Con relación a la acción, las puertas (dvāra) son el medio por donde se realiza el kamma. La puerta del cuerpo es la expresión corporal (kāyaviññatti), un tipo de fenómeno material producido por la mente por medio del cual una persona expresa, a través del cuerpo, una volición que ocurre en la mente (véase el capítulo VI, §4). La expresión “que generalmente ocurren” (bāhullavuttito) se usa porque tales acciones como matar y robar pueden también ser realizadas por medio del lenguaje, es decir por orden, pero incluso en tales casos estas acciones se consideran como kamma corporal.


  La puerta del lenguaje (vacīdvāra), similarmente, se refiere a la expresión vocal (vacīviññatti), el fenómeno material producido por la mente por medio del cual la volición se expresa verbalmente (véase el capítulo VI, §4). No obstante acciones tales como mentir, etc., podrían también realizarse por medio del cuerpo, por ejemplo escribiendo o por señales con las manos, debido a que el medio principad de ejecución es la puerta del lenguaje, aún son consideradas como kamma verbal.


  Codicia, etc. Los últimos tres cursos de acciones generalmente ocurren en la mente sin producir expresión intencional por medio del cuerpo o del lenguaje. Tal tipo de acción se dice que ocurre a través de la puerta de la mente (manodvāra), que en este caso es una designación colectiva de la conciencia íntegramente.


  La codicia (abhijjhā) es el factor mental apego, que ocurre como el deseo de adquirir la propiedad de otra persona. Si surge apego por la propiedad de otra persona, éste no se convierte en un curso completo de acción a no ser que uno dé lugar al deseo de tomar posesión de esta propiedad.


  La mala voluntad (vyāpāda) es el factor mental enojo, el cual se convierte en un curso completo de acción cuando surge con el deseo de que otro ser sufra daño y aflicción.


  La concepción errónea (micchādiṭṭhi) se convierte en un curso completo de acción cuando asume la forma de nociones morales nihilistas que niegan la validez de la ética y las consecuencias retributivas de la acción. Tres concepciones se mencionan a menudo en los Suttas:


  i) nihilismo (natthika-diṭṭhi), que niega cualquier forma de supervivencia de la personalidad después de la muerte, con ello negando la significación moral de las acciones;


  ii) la concepción de la ineficacia de la-acción (akiriya-diṭṭhi), que mantiene que las acciones no tienen eficacia para producir resultados invalidando así las distinciones morales; y


  iii) la concepción de acausalidad (ahetuka-diṭṭhi), que mantiene que no hay causa o condición de las impurezas y de la purificación de los seres, que los seres se contaminan y se purifican por azar, destino o necesidad.5


  §23 Con respecto a las raíces y la conciencia


  [image: De ellos, matar, lenguaje áspero y la mala voluntad se originan de la raíz del enojo; la conducta sexual ilícita, la codicia y la concepción errónea se originan de la raíz del apego; los restantes cuatro se originan de las dos raíces. De acuerdo con los tipos de conciencias el kamma insano es de doce clases. Tesu panátipato pharusavaca vyapado ca do-samulena jayanti. Kámesu micchacaro abhijjha rnicchaditthi ca lobhamUlena. Sesani cattari pi dvlhi víUlehi sambhavanti. Cit-tuppadavasena pan’ etarh akusalam sabbatha pi dvadasavidham hoti.]


  §23 Guía


  Estrictamente hablando, la mala voluntad es un modo de la raíz enojo y la codicia es un modo de la raíz apego; la concepción errónea es el factor mental concepción errónea. Estos tres cursos de acciones son así identificados con los correspondientes factores mentales. Los otros siete cursos de acciones se identifican con el factor mental volición (cetanā) que surge junto con las raíces insanas. No obstante se encuentran casos en donde, por ejemplo, el apego podría ser el motivo para matar y el enojo podría ser motivo para la conducta sexual ilícita, el Abhidhamma mantiene que la volición que motiva la acción de cortar la facultad vital de otro ser tiene siempre raíz en el enojo, es decir aversión hacia la continua existencia del ser, mientras que la volición que motiva la transgresión sexual tiene siempre raíz en el apego, es decir deseo de disfrutar placer sexual con una pareja ilícita. La volición que motiva los otros cuatro actos —robar, mentir, difamar y lenguaje frívolo— puede estar acompañada tanto por el apego o el enojo. Todos los cursos de acciones insanos están acompañados invariablemente por la raíz ignorancia. El kamma insano también se identifica con las doce conciencias insanas. En este caso la respectiva conciencia como un todo se considera como kamma, en vez del factor individual de la volición.


  §24 Kamma sano de la esfera de los sentidos


  [image: Kámávacarakusalam pi hayadvare pavattam kaycikammam, vacidvare pavattam vaci-kammarh, manodvare pavattam manokammañ ca ti kammadvaravasena tividliam hoti. Tatha dana-sila-bhavanavasena. Cittuppadava-sena pan’ etam atthavidham hoti. Dana-slla-bhavana-apacayana-veyydvacca-pat-tidana-pattanumodana-dhammasavana-dham-madesana-ditthijjukammavasena dasavidham hoti. Tam pan’ etam visatividham pi kamavacara-kammam ice eva sahkham gacchati. El kamma sano de la esfera de los sentidos también es de tres clases de acuerdo con las puertas de acción, es decir, acción corporal perteneciente a la puerta del cuerpo; acción verbal perteneciente a la puerta del lenguaje; y acción mental perteneciente a la puerta de la mente. Similarmente, es de tres clases como generosidad, moralidad y meditación. Pero es de ocho clases de acuerdo con los tipos de conciencias. Es de diez clases: 1) generosidad, 2) moralidad, 3) meditación, 4) reverencia, 5) servicio, 6) compartir méritos, 7) regocijo de los méritos de los demás, 8) escuchar el Dham-ma, 9) enseñar el Dhamma y 10) rectificar las concepciones. Todas estas veinte clases de kamma (insano y sano) se denominan kamma perteneciente a la esfera de los sentidos.]


  §24 Guía


  De acuerdo con las puertas de acción. Con respecto a la puerta de acción se enumeran diez cursos de kamma sano. Los tres del cuerpo son abstinencia de las tres acciones insanas del cuerpo; los cuatro del lenguaje son abstinencia de las cuatro acciones insanas verbales; los tres de la mente son no codicia, no mala voluntad y recta concepción. En términos de realidades últimas, los primeros siete se identifican con dos de las abstinencias, es decir los factores mentales de recta acción y recto lenguaje; y también con las voliciones que surgen con aquellas abstinencias. Los últimos tres son modos de las tres raíces hermosas, no apego, no enojo y no ignorancia.


  Similarmente, es de tres clases, etc. Las listas de tres y de diez que aquí se exponen se conocen comúnmente como las tres y diez bases de las acciones meritorias (puññakiriyavatthu). Los ocho tipos de conciencias por medio de los cuales el kamma sano se genera son las ocho grandes conciencias sanas.


  Todas estas 20 clases. El kamma que surge de las 12 conciencias insanas y de las ocho grandes conciencias sanas.


  §25 Kamma sano de la esfera de la materia sutil


  [image: Rüpavacarakusalam pana manokammam eva. Tan ca bhavanamayarh appanappattarh jhanañgabhedena pañcavidham hoti. El kamma sano de la esfera de la materia sutil es acción puramente mental. Consiste en la meditación que ha alcanzado la absorción y es de cinco clases de acuerdo con los factores de jhána.]


  §26 Kamma sano de la esfera inmaterial


  [image: Tatha ampavacarakusalañ ca manokammam. Tam pi bhavanamayarh appanappattarh alam-banabhedena catubbidham hoti. Similarmente, el kamma sano de la esfera inmaterial es acción puramente mental. Consiste en la meditación que ha alcanzado la absorción y es de cuatro clases de acuerdo con los objetos.]


  §§25-26 Guía


  De cinco clases de acuerdo con los factores de jhāna. Las cinco jhānas de la esfera de la materia sutil.


  De cuatro clases de acuerdo con los objetos. Los cuatro estados de la esfera inmaterial.


  LOS RESULTADOS DEL KAMMA


  §27 Resultados del kamma insano


  [image: Ettha akusalakammam uddhaccarahitam Aquí, el kamma insano excluyendo la agita- apayabkümiyam patisandhim janeti. Pavatti- ción produce reconexión en el plano de in- yavn pana sabbam pi dvádasavidham sattáku- felicidad. Pero durante el curso de la salapákáni sabbatthápi kámaloke rapaloke ca existencia todas las doce (conciencias insa- yatháraham vipaccatl ñas) producen las siete resultantes insanas en cualquier parte en el mundo de los sentidos o en el mundo de la materia sutil de acuerdo con las circunstancias.]


  §27 Guía


  Kamma insano excluyendo la agitación. La conciencia con raíz en ignorancia y acompañada por agitación es la más débil de todas las conciencias insanas; y por esta razón no puede asumir la función de generar renacimiento. Cualquiera de las otras once conciencias insanas puede generar la conciencia resultante de investigación insana que funciona como reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte para los seres renacidos en los cuatro mundos de la infelicidad. Todas las doce conciencias insanas pueden generar las siete conciencias resultantes insanas en cualquier parte del mundo de los sentidos durante el curso de la existencia —los cinco tipos de conciencias de los sentidos y las conciencias de recepción e investigación. En el plano de la materia sutil ellas producen sólo cuatro resultantes insanas, las conciencias de la nariz, lengua y cuerpo se excluyen. Véase el cuadro V.4.


  §28 Resultados del kamma sano de la esfera de los sentidos


  [image: Kámávacarakusalam pi kámasugatiyam eva patisandhim janeti, tatha pavattiyañ ca mahávipákáni. Ahetukavipákáni pana attha pi sabbatthápi kámaloke rUpaloke ca yatháraham vipaccati. El kamma sano de la esfera de los sentidos produce reconexión solamente en el plano feliz de los sentidos. Similarmente (produce) las grandes resultantes en el curso de la existencia y las ocho resultantes (sanas) sin raíz en cualquier parte en el mundo de los sentidos o en el mundo de la materia sutil, de acuerdo con las circunstancias.]


  §28 Guía


  En §§29-30 el autor explicará las correlaciones entre cada tipo de conciencia sana y las resultantes que cada una es capaz de producir.


  [image: CUADRO V.4 El kamma y sus resultados Knmma Rtsultntlot I s C s i II s S C S s 1I(0 5 1,I:I I 1J 1 .5 s 1 .55 e M IC I S ss i I t t VOlicionef de la eifera de los sentidos Plano de existencia aM OM a 1 11 insanas (excluye agitación) Infelicidad 4 1 2 12 insanas * Esfera de los sentidos 11 7 * Esfera materia sutil 15 4 3 4 superiores sanas con 3 raíces * Felices de los sentidos 7 4 * Esfera de los sentidos 11 8 8 * Esfera de la materia sutil 15 5 4 4 inferiores sanas con 3 raíces * Felices de los sentidos 7 4 4 superiores sanas con 2 raíces * Esfera de los sentidos 11 8 4 * Esfera de la materia sutil 15 5 5 4 inferiores sanas con 2 raíces * Humanos, divinidades 2 1 * Esfera de los sentidos 11 8 * Esfera de la materia sutil 15 5 Voliciones sublimes Plano de existencia Rec., Bh. y muerte 6 Primera jhana inferior Séquito de Brahma Primerajhana resultante Primera jhana media Ministros de Brahma Primera jhana superior Gran Brahma 7 Segundajhanainferior Brillo menor Segundajhana resultante Segunda jhana media Brillo infinito Segundajhanasuperior Brillo radiante 8 Tercera jhana inferior Brillo menor Tercera jhana resultante Tercerajhana media Brillo infinito Tercerajhana superior Brillo radiante 9 Cuarta jhana inferior Aura menor Cuartajhana resultante Cuarta jhana media Aura infinita Cuartajhanasuperior Aura radiante 10 Quinta jhana normal Gran recompensa Quinta jhana resultante 11 Quintajhana con disgusto Seres sin percepción No hacia la percepción 12 Quinta jhana de no retomo Moradas puras Quintajhana resultante 13 Base del espacio infinito Espacio infinito Primera resultante esfera inmaterial 14 Base de la conciencia infinita Conciencia infinita Segunda resultante esfera inmaterial 15 Base de la nada Nada Tercera resultante esfera inmaterial 16 Base de la ni percepción ni Ni percepción ni no percepción Cuarta resultante esfera no percepción inmaterial Nota: las divinidades del núm. 5 son del plano de los cuatro grandes reyes Rec: Reconexión; Bh: Bhavanga]


  Las grandes resultantes ocurren en cuatro modos: con las tres funciones de libre proceso de reconexión, continuidad vital y muerte, y dentro del proceso cognitivo con la función de registro. Estas resultantes maduran solamente en el mundo de los sentidos.


  Las ocho resultantes sin raíz son las cinco conciencias de los sentidos, conciencia de recepción y las dos conciencias de investigación. Estas últimas también pueden ocurrir en el proceso cognitivo con la función de registro, mientras que la conciencia de registro acompañada con indiferencia puede funcionar como reconexión, continuidad vital y conciencia de muerte para aquellos que nacen con defectos. Las ocho conciencias resultantes sin raíz ocurren en el mundo de los sentidos, pero los tres tipos de conciencia de los sentidos —nariz, lengua y cuerpo— no ocurren en el mundo de la materia sutil, porque allí los seres carecen de estas facultades sensoriales.


  §29 Resultados sanos y las raíces


  [image: Tatthápi tihetukam ukkattham kusalam tihetukam patisandhim datva pavatte solasa vipakani vipaccati. Tihetukam omakarh dvihetukam ukkatthañ ca kusalam dvihetukam patisandhim datva pavatte tihetukarahitani dvadasa pi vipakani vipaccati. Dvihetukam omakarh pana kusalam ahetukam eva patisandhim deti. Pavatte ca ahetuka-vipdkan’ eva vipaccati. Aquí, el kamma sano superior acompañado con tres raíces produce reconexión con tres raíces. Durante el curso de la existencia produce dieciséis tipos de resultantes. El kamma sano inferior acompañado con tres raíces y el kamma sano superior acompañado con dos raíces produce reconexión con dos raíces. Durante el curso de la existencia produce los doce tipos de resultantes, excluyendo aquellos con tres raíces. Pero el kamma sano inferior acompañado con dos raíces produce reconexión sin raíces. Durante el curso de la existencia produce las resultantes sin raíces.]


  §29 Guía


  El kamma sano superior. El kamma sano se distingue en dos grados de acuerdo con su capacidad de producir resultados: el superior y el inferior. El kamma superior (ukkaṭṭha) se realiza con una mente que está completamente libre de impurezas y está acompañada por buenas causas antes y después de la ejecución de la acción; por ejemplo, dar limosna a los virtuosos con riqueza que ha sido obtenida legalmente, regocijándose antes y después de la acción de dar. El kamma inferior (omaka) se realiza con una mente contaminada, antes y después de la ejecución de la acción sana, por estados como la autoexaltación, menosprecio de los demás y posterior remordimiento.


  Reconexión con tres raíces, etc. Esto ocurre por medio de las cuatro grandes resultantes acompañadas con entendimiento. Las dieciséis resultantes que ocurren en el curso de la existencia son las ocho sin raíz y las ocho grandes resultantes.


  Doce tipos de resultantes. Excluyendo las cuatro grandes resultantes acompañados con entendimiento.


  Reconexión sin raíces. La conciencia resultante sana de investigación acompañada con indiferencia.


  [image: CUADRO V.5 Resultados del karnrna sano de la esfera de los sentidos Resultantes durante la existencia Con raíz.: Conciencia sana de la Resultantes Resultantes Con raíz.: opinión esfera de los sentidos de reconexión sin raíz. opinión general alternativa Primera superior Tres raíces Todos (8) 1-8 1,3,5,7 Primera inferior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 3,7 Segunda superior Tres raíces Todos (8) 1-8 2,4,6,8 Segunda inferior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 4,8 Tercera superior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 3,7 Tercera inferior Sin raíz Todos (8) No No Cuarta superior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 4,8 Cuarta inferior Sin raíz Todos (8) No No Quinta superior Tres raíces Todos (8) 1-8 1,3,5,7 Quinta inferior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 3,7 Sexta superior Tres raíces Todos (8) 1-8 2,4,6,8 Sexta inferior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 4,8 Séptima superior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 3,7 Séptima inferior Sin raíz Todos (8) No No Octava superior Dos raíces Todos (8) 3,4,7,8 4,8 Octava inferior Sin raíz Todos (8) No No Nota: Véase el cuadro 1.4. para determinar los números de las conciencias sanas y resultantes de la esfera de los sentidos.]


  §30 Una opinión alternativa


  [image: Asankharam sasahkháravipákani na paccati Sasañkharam asahkharavipakanl ti kecana. Tesaih dvadasapakáni das’ attha cayathakka-mam Yathavuttanusarena yathasambhavam uddise. Algunos (maestros) dicen que (el kamma) espontáneo no produce resultantes inducidas y que (el kamma) inducido no produce resultantes espontáneas. De acuerdo a ellos, como se señala anteriormente, la ocurrencia de las resultantes debería describirse como doce, diez y ocho, respectivamente, de acuerdo con las circunstancias.]


  §30 Guía


  Algunos (maestros) dicen. La opinión mencionada en §29 con relación a las resultantes fue expuesta por el antiguo maestro Tipiṭaka Cūḷanāga Thera y es la opinión prevaleciente entre los maestros del Abhidhamma. En §30 el autor menciona una opinión alternativa mantenida por los maestros de la escuela de Mahā Dhammarakkhita Thera, un maestro del Abhidhamma del antiguo monasterio Moravāpi en Sri Lanka.6


  Doce, diez y ocho. De acuerdo con esta opinión, tanto en la reconexión como durante el curso de la existencia, las conciencias sanas espontáneas producen sólo resultantes espontáneas y las conciencias sanas inducidas producen sólo resultantes inducidas. Esto significa que durante la existencia, las conciencias sanas superiores con tres raíces producen, cada una, sólo 12 resultantes: las ocho resultantes sin raíz más las cuatro resultantes espontáneas o las cuatro resultantes inducidas, de acuerdo con su propia naturaleza de espontáneas o inducidas. Las conciencias sanas de segundo grado producen, cada una, diez resultantes: las ocho resultantes sin raíz más las dos resultantes con dos raíces espontáneas o las dos resultantes con dos raíces inducidas, nuevamente aquí de acuerdo con su propia naturaleza de espontáneas o inducidas. Así como en la opinión prevaleciente, también en esta opinión las conciencias sanas del grado más débil sólo producen reconexión sin raíz y sólo producen las ocho resultantes sin raíz durante el curso de la existencia. Para una comparación tabular de las dos opiniones véase el cuadro V.5.


  §31 Resultados del kamma sano de la esfera de la materia sutil


  [image: Rüpavacarakusalam pana pathamajjhanam pa-rittam bhavetva brahmaparisajjesu uppajjanti. Tad eva majjhimam bhavetva brahmapurohite-su, panltam bhavetva mahabrahmesu. Tathá dutiyajjhanam tatiyajjhanañ ca parittam bhavetva parittabhesu; majjhimam bhavetva ap-pamanábhesu; panltam bhavetva abhassaresu. Con respecto al kamma sano del plano de la materia sutil, aquellos que desarrollan la primera jhana en un grado limitado renacen en el Séquito de Brahma. Desarrollando la misma en un grado intermedio, renacen entre los Ministros de Brahma. Desarrollándola en un grado superior, renacen entre los grandes Brahmás. Similarmente, desarrollando la segunda jhana y la tercera jhana en un grado limitado, renacen entre los Dioses de Brillo Menor. Desarrollándolas en un grado intermedio, renacen entre los Dioses de Brillo Infinito. Desarrollándolas en un grado superior, renacen entre los Dioses de Brillo Radiante.]


  [image: Catutthajjhanam parittam bhavetva parittasub- Desarrollando la cuarta jhana en un grado hesu; majjhimam bhavetva appamána-subhesu; limitado, renacen entre los Dioses de Aura panltam bhavetva subhakinhesu. Menor. Desarrollándola en un grado inter medio, renacen entre los Dioses de Aura Infinita. Desarrollándola en un grado superior, renacen entre los Dioses de Aura Constante. Pañcamajjhanam bhavetva vehapphalesu. Tad eva saññaviragam bhavetva asaññasattesu. Anagamino pana suddhavasesu uppajjanti. Desarrollando la quinta jhána, renacen entre los Dioses de Gran Recompensa. Desarrollando esa misma jhana con desagrado hacia la percepción, renacen entre los seres sin percepción. Pero los que no retornan renacen en las Moradas Puras.]


  §31 Guía


  Kamma sano del plano de la materia sutil. Cada una de las cinco jhānas de la esfera de la materia sutil produce, como efecto del kamma, la conciencia resultante del plano de la materia sutil que es su exacta contraparte. Esta conciencia es la única resultante producida por la propia conciencia jhāna sana. Las conciencias sanas generadas en las etapas preparatorias de meditación que culminan en la jhāna son conciencias sanas de la esfera de los sentidos, y sus efectos son respectivamente resultantes de la esfera de los sentidos, no resultantes de la materia sutil. La conciencia resultante del plano de la materia sutil realiza solamente las tres funciones de reconexión, continuidad vital y muerte. Esto significa que ocurre solamente como conciencia de libre proceso. No ocurre dentro del proceso cognitivo; además la conciencia jhāna sana no produce ninguna resultante dentro del proceso. Todas las conciencias resultantes que ocurren en el proceso cognitivo, a excepción de las fruiciones ultramundanas, son resultantes de la esfera de los sentidos.


  Cada conciencia jhāna sana genera renacimiento en el plano de la materia sutil que corresponde a su nivel. Sin embargo, los mundos de la materia sutil están estructurados de acuerdo con las cuatro jhānas del sistema de los Suttas en cuatro grandes grupos en vez de cinco, y de esta forma la segunda y tercera conciencia jhāna del quintuple análisis del Abhidhamma producen, ambas, renacimiento en los mundos de la materia sutil correspondientes a la segunda jhāna del sistema de los Suttas.


  Los tres planos inferiores de la materia sutil, cada uno, consiste de tres distintos mundos. Estos mundos son los lugares de renacimiento para aquellos que han desarrollado la correspondiente jhāna en tres grados: limitado, medio y superior. La conciencia jhāna en sí misma no se distingue en diferentes tipos de acuerdo con los tres grados de desarrollo. La conciencia se define como una conciencia jhāna de cierto tipo fundamentado en la constelación de factores mentales; y para una determinada jhāna éstos son los mismos sin importar si la jhāna se desarrolla en grado inferior, medio o superior. Sin embargo, el grado de desarrollo afecta la potencia de la conciencia para generar renacimiento, y por esta razón se encuentra en tres diferentes mundos. En el caso de un meditador que ha desarrollado varias jhānas, la más alta que él posee al final de su vida es la que tendrá la función de generar renacimiento. Véase el cuadro V.4 (supra).


  Desarrollando la quinta jhāna. El principio de acuerdo con el cual este plano se divide difiere de aquel que divide los previos tres. En este plano, todos los seres ordinarios, los que entran en la corriente y los que no retornan que desarrollaron la quinta jhāna de la manera normal —ya sea inferior, media o superior— renacen en el Reino de Gran Recompensa. Algunos seres ordinarios, sin embargo, adoptan la actitud de que la conciencia y la percepción son las raíces de todo el sufrimiento, y desarrollan la quinta jhāna con un fuerte desagrado hacia la percepción. Porque la quinta jhāna está influida por el deseo de que la percepción cese, renacen en el mundo de los seres sin percepción. Aquí existen como meros cuerpos materiales —la novena vital (véase el capítulo VI, §28)— hasta que mueren y renacen en otra parte.


  Pero los que no retornan renacen en las Moradas Puras. Se dice que el renacimiento en estos cinco mundos está determinado por la facultad espiritual predominante. Los que no retornan y son en quienes la fe tiene la facultad dominante, renacen en el mundo Aviha; aquellos en quienes la energía es dominante, renacen en el mundo Atappa; aquellos en quienes la atención completa es dominante, renacen en el mundo Sudassa; aquellos en quienes la concentración es dominante, renacen en el mundo Sudassī, y aquellos en quienes la sabiduría es dominante, renacen en el mundo Akaniṭṭha. Si bien sólo los que no retornan renacen en las Moradas Puras, no hay una ley fija que determine que todos los que no retornan renazcan allí. Las Moradas Puras están abiertas sólo para los que no retornan, que poseen la quinta jhāna, mientras que los que no retornan con una jhāna inferior renacerán en otra parte en el plano de la materia sutil. No obstante, todos los que no retornan deben renacer en el plano de la materia sutil porque erradicaron el deseo sensual (kāmarāga), la atadura que conduce al renacimiento en el plano de los sentidos.


  §32 Resultados del kamma sano de la esfera inmaterial


  [image: Ampavacarakusalañ ca yathakkamam bhavetva aruppesu uppajjanti. Desarrollando kamma sano de la esfera inmaterial, renacen en los correspondientes planos inmateriales.]


  §32 Guía


  Esto es, uno que ha desarrollado el principio del espacio infinito, y en el momento de la muerte no la ha perdido debido a negligencia y otros impedimentos, renacerá en el mundo del espacio infinito. Similarmente con respecto a los otros estados inmateriales. El estado más alto que se preserva en el momento de la muerte generará renacimiento en el correspondiente mundo.


  Como en el caso de las conciencias de la esfera de la materia sutil, cada conciencia sana inmaterial produce como efecto sólo su correspondiente conciencia resultante, que realiza únicamente las tres funciones de reconexión, continuidad vital y muerte en el mundo inmaterial a la cual pertenece.


  §33 Conclusión


  [image: Ittharh mahaggatarh puññam yathabhUmi-va-vatthitam Janeti sadisarh pakam patisandliippavattiyam. Idam ettha kammacatukkam. Así el mérito sublime, determinado de acuerdo con los planos, produce resultados similares tanto en la reconexión como en el curso de la existencia. Aquí, éstos son los cuatro tipos de kamma.]


  EL PROCESO DE MUERTE Y RECONEXIÓN (Cutipaṭisandhikkama)


  §34 Cuatro causas de muerte


  [image: Ayukkhayena, kammakkhayena, ubhayakkhaye-na, upacchedakakammuna ca ti catudha maran -uppatti ñama. El advenimiento de la muerte es cuádruple, es decir: 1) por la expiración del periodo de vida; 2) por la expiración de fuerza kammica productiva; 3) por la expiración (simultánea) de ambos, y 4) por (la intervención de) un kamma destructivo.]


  §34 Guía


  El advenimiento de la muerte. La muerte se define como el corte de la facultad vital (jīvitindriya) dentro de los límites de una existencia particular.


  Por la expiración del periodo de vida. Éste es el tipo de muerte para aquellos seres en aquellos mundos de existencia donde el periodo de vida tiene un límite definido (véase §§12, 14, 16). En el mundo humano esto se debe entender como la muerte en edad avanzada debido a causas naturales. Si cuando se alcanza la edad máxima y acontece la muerte, y el kamma productivo no está exhausto, la fuerza kámmica puede generar otro renacimiento en el mismo plano o en algún plano superior, como es el caso de las divinidades.


  Por la expiración de la fuerza kámmica productiva. Éste es el tipo de muerte que tiene lugar cuando el kamma que generó renacimiento agota su fuerza aun si el periodo de vida normal no está exhausto y existen condiciones favorables para la prolongación de la vida. Cuando ambos, el periodo de vida y la fuerza kámmica, simultáneamente se terminan, éste es el tipo de muerte por la expiración de ambos.


  Por (la intervención de) un kamma destructivo. Éste es un término para la muerte que ocurre cuando un kamma destructivo poderoso interrumpe la fuerza del kamma que generó renacimiento aun antes de la expiración del periodo de vida (véase §18).


  Los primeros tres tipos de muerte se denominan muerte oportuna (kālamaraṇa), el último tipo se denomina muerte inoportuna (akālamaraṇa). Una lámpara de aceite, por ejemplo, podría extinguirse debido al agotamiento de la mecha, el agotamiento del aceite, el agotamiento simultáneo de ambos, o debido a alguna causa extraña como una ráfaga de aire.


  §35 Los signos en el momento de la muerte


  [image: Tatha ca marantanam pana maranakale yatharaham abhimukhlbhutam bhavantare patisandhijanakam hammam va tam kammaka-ranakale YUpadikam upaladdhapubbam upaka-ranabhutañ ca kammanimittam va anantaram uppajjamanabhave upalabhitabbam upabho-gabkütañ ca gatinimittam va kammabalena channam dvaranam aññatarasmim paccu-patthati. Ahora, en el caso de aquellos que están a punto de morir, en el momento de la muerte, por el poder del kamma, y de acuerdo con el tipo de individuo, uno de los siguientes (objetos) se presenta a través de una de las seis puertas: 1) un kamma que produce renacimiento en la siguiente existencia; o 2) un signo de kamma, esto es, una forma, etc., experimentada anteriormente en el momento de realizar el kamma o algo instrumental en la realización del kamma, o 3) un signo del destino a ser obtenido y experimentado en la existencia inmediatamente siguiente.]


  §35 Guía


  Para una explicación de los tres tipos de objetos que se presentan en la mente de la persona que muere, véase el capítulo III, §17. Debería enfatizarse que este objeto se presenta al proceso de javana de la persona que muere y no a la conciencia de muerte. La conciencia de muerte (cuticitta), la última conciencia de una existencia, aprehende el mismo objeto que la conciencia de reconexión y continuidad vital de la existencia que está por terminar. El objeto del último proceso de javana sirve como objeto de la conciencia de reconexión y continuidad vital en la próxima existencia y a su vez es el objeto de la conciencia de muerte al final de esa existencia.


  §36 La mente en el momento de la muerte


  [image: Tato param tarn eva tath opatthitam alambor nam arabbha vipaccamanakakammanurflpam parisuddham upakkiUttham va upalabhitabbab-havanuYUpam tatth’ onatam va cittasantanam abhinham pavattati bahuüena. Tam eva va pana janakahhTLtam hammam abhinavaka-ranavasena dvarappattam hoti. Después, tomando el objeto así presente, el flujo de conciencia, ya sea puro o impuro, de acuerdo con el kamma que está por madurar, y en conformidad con el lugar donde uno va a renacer, continuamente fluye, inclinándose hacia ese estado. O ese kamma productivo de renacimiento se presenta a la puerta de los sentidos por medio de renovación.]


  §36 Guía


  Por medio de renovación (abhinavakaraṇavasena). Esto es, el kamma que se presenta no aparece como una imagen de la memoria de algo que se realizó previamente, sino que aparece en la puerta de la mente como si se estuviera realizando en ese mismo momento.


  §37 Muerte y reconexión


  [image: Paccásannamaranassa tassa vlthicittavasane bhavañgakkhaye va cavanavasena paccuppan-nabhavapariyosdnabhutam cuticittam uppaj-jitva nirujjhati. Tasmim niruddhavasane tass anantaram eva tathagahitarh alambanam arabbha savatthukam avatthukam eva va yatharaham avijjanusayaparikkhittena tanhanusayamUlakena sahkharena jarüyamanam sampayuttehi panggayhamanam sahajátanam adhitthánabhavena pubbañgar mabhutarh bhavantarapatisandhanavasena patisandhisankkatam manasam uppaj-jamanam eva patitthati bhavantare. A uno que está a punto de morir, ya sea al final del proceso cognitivo o después de la disolución de la continuidad vital, la conciencia de muerte, la consumación de la presente existencia, surge y cesa en la forma de muerte. Inmediatamente después que (la conciencia de muerte) ha cesado, una conciencia de reconexión —así denominada porque conecta la presente existencia con la próxima— toma el objeto así presentado. Esta conciencia se establece en la subsecuente existencia tan pronto como ésta]


  [image: surge, ya sea con o sin la base del corazón, como es apropiado, generada por el kam-ma que está cubierto por la ignorancia latente y enraizado en el deseo latente, asociada (apoyada) con sus adjuntos mentales y actúa como precursora de ellos porque es su lugar (o base).]


  [image: CUADRO V.6 Muerte y reconexión Objeto visible presente (nuevo SK) K-SK-SD Objeto nuevo = SK 5 O Rc 1 DI Mu Rn Bl B2 BI B16 I Presente existencia Nuevo ... existencia Objeto = nueva existencia S.K. -SK 1M J 1 J 1 1 1 11 B ... Mil Rn Mil Rn K: Kamma; SK: signo de kamma; SD: signo de destino; Rn: conciencia de renacimiento; Mu: conciencia de muerte; el resto igual que los cuadros IV.2 y IY.3. Nota: Este cuadro muestra el proceso de reconexión con un objeto visible presente que ocurre como signo de kamma. Con otros objetos el proceso es diferente. La forma visible, con una duración de 17 momentos mentales, es un objeto presente para las 14 conciencias del último proceso de javana en la existencia. presente y para las 3 primeras conciencias de la nueva existencia; a partir de el tercer momento de continuidad vital es un objeto pasado.]


  §37 Guía


  A uno que está a punto de morir. El último proceso cognitivo comienza cuando la continuidad vital se interrumpe, vibra por un momento y se detiene. Después sigue un proceso de la puerta de los sentidos que toma algún objeto que se presenta a las cinco puertas o un proceso puro de la puerta de la mente que toma algún objeto de los sentidos o un objeto mental que se presenta a la puerta de la mente. En este proceso terminal la fase de javana, debido a la debilidad, ocurre sólo por cinco momentos mentales en vez de los siete usuales. Este proceso carece de potencia kammica productiva, pero funciona más bien como el canal para el kamma pasado que ha asumido la función de generar renacimiento. Después de la fase de javana las dos conciencias de registro (tadārammaṇa) podrían ocurrir o no ocurrir. En algunos casos la continuidad vital podría seguir después de las últimas conciencias del proceso. Después, como última conciencia, la conciencia de muerte surge realizando la función de morir en la presente vida. Cuando la conciencia de muerte cesa, la facultad vital se interrumpe. Luego el cuerpo permanece como una masa de fenómenos materiales inanimados producidos por la temperatura y continúa como tal hasta que se reduce a polvo.


  Inmediatamente después que ha cesado. Después del momento de disolución de la conciencia de muerte, surge en una nueva existencia la conciencia de reconexión que toma el objeto así presentado en el proceso final de javana de la previa existencia. Esta conciencia depende de la base del corazón en los planos donde existe materia, pero no tiene base en los planos inmateriales. Está generada por el kamma, es decir, el kamma del previo proceso de javana, el cual a su vez está fundado en las raíces gemelas del ciclo de la existencia, ignorancia latente y deseo latente. La conciencia de reconexión está asociada con sus adjuntos mentales, es decir, los factores mentales, a las cuales sirve como precursora, no en el sentido de que las precede, sino en que actúa como su lugar (o base).


  §38 Objetos de la conciencia de reconexión de la esfera de los sentidos


  [image: Maranasannavlthiyam pan’ ettha mandappa-vattani pane’ eva javanani patikafikhitabbani. Tasma y add paccuppannalambanesu apatham agatesu dharantesv eva marañara hoti, toda patisandhibhavañgánam pi paccuppannalam-banata labbhafi ti katva kamávacarapatisand-hiya chadvaragahitarh kammanimittam gatini-mittañ ca paccuppannam aütam alambanarh upalabbhati. Kammarh pana afitam eva, tan ca manodvaragahitarh. Táni pana sabbani pi pa-rittadhammabhutan’ ev’ alambanani. Aquí, en el proceso cognitivo de la muerte, solamente deben esperarse cinco momentos débiles de javana. Por lo tanto, si la muerte ocurre mientras el objeto presente que entró en la avenida de los sentidos todavía existe, entonces la conciencia de reconexión y la continuidad vital toman el objeto presente. Así el objeto de reconexión en la esfera de los sentidos es presente o pasado, el cual es signo de kamma o signo de destino, tomado a través de una de las seis puertas. Sin embargo, el kamma es sólo pasado y percibido únicamente en la puerta de la mente. Todos estos objetos (de la reconexión en la esfera de los sentidos) son objetos limitados.]


  §38 Guía


  La conciencia de reconexión y la continuidad vital toman el objeto presente. Un objeto presente aprehendido en el momento de la muerte podría persistir hasta la ocurrencia de la conciencia de reconexión y las primeras conciencias de continuidad vital, y de esta forma éstas también podrían tomar el objeto presente.


  Así el objeto de reconexión en la esfera de los sentidos ... etc. Si el objeto de la conciencia de reconexión es un kamma, entonces es necesariamente pasado y debe ser un objeto mental aprehendido por la puerta de la mente. Si el objeto es un signo de kamma, puede ser aprehendido en cualquiera de las seis puertas y puede ser pasado o presente. En el caso de un signo de destino como objeto, diferentes maestros proponen interpretaciones opuestas. Algunos comentaristas, incluso el autor del Vibhāvinī -Ṭīkā, mantienen que el signo de destino es necesariamente una forma visible presente aprehendidapor la puerta de la mente. Ellos interpretan el pasaje del texto de Ācariya Anuruddha de la siguiente forma: “Cuando el objeto es un signo de kamma, puede ser percibido en cualquiera de las seis puertas y puede ser presente o pasado; cuando es un signo de destino, se percibe en la sexta puerta, es decir, la puerta de la mente, y es presente.” Otros comentaristas, incluso Ledi Sayadaw, rechazan esta interpretación como forzada y muy restringida. Argumentan que se debe aceptar la palabra de Ācariya Anuruddha cuando sostiene la opinión más amplia de que el signo de destino puede ser pasado o presente y puede aparecer en cualquiera de las seis puertas. Ledi Sayadaw señala que cuando los textos del Abhidhamma se refieren comúnmente al signo de destino como un objeto visible presente que aparece en la puerta de la mente, esto se debe a que es la manifestación más frecuente pero no significa que no se manifieste de otras formas, por ejemplo, como los gemidos de aquéllos en el infierno o la música o la fragancia celestial.


  §39 Objetos sublimes de reconexión


  [image: Rapávocarapatisandhiya pana paññat-tibkütam kammanimittam ev’ álambanam hoti. Tatha aruppapatisandhiyá ca mahaggar tabkütam paññattibkütañ ca kammanimittam eva yatharaham alambanam hoti. Asaññasattanam pana jwitanavakam eva patisandhibhavena patitthati. Tasma te tapar patisandhiká ñama. Atapa atapapatisandhika. Sesa mpáfUpapatisandhika El objeto de reconexión en la esfera de la materia sutil es un concepto y es únicamente un signo de kamma. Similarmente, el objeto de reconexión en la esfera inmaterial es un objeto sublime o un concepto, de acuerdo con las circunstancias, y es únicamente un signo de kamma. Para los seres sin percepción solamente la novena vital se establece en la forma de reconexión. Por esto ellos se denominan aquellos cuya reconexión consiste sólo de materia. Los renacidos en los mundos inmateriales se denominan aquellos cuya reconexión consiste sólo de mente. El resto se denominan aquellos cuya reconexión consiste de materia y mente.]


  §39 Guía


  El objeto de reconexión en el plano de la materia sutil es el signo conceptualizado que sirve como objeto de jhāna. Éste es un concepto y un signo de kamma. Los objetos de la primera y tercera absorción inmaterial —los conceptos de espacio infinito y la nada— son objetos de reconexión en los correspondientes mundos. Los objetos de la segunda y cuarta absorción inmaterial son las conciencias de la primera y tercera absorción, y éstos son estados sublimes. En todos estos casos el objeto es un signo de kamma. Los seres sin percepción carecen de conciencia y por lo tanto no toman ningún objeto como reconexión. La “novena vital” es el grupo de fenómenos materiales que contiene la facultad vital, es decir, la materia orgánica. Véase el capítulo VI, §17.


  §40 Determinación del renacimiento


  [image: Aruppacutiya honti hetthimaruppavajjita Paramaruppasandhl ca tathá kame tihetuka. Rüpavacaracutiya aheturahita siyum Sabba kamatihetumha kamesv eva pan etara. Ayam ettha cutipatisandhikkamo Después de la muerte en un mundo inmaterial, uno podría renacer en un mundo inmaterial superior pero no en los mundos inmateriales inferiores; y también uno podría renacer en el plano de los sentidos con una conciencia de reconexión con tres raíces. Después de la muerte en el plano de la materia sutil, hay todo tipo de renacimiento excepto aquellos sin raíces. Después de la muerte en una existencia con tres raíces en el plano de los sentidos uno puede renacer en cualquier lugar. Los otros (es decir, aquellos que mueren con dos raíces y sin raíz) renacen solamente en el plano de los sentidos. Aquí, éste es el proceso de muerte y reconexión.]


  §40 Guía


  La determinación del renacimiento difiere considerablemente entre los seres ordinarios y los discípulos nobles que no han alcanzado el estado de Arahant. El texto anterior describe el proceso sólo para los seres ordinarios. Aquí nosotros primero explicaremos el procedimiento para los seres ordinarios y después para los discípulos nobles aún aprendices.


  Los seres en los mundos inmateriales podrían desarrollar la jhāna inmaterial que corresponde a sus niveles de renacimiento o las jhānas superiores, pero no aquellas inferiores. Así cuando ellos mueren, podrían renacer en el mismo plano o en un plano más elevado, pero no en un plano inferior. Sin embargo, si pierden sus estados de jhāna, renacen en el mundo de los sentidos por el poder de la concentración próxima (upacārasamādhi, véase el capítulo IX, §4) y así renacen con una de las resultantes con tres raíces.


  Aquellos que mueren en el mundo sin percepción renacen en el plano de los sentidos con una conciencia resultante con dos o tres raíces. Muriendo en cualquier otra parte del plano de la materia sutil, uno podría renacer ya sea en el mundo inmaterial si posee una jhāna inmaterial o en el mundo de la materia sutil si posee una jhāna de la materia sutil o en el mundo de los sentidos si ha generado un kamma fuerte que se inclina hacia ese plano. Uno que renace en el plano de los sentidos después de morir en el plano de la materia sutil lo hace con una conciencia de reconexión con dos o tres raíces.


  Aquellos que mueren con tres raíces en el plano de los sentidos podrían renacer en cualquier plano, porque un ser con tres raíces puede realizar cualquier tipo de kamma. Aquellos que mueren en el plano de los sentidos con dos raíces o sin raíz renacen solamente en el plano de los sentidos; ellos podrían renacer con alguna de las conciencias de investigación sin raíz o con una de las conciencias resultantes de la esfera de los sentidos con dos o tres raíces.


  En el caso de los discípulos nobles no puede haber regresión de un tipo superior de conciencia de muerte a un tipo inferior de conciencia de reconexión. Todos los discípulos nobles mueren con una conciencia de muerte con tres raíces, debido a que es imposible alcanzar el sendero y la fruición sin tres raíces. Los discípulos nobles aún aprendices (no Arahants) renacen ya sea en el mismo plano o en un plano superior, ellos adquieren el mismo tipo de conciencia de reconexión o uno superior. Por supuesto, aquellos que han alcanzado el sendero y la fruición del estado de Arahant no renacen en ningún plano después de la muerte. Véase el cuadro V.7 al final de este capítulo.


  §41 La continuidad de la conciencia


  [image: Ice’ evam gahitapatisandhikánam pana patisandhinirodhanantarato pabhuti tam ev alambanam arabbha tad eva cittam y ava cuticit-tuppada asati vlthicittuppade bhavass’ ahgabhavena bhavañgasantatüahkhdtam manasam abbocchinnam nadisoto viya pavatta-ti. Pariyosane ca cavanavasena cuticittañi hutva nirujjhati. Tato paran ca patisandhadayo rathacakkam iva yathakkamam eva parivattanta pavattanti. Así, para aquellos que han renacido, inmediatamente después de la cesación de la conciencia de reconexión, una conciencia similar, tomando el mismo objeto, fluye, en la ausencia de la conciencia del proceso, ininterrumpidamente, como la corriente de un río, hasta el surgir de la conciencia de la muerte. Por ser un factor esencial de la existencia, esta conciencia se denomina continuidad vital (bhavahga). Al final de la existencia, en la forma de muerte, surge como conciencia de muerte y cesa. Después, la conciencia de reconexión y otras ocurren, girando en orden, como la rueda de un carro.]


  §41 Guía


  Inmediatamente después ... conciencia de reconexión. La conciencia de reconexión es seguida por dieciséis momentos de continuidad vital. Después una conciencia de advertencia en la puerta de la mente surge, seguida por un proceso de siete javanas en donde se desarrolla apego a la nueva existencia (bhavani-kanti-javana). Este proceso cognitivo, el primero en la nueva vida, toma como objeto la conciencia de reconexión; las javanas consisten en conciencias de la esfera de los sentidos con raíz en el apego disociadas de concepción errónea y espontáneas. Cuando este proceso termina, la continuidad vital nuevamente surge y cesa, y continúa así mientras no hay un proceso cognitivo. De esta forma el flujo de conciencia fluye continuamente desde la concepción hasta la muerte, y desde la muerte al nuevo renacer “girando como la rueda de un carro”.


  §42 Conclusión


  [image: Patisandhibhavahgavlthiyo Cutí c eha tatha bhavantare Puna sandhibhavañgam ice* ay am Parivattati cittasantati. Patisahhhayapan etam addhuvam Adhigantva padam accutam budha Susamucchinnasinehabandhaná Samam essanti ciraya subbata. Iti Abhidhammatthasañgahe Vithimuttasañgahavibhago ñama pañeamo paricchedo. Así como (en esta existencia) surge la conciencia de reconexión, la continuidad vital, los procesos cognitivos y la conciencia de muerte, de la misma forma, de nuevo, en la subsecuente existencia surge la conciencia de reconexión, la continuidad vital, etc. Así este flujo de conciencia da vueltas. Los sabios, disciplinándose por mucho tiempo, y reflexionando en este impermanente (ciclo de renacimientos), realizan el Estado Inmortal, y, cortando completamente las ataduras del apego, alcanzan la Paz. Así Analiza el quinto capítulo del Compendio del Abhidhamma titulado Compendio del proceso libre]


  [image: CUADRO V.7 Plano anterior 31 Ni percepción ni no percepción 30 Nada 29 Conciencia infinita 28 Espacio infinito 22 Seres sin percepción 21 Gran recompensa 20 Aura constante 19 Aura infinita 18 Aura menor 17 Brillo radiante 16 Brillo infinito 15 Brillo menor 14 Gran Brahma: 13 Ministros de Brahma: 12 Séquito de Brahma 11 Divinidades que rigen sobre las creaciones de otros 10 Divinidades que disfrutan de sus propias creaciones 9 Divinidades del deleite 8 V-ama 7 33 divinidades 6 Cuatro grandes reyes 5 Humanos 4 Asura 3 Peta 2 Animal 1 Infierno CuADROV.7 Determinación de la reconexión A. Seres ordinarios Conciencia de Nuevo muerte Plano Conciencia de 1Iconexión Cuarta resultante 5-11,31 Cuarta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes esfera inmaterial con 3 raíces esfera de los sentidos Tercera resultante 5-11,30,31 3ra- 4ta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes esfera inmaterial con 3 raíces esfera de los sentidos Segunda resultante 5-11,29-31 2da-4ta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes esfera inmaterial con 3 raíces esfera de los sentidos -Primera resultante 5-11,28-31 1ra-4ta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes esfera inmaterial con 3 raíces esfera de los sentidos No 5-11 8 grandes resultantes esfera de los sentidos Quinta resultante 5-31 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 5 esfera materia sutil resultanes esfera materia sutil; 4 resultantes esfera inmaterial Cuarta resultante esfera materia sutil Segunda-Tercera resultante esfera Daleria. sutil Primera resultante 5-31 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 5 esfera materia sutil resultanes esfera materia sutil; 4 resultantes esfera inmaterial 4 resultantes con 1-11 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 2 2 raíces esfera de investigación iossentidos 4 resultantes con 1-31 Todas las posibilidades 3 raíces esfera de los sentidos Igua1que 11 19ua1que Igua1que 11 11 Investigación 1-11 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; resultante sana 2 investigación 4 resultantes con 1-11 2 raíces esfera de los sentidos 4 resultantes con 1-31 Todas las posibilidades 3 raíces esfera de los sentidos IguaIque 6 Igua1ue6 Igual que 6 Investigación 1-11 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; resultante insana 2 investigación ]


  [image: COMPENDIO DEL PROCESO LIBRE Plano anterior 31 Ni percepción ni no percepción 30 Nada 29 Conciencia infinita 28 Espacio infinito 27 Morada pura superior 26 Morada pura de la clara visión 2S Morada pura hermosa 24 Morada pura serena 23 Morada pura durable 21 Gran recompensa 20 Aura constante 19 Aura infinita 18 Aura menor 17 Brillo radiante 16 Brillo infmito lS Brillo menor 14 GranBrahma 13 Ministros de Brahma 12 Séquito de Brahma 11 Divinidades que rigen sobre las creaciones de otros 10 Divinidades que disfrutan de sus propias creaciones 6-9 Divinidades del deleite, etc. S Humano CUADRoV.7 (continuación) B. Aprendices Conciencia de muerte Nuevo Plano Cuarta resultante 31 esfera inmaterial Tercera resultante 30,31 esfera inmaterial Segunda resultante 29-31 esfera inmaterial Primera resultante 28-31 esfera inmaterial Quinta resultante No esfera materia sutil 27 26,27 25-27 24-27 21,23-31 Cuarta resultante 20,21,23-31 esfera materia sutil 19-21,23-31 18-21,23-31 Segunda-tercera 17-21,23-31 resultantes esfera materia sutil 16-21,23-31 15-21,23-31 Primera resultante 14-21,23-31 esfera materia sutil 13-21,23-31 12-21,23-31 4 resultantes con 5-21,23-31 3 raíces esfera de los sentidos Igual que 11 Igual que 11 Igual que 11 Igual que 11 Igual que 11 Igual que 11 213 Conciencia de RCOnexión 4ta resultante esfera inmaterial 3ra- 4ta resultante esfera inmaterial 2da-4ta resultante esfera inmaterial 1ra-4ta resultante esfera inmaterial No Sta resultante esfera materia sutil 4ta-Sta resultantes esfera materia sutil; 4 resultantes esfera inmaterial 2da-5ta resultantes esfera materia sutil; 4 resultantes esfera inmaterial 1ra-5ta resultantes esfera materia sutil; 4 resultantes esfera inmaterial 4 resultantes con 3 raíces esfera de los sentidos; S resultantes esfera materia sutil; 4 resultantes esfera inmaterial Igua1que 11 Igua1que 11 Igua1que 11]


  Notas al pie


  
    1 N. del T. En la versión del Sexto Concilio se lee: jaccandhādīnaṁ.


    2 N. del T. De acuerdo con el Vibhāvinī, bhummassitānañ ca vinipātikāsurānaṁ significa: y para los asuras caídos que dependen de las divinidades terrestres.


    3 No obstante la lógica de la secuencia temporal parece indicar que en el caso de los reinos de los Brahmás, también, se refiere al mahākappa, los comentaristas fundamentan su interpretación de acuerdo con otra tradición (derivada de los Suttas) que mantiene que la destrucción periódica del mundo por el fuego se extiende hasta el reino de los Mahā Brahmās inclusive. Dado que esta destrucción tiene lugar al final de un asaṅkheyyakappa dentro de un mahākappa, la conclusión que se deriva es que los Mahā Brahmās no pueden vivir más que un asaṅkheyyakappa. Las fuentes de esta otra tradición son D.1/i, pp. 17-18 y D.27/iii, pp. 84-85.


    4 Para un análisis detallado de los diez cursos de acción, véase Asl. 97-102; Exps. pp. 128-35.


    5 Estas tres concepciones se encuentran en D.2, M.60, M.76 y en otras partes. Para un análisis de acuerdo con los comentarios, véase Bhikkhu Boddhi, The Discourse on the Fruits of Recluseship (BPS 1989), pp. 69-83.


    6 Véase Asl. 267-88; Exps., pp. 354-379.

  


  VI. COMPENDIO DE LA MATERIA (Rūpasaṅgahavibhāga)


  §1 Verso introductorio


  [image: Ettavata vibhatta hi sappabhedappavattika Cittacetasika dhamma rupam dani pavuccati. Samuddesa vibhaga ca samutthana kalapato Pavattikkamato ca ti pañcadha tattha sahgaho. Habiendo hasta aquí analizado la conciencia y los factores mentales de acuerdo a sus clases y modos de ocurrencia, la materia será ahora tratada. El compendio de la materia es de cinco clases: enumeración, clasificación, causas, grupos y modos de ocurrencia.]


  §1 Guía


  Los primeros cinco capítulos del Abhidhammattha Saṅgaha forman, en cierta manera, un completo compendio que trata los distintos aspectos de la experiencia consciente —los 89 ó 121 tipos de conciencias, los 52 factores mentales y sus permutaciones, la ocurrencia de la conciencia en los procesos cognitivos y en el renacimiento, los planos de existencia y las clasificaciones del kamma y sus resultados.


  Estos cinco primeros capítulos se pueden considerar como un análisis detallado de las dos primeras realidades últimas —citta y cetasikas, conciencia y factores mentales. En el capítulo VI, Ācariya Anuruddha analizará en detalle la tercera realidad última, la materia (rūpa). Primero enumerará los fenómenos materiales; luego explicará los principios de clasificación, sus causas o modos de origen, su organización en grupos y sus modos de ocurrencia. Finalmente concluye el capítulo con un corto análisis de la cuarta realidad última, el elemento incondicionado, el Nibbāna.


  La palabra pali para la materia, rūpa, se deriva del verbo ruppati, que significa “ser deformado, perturbado, maltratado, oprimido, roto”.1 Los comentaristas sostienen que “se denomina materia porque experimenta e impone alteración debido a condiciones físicas adversas como el frío y el calor, etc.”2 Buddha, cuando explica el término “materia” o “forma material,” dice: “¿Y por qué, monjes, se llama forma material (rūpa)? Se deforma (ruppati),por lo tanto, se denomina forma material. ¿Se deforma debido a qué? Se deforma por el frío, el calor, hambre, sed, moscas, mosquitos, viento, quemaduras del sol y cosas trepadoras” (S.22:79/iii: 86).


  ENUMERACIÓN DE LOS FENÓMENOS MATERIALES(Rūpasamuddesa)


  §2 En breve: los grandes esenciales y la materia dependiente


  [image: Cattari mahabhutani, catunnan ca mahabhutanam upadáyañlpan ti duvidham p’ etaih rizpam ekadasavidhena sahgaham gacchati. La materia es de dos tipos: los cuatro grandes esenciales y los fenómenos materiales dependientes de los cuatro grandes esenciales. Estos dos constituyen once categorías.]


  §2 Guía


  La materia es de dos tipos. El Abhidhamma enumera veintiocho tipos de fenómenos materiales, los cuales brevemente están comprendidos en dos grupos: los cuatro grandes esenciales y los fenómenos materiales dependientes de ellos. Los cuatro grandes esenciales (mahābhūta) son los elementos materiales elementales —tierra, agua, fuego y aire. Éstos son los constituyentes fundamentales de la materia; son inseparables y, en sus diversas combinaciones, se encuentran en todas las substancias materiales, desde la partícula más pequeña hasta la montaña más grande. Los fenómenos materiales dependientes (upādāya-rūpa) son los fenómenos materiales derivados de, o dependientes de, los cuatro grandes esenciales. Éstos son 24 en número. Los grandes esenciales pueden ser comparados con la tierra y los fenómenos dependientes con los árboles y arbustos que crecen dependiendo de la tierra.


  Estos 28 tipos de fenómenos materiales se distribuyen en once clases generales. Siete de estas clases se denominan materia concretamente producida (nipphannarūpa), debido a que poseen naturaleza intrínseca y por lo tanto son adecuados para la contemplación y comprensión por medio de la meditación. Las otras cuatro clases, al ser más abstractas, se denominan materia no concretamente producida (anipphannarūpa) (véase el cuadro VI.1).


  §3 En detalle: materia concretamente producida


  [image: Kathamf 1) Pathavldhatu, apodhatu, tejodhatu, vayodhatu bhutatupam ñama. ¿Cómo? 1) Los fenómenos materiales esenciales: el elemento tierra, el elemento agua, el]


  [image: 2) Cakkhu, sotara, ghanarh, jivha, hayo pasadarUpam ñama. 3) Rupam, saddo, gandho, raso, apodhatuvajjitara bhutattayasarikhatam photthabbam goca-rafUpam ñama. 4) Itthattarh purisattam bhavarUpam ñama. 5) Hadayavatthu hadayafUpam ñama, ó) Jivitindriyam jivitartlpam ñama. 7) Kabaldo1$Eikaro aharo ahararUpam ñama. Iti ca attharasavidham p' etam sabhavatupam, salakkhanarnparh, nipphannarUpam, rvparvpam, sammasanafüpan ti ca sahgaham gacchati. elemento fuego y el elemento aire. 2) Los fenómenos materiales sensitivos: ojo, oído, nariz, lengua y cuerpo. 3) Los fenómenos materiales objetivos: forma visible, sonido, olor, sabor y tacto, que consiste de los tres grandes esenciales excluyendo el elemento agua. 4) Los fenómenos materiales del sexo: feminidad y masculinidad. 5) El fenómeno material del corazón: la base del corazón. 6) El fenómeno material vital: la facultad vital. 7) El fenómeno material de la nutrición: el alimento. Así estos dieciocho tipos de fenómenos materiales se agrupan como: materia que posee naturaleza intrínseca, materia que posee características reales, materia concretamente producida, materia material y materia a ser comprendida por la meditación.]


  §3 Guía


  1) El elemento tierra (paṭhavīdhātu). Los grandes esenciales se denominan elementos (dhātu) en el sentido de que ellos poseen su propia naturaleza intrínseca (attano sabhāvaṁ dhārenti). El elemento tierra se denomina así porque, como la tierra, sirve de apoyo o base para los fenómenos materiales coexistentes. El término paṭhavī proviene de una raíz que significa expandir o extender, y así el elemento tierra representa el principio de extensión. El elemento tierra tiene la característica de dureza, la función de actuar como base (de los otros grandes esenciales y de la materia dependiente) y la manifestación de recibir.3 Su causa próxima es los otros tres grandes esenciales. Tanto la dureza como la blandura son modos de experimentar el elemento tierra por medio del sentido del tacto.


  El elemento agua (āpodhātu). El elemento agua, o fluidez, es el factor material que hace que las diferentes partículas de la materia se adhieran, por lo tanto, evitando su dispersión. Su característica es gotear o exudar. Su función es intensificar los estados materiales coexistentes. Y la manifestación es mantener juntos o la cohesión de los fenómenos materiales. Su causa próxima son los otros tres grandes esenciales. El Abhidhamma mantiene que a diferencia de los otros tres grandes esenciales, el elemento agua no puede ser experimentado físicamente sino que se conoce inferencialmente a partir de la cohesión de la materia observada.


  [image: CUADROVI.1 Las 28 propiedades materiales Materia concretamente producida (18) l. Grandes esenciales 1. Elemento tierra 2. Elemento agua 3. Elemento fuego 4. Elemento aire 11. Fenómenos sensitivos 5. Sensibilidad del ojo 6. Sensibilidad del oído 7. Sensibilidad de la nariz 8. Sensibilidad de la lengua 9. Sensibilidad del cuerpo 111. Fenómenos objetivos 10. Forma visible 11. Sonido 12. Olor 13. Sabor. Tacto (3 elementos: tierra, fuego y aire) IV. Fenómenos sexuales 14. Feminidad 15. Masculinidad V. Fenómeno del corazón 16. Base del corazón VI. Fenómeno vital 17. Facultad vital VII. Fenómeno de nutrición 18. El alimento Materia no concretamente producida (10) VIII. Fenómeno delimitan te 19. Elemento espacio IX. Fenómenos expresivos 20. Expresión corporal 21. Expresión verbal X. Fenómenos mutables 22. Levedad 23. Maleabilidad 24. Adaptabilidad (+ las 2 expresiones) XI. Características 25. Producción 26. Continuidad 27. Envejecimiento 28. Impermanencia El]


  El elemento fuego (tejodhātu) tiene la característica de calor. Su función es hacer madurar los otros fenómenos materiales. Y se manifiesta como una continua fuente de blandura. Tanto el calor como el frío son modos de experimentar el elemento fuego.


  El elemento aire (vāyodhātu) es el principio de moción y presión. Su característica es la distensión (vitthambana). Su función es producir moción en los otros fenómenos materiales. Y se manifiesta como conducción. Su causa próxima es los otros tres grandes esenciales. Se experimenta como presión tangible.


  Tomados todos juntos, los cuatro grandes esenciales están fundados en el elemento tierra, mantenidos juntos por el elemento agua, sostenidos por el elemento fuego y distendidos por el elemento aire.


  2) Los fenómenos materiales sensitivos (pasādarūpa) son cinco clases de propiedades materiales localizadas en cada uno de los cinco órganos de los sentidos.4 La sensibilidad debe ser distinguida del órgano del sentido, el cual funciona como su apoyo. Lo que convencionalmente se llama ojo, en el Abhidhamma se denomina el ojo compuesto (sasambhāra-cakkhu), un compuesto de varios fenómenos materiales. Entre éstos está la sensibilidad del ojo (cakkhu-pasāda), la substancia sensible en la retina que registra la luz y el color y que sirve como base física y como puerta de la conciencia del ojo. La sensibilidad del oído (sota-pasāda) se encuentra dentro del canal del oído, “en el lugar con forma de dedal y circundado por cabellos marrones finos”; es la sustancia sensitiva que registra los sonidos y sirve como base física y como puerta de la conciencia del oído. La sensibilidad de la nariz (ghāna-pasāda) se encuentra dentro del orificio nasal, y es la substancia que registra los olores. La sensibilidad de la lengua (jivhā-pasāda) se encuentra esparcida en la lengua y registra los sabores. Y la sensibilidad del cuerpo (kāya-pasāda) está extendida en todo el cuerpo orgánico “como un líquido que penetra una capa de algodón,” y registra las sensaciones táctiles.


  La característica del ojo es la sensibilidad de los grandes esenciales que está lista para el impacto de los fenómenos visibles; o su característica es sensibilidad de los grandes esenciales originada por el deseo de ver. Su función es tomar un fenómeno visible como objeto. Se manifiesta como la base de la conciencia del ojo. Su causa próxima son los grandes esenciales producidos por el kamraa originados del deseo de ver. Cada uno de los otros fenómenos materiales sensitivos —el oído, la nariz, la lengua y el cuerpo— deberían entenderse de manera similar, con las apropiadas sustituciones.


  3) Los fenómenos materiales objetivos (gocararūpa) son los cinco campos de los sentidos que sirven como apoyos objetivos de los correspondientes tipos de conciencias de los sentidos. Debería notarse que el objeto tangible está constituido por tres de los grandes esenciales: el elemento tierra, experimentado como dureza o blandura; el elemento fuego, experimentado como calor o frío; y el elemento aire, experimentado como presión. El elemento agua, al ser el principio de la cohesión, no está, de acuerdo con el Abhidhamma, incluido en el objeto tangible. Los otros cuatro objetos de los sentidos —formas visibles, etc.— son clases de materialidad dependiente.


  Colectivamente, los fenómenos materiales objetivos tienen la característica de hacer impacto en las bases de los sentidos. Su función es ser objeto de las conciencias de los sentidos. Se manifiestan como los lugares de convergencia de las respectivas conciencias de los sentidos. Sus causas próximas son los cuatro grandes esenciales.


  4) Los fenómenos materiales del sexo (bhāvarūpa) son las dos facultades de feminidad y masculinidad. Estas facultades tienen, respectivamente, las características de sexo femenino y sexo masculino. Sus funciones son exhibir feminidad y masculinidad. Se manifiestan como la razón de la marca, signo, ocupación, y maneras de lo femenino y de lo masculino; esto es, por la estructura sexual del cuerpo, por los rasgos femeninos y masculinos, por las ocupaciones típicas femeninas y masculinas, y por el comportamiento típico femenino y masculino.


  5) El fenómeno material del corazón (hadayarūpa). Con respecto a la base del corazón, véase el capítulo III, §20. La base del corazón tiene la característica de ser el apoyo material del elemento mental y del elemento de la conciencia mental (véase el capítulo III, §21). Su función es mantenerlos. Se manifiesta como conduciendo estos elementos. Se encuentra en dependencia de la sangre dentro del corazón y está asistido por los cuatro grandes esenciales y mantenido por la facultad vital.


  6) La facultad vital (jīvitindriya) es la contraparte material de la facultad vital mental, uno de los siete factores mentales universales. La vida, o vitalidad, se denomina facultad porque tiene una influencia dominante sobre sus adjuntos. La facultad vital tiene la característica de mantener los tipos de materialidad coexistentes durante el momento de presencia. Su función es hacerlos ocurrir. Se manifiesta como el establecimiento de sus presencias. Su causa próxima son los cuatro grandes esenciales a ser mantenidos.


  7) El alimento (kabaḷīkārāhāra) tiene la característica de esencia nutritiva (ojā), esto es, la sustancia nutritiva contenida en el alimento. Su función es mantener el cuerpo físico. Se manifiesta como fortaleciendo el cuerpo. Su causa próxima es el alimento, que es la base de la esencia nutritiva.


  Estos dieciocho tipos de fenómenos materiales. Los 18 fenómenos materiales que se acaban de enumerar se agrupan como materia que posee naturaleza intrínseca (sabhāvarūpa) porque cada tipo tiene una naturaleza objetiva diferente tales como la dureza en el caso del elemento tierra, etc.; como materia que posee características reales (salakkhaṇarūpa) porque tienen las tres características generales de impermanencia, sufrimiento e insubstancialidad; como materia concretamente producida (nipphannarūpa) porque están directamente producidos por condiciones tales como el kamma, etc.; como materia material (rūparūpa) porque poseen la característica esencial de la materia de sufrir deformación; y como materia a ser comprendida por la meditación (sammasanarūpa) porque son los objetos de contemplación por medio de las tres características.


  §4 En detalle: materia no concretamente producida


  [image: 8) Akasadhatu paricchedafUpaín ñama. 8) El fenómeno material delimitante: el ele- 9) Kayaviññatti vaciviññatti viññattimparn mentó espacio. ñama. 9) Fenómenos materiales expresivos: 10) Rapassa lahuta, muduta, kammaññata, expresión corporal y expresión vocal. 10) Fenómenos materiales mutables:]


  [image: viññattidvayam vikarafUpam ñama. 11) ruPassa upacayo, santati, jarata, aniccatá lakkhanarUpam ñama. Jatifüpam eva pan’ ettha upacayasantatinamena pavuccati. levedad, maleabilidad, adaptabilidad y las dos formas de expresión. 11) Características de los fenómenos materiales: producción material, continuidad, envejecimiento e impermanencia. Aquí producción y continuidad significan el fenómeno material de nacimiento.]


  §4 Guía


  Materia no concretamente producida. Los tipos de materias en los grupos (8)-(11) se designan materia no concretamente producida (anipphannarūpa) porque no surgen directamente de una de las cuatro causas principales de la materia (véase §9) pero existen como modalidades o atributos de la materia concretamente producida. Por lo tanto no están incluidos entre las realidades últimas (paramattha dhamma).


  8) El elemento espacio (ākāsadhātu). El espacio, como se entiende en el Abhidhamma, no es la mera extensión geométrica sino la región que delimita y separa los objetos y los grupos de fenómenos materiales, haciendo posible que ellos sean percibidos como distintos. El elemento espacio tiene la característica de delimitar la materia. Su función es exhibir los límites de la materia. Se manifiesta como los confines de la materia o como el estado de brechas y aperturas. Su causa próxima es la materia delimitada.


  9) Fenómenos materiales expresivos (viññattirūpa). Viññatti, expresión, es aquello por medio de lo cual uno comunica a los demás ideas, sensaciones y actitudes. Hay dos medios de expresión, corporal y vocal. El primero es una modificación especial en el elemento aire originado por la conciencia que hace que el cuerpo se mueva en formas que revelan las intenciones. El último es una modificación especial en el elemento tierra originado por la conciencia que se emite en el lenguaje por medio del cual uno revela sus intenciones. Ambos tienen la función de exhibir la intención. Se manifiestan, respectivamente, como la causa del movimiento corporal y la expresión verbal. Sus causas próximas son, respectivamente, el elemento aire y el elemento tierra originados por la conciencia.


  10) Fenómenos materiales mutables (vikārarūpa). Esta categoría incluye los modos o manifestaciones especiales de la materia concretamente producida. Incluye los dos tipos de expresión y otras tres propiedades materiales: levedad, maleabilidad y adaptabilidad.


  Levedad (lahutā) tiene la característica de no inactividad. Su función es disipar la pesadez en la materia. Se manifiesta como transformabilidad. Su causa próxima es materia liviana.


  Maleabilidad (mudutā) tiene la característica de no rigidez. Su función es disipar la rigidez en la materia. Se manifiesta como no oposición a cualquier acción. Su causa próxima es materia maleable.


  Adaptabilidad (kammaññatā) tiene la característica de adaptabilidad que es favorable a la acción corporal. Su función es disipar la inadaptabilidad. Se manifiesta como no debilidad. Su causa próxima es materia adaptable.


  11) Características de los fenómenos materiales (lakkhaṇarūpa). Esta categoría incluye cuatro tipos de fenómenos materiales. De éstos, la producción (upacaya) y la continuidad (santati), ambos, son términos para la génesis, surgimiento o nacimiento (jāti) de la materia. Ellos difieren porque la producción es el primer surgimiento del proceso material, el inicio del proceso, mientras que la continuidad es la génesis repetida de los fenómenos materiales en el mismo proceso material. Por ejemplo, el surgimiento del cuerpo, los grupos del sexo y corazón en la concepción es la producción, mientras que el subsecuente surgimiento de estos mismos grupos materiales durante la existencia es la continuidad.


  La producción de la materia tiene la característica de iniciar. Su función es originar la materia por primera vez. Se manifiesta como el inicio o estado completo. Su causa próxima es la materia producida.


  La continuidad de la materia tiene la característica de ocurrencia. Su función es fijar. Se manifiesta como no interrupción. Su causa próxima es la materia a ser fijada.


  El envejecimiento (jaratā) tiene la característica de maduración o envejecimiento de los fenómenos materiales. Su función es conducirlos hacia su término. Se manifiesta como pérdida de lo nuevo sin pérdida de su existencia. Su causa próxima es la materia que está envejeciendo.


  La impermanencia (aniccatā) tiene la característica de la completa cesación de los fenómenos materiales. Su función es hacerlos cesar. Se manifiesta como la destrucción y desaparición. Su causa próxima es la materia que está cesando completamente.


  §5 Veintiocho tipos de materia


  [image: Iti ekadasavidhamp’ etam fUpam atthavlsativid-ham hoti sampavasena. Katharh? Bkütappasadavisaya bhavo liadayam icc api JivitáharafUpehi attharasavidham tathd. Paricchedo ca viññatti vikaro lakkhanan ti ca Anipphanná dasa ca ti atthavlsavidharh bhave. Ayam ettha mpasamuddeso. Así los once tipos de fenómenos materiales son tratados como veintiocho de acuerdo con sus propiedades específicas. ¿Cómo? Los esenciales, órganos sensoriales, objetos, sexo, corazón, vida y nutrición; así la materia es de dieciocho clases. Delimitación (espacio), expresión, mutabilidad y características; así hay diez que no son concretamente producidos. En total hay veintiocho. Aquí, ésta es la enumeración de la materia.]


  CLASIFICACIÓN DE LA MATERIA (RūPavibhāga)


  §6 Única clase


  [image: Sabbañ capan’ etam füpam ahetukam, sappac- Ahora toda esta materia es de una clase: cayam, sasavam, sañkhatam, lokiyam, kamava- sin raíz, causal, objeto de corrupciones, cararh, anarammanam, appahatabbam evá ti condicionada, mundana, perteneciente a ekavidham pi ajjhattikabahiradivasena ba- la esfera de los senados, sin objeto y no hudha bhedam gacchati. erradicable. Sin embargo, cuando se divide en interna y externa, etc., la materia es de muchas clases.]


  §6 Guía


  Toda esta materia es de una clase. Toda la materia es sin raíz porque no está asociada con raíces sanas, insanas o indeterminadas; la asociación con raíces está restringida a los fenómenos mentales.


  Toda la materia es causal porque se origina dependiendo de las cuatro causas (véase §9 más adelante). Es objeto de corrupciones (sāsava) porque puede ser tomada como objeto por las cuatro corrupciones (véase el capítulo VII, §3).5


  Toda la materia es condicionada y mundana porque no hay materia que trascienda el mundo de los cinco agregados de la adherencia.


  Toda la materia es de la esfera de los sentidos; no obstante existe materia en el plano de la materia sutil, ésta pertenece por su naturaleza a la esfera de los sentidos porque es el objeto del deseo sensual. La materia es sin objeto porque, a diferencia de los fenómenos mentales, no puede conocer un objeto; y es no erradicable porque no puede ser abandonada, como las impurezas, por los cuatro senderos ultramundanos.


  §7 Múltiples clases


  [image: Katharh? Pasadasañkhatam pañcavidham pi ajjhatti-kaffipam ñama; itararh bahirarupam. Pasada-hadayasañkhatam chabbidham pi vatthurUpam ñama; itaram avatthurUpam. Pasada-viññattisañkhatam sattavidham pi dvararUpam ñama; itaram advararuparh. Pasada-bhava-jivitasañkhatam atthavidham pi indúyarupam ñama; itaram anindriyarupam ¿Cómo? Los cinco tipos de fenómenos materiales sensitivos son internos; el resto son externos. Los seis tipos, incluyendo las sensibilidades y el corazón, son fenómenos materiales que son bases; el resto son no bases. Los siete tipos, incluyendo las sensibilidades y los dos medios de expresión, son fenómenos materiales que son puertas; el Aquí el prefijo sa, “con,” no implica asociación corrupciones. (sampayutta) sino la habilidad de ser objeto de las]


  [image: Pasada-visayasañkhatam dvadasavidham pi olari-katupam, santike Yuparh, sappatighafüpañ ca; itararh sukhumafüpam, düre fUparn, appatig-hafupañ ca. Kammajam upadinnarrUpam; itararh anupadin-narupam. RuPayatanam sanidassanafuparh; itararh ani-dassanafüparh. Cakkhadidvayarh asampattavasena, ghanáditta-y am sampattavasena ti pañcavidham pi goca-raggáhikafüpam; itararh agocaraggahikafupuam. Vanno, gandho, raso, oja, bhütacatukkañ cá ti atthavidham pi avinibbhogafüpam; itararh vi-nibbhogarUpam. resto son no puertas. Los ocho tipos, incluyendo las sensibilidades, los estados del sexo y vitalidad, son fenómenos materiales que son facultades; el resto son no facultades. Los doce tipos, incluyendo las sensibilidades y (siete) objetos de los sentidos, son fenómenos materiales bastos, próximos y con impacto; el resto son sutiles, distantes y sin impacto. Los fenómenos materiales originados del kamma son “adheridos”; los otros son “no adheridos.” La forma es visible; el resto son no visibles. El ojo y el oído, tomando el objeto antes que éste los alcance, y la nariz, lengua y cuerpo, tomando el objeto que los ha alcanzado, son los cinco tipos de fenómenos materiales que toman objetos; lo otros son fenómenos materiales que no toman objetos. El color, olor, sabor, esencia nutritiva, y los cuatro esenciales son los ocho tipos de fenómenos materiales que son inseparables; el resto son separables.]


  §7 Guía


  Internos (ajjhattika). Aquí, el término “interno” se usa con relación a la materia en un sentido técnico aplicable solamente a las cinco sensibilidades que sirven de puertas de los fenómenos mentales. No obstante que otros tipos de fenómenos materiales ocurren dentro del cuerpo físico, solamente estos cinco factores sensitivos se denominan como internos.


  Bases (vatthu). Véase el capítulo III, §20.


  Puertas (dvāra). Los cinco fenómenos materiales sensitivos son puertas de cognición, esto es, el medio por donde la conciencia y los factores mentales encuentran sus objetos. La expresión corporal y vocal son puertas de acción, esto es, los canales para las acciones corporales y verbales.


  Facultades (indriya). Las sensibilidades se denominan facultades porque ejercen poder de control (indra) en sus respectivas esferas. Cada una de éstas controla los fenómenos materiales coexistentes en la realización de su función específica, tales como ver, oír, etc. La facultad del sexo controla la manifestación de los rasgos y las características masculinas y femeninas. La facultad vital controla los tipos coexistentes de materia, como un piloto controla un barco.


  Fenómenos materiales bastos, próximos y con impacto. Estos tres términos son usados aquí en un sentido técnico que no debería confundirse con sus connotaciones ordinarias. Ellos están restringidos en su aplicación a los fenómenos materiales que son instrumentales en la génesis de la conciencia sensorial, no implican nada con relación al tamaño relativo o cercanía del objeto. Estos fenómenos son de doce tipos, las cinco sensibilidades y los siete objetos; la base tangible se considera como tres porque consiste de los tres grandes esenciales.


  Aquellos fenómenos materiales que no contribuyen directamente al surgimiento de la conciencia sensorial se denominan sutiles, distantes y sin impacto, sin consideración del tamaño y distancia.


  Adheridos (upādinna). Los dieciocho tipos de materia originada del kamma se denominan “adheridos,” porque ellos se adquieren como resultado del kamma motivado por el deseo y concepción errónea. Los fenómenos materiales producidos por otras causas aparte del kamma se denominan “no adheridos.” Generalmente, sin embargo, en un sentido no tan técnico, toda la materia orgánica en el cuerpo se designa como “adherida,” mientras que la materia inorgánica se designa como “no adherida.” Debería notarse que, a diferencia de otros pares de términos usados para el propósito de clasificación, el par “adherido” y “no adherido” no establece una dicotomía mutuamente excluyente, porque nueve tipos de fenómenos materiales originados por el kamma pueden también originarse por otras causas (véạse infra, §14).


  El ojo y el oído, tomando el objeto antes que éste los alcance. De acuerdo con el Abhidhamma, el ojo y el oído son considerados órganos sensoriales que no alcanzan o tocan (asampatta) sus respectivos objetos. Para que el ojo o el oído sirvan como base de la conciencia es necesario que sus objetos sean no-contiguos. En contraste, los otros tres órganos sensoriales, se dice, tocan (sampatta) directamente sus objetos.


  Fenómenos materiales que toman objetos. El término pali gocaraggāhika se usa figurativamente para indicar que los cinco órganos sensoriales sirven como bases de las conciencias que surgen con su apoyo. Pero los órganos sensoriales, al ser materia, literalmente no pueden aprehender objetos. Más bien, es la conciencia de los sentidos basada en ellos la que en realidad conoce los objetos.


  Fenómenos materiales que son inseparables. Los cuatro grandes esenciales y cuatro dependientes, color, olor, sabor y esencia nutritiva, se denominan materia inseparable (avinibbhogarūpa) porque ellos siempre están juntos y presentes en todos los tipos de materia desde la más simple hasta la más compleja. Los otros tipos de fenómenos materiales pueden estar presentes o no, y por lo tanto son considerados separables. Un grupo material (kalāpa) que consiste únicamente de estos ocho elementos se denomina una “octava pura” (suddhaṭṭhaka) o un “grupo con la esencia nutritiva como octavo” (ojaṭṭhamaka).


  §8 Resumen


  [image: Ice' evam atthavlsatividham pi ca vicakkhana Ajjhattikadibhedena vibhajanti yatharaham. Ayam ettha fUpavibhago. Así los sabios analizan, como corresponde, los veintiocho tipos de fenómenos materiales dividiéndolos en internos, etcétera. Aquí, ésta es la clasificación de la materia.]


  §8 Guía


  Para una representación esquemática de las clasificaciones de los fenómenos materiales y también sus causas y agrupamientos, véase los cuadros VI.3 y VI.4, al final de este capítulo.


  CAUSAS DE LA MATERIA(RūPasamuṭṭhāna)


  §9 Cuatro causas de la materia


  [image: Kammam, cittam, utu, aharo ca ti cattari rapa-samutthanani ñama. Hay cuatro causas de los fenómenos materiales: 1) kamma; 2) conciencia; 3) temperatura, y 4) alimento.]


  §10 El kamma como causa de la materia


  [image: Tattha kamavacaram füpavacarañ ca ti pancavlsatividham pi kiLsatakusalakammam abhi-sañkhatarh ajjhattikasantane kammasa-mutthanaropam patisandhim upádaya khane khane samutthapeti. Aquí, los veinte y cinco tipos de kamma sano e insano realizados en el pasado pertenecientes a la esfera de los sentidos y a la esfera de la materia sutil producen, en la continuidad interna (de cada individuo), materia originada por el kamma, a cada momento, comenzando en la reconexión.]


  §10 Guía


  Materia originada por el kamma (kammasamuṭṭhānarūpa). Kamma aquí significa la volición (cetanā) en los estados de conciencias sanos e insanos. Los veinticinco tipos de kamma que producen fenómenos materiales son las voliciones de las doce conciencias insanas, las ocho conciencias grandes sanas y las cinco conciencias sanas de las esfera de la materia sutil. Las voliciones de las conciencias inmateriales sanas generan renacimiento en el plano inmaterial y por lo tanto no producen fenómenos materiales originados por el kamma.


  El kamma produce fenómenos materiales en cada uno de los tres submomentos de conciencia —surgimiento, presencia y disolución— comenzando con el momento de surgimiento de la conciencia de reconexión; y continúa así durante toda la existencia hasta el decimoséptimo momento antes de la conciencia de muerte. Dieciocho tipos de fenómenos materiales son producidos por el kamma: los ocho inseparables en los nueve grupos producidos por el kamma (véase §17); las cinco sensibilidades; las dos facultades del sexo; la facultad vital; la base del corazón; y el espacio. De éstos, nueve tipos —las ocho facultades y la base del corazón— surgen exclusivamente del kamma. Los otros nueve tipos surgen únicamente del kamma cuando ocurren en los grupos originados por el kamma; de lo contrario se originan de otras causas.


  §11 La conciencia como causa de la materia


  [image: Arupavipaka-dvipañcaviññana-vajjitam pañca-sattatividham pi cittam cittasamuttfianayupam pathamabhavañgam upádaya jáyantam eva samutthapeti. Tattha appanajavanam iriyápatham pi sannameti. Votthapana-kamavacarajavan -abhiññápana viññattim pi samutthapenti. So-manassajavanani pan ettha terasa hasanam pi janenti. Los setenta y cinco tipos de conciencias, excluyendo las resultantes inmateriales y los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos, producen fenómenos materiales originados por la conciencia, desde el primer momento de la continuidad vital, solamente en el (momento de) surgimiento. Entre ellas, zsjavanas de absorción también fortalecen las posturas del cuerpo. La conciencia de determinación, lasjavanas de la esfera de los sentidos y la conciencia de conocimiento directo también producen expresión (corporal y vocal). Entre ellas, las trece javanas acompañadas con placer también producen el sonreír.]


  §11 Guía


  Fenómenos materiales originados por la conciencia (cittasamuṭṭhānarūpa). Los fenómenos materiales producidos por la conciencia surgen a partir del momento de surgimiento de la primera conciencia de continuidad vital inmediatamente después de la conciencia de reconexión. La conciencia de reconexión no produce materia originada de la conciencia, porque en el momento de reconexión la materia que surge es causada por el kamma y porque esta conciencia está recién llegada a la nueva existencia. Las diez conciencias de los sentidos carecen de poder de producir materia y tampoco los cuatro resultantes inmateriales debido a que ellos surgen sólo en los mundos inmateriales. De acuerdo con los comentaristas los fenómenos mentales son más fuertes en el momento de surgimiento y los fenómenos materiales en el momento de presencia. Por lo tanto, la conciencia produce materia solamente en el momento de surgimiento, cuando es más fuerte, y no en los momentos de presencia y disolución.


  Las javanas de absorción, etc. El mantenimiento o apoyo de las posturas corporales es una función de los estados de conciencia. Las 26 javanas de absorción realizan esta función mínimamente, manteniendo el cuerpo en la posición de sentado, parado y acostado. Las otras 32 conciencias mencionadas —la conciencia de determinación, las javanas de la esfera de los sentidos y la conciencia de conocimiento directo— no sólo mantienen las posturas sino que también producen la expresión corporal y vocal.


  Las trece javanas ... también producen el sonreír. Un ser ordinario puede sonreír o reír con una de las cuatro conciencias con raíz en el apego y acompañadas con placer o con una de las cuatro conciencias grandes acompañadas con placer. Los aprendices sonríen con seis de estas conciencias, las dos conectadas con concepción errónea están excluidas. Los Arahants pueden sonreír con cinco conciencias —las cuatro grandes funcionales acompañadas con placer y la conciencia que produce el sonreír sin raíz.


  Véase el cuadro VI.2, para los distintos tipos de conciencias que producen distintos fenómenos materiales.


  §12 La temperatura como causa de la materia


  [image: Situnhotu-samaññata tejodhatu thitipatta va El elemento fuego, que incluye el frío y el utusamutthdnafUpam ajjhattañ ca bahiddha ca calor, cuando alcanza el momento de pre- yatharaham samutthápeti. senda, produce, de acuerdo con las cir cunstancias, fenómenos materiales internos y externos originados por la temperatura.]


  §12 Guía


  Fenómenos materiales ... originados por la temperatura (utusamuṭṭhānarūpa). A partir del momento de presencia de la conciencia de reconexión, el elemento fuego interno que se encuentra en los grupos materiales causados por el kamma se combina con el elemento fuego externo y comienza a producir materia orgánica originada por la temperatura. Después el elemento fuego en los grupos materiales originados de todas las cuatro causas produce materia orgánica originada de la temperatura durante toda la existencia. Externamente, la temperatura o el elemento fuego también produce fenómenos materiales inorgánicos, como las transformaciones climáticas y geológicas.


  [image: CUADRO VI.2 La conciencia como causa de la materia Número Materia de originada conciencias por la Posturas Conciencias conciencia Exjmsión Sonreír Raíz apego placer 4 + + + + Raíz apego indiferencia 4 + + + Raíz enojo 2 + + + Raíz ignorancia 2 + + + Conciencias de los sentidos 10 Recepción 2 + Investigación 3 + Advertencia puerta de los 5 sentidos 1 + Advertencia puerta de la mente 1 + + + Sonreír 1 + + + + Sanas esfera de los sentidos con placer 4 + + + + Sanas esfera de los sentidos con indiferencia 4 + + + Resultantes esfera de los sentidos 8 + Funcionales esfera de los sentidos con placer 4 + + + + Funcionales esfera de los sentidos con indife- 4 + + rencia + Sanas esfera de la materia sutil 5 + + Resultantes esfera de la materia sutil 5 + Funcionales esfera materia sutil 5 + + Sanas esfera inmaterial 4 + + Resultantes esfera inmaterial 4 Funcionales esfera inmaterial 4 + + Ultramundanas 8 + + Conocimiento directo 2 + + +]


  §13 El alimento como la causa de la materia


  [image: Ojasañkhato aharo aharasamutthanafUparn ajj- El alimento, conocido como esencia nutriti-hoharanakále thanappatto va samutthapeti. va, cuando alcanza el momento de presen cia, produce fenómenos materiales originados por el alimento, durante la asimilación.]


  §13 Guía


  Fenómenos materiales originados por el alimento (āhārasamuṭṭhānarūpa). La esencia nutritiva intema, apoyada por la externa, produce fenómenos materiales en el momento de presencia a partir de que se ingiere. La esencia nutritiva que ha alcanzado el momento de presencia en los grupos materiales originados por el alimento produce otra octava pura y la esencia nutritiva en esa octava origina aún otra octava; así la ocurrencia de octavas se eslabona diez o doce veces. El alimento consumido por la madre embarazada, al dispersarse en todo el embrión, origina materia en el hijo. Incluso el alimento al simple contacto con el cuerpo se dice que produce materia. La esencia nutritiva en los grupos in temos originados de las otras tres causas también origina varias ocurrencias de octavas puras en sucesión. El alimento consumido en un día puede mantener el cuerpo hasta siete días.


  §14 Análisis de acuerdo con las causas


  [image: Tattha hadaya-indriyafupani kammaján eua, viññattidvayam cittajam eva, saddo cittotujo, la-hutadittayam utucittahárehi sambhoti. Avinibb-hogafUpani c' eva akasadhatu ca catuhi sambhütani. LakkhaTiafapdni na kutoci jayanti. Aquí, los fenómenos materiales del corazón y las (ocho) facultades son causadas solamente por el kamma. Los dos medios de expresión son causados solamente por la conciencia. El sonido es causado por la conciencia y la temperatura. Las tres cualidades de levedad (maleabilidad y adaptabilidad) surgen de la temperatura, la conciencia y el alimento. Los fenómenos materiales inseparables y el elemento espacio surgen de las cuatro causas. Las características de los fenómenos materiales no surgen de ninguna causa.]


  §14 Guía


  Los sonidos articulados son causados por la conciencia, los sonidos inarticulados por la temperatura. Las tres cualidades de levedad, maleabilidad y adaptabilidad surgen de condiciones climáticas favorables, de un estado mental vivaz y de alimento saludable; mientras que un clima desfavorable, estados mentales deprimidos y alimento no saludable causan pesadez, rigidez e inmanejabilidad del cuerpo físico. El elemento espacio ocurre en los intersticios entre los grupos materiales originados de las cuatro causas, y por lo tanto se considera como derivado de las cuatro causas. La razón por la cual las características no surgen de ninguna causa se explica en la próxima sección.


  §15 Resumen


  [image: Attharasa pannarasa terasa dvadasa ti ca Kammacittotukaharajani honti yathakkamam. Jayamanadirupanam sabhavatta hi kevalam Lakkhanani najayanti kehici tipakásitam. Ayam ettha rUpasamutthananayo. Dieciocho, quince, trece y doce surgen del kamma, conciencia, temperatura y alimento respectivamente. Se explica que las características de los fenómenos materiales no son producidas por ninguna causa debido a que ellas son sólo las marcas características de la materia que surge, etcétera. Aquí, éstas son las causas de la materia.]


  §15 Guía


  Los 18 causados por el kamma son: ocho inseparables, ocho facultades, base del corazón y espacio.


  Los 15 causados por la conciencia son: ocho inseparables, cinco mutables, sonido y espacio.


  Los 13 causados por la temperatura son: ocho inseparables, la triada de la levedad, sonido y espacio.


  Los 12 causados por la nutrición son: ocho inseparables, la triada de la levedad y espacio.


  Los 28 fenómenos materiales pueden a su vez clasificarse de acuerdo con el número de causas como sigue:


  
    una causa: ocho facultades, base del corazón, dos expresiones = 11;


    dos causas: sonido = 1;


    tres causas: triada de la levedad = 3;


    cuatro causas: ocho inseparables, espacio = 9;


    sin causa: características = 4.

  


  AGRUPACIÓN DE LOS FENÓMENOS MATERIALES (Kalāpayojana)


  §16 En breve


  [image: Ekuppada ekanirodha ekanissaya sahavuttino Hay veintiún grupos materiales en cuanto ekavlsati mpakalapa ñama. ellos surgen juntos, cesan juntos, tienen una base en común y coexisten.]


  §16 Guía


  Los fenómenos materiales no ocurren individualmente, sino en combinaciones o grupos denominados rūpakalāpas, de los cuales veintiuno se enumeran. Así como todos los factores mentales poseen cuatro características (véase el capítulo II, §1), también los grupos de los fenómenos materiales las poseen. Todos los fenómenos materiales en un grupo surgen juntos y cesan juntos. Tienen una base en común, es decir, los grandes esenciales, que son la causa próxima de los fenómenos dependientes como también de cada uno de ellos. Y ellos coexisten desde su surgimiento hasta su cesación.


  §17 Grupos originados por el kamma


  [image: Tattha fivitam avinibbhogarUpañ ca cakkhuna saha cakkhudasakam ti pavuccati. Tatha sotadihi saddhim sotadasakam, ghanadasakam, jivhádasakam, kayadasakam, itthibhavadasa-kam, pumbhavadasakam, vatthudasakañ ca ti yathakkamam yojetabbam. AvinibbhogafUpam evajlvitena saha jivitanavakan ti pavuccati. Ime nava kammasamutthanakalapa. Aquí, la vitalidad y los (ocho) fenómenos materiales inseparables junto con el ojo se denominan década del ojo. Similarmente, junto con el oído, etc., se forman respectivamente la década del oído, década de la nariz, década de la lengua, década del cuerpo, década femenina, década masculina, década de la base (del corazón). Los fenómenos materiales inseparables, junto con la vitalidad, se denominan novena vital. Estos nueve grupos son originados por el kamma.]


  §18 Grupos originados por la conciencia


  [image: Avinibbhogampaih pana suddhatthakam. Tad eva kayaviññattiya saha kayaviññattinavakam; vaciviññatti saddehi saha vaciviññattidasa-kam; lahutadihi saddhim lahutadi-ekñdasakam, káyaviññattilahutadi-dvadasakam, vaclviññat-ti-saddalahutadi-terasakañ ca ti cha cittasamu-tthanakalápa. Los fenómenos materiales inseparables constituyen la “octava pura”. Ellos, juntos con la expresión corporal, constituyen la novena de la expresión corporal; juntos con la expresión vocal y el sonido, la década de la expresión vocal; juntos con los fenómenos materiales de la tríada de la levedad, la undécada de la tríada de la levedad; la duodécada de la expresión corporal y la tríada de la levedad; la tridécada de la expresión vocal, sonido y la tríada de la levedad. Estos seis grupos son producidos por la conciencia.]


  §19 Grupos originados por la temperatura


  [image: Suddhatthakam, saddanavakam, lahutadi-ekadasakam, saddalahutadi-dvadasakañ ca ti cattaro utusamutthanakalapa. La octava pura, la novena del sonido, la undécada de la triada de la levedad, la duodécada del sonido y la tríada de la levedad. Estos cuatro grupos son producidos por la temperatura.]


  §20 Grupos originados por el alimento


  [image: Suddhatthakam lahutadi-ekadasakañ ca ti dve áharasamutthdnakatdpá. La octava pura y la undécada de la tríada de la levedad son los dos grupos materiales producidos por el alimento.]


  §21 Grupos internos y externos


  [image: Tattha suddhatthakam saddanavakañ ca ti dve utusamutthanakalapa bahiddha pi lab-bhanti. Avasesapana sabbepi ajjhatti-kam eva. De ellos, los dos grupos materiales producidos por la temperatura —la octava pura y la novena del sonido— también se encuentran externamente. Todos los demás son estrictamente internos.]


  §22 Resumen


  [image: Kammacittotukáharasamutthana yathakkamam Nava cha caturo dve ti kalapá ekavlsati. Katapanam paricchedalakkhanatta vicakkhana Na katapañgam ice ahu akasarh lakkhanani ca. Ayarn ettha kalapayojana. Hay veintiún grupos materiales, es decir, nueve, seis, cuatro y dos, producidos respectivamente por el kamma, la conciencia, la temperatura y el alimento. El espacio demarca y las marcas características simplemente indican. Los sabios dicen que éstos no son constituyentes de los grupos materiales. Aquí, ésta es la agrupación de los fenómenos materiales.]


  §22 Guía


  Los nueve grupos producidos por el kamma son: (1) la década del ojo, (2) la década del oído, (3) la década de la nariz, (4) la década de la lengua, (5) la década del cuerpo, (6) la década femenina, (7) la década masculina, (8) la década de la base del corazón y (9) la novena vital.


  Los seis grupos producidos por la conciencia son: (1) la octava pura, (2) la novena de la expresión corporal, (3) la década de la expresión vocal, (4) la undécada de la tríada de la levedad, (5) la duodécada de la expresión corporal y la tríada de la levedad y (6) la tridécada de la expresión vocal, sonido y la tríada de la levedad.


  Los cuatro grupos producidos por la temperatura son: (1) la octava pura, (2) la novena del sonido, (3) la undécada de la triada de la levedad, (4) la duodécada del sonido y la tríada de la levedad.


  Los dos grupos producidos por el alimento son: (1) la octava pura y (2) la undécada de la triada de la levedad.


  ORDEN DE OCURRENCIA DE LOS FENÓMENOS MATERIALES (RūPappavattikkama)


  §23 En el mundo de los sentidos


  [image: Sabbani pan' etani YUpáni kamaloke yatháraharh anünani pavattiyara upalabbhan-ti. Patisandhiyam pana sarasedajánañ c' eva opapátikanañ ca cakkhu-sota-ghána-jivhá-káya-bhdva-vatthu-dasaka-sahkhatani satta da-sakani pátubhavanti ukkatthavasena. Ornaka-vasena pana cakkhu-sota-ghana-bhava-dasakani kadaci pi na labbhanti. Tasmá tesara vasena katapahani veditabba. Gabbhaseyyakasattánara pana káyarbháva-vatt-hu-dasaka-sahkhatani üni dasakáni patu-bhavanti. Tatthapi bhavadasakam kadaci na labbhati. Tato parara pavattikále karaena cakkhudasakadini ca pátubhavanti. Todos estos fenómenos materiales se obtienen sin deficiencia, de acuerdo con las circunstancias, durante el curso de la existencia en el mundo de los sentidos. Pero en la reconexión, para los seres originados de la humedad y aquellos de nacimiento espontáneo, surgen como máximo siete décadas —las décadas del ojo, oído, nariz, lengua, cuerpo, sexo y la base del corazón. Como mínimo, a veces, las décadas del ojo, oído, nariz y sexo no se obtienen. Por lo tanto, las deficiencias de los grupos materiales deberían comprenderse por medio de estos grupos. Para las criaturas que nacen del vientre (en la reconexión) surgen tres décadas —las décadas del cuerpo, sexo y la base del corazón. Sin embargo, a veces, la década del sexo no se obtiene. Después, durante el curso de la existencia, gradualmente surgen la década del ojo, etcétera.]


  §23 Guía


  La presente sección trata la forma en que estos grupos materiales surgen en el momento de concepción, durante el curso de la existencia y en los diferentes planos. De acuerdo con el budismo hay cuatro tipos de nacimiento, esto es, seres nacidos de huevos (aṇḍaja), seres nacidos del vientre (jalābuja), seres nacidos de la humedad (saṁsedaja) y seres de nacimiento espontáneo (opapātika). Los seres nacidos de la humedad incluyen ciertas formas inferiores de vida animal. Los seres de nacimiento espontáneo son generalmente invisibles al ojo físico. Petas y devas generalmente pertenecen a esta clase. Cuando se menciona en el texto a los seres nacidos del vientre, los seres nacidos de huevos están también implícitamente incluidos.


  §24 La continuidad de la ocurrencia


  [image: Ice' evara patisandhira upadáya kararaasa-rautthana, dutiyacittara upadáya cittasa-muttháná, thitíkálara upádáya utusarauttháná ojápharanara upádáya áhárasarauttháná cá ti catusarautthánampakalápasantati káraalohe Así la continuidad de los grupos materiales producidos por cuatro causas, es decir, originados del kamma desde el momento de reconexión, originados de la conciencia desde el segundo momento de conciencia,]


  [image: dipajala viya nadisoto viya ca yavatayukam abbocchinnam pavattati. originados por la temperatura desde el momento de presencia de la conciencia de reconexión, originados por el alimento desde el momento de difusión de la esencia nutritiva, fluye ininterrumpidamente en la esfera de los sentidos mientras dura la vida, como la llama de una lámpara o la corriente de un rio.]


  §25 En el momento de la muerte


  [image: Maranakále pana cuticitt’ opari sattarasamacit-tassa thitikálam upadaya kammajarUpani na uppajjanti. Puretaram uppannani ca kamma-jafUpani cuticittasamakálam eva pavattitvd ni-rujjhanti. Tato param cittajahdrajarUpañ ca vocchijjati. Tato param utusamutthanafUpapa-rampara yava matakalebarasankhdta pavattan-ti. En el momento de la muerte, los fenómenos materiales originados del kamma dejan de surgir a partir del momento de la presencia de la decimoséptima conciencia antes de la conciencia de muerte. Los fenómenos materiales originados por el kamma que surgieron antes persisten hasta el momento de muerte y luego cesan simultáneamente con ésta. Después, los fenómenos materiales originados por la conciencia y por el alimento cesan. Después, una continuidad de fenómenos materiales producidos por la temperatura persisten mientras perdura el cuerpo.]


  §26 Verso


  [image: Icc ervam matasattanam punad eva bhavantare Así para las personas que mueren, de nue-Patisandhim upadaya tatha füpam pavattati. vo en la existencia subsiguiente, los fenó menos materiales surgen de la misma manera a partir del momento de reconexión.]


  §27 En el mundo de la materia sutil


  [image: Rupaloke pana ghana-jivha-kaya-bhava-da-sakani ca aharajakatapáni ca na labbhanti. Tasma tesarh patisandhikale cakkhu-sota-vatthu-vasena üni dasakani flvitanavakañ ca ti cattdro kammasamutthanakaldpd pavattiyam áttotusamutthana ca labbhanti. En el plano de la materia sutil no se obtienen las décadas de la nariz, lengua, cuerpo, sexo y los grupos materiales producidos por la nutrición. Por lo tanto, para estos seres, en el momento de reconexión surgen cuatro grupos materiales producidos por el kamma —las tres décadas del ojo, oído y base del corazón y la novena vital. Durante el curso de existencia, los fenómenos materiales producidos por la conciencia y la temperatura también surgen.]


  §27 Guía


  Los seres en los planos de la materia sutil, al ser asexuados, carecen de las dos décadas del sexo, y si bien ellos poseen las formas físicas de la nariz, lengua y cuerpo, estos órganos carecen de receptividad sensorial.


  §28 Entre los seres sin percepción


  [image: Asaññasattanarh pana cakkhu-sota-vatthu-saddani pi na labbhanti. Tatha sabbani pi dttajarUpani. Tasma tesara patisandhikalejivi-tanavakam eva pavattiyañ ca saddavajjitam utusamutthanafrupam atiricchati. Entre los seres sin percepción tampoco surgen las décadas del ojo, oído, base del corazón y sonido. Tampoco surgen fenómenos materiales originados por la conciencia. Por lo tanto, en el momento de reconexión solamente surge la novena vital. Durante el curso de la existencia, también existen los fenómenos materiales producidos por la temperatura, excluyendo el sonido.]


  §29 Resumen


  [image: Ice’ evavi kama-rup'-asaññisahkhatesu fisu thanesu patisandhi-pavattivasena duvidha rupappavatti veditabba. Athavlsati karnesu honti tevlsa YUpisu Satiaras ev asaññinam afüpe natthi kind pi. Saddo vikaro jarata mafanañ copapattiyam Na labbhanti pavatte tu na kind pi na labbhati. Ayarn ettha rUpappavattikkamo. Así en los tres planos —plano de los sentidos, de la materia sutil y de los seres sin percepción— la ocurrencia de los fenómenos materiales debería comprenderse de dos formas, con respecto a la reconexión y al curso de la existencia. En los planos de los sentidos se obtienen veindocho fenómenos materiales; en los planos de la materia sutil, veintitrés; entre los seres sin percepción, diecisiete; pero ninguno en el plano inmaterial. En el momento de concepción, sonido, mutabilidad, envejecimiento e impermanencia no se obtienen. Durante el curso de la existencia, no hay nada que no se obtenga. Aquí, éste es el orden de ocurrencia de los fenómenos materiales.]


  NIBBĀNA


  §30 Definición


  [image: Nibbanam pana lokuttarasañkhátarh catumag-gañanena sacchikatabbam magga-phatánam alambanabkütam vanasañkhataya tanhaya rúkk-hantatta nibbanan tipavuccati. El Nibbana, que es ultramundano, se realiza por la sabiduría de los Cuatro Senderos. Es el objeto de los Senderos y Fruiciones y se denomina Nibbana porque es la liberación del deseo, que es como un enredo.]


  §30 Guía


  El Nibbāna, que es ultramundano. La sección final de este capítulo trata brevemente la cuarta realidad última, el Nibbāna. Etimológicamente, el término nibbāna —la forma pali del más conocido nirvāṇa sánscrito— se deriva del verbo nibbāti que significa “ser apagado” o “ser extinguido.” Y esto significa la extinción de los “fuegos” mundanos del apego, enojo e ignorancia. Pero los comentaristas Pali prefieren explicarlo como la negación o abandono del (nikkhantatta) enredo (vāna) del deseo, la derivación que aquí se ofrece. Porque mientras uno esté enredado en el deseo, uno permanece ligado al saṁsāra, al ciclo de nacimiento y muerte; pero cuando todo el deseo ha sido extirpado, uno realiza el Nibbāna, la liberación del ciclo de nacimiento y muerte.


  §31 Análisis


  [image: Tad etam sabhavato ekavidham pi sa-upadisesa-nibbánadhatu anupadisesa-nibbanadhatu ca ti duvidham hoti karanapariyayena. Tatha suñña-tam animittam appanihitañ ca ti tividham hoti ákárabhedena. El Nibbana es único de acuerdo con su naturaleza intrínseca. No obstante, con respecto a la base de distinción, es de dos tipos, es decir, el elemento de Nibbana con los agregados que persisten y el elemento de Nibbana sin los agregados que persisten. Y es de tres tipos de acuerdo con sus diferentes aspectos, es decir vacío, sin signo y sin deseo.]


  §31 Guía


  El Nibbāna es único de acuerdo con su naturaleza intrínseca, etc. Nibbāna es una única e indiferenciada realidad última. Es exclusivamente ultramundano y tiene una naturaleza intrínseca (sabhāva), que es el elemento incondicionado, siempre existente, que transciende el mundo condicionado. A pesar de esto, con referencia a la base de distinción, Nibbāna es de dos tipos. La base de distinción es la presencia o ausencia de los cinco agregados. El elemento de Nibbāna experimentado por los Arahants se denomina “con los agregados que persisten” (sa-upādisesa) porque, no obstante que las impurezas han sido erradicadas, los agregados adquiridos por el deseo pasado aún persisten hasta el final de la vida del Arahant. El elemento de Nibbāna que se alcanza en el momento de la muerte de un Arahant se denomina “sin los agregados que persisten” (anupādisesa), porque los cinco agregados se descartan y nunca más se adquieren. Los dos elementos de Nibbāna también son llamados, en los Comentarios, la extinción de las impurezas (kilesa-parinibbāna) y la extinción de los agregados (khandha-parinibbāna).


  Es de tres tipos de acuerdo con sus diferentes aspectos. Nibbāna se denomina vacío (suññata) porque es libre del apego, enojo e ignorancia y porque es libre de todo lo que es condicionado. Se denomina sin signo (animitta) porque es libre de los signos del apego, etc., y libre de los signos de todas las cosas condicionadas. Se denomina sin deseo (appaṇihita) porque es libre de los anhelos del apego, etc., y porque no es anhelado por el deseo.


  §32 Resumen


  [image: Padam accutam accantam asankhatam anutta-ram Nibbanam iti bhasanti vanamutta mahesayo. Iti cittam cetasikam rupam nibbanam ice' api Paramattham pakasenti catudha va tathagata. Iti Abhidhammatthasahgahe Rízpasañgahavibhago ñama Chattho paricchedo. Los grandes sabios que están libres del deseo declaran que el Nibbana es un estado objetivo que es inmortal, absolutamente sin fin, incondicionado e insuperable. Así los Tathágatas revelan los cuatro tipos de realidades últimas —conciencia, factores mentales, materia y Nibbana. Así finaliza el sexto capítulo del Compendio del Abhidhamma titulado el Compendio de la materia.]


  [image: CUADRO VI.3 Clasificación de la materia]


  [image: CUADRO VI. 4 (causas y grupos de la materia]


  Notas al pie


  
    1 De acuerdo con el Mahāniddesa: ruppati, kuppati, ghaṭṭīyati, pīḷīyati, bhijjati.


    2 Sītoṇhādi-virodhippaccayehi vikāraṁ āpajjati āpādiyati. Vibhv.


    3 Esta explicación de las características, etc., de los grandes esenciales se ha tomado del Vism. XI, 93 y 109.


    4 Una exposición detallada de la materialidad dependiente se encuentra en Vism. XIV, 36-70, en lo que se basa lo aquí expuesto.


    5 Aquí el preftio sa, “con,” no implica asociación (sampayutta) sino la habilidad de ser objeto de las corrupciones.


    6 N. del T. Década = grupo de diez; undécada = grupo de once; duodécada = grupo de doce; tridécada = grupo de trece.

  


  VII. COMPENDIO DE CATEGORÍAS (Samuccayasaṅgahavibhāga)


  §1 Verso introductorio


  [image: Dvāsattatividhā vuttā vatthudhammā salakkhaṇā Tesaṁ dāni yathāyogaṁ pavakkhāmi samuccayaṁ. Las setenta y dos clases de entidades, que tienen sus propias características, fueron descritas anteriormente. Ahora hablaré de sus categorías de acuerdo con lo que les corresponde.]


  §1 Guía


  Las setenta y dos clases de entidades. Las cuatro realidades últimas descritas en los primeros seis capítulos se pueden analizar en 72 entidades diferentes (vatthudhammā), esto es, fenómenos que existen de acuerdo con sus naturalezas intrínsecas (sabhāva, véase el capítulo I, §2).


  1) La conciencia, si bien se divide en 89 tipos, se considera como una única entidad porque todas las conciencias tienen la misma naturaleza intrínseca —el conocimiento del objeto.


  2) Los 52 estados mentales se consideran cada uno como una realidad última diferente debido a que cada uno tiene su propia naturaleza intrínseca.


  3) Los 18 fenómenos materiales concretamente producidos se consideran, por la misma razón, separadamente como entidades individuales.


  4) Nibbāna, que es único de acuerdo con su esencia, se considera como una única entidad.


  Si bien los diez tipos de fenómenos materiales no concretamente producidos se exponen bajo el título de realidades últimas, éstos no se consideran entidades concretas porque carecen de naturaleza intrínseca y, por lo tanto, no son objeto de contemplación.


  Hablaré de sus categorías. Después de describir las cuatro realidades últimas con sus 72 constituyentes, el autor muestra como se agrupan en varias categorías utilizadas para clasificaciones en el Abhidhamma Pitaka.


  §2 Enumeración de categorías


  [image: Akusalasaṅgaho, missakasaṅgaho, bodhipakkhiyasaṅgaho, sabbasaṅgaho cā ti samuccayasaṅgaho catubbidho veditabbo. El compendio de categorías debe comprenderse como de cuatro clases: 1) el compendio de categorías insanas, 2) el compendio de categorías mixtas, 3) el compendio de los requisitos de la iluminación, y 4) el compendio del todo.]


  COMPENDIO DE CATEGORÍAS INSANAS(Akusalasaṅgaha)


  §3 Corrupciones


  [image: Kathaṁ? Akusalasaṅgahe tāva cattāro āsavā: 1) kāmāsavo, 2) bhavāsavo, 3) diṭṭhāsavo, 4) avijjāsavo. ¿Cómo? Primero, en el compendio de categorías insanas, hay cuatro corrupciones: 1) la corrupción del deseo sensual, 2) la corrupción del (apego a la) existencia, 3) la corrupción de las concepciones erróneas, y 4) la corrupción de la ignorancia.]


  §3 Guía


  El término āsava literalmente significa aquello que exuda. En la lengua pali el término denota tanto la pus que exuda de un absceso como de intoxicantes que han fermentado por mucho tiempo. Las impurezas clasificadas como corrupciones se denominan āsavas porque son similares a la pus que exuda y a los intoxicantes fermentados. Los Comentarios señalan que las āsavas se denominan de ese manera porque fluyen hasta el plano más alto de existencia o porque fluyen hasta el cambio de linaje (gotrabhū, véase el capítulo IX, §34).


  De las cuatro corrupciones, la corrupción del deseo sensual y la corrupción del (apego a la) existencia son ambas modos del factor mental apego (lobha), en un caso dirigida hacia los placeres sensuales y en el otro hacia la continuación de la existencia. La corrupción de las concepciones erróneas se identifica con el factor mental de concepción errónea (diṭṭhi) y la corrupción de la ignorancia se identifica con el factor mental de la ignorancia (moka).


  §4 Corrientes


  [image: Cattāro oghā: 1) kámogho, Cuatro corrientes: i) la corriente del deseo sensual,]


  [image: 2) la corriente del (apego a la) existencia, 2) bhavogho, 3) diṭṭhogho, 4) avijjogho. 4) la corriente de la ignorancia.]


  §5 Ligaduras


  [image: Cattāro yogā: 1) kāmayogo, 2) bhavayogo, 3) diṭṭhiyogo, 4) avijjāyogo. Cuatro ligaduras: 1) la ligadura del deseo sensual, 2) la ligadura del (apego a la) existencia, 3) la ligadura de las concepciones erróneas, y 4) la ligadura de la ignorancia.]


  §§4-5 Guía


  Las mismas impurezas que se denominan corrupciones también se llaman corrientes (ogha) porque arrastran a los seres en el océano de la existencia y porque son difíciles de cruzar. Además, se denominan ligaduras (yoga) porque ligan a los seres al sufrimiento y no les permiten escapar.


  §6 Nudos


  [image: Cattāro ganthā: 1) abhijjhā kāyagantho, 2) vyāpādo kāyagantho, 3) silabbataparamaso kayagantho, 4) idamsaccabhiniveso kayagantho. Cuatro nudos: 1) el nudo corporal de la codicia, 2) el nudo corporal de la mala voluntad, 3) el nudo corporal de la adherencia a ritos y ceremonias y 4) el nudo corporal de la creencia dogmática que “sólo esto es la verdad.”]


  §6 Guía


  Se denominan nudos porque unen la mente al cuerpo o el cuerpo presente a los cuerpos en las existencias futuras. Aquí el término “cuerpo” (kāya) se aplica tanto al cuerpo físico como al mental en el sentido de un agregado. De los cuatro nudos, la codicia significa apego o deseo, que atrae a los seres hacia los objetos deseables. La mala voluntad se identifica con el factor mental enojo, que se manifiesta como aversión hacia objetos indeseables. La adherencia a ritos y ceremonias es la creencia que la realización de rituales constituye el camino a la liberación. La creencia dogmática es la convicción de que las concepciones propias son la única verdad y que las de otros son falsas. Estos dos últimos nudos son diferentes aspectos del factor mental de concepción errónea.


  §7 Adherencias


  [image: Cattaro upadana: kamupadanam, ditthupadanam, silabbatupadanam, attavlidupadanam. Cuatro adherencias: 1) adherencia a placeres sensuales, 2) adherencia a concepciones erróneas, 3) adherencia a ritos y ceremonias, y 4) adherencia a la doctrina del alma.]


  §7 Guía


  De las cuatro adherencias, la primera debe entenderse como un deseo intenso por los placeres sensuales, a pesar de que los Comentarios señalan que este tipo de adherencia también se debe entender en un sentido amplio como deseo por cualquier cosa en el mundo. La adherencia a concepciones erróneas es la adopción de cualquiera de la nociones morales perniciosas tales como el nihilismo, fatalismo, etc., o de las nociones especulativas acerca de la existencia eterna o no eterna del mundo, etc.1 La adherencia a ritos y ceremonias es la concepción errónea de que la práctica de ritos y rituales o prácticas de ascetismo conducen a la liberación. La adherencia a la doctrina del alma es la adopción de la noción de la existencia de la personalidad (sakkāyadiṭṭhi), La identificación de alguno de los cinco agregados como alma o como los accesorios del alma. Los Suttas mencionan veinte tipos de nociones de la personalidad. Éstos se obtienen considerando cada uno de los cinco agregados de cuatro formas, así: “uno considera la materia como alma o el alma como poseyendo la materia o la materia en el alma o el alma en la materia.” Lo mismo se repite para la sensación, la percepción, las formaciones mentales y la conciencia (véase M. 44/i, 300). La adherencia a placeres sensuales es una manifestación del factor mental de apego, las otras tres adherencias son modos del factor mental de concepción errónea.


  §8 Impedimentos


  [image: Cha nivaranani: Seis impedimentos: 1) Kamacchandanivaranam, 1) el impedimento del deseo sensual, 2) vydpádanwaranam 2) el impedimento de la mala voluntad,]


  [image: Cuatro adherencias: 1) adherencia a placeres sensuales, 2) adherencia a concepciones erróneas, 3) adherencia a ritos y ceremonias, y 4) adherencia a la doctrina del alma. 3) el impedimento del sopor y somnolencia, 4) el impedimento de la agitación y preocupación, 5) el impedimento de la duda, y 6) el impedimento de la ignorancia.]


  §8 Guía


  Se denominan impedimentos porque obstruyen el camino hacia el renacimiento celestial y la realización del Nibbāna. De acuerdo con el Comentario los impedimentos son factores mentales que impiden el surgimiento de estados sanos que no han surgido y que no permiten que los estados sanos que han surgido perduren. Los primeros cinco impedimentos son los mayores obstáculos para la realización de las jhánas, el sexto impedimento es el mayor obstáculo para que suija la sabiduría.


  En conjunto son ocho factores mentales los que se incluyen en los impedimentos. Sin embargo, en dos casos un par de factores mentales se cuenta como un impedimento. Los Comentarios del Abhidhamma explican que el sopor y la somnolencia, la agitación y la preocupación, se toman en conjunto por la semejanza de sus respectivas funciones, condiciones y antídotos. El sopor y la somnolencia, ambos tienen la función de producir inactividad mental, están condicionados por el letargo y la pereza, y se contrarrestan con la energía. La agitación y la preocupación comparten la función de producir desasosiego, están condicionados por pensamientos perturbadores, y se contrarrestan desarrollando la tranquilidad.


  §9 Disposiciones latentes


  [image: Satta’ anusaya: 1) kámaraganusayo, 2) bhavaraganusayo, 3) patighanusayo, 4) mananusayo, 3) ditthánusayo, 6) vicíkicchánusayo, 7) awjjanusayo. Siete disposiciones latentes: 1) la disposición latente del deseo sensual, 2) la disposición latente del apego a la existencia, 3) la disposición latente de la aversión, 4) la disposición latente de la vanidad, 3) la disposición latente de las concepciones erróneas, 6) la disposición latente de la duda, y 7) la disposición latente de la ignorancia.]


  §9 Guía


  Las disposiciones latentes (anusaya) son impurezas que “yacen dormidas con” (anusenti) el proceso mental al que pertenecen, emergiendo a la superficie como obsesiones cada vez que hay condiciones favorables. El término “disposiciones latentes” pone de relieve el hecho de que las impurezas pueden surgir mientras no hayan sido erradicadas por los senderos ultramundanos. Si bien todas las impurezas son, en un cierto sentido anusayas, las siete mencionadas aquí son las más importantes. Tanto el deseo sensual y el apego a la existencia son modos del factor mental de apego; las otras son cada una un factor mental diferente. Así en total seis factores mentales funcionan como disposiciones latentes.


  §10 Ataduras (Método de los Suttas)


  [image: Dasa samyojanani: 1) kamaragasamyojanam, 2) ruparagasamyojanam, 3) aruparagasamyojanam, 4) patighasamyojanam, 5) manasamyojanam, 6) ditthisamyojanam, 7) silabbataparamasasamyojanam, 8) vicikicchasamyojanam, 9) uddhaccasamyojanam, 10) avijjasamyojanam; suttante. Diez ataduras, de acuerdo con el método de los Suttas: 1) la atadura del deseo sensual, 2) la atadura del apego a la existencia de la materia sutil, 3) la atadura del apego a la existencia inmaterial, 4) la atadura de la aversión, 5) la atadura de la vanidad, 6) la atadura de las concepciones erróneas, 7) la atadura de la adherencia a ritos y ceremonias, 8) la atadura de la duda, 9) la atadura de la agitación. y 10) la atadura de la ignorancia.]


  §11 Ataduras (Método del Abhidhamma)


  [image: AParani dasa samyojanani: 1)kamaragasamyojanam, 2) bhavaragasamyojanam, 3) patighasamyojanam, 4) manasamyojanarh, 5) diUhisarhyojanarh, 6) sIlabbataparamasasarhyojanarh, 7) vicikicchasarhyojanarh, 8) issasarhyojanarh, 9) macchariyasarhyojanarh, 10) avijjasarhyojanarh, abhi-dhamme. Otras diez ataduras, de acuerdo con el método del Abhidhamma: 1) la atadura del deseo sensual, 2) la atadura del apego a la existencia, 3) la atadura de la aversión, 4) la atadura de la vanidad, 5) la atadura de las concepciones erróneas, 6) la atadura de la adherencia a ritos y ceremonias, 7) la atadura de la duda, 8) la atadura de la envidia, 9) la atadura de la avaricia y 10) la atadura de la ignorancia.]


  §§10-11 Guía


  Las ataduras son factores mentales insanos que atan a los seres al ciclo de la existencia. El primer grupo de diez ataduras se menciona tanto en el Sutta Piṭaka como en el Abhidhamma Piṭaka. El segundo grupo sólo se menciona en el Abhidhamma Piṭaka. En el primer grupo, los números (1)-(3) son aspectos del apego y (6)-(7) son aspectos de la concepción errónea; el resto son diferentes factores mentales. En el segundo grupo, los números (1)-(2) son aspectos del apego, (5)-(6) son aspectos de la concepción errónea y el resto son diferentes factores mentales.


  §12 Impurezas


  [image: Dasa kilesa; 1) lobho, 2) doso, 3) moho, 4) mano, 5) ditti, 6) vicikiccha, 7) thlnam, 8) uddhaccam, 9) ahirikam, 10) anottappam Diez impurezas: 1) apego, 2) enojo, 3) ignorancia, 4) vanidad, 5) concepciones erróneas, 6) duda, 7) sopor, 8) agitación, 9) desvergüenza, y 10) osadía.]


  §12 Guía


  Se denominan impurezas (kilesa) porque afligen (kilissanti) o atormentan la mente, o porque contaminan a los seres arrastrándolos a una condición mental impura y contaminada.


  §13 Aclaración


  [image: Asavadísu pan ettha kamabhavanamena tabbatthuka tanha adhippeta. Silabbataparamaso idamsaccabhiniveso attavadupadanañ ca tathápavattañi ditthigatam eua pavuccati. Aquí, entre las corrupciones, etc., los términos “deseo sensual” y “apego a la existencia” significan el deseo basado en éstos. De la misma manera, “adherencia a ritos y ceremonias,” “creencia dogmática que ‘sólo esto es verdad’” y “adherencia a la doctrina del alma” simplemente significan la concepción errónea que ocurre en estos modos.]


  §14 Resumen


  [image: Asavogha ca yoga ca tayo gantha ca vatthuto Upadana duve vutta attha nwarana siyurh. Chalevanusaya honti nava samyojana mata Kilesa dasa vutto ‘yam navadha papasañgaho. En realidad las corrupciones, las corrientes, las ligaduras y los nudos son tres. Las adherencias son dos y los impedimentos son ocho. Las disposiciones latentes son sólo seis y las ataduras deben entenderse como nueve. Las impurezas son diez. Así el compendio de categorías insanas es de nueve clases.]


  §14 Guía


  Esta sección muestra como las diferentes categorías se pueden reducir a los 14 factores mentales insanos. Los resultados de esta reducción se pueden ver en el cuadro VII.1.


  [image: CUADRO VII.1xs categorías insanas y factores mentales]


  COMPENDIO DE CATEGORÍAS MIXTAS (Missakasaṅgaha)


  §15 Raíces


  [image: Missakasahgahe cha hetū: 1) lobho, 2) doso, 3) moho, 4) alobho, 3) adoso, 6) amoho. En el compendio de categorías mixtas hay seis raíces: 1) apego, 2) enojo, 3) ignorancia, 4) no apego, 5) no enojo, y 6) no ignorancia.]


  §15 Guía


  Se denomina compendio de categorías mixtas porque presenta esquemas de clasificación que incluyen factores sanos, insanos y moralmente indeterminados. Con respecto a las raíces véase el capítulo III, §5.


  §16 Factores dejhāna


  [image: Satta jhánahgani: 1) vitakko, 2) vicaro, 3) piti, 4) ekaggata, 3) somanassam, 6) domanassam, 7) upekkha. Siete factores dejhana: 1) aplicación inicial, 2) aplicación sostenida, 3) interés placentero, 4) unificación, 3) placer, 6) desplacer, e 7) indiferencia.]


  §16 Guía


  El término jhāna no se usa aquí en el significado usual de absorción meditativa, sino en el sentido más amplio de intensa contemplación (upanijjhāyana) del objeto. Por lo tanto, los estados aquí enumerados se consideran factores de jhāna aun cuando ellos ocurren fuera del proceso de meditación. Estos siete factores mentales se denominan factores de jhāna porque hacen posible que la mente contemple intensamente el objeto. De ellos, el desplacer es el único insano y ocurre solamente en las dos conciencias asociadas con aversión. Los otros seis pueden ser sanos, insanos o indeterminados, dependiendo de la conciencia con la que ellos surgen.


  §17 Factores del sendero


  [image: Doce factores del sendero: Dvadasa maggahgani: 1) sammaditthi, 2) sammásañkappo, 3) sammávaca, 4) sammakammanto, 5) samma-ajivo, 6) sammavayamo, 7) sammasati, 8) sammasamadhi, 9) micchaditthi, 10) micchasahkappo, 11) miccháváyámo, 12) micchasamadhi. 1) recto entendimiento, 2) recto pensamiento, 3) recto lenguaje, 4) recta acción, 5) recta vida, 6) recto esfuerzo, 7) recta atención completa, 8) recta concentración, 9) concepción errónea, 10) pensamiento erróneo, 11) esfuerzo erróneo, y 12) concentración errónea.]


  §17 Guía


  Aquí el término “sendero” se usa en el sentido de aquello que conduce a un destino en particular, esto es, hacia los estados de existencia felices, los estados de sufrimiento y el Nibbāna. De los doce factores, los primeros ocho conducen a los estados de felicidad y el Nibbāna, los cuatro últimos conducen a los estados de sufrimiento.


  Estos 12 factores del sendero pueden ser reducidos a nueve factores mentales. El recto entendimiento es el factor mental sabiduría. El recto pensamiento, recto esfuerzo, recta atención completa y recta concentración son, respectivamente, los factores mentales de aplicación inicial, energía, atención completa y unificación que están asociadas con las conciencias sanas e indeterminadas con raíces. Recto lenguaje, recta acción y recta vida son las tres abstinencias (virati) que surgen colectivamente en las conciencias ultramundanas y separadamente en ciertas ocasiones en las conciencias mundanas sanéis.


  De los cuatro factores del sendero erróneo, concepción errónea es el factor mental del mismo nombre y el único factor mental exclusivamente insano entre los factores del sendero. Los otros tres son los factores mentales de aplicación inicial, energía y unificación en las conciencias insanas. No hay factores específicos para el lenguaje incorrecto, acción incorrecta y vida incorrecta debido a que éstos son simplemente modos de conducta insanos motivados por las impurezas. No hay un factor para la atención completa incorrecta debido a que la atención completa es exclusivamente un factor mental hermoso ausente en las conciencias insanas.


  §18 Facultades


  [image: Bavísat' indriyani: 1) cakkkundriyam, 2) sotindriyam, 3) gMnindriyam, 4) jivhindriyam, 5) kliyindriyam, 6) itthindriyam, 7) purisindriyam, 8) j1vitindriyam, 9) manindriyam, 10) sukhindriyam, 11) dukkhindriyam, 12) somanassindriyam, 13) domanassindriyam, 14) upekkhindriyam, 15) saddhindriyam, 16) viriyindriyam, 17) satindriyam, 18) samiidhindriyam, 19) paññindriyam, 20) anaññataññassamítindriyam, 21) aññindriyam, 22) aññatavindriyam. §18 Guía 251 Veintidós facultades: 1) la facultad del ojo, 2) la facultad del oído, 3) la facultad de la nariz, 4) la facultad de la lengua, 5) la facultad del cuerpo, 6) la facultad de la feminidad, 7) la facultad de la masculinidad, 8) la facultad vital, 9) la facultad mental, 10) la facultad del agrado, 11) la facultad del dolor, 12) la facultad del placer, 13) la facultad del desplacer, 14) la facultad de la indiferencia, 15) la facultad de la fe, 16) la facultad de la energía, 17) la facultad de la atención completa, 18) la facultad de la concentración, 19) la facultad de la sabiduría, 20) la facultad 'conoceré lo que no conozco', 21) la facultad del conocimiento intermedio, y 22) la facultad del que ha comprendido totalmente]


  §18 Guía


  Las facultades son fenómenos que ejercen control en sus respectivos dominios sobre los estados asociados. Las primeras cinco facultades se identifican con las cinco sensibilidades materiales; las dos facultades sexuales (6)-(7) se identifican con los dos fenómenos materiales sexuales; la facultad vital (8) es de dos tipos, la facultad vital mental y la facultad vital material. La facultad mental (9) es la conciencia (citta) en su totalidad, esto es, las 89 conciencias. Las cinco facultades de la sensación fueron tratadas en el capítulo III, §2. Las cinco facultades espirituales (15)-(19) reaparecerán más adelante en §27, y las tres últimas facultades se explicarán en §22.


  §19 Poderes


  [image: Nava balará: 1) saddhabalam, 2) viriyabalam, 3) satibalarh, 4) samadhibalarh, 5) paññabalarh, Nueve poderes: 1) el poder de la fe, 2) el poder de la energía 3) el poder de la atención completa, 4) el poder de la concentración, 5) el poder de la sabiduría,]


  [image: 6) el poder de la vergüenza, 6) hiribalam, 7) ottappabalarh, 8) ahirikabalam, 9) anottappabalam. 7) el poder del miedo de hacer mal, 8) el poder de la desvergüenza, y 9) el poder de la osadía.]


  §19 Guía


  Estos nueve poderes se denominan así porque no pueden ser debilitados por sus opuestos y porque refuerzan los estados mentales asociados. Los poderes (1), (3), (5), (6) y (7) pueden ser tanto sanos como indeterminados; (8) y (9) son exclusivamente insanos; y (2) y (4) son sanos, insanos e indeterminados.


  §20 Factores predominantes


  [image: Cattaro adhipan: 1) chandadhipati, 2) viriyadhipati, 3) cittadhipati, 4) vlmamsadhipati. Cuatro factores predominantes: 1) el factor predominante de la conación, 2) el factor predominante de la energía, 3) el factor predominante de la conciencia y 4) el factor predominante de la investigación.]


  §20 Guía


  Se denominan factores predominantes porque dominan los estados asociados a los cuales pertenecen en la realización y concreción de tareas difíciles o importantes. La diferencia entre los factores predominantes y las facultades radica en el grado y rango de control. Un factor predominante ejerce control supremo sobre los estados asociados, mientras que una facultad ejerce control solamente en su respectiva esfera. Así, mientras varias facultades pueden estar presentes en una misma conciencia, solamente un factor predominante puede estar presente en un determinado momento. En este respecto, un factor predominante se compara con un rey quien, como únicojefe de estado, tiene poder sobre los ministros, mientras las facultades se comparan con los ministros quienes gobiernan en sus respectivas áreas pero no pueden interferir con las otras.


  Los cuatro factores predominantes son el factor mental conación, esto es el deseo de hacer, que no se debe confundir con lobha, apego; el factor mental energía; la conciencia; y el factor mental sabiduría, aquí denominada investigación. La conación, la energía y la conciencia son predominantes solamente en 52 conciencias javanas, las dos conciencias con raíz en la ignorancia y la conciencia que produce el sonreír en los Arahants se excluyen; la investigación es predominante sólo en 34 conciencias javanas con tres raíces. Solamente un estado puede ser predominante a la vez, y únicamente cuando domina los estados asociados. La investigación predominante puede ser sana o indeterminada; los otros factores predominantes son de las tres cualidades éticas.


  §21 Nutrimentos


  [image: Cattaro ahora: 1) kabatikaro aharo, 2) phasso dutiyo, 3) manosañcetana tatiya, 4) viññánam catuttham. Cuatro nutrimentos: 1) alimento, 2) contacto como el segundo, 3) volición mental como el tercero, y 4) la conciencia como el cuarto.]


  §21 Guía


  El término nutrimento (āhorā) significa aquello que sostiene actuando como una condición de apoyo fuerte. De acuerdo con el método de los Suttas, el alimento como nutrimento sostiene el cuerpo físico; el contacto sostiene la sensación; la volición mental sostiene el renacimiento en los tres planos de existencia, porque la volición es kamma y éste genera renacimiento; y la conciencia sostiene la mente y el cuerpo. De acuerdo con el método del Abhidhamma, el alimento sostiene los fenómenos materiales de cuatro causas en el cuerpo, y los otros tres nutrimentos sostienen todos los estados mentales asociados y los fenómenos materiales. Mientras que el alimento, que es materia, es indeterminado, los tres nutrimentos mentales pueden ser de las tres cualidades éticas.


  §22 Aclaraciones


  [image: Indriyesu pan’ ettha sotapattimaggañanaih anaññataññassamltindriyam; arahattaphala-ñanam aññatavindriyam; majjhe cha ñanani aññindriyanl ti pavuccanti. Jivitindriyañ ca fflpampavasena duvidharh hoti. Pañcaviññanesu jhanañgani, aviriyesu balani, ahetukesu maggañgani na labbhanti. Tatha vicikicchacitte ekaggata Aquí, entre las facultades, la facultad “conoceré lo que no conozco” es el conocimiento del sendero de la entrada en la corriente; la facultad del que ha comprendido totalmente es el conocimiento de la fruición del Arahant; y la facultad del conocimiento intermedio son los seis tipos intermedios de conocimiento ultramundano. La facultad vital es de dos tipos: material y mental. Los factores de jhana no se obtienen en los cinco dpos de conciencias de los sentidos, los poderes no se obtienen en aquellos tipos de conciencias que no están acompañados con energía, y los factores del sendero no se obtienen en las conciencias sin]


  [image: raíz. Similarmente, en la conciencia acompañada con duda, la unificación no es factor del sendero ni facultad ni poder. Solamente un factor predominante se obtiene por vez, de acuerdo con las circunstancias, y únicamente en las javanas con dos o tres raíces. maggíndriyabalabhavarh na gacchati. Dvihetuka-tihetukajavanesv eva yathasambhavam adhipati eko ‘va labbhati.]


  §22 Guía


  Los cinco tipos de conciencias de los sentidos son meramente conciencias que se confrontan con sus respectivos objetos. Debido a que sus funciones y bases son débiles y porque ocupan un lugar elemental en el proceso cognitivo, ellas no pueden contemplar el objeto intensamente y por esta razón los factores asociados de la sensación y unificación no adquieren el rango de factores de jhāna. Además, la aplicación inicial (vitakka) es base de los factores de jhāna y, en los cinco tipos de conciencias de los sentidos, está ausente, no porque ha sido trascendida (como en el caso de las jhánas superiores) sino porque estas conciencias son muy primitivas en sus funciones como para incluirla.


  Similarmente, la energía es necesaria en la conciencia para que sus constituyentes adquieran el rango de poderes (bala). Por lo tanto, en las 16 conciencias carentes de energía, el factor mental de unificación no puede cumplir la función de poder de la concentración.


  Las conciencias carentes de raíces no pueden funcionar como un sendero que conduce a un destino particular; por esta razón los factores del sendero no se obtienen en las 18 conciencias sin raíz.


  En la conciencia acompañada con duda, la unificación carece del refuerzo de la decisión (adhimokkha) y es superada por la duda, con su naturaleza vacilante; por esta razón no obtiene el rango de factor del sendero, facultad o poder.


  Los factores predominantes pueden ocurrir uno a la vez porque la naturaleza del predominio es tal que sólo un estado puede funcionar como predominante a la vez en una determinada conciencia y únicamente en las javanas con dos o tres raíces “de acuerdo con las circunstancias”, esto es, cuando uno de los cuatro factores predominantes está actuando como tal.


  §23 Resumen


  [image: Cha heftl pañca jhanahgá maggahga nava vatthuto Solas indriyadhamma ca baladhammá nav eritá. Cattaro ‘dhipafi vuttd tathahara ti sattadhá Kmatadisamakinrio vutto missakasañgaho. En realidad las raíces se describen como seis, los factores de jhāna como cinco, los factores del sendero como nueve, las facultades como dieciséis y los poderes como nueve. Los factores predominantes se dice que]


  [image: son cuatro y también los nutrimentos. Así el compendio de categorías mixtas que consiste de estados sanos, etc., ha sido descrito en siete formas.]


  §23 Guía


  De acuerdo con las entidades últimas, los factores de jhana son cinco porque el placer, el desplacer y la indiferencia son todos sensaciones, y la sensación es un único factor mental. La reducción de los factores del sendero a nueve ya se ha explicado con anterioridad. Las facultades se convierten en 16 porque las facultades (10)-(14) están representadas por un solo factor mental, la sensación, mientras que las facultades (19)-(22) son todas aspectos del factor mental de sabiduría; la facultad vital se compone de dos realidades últimas: una material incluida entre las 28 clases de fenómenos materiales y la otra mental incluida entre los 52 factores mentales.


  La distribución de las categorías mixtas entre los diferentes grupos éticos se muestra en el cuadro VII.2.


  [image: CUADRO VII.2 Categorías mixtas Únicammte Únicamenü Únicammte Sa 7 e Sarws, irua 7, Iruanos sa 7WS indeterminados indeterminados indeterminados Raíces 6 Apego, enojo, e Noapego,no ignorancia enojo y no ignorancia Factores Desplacer Apl. inicial, apl. de jhāna 7 sostenida, int. placentero, unificación, placer e indiferencia Factores 4 Fact. erróneos 8 rectos factores del sendero 12 Facultades 22 Desplacer 'Conoceré 5 sentidos, 2 Fe, atención Fac. vital lo que no sexos, fact. completa, mental, conozco' vital material, sabiduría y mente, placer, agrado, dolor conocimiento indiferencia, y conoc. final. intermedio energía y concentración Poderes 9 Desvergüenza y Fe, atención Energía y osadía completa, concentración sabiduría, vergüenza, miedo de hacer mal Factores predo-Investigación Conación, minantes 4 energía y conciencia Nutrimentos 4 Alimento Contacto, volición y conciencia Fruición del Arahant.]


  COMPENDIO DE LOS REQUISITOS DE LA ILUMINACIÓN (Bodhipakkhiyasaṅgaha)


  §24 Los cuatros fundamentos de la atención completa


  [image: Bhodhipakkhiyasañgahe cattaro satipatthana:1) kayanupassaná-satipatthánam 2) vedananupassaría-saHpatthanam 3) cütanupassan satípatthanam 4) dhammanupassan&satipatthanarh. En el compendio de requisitos de la iluminación hay cuatro fundamentos de la atención completa: 1) el fundamento de la atención completa en la contemplación del cuerpo 2) el fundamento de la atención completa en la contemplación de las sensaciones 3) el fundamento de la atención completa en la contemplación de la conciencia, y 4) el fundamento de la atención completa en la contemplación de los objetos mentales.]


  §24 Guía


  Requisitos de la iluminación. La expresión pali bodhipakkhiyadhammā literalmente significa “estados en el lado de la iluminación.” Si bien esta expresión raramente aparece en los Suttas, en la literatura posterior ha sido adoptada como un término general de los treinta y siete factores de la iluminación; estos factores condensan las enseñanzas de Buddha con relación a la práctica (véase D. 16/ii, 120, M. 77/ii, 11-12). Estos factores se denominan “requisitos de la iluminación” porque conducen a la realización de la iluminación, que es el conocimiento de los cuatro senderos ultramundanos. Los treinta y siete requisitos se dividen en siete grupos.3


  Los cuatrofundamentos de la atención completa (satipaṭṭhāna). El término paṭṭhāna aquí se considera que tiene dos significados, “establecimiento” (o “aplicación” = upaṭṭhāna) y “fundamentos,” esto es, de la atención completa o sati. Los cuatro fundamentos de la atención completa forman un completo sistema de meditación para el desarrollo de la atención y la sabiduría. El método se explica en detalle en dos Suttas, D. 22 y M. 10, y en una colección de discursos breves, el Satipaṭṭhāna Saṁyutta (S.47).4


  Los cuatro fundamentos de la atención completa tienen una única esencia, que es la atenta contemplación de los fenómenos. Se diferencian con relación a los cuatro objetos a los que esta atenta contemplación se aplica: el cuerpo, las sensaciones, los estados de conciencia y los objetos mentales. Los últimos consisten de factores tales como los cinco impedimentos, los cinco agregados, las seis bases de los sentidos, los siete factores de la iluminación y las Cuatro Nobles Verdades. La práctica de los cuatro fundamentos de la atención completa es idéntica con la recta atención completa, el séptimo factor del Octuple Noble Sendero.


  §25 Cuatro esfuerzos supremos


  [image: Cattaro sammappadhana: 1) uppannanam papakanam dhammanam pahanaya vayamo 2) anuppannanarh papakanam dhammanam anuppadaya vayamo 3) anuppannanarh kusatánam dhammanam uppadaya vayamo 4) uppannanam kusalanam dhammanam bhiy-yobhavaya vayamo. Hay cuatro esfuerzos supremos: 1) el esfuerzo para descartar estados insanos que han surgido, 2) e 1 esfuerzo para prevenir el surgimiento de estados insanos que no han surgido, 3) el esfuerzo para hacer surgir estados sanos que no han surgido, y 4) el esfuerzo para incrementar estados sanos que han surgido.]


  §25 Guía


  Los cuatro esfuerzos supremos (sammappadhānā). Aquí sólo un factor mental, la energía, realiza cuatro funciones separadas. Este cuádruple esfuerzo es idéntico con el recto esfuerzo, el sexto factor del Octuple Noble Sendero.


  §26 Cuatro medios de realización


  [image: Hay cuatro medios de realización: 1) el medio de realización de la conación, 2) el medio de realización de la energía, 3) el medio de realización de la conciencia y 4) el medio de realización de la investigación. Cattaro iddhipáda: 1) chandiddhipádo, 2) viriyaddhipado, 3) cittiddhipado, 4) vlmamsiddhipádo.]


  §26 Guía


  Cuatro medios de realización (iddhipādā). El término iddhi aquí significa todos los estados sublimes y ultramundanos que se alcanzan poniendo en práctica diligentemente las enseñanzas de Buddha. Los principales métodos para alcanzar estos estados se denominan medios de realización. Estos son idénticos con los cuatro factores predominantes (véase §20). Sin embargo, mientras aquellos estados son predominantes (adhipati) cuando son instrumentales para alcanzar un objetivo, son iddhipadas solamente cuando se aplican a la realización del objetivo de las enseñanzas de Buddha. La expresión iddhipāda se aplica tanto para los estados mundanos como ultramundanos.5


  §27 Cinco facultades


  [image: Pane’ indriyáni: 1) saddhindriyam, 2) mriyindriyam, 3) satindriyam, 4) samadhindriyam, 5) paññindriyarh. Hay cinco facultades: 1) la facultad de la fe, 2) la facultad de la energía, 3) la facultad de la atención completa, 4) la facultad de la concentración, y 5) la facultad de la sabiduría.]


  §28 Cinco poderes


  [image: Pañca batani: 1) saddhábalam, 2) viriyabalam, 3) satibalam, 4) samadhíbalam, 5) paññabalam.Hay cinco poderes: 1) el poder de la fe, 2) el poder de la energía, 3) el poder de la atención completa, 4) el poder de la concentración, y 3) el poder de la sabiduría.]


  §§27-28 Guía


  La facultades y los poderes consisten de los mismos cinco factores, a pesar de que diferentes funciones están asociadas con las dos categorías. Las facultades son factores que ejercen control en sus respectivos dominios, mientras que los poderes son esos cinco factores considerados como inmovibles por sus opuestos. De esta manera las cinco facultades ejercen control en sus respectivas esferas de resolución (adhiviokkha), esfuerzo (paggaha), vigilancia (upaṭṭhāna), no distracción (avikkhepa) y discriminación (dassana); y haciendo esto, ellas imperan sobre sus opuestos: indecisión, pereza, negligencia, agitación e ignorancia. Los cinco poderes son estos mismos estados considerados como firmes e incapaces de ser superados por sus opuestos. En el desarrollo de las facultades, la fe y la sabiduría deben ser balanceadas para evitar los extremos de credulidad y sagacidad; la energía y la concentración deben ser balanceadas para evitar la agitación y la inmovilidad de la mente. Sin embargo, fuerte atención completa es siempre necesaria, porque la atención completa controla el desarrollo de las otras facultades y asegura que estén balanceadas.


  §29 Siete factores de la iluminación


  [image: Satta boj jhañga:1) satisambojjhahgo, 2) dhammavicayasambojjhañgo, 3) viriyasambojjhañgo, 4) pltisambojjhañgo, 5) passaddhisambojjhañgo, 6) samddhisambojjhañgo, 7) upekkhasambojjhañgo. Hay siete factores de la iluminación: 1) el factor de la iluminación de la atención completa, 2) el factor de la iluminación de la investigación de los estados, 3) el factor de la iluminación de la energía, 4) el factor de la iluminación del interés placentero, 5) el factor de la iluminación de la tranquilidad, 6) el factor de la iluminación de la concentración, y 7) el factor de la iluminación de la ecuanimidad.]


  §29 Guía


  Entre los siete factores de la iluminación, la investigación de los estados (dhammavicayá) es una designación de la sabiduría (pañño), penetración en los fenómenos mentales y materiales como realmente son. La tranquilidad (passaddhi) significa tranquilidad tanto de la conciencia como del cuerpo mental (véase el capítulo II, §5). La ecuanimidad (upekkhā) aquí significa neutralidad mental (tatramajjhattatā), uno de los factores mentales universales hermosos, y no la sensación neutral. Los tres factores de investigación, energía e interés placentero se oponen a la inactividad mental; los tres factores de tranquilidad, concentración y ecuanimidad contrarrestan la excitación mental. La atención completa asegura que los dos grupos estén balanceados, que ninguno exceda al otro.


  §30 Los ocho factores del sendero


  [image: Attha maggañgani: 1) sammaditthi, 2) sammasahkappo, 3) sammavaca, 4) sammakammanto, 5) samma-ajivo, 6) sammavayamo, 7) sammasati, 8) sammasamadhi. Hay ocho factores del sendero: 1) recto entendimiento, 2) recto pensamiento, 3) recto lenguaje, 4) recta acción, 5) recta vida, 6) recto esfuerzo, 7) recta atención completa, y 8) recta concentración.]


  §30 Guía


  De los ocho factores del Óctuple Noble Sendero, el recto entendimiento (sammādiṭṭhi) es el factor mental de sabiduría que comprende las Cuatro Nobles Verdades. El recto pensamiento (sammasaṅkappa) es el factor mental de aplicación inicial (vitakka) dirigido hacia la renunciación, buena voluntad y ausencia de crueldad. Los factores del sendero (3)-(5) son idénticos con las tres abstinencias (véase el capítulo II, §6). El recto esfuerzo es igual que los cuatro esfuerzos supremos (§25). La recta atención completa es igual que los cuatro fundamentos de la atención completa (§24). La recta concentración se define en términos de las cuatro jhanas del sistema de los Suttas (véase D. 22/ii.313).


  §31 Una aclaración


  [image: Ettha pana cattáro satipattháná ti sammásati eká va pavuccati. Tatha cattaro samma-ppadháná ti ca sammáváyámo. Aquí, los cuatro fundamentos de la atención completa sólo significan recta atención completa. En forma similar, los cuatro esfuerzos supremos significan el recto esfuerzo.]


  §32 Por entidades últimas


  [image: Chanclo cittam upekkhá ca saddhápassaddhi-pltiyo Sammáditthi ca sahkappo váyámo viratittayam Sammasati samádhi ti cuddas’ ete sabhávato Sattatimsappabhedená sattadhá tattha sahgáho. El séptuplo compendio de los treinta y siete factores consiste de los siguientes catorce estados que poseen naturaleza intrínseca: conación, conciencia, ecuanimidad, fe, tranquilidad, interés placentero, recto entendimiento, recto pensamiento, recto esfuerzo, las tres abstinencias, recta atención completa y recta concentración.]


  §33 De acuerdo a la ocurrencia


  [image: Sañkapparpassaddhi ca pit upekkhá Chando ca cittam viratittayañ ca Nav’ ekattháná viriyam nav attha Safi samádhi catu pañca pahua Saddhá dutthán’ uttamasattatirhsa Dhammánam eso pavaro vibhágo Sabbe lokuttare honti na vá samkappapitiyo Lokiye pi yatháyogam chabbisuddhippavattiyam. El análisis de estos excelentes treinta y siete factores es como sigue: nueve —recto pensamiento, tranquilidad, interés placentero, ecuanimidad, conación, conciencia, y las tres abstinencias— ocurren cada uno una vez; la energía ocurre nueve veces; la atención completa ocurre ocho veces; la concentración ocurre cuatro veces; la sabiduría ocurre cinco veces; y la fe ocurre dos veces. Todos estos ocurren en las ultramundanas, excepto a veces el recto pensamiento y el interés placentero. En las mundanas tam-]


  [image: bién ocurren en el curso de la séxtupla purificación, de acuerdo con las circunstancias.]


  §§32-33 Guía


  En §32 los 37 requisitos de la iluminación se reducen a catorce entidades, uno es la conciencia y los otros 13 son factores mentales. En §33 se tabula la ocurrencia de estas entidades entre los requisitos. Los resultados de está tabulación se ven en el cuadro VII.3.


  La energía ocurre nueve veces como: los cuatro esfuerzos supremos, medio de realización, facultad, poder, factor de la iluminación y factor del sendero.


  La atención completa ocurre ocho veces como: los cuatro fundamentos de la atención completa, facultad, poder, factor de la iluminación y factor del sendero.


  La concentración ocurre cuatro veces como: facultad, poder, factor de la iluminación y factor del sendero.


  La sabiduría ocurre cinco veces como: medio de realización, facultad, poder, factor de la iluminación y factor del sendero.


  La fe ocurre dos veces como facultad y poder. Los restantes estados ocurren solamente una vez.


  La aplicación inicial no se obtiene en las conciencias ultramundanas a partir de la segunda jhāna para arriba. Esto es así porque el recto pensamiento (sammāsankappa) es el factor mental de aplicación inicial o vitakka, y los senderos y fruiciones ultramundanos a partir de la segundajhana están libres de vitakka. Similarmente, el interés placentero no se encuentra en las conciencias ultramundanas de la cuarta y quinta jhāna.


  La séxtuple purificación (chabbisuddhi). Éstos son los seis estadios mundanos de purificación que preceden y culminan en el séptimo, ultramundano (véase el capítulo IX, §22). Estos seis estadios son una versión expandida de la más común división en tres del sendero preliminar en la moralidad, concentración y sabiduría. El séptimo estadio es la realización de los senderos ultramundanos. En los seis estadios mundanos de purificación los 37 requisitos de la iluminación se encuentran en varias combinaciones, de acuerdo con las circunstancias.


  [image: CUADRO VII.3 Los requisitos de la iluminación y los factores mentales]


  COMPENDIO DEL TODO (Sabbasaṅgaha)


  §34 Los cinco agregados


  [image: Sabbasangahe pañcakkhandhā: 1) rupakkhandho, 2) vedanakkhandho, 3) saññakkhandho, 4) sankharahkhandho, 5) viññanakkhandho. En el compendio del todo, los cinco agregados son 1) el agregado de la materialidad, 2) el agregado de la sensación, i) el agregado de la percepción, 4) el agregado de las formaciones mentales, y 5) el agregado de la conciencia.]


  §34 Guía


  El compendio del todo. En esta sección el propósito del autor es compilar aquellas categorías de la filosofía del Abhidhamma que incorporan la totalidad de entidades. Estas categorías se describen, no con el propósito de desarrollar una ontología abstracta, sino para mostrar todos aquellos fenómenos que deben ser comprendidos por medio de la meditación. Esto está de acuerdo con la declaración de Buddha: “Sin un conocimiento directo del todo, sin una comprensión total del todo, uno es incapaz de erradicar el sufrimiento.” (S.35:26/iv,17)


  Los cinco agregados. El término khandha se entiende en el significado de grupo, masa o agregado (rāsi). Buddha analiza el ser en estos cinco grupos. En los Suttas él declara: “Cualquier clase de materialidad que es, ya sea pasada, futura o presente, interna o externa, tosca o sutil, inferior o superior, lejana o cercana, esto se denomina el agregado de la materialidad.” El mismo método se aplica a los otros cuatro agregados (S.22:48/iii,47). La relación entre los cinco agregados y las cuatro realidades últimas se ha explicado anteriormente (véase el capítulo I, §2).


  §35 Los cinco agregados de la adherencia


  [image: Pane upadánakkhandha: 1) füpupadanakkhandho, 2) vedanupadanakkhandho, 3) saññupadanakkhandho, 4) sañkharupadanakkhandho, 5) mññanupadánakkhandho. Los cinco agregados de la adherencia son: 1) el agregado de la adherencia de la materialidad, 2) el agregado de la adherencia de la sensación, 3) el agregado de la adherencia de la percepción, 4) el agregado de la adherencia de las formaciones mentales, y 5) el agregado de la adherencia de la conciencia.]


  §35 Guía


  Los cinco agregados de la adherencia. Éstos se denominan upādānakkhandha, agregados de la adherencia, porque son objetos de las adherencias. Buddha señala: “Cualquier clase de materialidad que es, ya sea pasada, futura o presente, etc., asociada con corrupciones y sujeta a las adherencias —esto se denomina agregado de la adherencia de la materialidad”. De nuevo, el mismo método de definición se aplica a los restantes cuatro agregados (S.22:48/iii,48). Aquí, todos los componentes de los cinco agregados que entran en la esfera de los cuatro tipos de adherencias (véase §7) se denominan agregados de la adherencia. Esto incluye todo el agregado de la materialidad y los cuatro agregados mentales del plano mundano. Los cuatro agregados mentales del plano ultramundano no son agregados de la adherencia porque trascienden totalmente la esfera de las adherencias; esto es, no pueden ser objetos del apego o de las concepciones erróneas.6


  §36 Las doce bases de los sentidos


  [image: Dvadas ayatanani: 1) cakkhayatanarh, 2) sotáyatanam, 3) ghanayatanam, 4) jivhayatanam, 5) kayayatanam, 6) manáyatanarh, 7) mpayatanarh, 8) saddayatanam, 9) gandhayatanam, 10) rasayatanam, 11) photthabbayatanam, 12) dhammayatanarh. Las doce bases de los sentidos son: 1) la base del ojo, 2) la base del oído, 3) la base de la nariz, 4) la base de la lengua, 5) la base del cuerpo, 6) la base de la mente, 7) la base visual, 8) la base auditiva, 9) la base olfativa, 10) la base gustativa, i i) la base tangible, y 12) la base del objeto mental.]


  §36 Guía


  Las doce bases de los sentidos ofrecen otra perspectiva del todo. Desde esta perspectiva la totalidad de las entidades concretas se considera de acuerdo con las puertas y los objetos de la conciencia. Las bases (1)-(5) son idénticas con las cinco clases de fenóme-nos materiales sensitivos y las bases (7)-(11) son idénticas con las cinco clases de fenómenos materiales objetivos. La base de la mente (6), sin embargo, tiene un alcance mayor que la puerta de la mente. Es idéntica con la totalidad del agregado de la conciencia, incluyendo los 89 tipos de conciencias. La base del objeto mental no se corresponde completamente con el objeto mental (dhammārammaṇa), sino que incluye sólo aquellas entidades ausentes en las otras bases. Por esto, excluye las cinco bases objetivas, los cinco tipos de materia sensible y la conciencia, que es la misma que la base de la mente. Pero también excluye los conceptos (paññatti) debido a que la noción de base (āyatana) se extiende sólo a las realidades últimas, es decir, las cosas que existen de acuerdo con su naturaleza intrínseca (sabhāva), y no se extiende a las cosas que deben su existencia a la construcción conceptual. La base del objeto mental comprende los 52 factores mentales, los 16 tipos de materia sutil y el Nibbāna (véase §39 infra).7


  §37 Los dieciocho elementos


  [image: Attharasa dhatuyo: 1) cakkhudhatu, 2) sotadhatu, 3) ghanadhatu, 4) jivhádkatu, Los dieciocho elementos son: 1) el elemento del ojo, 2) el elemento del oído, 3) el elemento de la nariz, 4) el elemento de la lengua,]


  [image: 5) el elemento del cuerpo, 5) kayadhatu, 6) mpadhatu, 7) saddadhátu, 8) gandhadhatu, 9) rasadhatu, 10) photthabbadhatu, 11) cakkhuviññanadhatu, 12) sotaviññánadhatu, 13) ghanaviññanadhatu, 14) jivhaviññanadhatu, 15) kayaviññanadhatu, 16) manodhatu, 17) dhammadhatu, 18) manomññanadhatu. 6) el elemento visible, 7) el elemento auditivo, 8) el elemento olfativo, 9) el elemento gustativo, 10) el elemento tangible, 11) el elemento de la conciencia del ojo, 12) el elemento de la conciencia del oído, 13) el elemento de la conciencia de la nariz, 14) el elemento de la conciencia de la lengua, 15) el elemento de la conciencia del cuerpo, 16) el elemento mental, 17) el elemento del objeto mental, 18) el elemento de la conciencia mental.]


  §37 Guía


  Los elementos se denominan dhātu porque poseen (dhārenti) su propia naturaleza intrínseca. Los 18 elementos se obtienen a partir de las 12 bases dividiendo la base de la mente en siete elementos de la conciencia (véase el capítulo III, §21). En todos los otros aspectos las bases y los elementos son idénticos. Para la correlación de los agregados, bases y elementos con las cuatro realidades últimas, véase el cuadro VII.4.


  §38 Las cuatro nobles verdades


  [image: Cattari ariyasaccam: 1) dukkham ariyasaccam, 2) dukkhasamudayam ariyasaccam, 3) dukkhanirodham ariyasaccam, 4) dukkhanirodhagaminlpatipada ariyasaccam. Las Cuatro Nobles Verdades son: 1) la noble verdad del sufrimiento, 2) la noble verdad del origen del sufrimiento, 3) la noble verdad de la cesación del sufrimiento, y 4) la noble verdad del sendero que conduce a la cesación del sufrimiento.]


  §38 Guía


  Las Cuatro Nobles Verdades son la enseñanza fundamental de Buddha. Éstas fueron descubiertas por él en la noche de su Iluminación y expuestas una y otra vez durante su largo ministerio. Estas cuatro noble verdades se denominan noble ariya porque son realizadas por los seres nobles; porque son verdades enseñadas por el mejor de los nobles, Buddha; porque la realización de las mismas conduce al estado de noble; y porque son hechos reales, inalterables y no ilusorios de la existencia.


  [image: Cuadro VII.4 Las cuatro realidades últimas como agregados, bases de los sentidos y elementos]


  La noble verdad del sufrimiento se expone como de 12 clases: el sufrimiento del nacimiento, la vejez, la muerte, la pena, el lamento, el dolor, el pesar, la desesperanza, la asociación con lo indeseable, la separación de lo deseable, no obtener lo que uno deseay los cinco agregados de la adherencia. En breve, la noble verdad del sufrimiento incluye todos los fenómenos de los tres planos mundanos excluyendo el deseo.


  La noble verdad del origen del sufrimiento es un único factor, es decir, el deseo (taṇhā), que es idéntico con el factor mental apego (lobha). Sin embargo, el deseo, tiene tres aspectos: deseo por los placeres sensuales (kāmataṇcā), deseo por la continuación de la existencia (bhavataṇhā) y deseo por la aniquilación (vibhavataṇhā).


  La noble verdad de la cesación del sufrimiento es de una clase; es el Nibbāna, que se realiza por medio de la erradicación del deseo.


  La noble verdad del sendero que conduce a la cesación del sufrimiento es el Octuple Noble Sendero. En la enseñanza de las Cuatro Nobles Verdades, ésta es una colección de ocho factores mentales que corresponden con los ocho factores del sendero surgidos en las conciencias de los senderos ultramundanos. Debe notarse que mientras en la sección de los requisitos de la iluminación, los ocho factores del sendero pueden ser mundanos o ultramundanos, en la enseñanza de las Cuatro Nobles Verdades, éstos son exclusivamente ultramundanos.8


  §39 Una aclaración


  [image: Ettha pana cetasika-sukhumarUpa-nibbanavase-na ekUnasattati dhamma dhammayatanam dhammadhatu ti sahkham gacchanti. Mandya-tanam eva sattaviññanadhatuvasena bhijjati. Aquí, las sesenta y nueve entidades que incluyen (52) factores mentales, (16) materia sutil y el Nibbana se consideran como la base del objeto mental y el elemento del objeto mental. La base de la mente sé divide en los siete elementos de la conciencia.]


  §40 Resumen


  [image: Rüpañ ca vedaná sañña sesá cetasiká tatha Viññánam iti pane * ete pañcakkhandha ti bhasita. Pañc-upadanakkhandha ti tatha tebhümaka mata. Bhedabhavena nibbanam khandhasahgahanis-satam. Dvaralambanabhedena bhavant’ ayatanani ca Dvaralamba-taduppanna-pariyayena dhdtuyo. Dukkham tebhumakam vattarh tanhásamudayo bhave Nirodho ñama nibbanam maggo lokuttaro mato. Maggayutta phata c’ eva catusaccavinissatd Iti pañcappabhedena pavutto sabbasahgaho La materialidad, la sensación, la percepción, los restantes factores mentales y la conciencia —estos cinco se denominan los cinco agregados. Los mismos estados que pertenecen a los tres planos (mundanos) se consideran como agregados de la adherencia. Debido a que Nibbana carece de diferenciación (como pasado, presente o futuro), se excluye de la categoría de los agregados. Debido a la división entre puertas y objetos, hay (doce) bases de los sentidos. De acuerdo con las puertas, objetos y sus correspondientes conciencias, hay (dieciocho) elementos. El ciclo de la existencia en los tres planos es sufrimiento. El deseo es su origen. Nibbana es la cesación. El sendero se considera como ultramundano. Los estados mentales asociados con los senderos y las fruiciones se excluyen de las cuatro verdades. Así, el compendio del todo ha sido explicado en cinco categorías.]


  §40 Guía


  Los estados mentales asociados con los senderos. Aparte de los ocho factores mentales que corresponden a los ocho factores del sendero, los otros constituyentes de la conciencia ultramundana del sendero, la conciencia propiamente dicha y los factores mentales asociados, en un sentido estricto, no son parte del óctuple sendero, y por lo tanto, no se incluyen en las Cuatro Nobles Verdades. Las cuatro fruiciones también se excluyen de las Cuatro Nobles Verdades.


  [image: Iti Abhidhammatthasahgahe Así finaliza el séptimo capítulo Samuccayasahgahavibhago ñama del compendio del Abhidhamma titulado Sattamo paricchedo. Compendio de categorías.]


  Notas al pie


  
    1 El Brahmajāla Sutta (D. 1) enumera 62 clases de concepciones erróneas con relación a la naturaleza del ser y del mundo. Todas éstas se incluyen en las dos concepciones extremas: el etemalismo, que sostiene la existencia eterna, y el nihilismo, que sostiene la aniquilación.


    2 N. del T. Los objetos de los sentidos y la existencia.


    3 Para una descripción detallada véase Ledi Sayadaw, The Requisites of Enlightenment (BPS Wheel, núm. 171/174, 1971).


    4 El Suttay sus comentarios se encuentran en Soma Thera, The Way of Mindfulness (Kandy: BPS, 1981). Las mejores exposiciones modernas son las de Nyanaponika Thera, The Heart of Buddhist Meditation (Londres, Rider, 1962), y U Silananda, The Four Foundations of Mindfulness (Boston, Wisdom, 1990).


    5 La explicación aquí ofrecida es derivada de Ledi Sayadaw. La opinión expresada por el Venerable Nārada en la edición previa de este Manual, que los iddhipādas son únicamente ultramundanos, parece ser incorrecta.


    6 Un detallado análisis de los agregados se encuentra en Vism. XIV.


    7 Las bases de los sentidos y los elementos se tratan en detalle en Vism. XV.


    8 Las Cuatro Nobles Verdades se explican en detalle en Vism. XVI.

  


  VIII. COMPENDIO DE CONDICIONES (Paccayasaṅgahavibhāga)


  §1 Verso introductorio


  [image: Yesam sañkhatadhammanam ye dhamma paccay ay atha Tam vibhagam ih eáani pavakkhami yatharaham. Ahora explicaré aquí de una manera apropiada el análisis de cómo los estados condicionantes actúan como condiciones de los estados condicionados.]


  §1 Guía


  Ahora explicaré aquí. Después de haber explicado los cuatro tipos de realidades últimas y sus categorías, Ācariya Anuruddha continúa, en este compendio de condiciones, con el análisis de sus relaciones como estados condicionantes (paccayadhammā) y estados surgidos condicionadamente (paccayuppannadhammā), ambos ligados por las fuerzas condicionantes (paccayasatti).


  De los estados condicionados (yesaṁ saṅkhatadhammānaṁ). Los estados condicionados son fenómenos (dhammā) que surgen dependiendo de condiciones, esto es, ellos son todas las conciencias, los factores mentales y los fenómenos materiales (excepto las cuatro características de la materia, véase el capítulo VI, §15).


  Los estados condicionantes (ye dhammā paccayā). Una causa (condición) es un estado que es eficaz (upakāraka) para hacer surgir o persistir otros estados. Esto significa que una condición, cuando es operativa, hace que otros estados asociados con ella suijan si aún no han surgido o que permanezcan si ya lo hicieron. Todos los fenómenos condicionados, como también el Nibbāna y los conceptos, se consideran incluidos en la categoría de estados condicionantes.


  Cómo (yathā). Esto se refiere a los 24 tipos de fuerzas condicionantes que operan entre los estados condicionantes y los estados condicionados. Éstas también se analizarán.


  §2 En breve: dos métodos


  [image: Paticcasamuppadanayo patthananayo ca ti paccayasahgaho duvidho veditabbo. Tattha tabbhavabhávlbhavákaramattopalakkhi- to paticcasamuppadanayo. Patthananayo pana áhaccapaccayatthitim arabbha pavuccati. Ubhayarh pana vomissitva papañcenti acariyá. El compendio de condiciones es de dos clases: 1) el método del origen condicionado y 2) el método de las relaciones condicionales. De éstos, el método del origen condicionado consiste en la simple ocurrencia de un estado en dependencia de algún otro estado. El método de las relaciones condicionales se expone con referencia a la existencia de condiciones específicas. Los maestros explican esto mezclando los dos métodos.]


  §2 Guía


  El método del origen condicionado. El término “origen condicionado” está compuesto de paṭicca, dependiente en, y samuppāda, surgimiento, origen. Esta expresión se aplica con frecuencia a la fórmula de doce componentes que se expone en §3 y que comúnmente se encuentra en los Suttas.


  En forma abstracta, el método del origen condicionado se expresa generalmente con la siguiente frase: “Cuando esto existe, aquello surge; con el surgimiento de esto, aquello surge” (imasmiṁ sati idaṁ hoti, imass’uppādā idaṁ uppajjati). En este manual, este mismo principio de origen condicionado se define como “la simple ocurrencia de un estado en dependencia de algún otro estado” (tabbhāvabhāvībhāvākāramatta). Aquí tabbhāva, “algún otro estado,” se refiere a la ocurrencia de la condición; bhāvī significa el estado condicionado; y bhāvākāramatta, “la simple ocurrencia,” significa la mera ocurrencia del estado condicionado.


  Este método, cuando se aplica a los doce componentes de la fórmula de los Suttas, significa que cuando existen condiciones tales como la ignorancia, etc., entonces, en dependencia de éstas los estados condicionados como las formaciones, etc., surgen.


  El método de las relaciones condicionales. Este método está descrito en el Paṭṭhāna, el Libro de Relaciones Condicionales, el séptimo y último libro del Abhidhamma Piṭaka. A diferencia del método del origen condicionado, que trata solamente los estados condicionantes, los estados condicionados y la estructura de su surgir, el método del Paṭṭhāna trata también de las fuerzas condicionantes (paccayasatti). Una fuerza (satti) es aquello que tiene el poder de originar o lograr un efecto. Así como el sabor picante de los chiles es inherente a los mismos y no puede existir sin ellos, de igual forma, las fuerzas condicionantes son inherentes a los estados condicionantes y no pueden existir sin ellos. Todos los estados condicionantes tienen una fuerza particular, y es esta fuerza la que permite que ellos causen el surgimiento de los estados condicionados.


  La existencia de condiciones específicas. La críptica expresión pali āhaccapaccayaṭṭhiti la explica Ledi Sayadaw como “la fuerza específica de las condiciones, esto es, sus varios modos de eficacia,” y él dice que a diferencia del método del origen condicionado, donde se muestra el mero estado condicionante, el método de relaciones condicionales se expone en su totalidad mostrando la fuerza específica de las condiciones.


  Los maestros explican esto mezclando los dos métodos. El tratamiento mezclando los dos métodos se encuentra en el Visuddhimagga, capítulo XVII, en donde las 24 relaciones condicionales se utilizan para elucidar la relación de cada uno de los pares de los doce factores de la fórmula del origen condicionado.


  EL MÉTODO DEL ORIGEN CONDICIONADO (Paṭiccasamuppādanaya)


  §3 La fórmula básica


  [image: Tattha 1) avijjapaccayá sahkhara, 2) sañkharapaccaya viññanam, 3) viññánapaccaya namafüpam, 4) namafUpapaccayá saláyatanam, 5) salayatanapaccaya phasso, 6) phassapaccaya vedaría, I) vedanapaccaya tanha, 8) tanhapaccaya upadanam, 9) upadanapaccaya bhavo, 10) bhavapaccaya játi, II) játipaccaya jaramarana-soka-paridevq-dukkha-domanass -upayasa sambhavanti. Evam etassa kevalassa dukkhakkhandhassa samvdayo hoü ti. Ayam ettha paticcasamuppadanayo. Aquí, 1) condicionadas por la ignorancia surgen las formaciones, 2) condicionada por las formaciones surge la conciencia, 3) condicionadas por la conciencia surgen la mente y la materia, 4) condicionadas por la mente y la materia surgen las seis bases de los sentidos, 5) condicionado por las seis bases de los sentidos surge el contacto, 6) condicionada por el contacto surge la sensación, 7) condicionado por la sensación surge el deseo, 8) condicionada por el deseo surge la adherencia, 9) condicionada por la adherencia surge la existencia, 10) condicionado por la existencia surge el nacimiento, 11) condicionados por el nacimiento surgen la vejez y la muerte; la pena, el lamento, el dolor, el pesar y la desesperanza. De esta forma surge esta totalidad de sufrimiento. Aquí, éste es el método del origen condicionado.]


  §3 Guía


  El método del origen condicionado. El origen condicionado es esencialmente una explicación de la estructura condicionada del ciclo de existencia (vaṭṭa), el cual revela las condiciones que mantienen la rueda del nacimiento y muerte, y la hacen girar de una existencia a otra. En los Comentarios el origen condicionado se define como el surgimiento de los efectos siempre en dependencia de un conjunto de condiciones (paccaya-sāmaggiṁ paṭicca samaṁ phalānaṁ uppādo). Esto implica que una sola causa no puede producir un. efecto ni que sólo un efecto surge de una determinada causa. Más bien, hay siempre una variedad de condiciones que hacen surgir una variedad de efectos. Cuando, en la fórmula usual, se dice que un estado es la condición de otro, esto es para singularizar la condición principal en la variedad de condiciones y para relacionarla al efecto más importante de la variedad de efectos.1


  1) Condicionadas por la ignorancia surgen las formaciones. La ignorancia o el no conocimiento (avijjā) es un factor mental que obscurece la percepción de la naturaleza real de las cosas de la misma manera que las cataratas obscurecen la percepción de los objetos visibles. De acuerdo con el método de los Suttas, la ignorancia es no conocer las Cuatro Nobles Verdades. De acuerdo con el método del Abhidhamma, la ignorancia es no conocer ocho cosas: las Cuatro Nobles Verdades, el pasado prenatal, el futuro postmortem, el pasado y futuro juntos y el origen condicionado.


  Las formaciones (saṅkhāra) son las 29 voliciones asociadas con las conciencias mundanas sanas e insanas. Las voliciones en las ocho conciencias grandes sanas y en las cinco conciencias sanas jhānas del plano de la materia sutil colectivamente se denominan formaciones de mérito (puññābhisaṅkhāra). Las voliciones en las 12 conciencias insanas se denominan formaciones de demérito (apuññābhisaṅkhāra). Las voliciones en las cuatro conciencias sanas jhānas inmateriales se denominan formaciones de lo imperturbable (āneñjābhisaṅkhāra).


  Cuando la continuidad mental de un ser viviente está imbuida de ignorancia, entonces, la actividad volitiva genera kamma con potencia suficiente para producir efectos en el futuro. Por esta razón la ignorancia se considera como la condición principal de las formaciones. La ignorancia es predominante en las acciones insanas mientras que está latente en las actividades sanas mundanas. Es por esto que se dice que tanto las acciones sanas mundanas como las acciones insanas están condicionadas por la ignorancia.


  2) Condicionada por las formaciones surge la conciencia. Las 29 voliciones sanas, que son las formaciones, condicionan el surgimiento de los 32 tipos de conciencias resultantes. En el momento de la concepción una potente formación acumulada en la continuidad mental del ser que ha muerto genera uno de los 19 tipos de conciencia de renacimiento en un plano apropiado para que este kamma madure. Después, durante el curso de la existencia, otros kammas acumulados generan otros tipos de conciencias resultantes de acuerdo con las circunstancias, como se explica en el capítulo V, §§27-33.


  3) Condicionada por la conciencia surgen la mente y la materia. Mientras que en (2) viññāṅa se refiere exclusivamente a las conciencias resultantes, aquí significa tanto las conciencias resultantes como las conciencias que generaron kamma en las existencias anteriores. El término “mente” (nāma) se refiere a los factores mentales asociados con las conciencias resultantes, el término materia (rūpa) se refiere a los fenómenos materiales producidos por el kamma. En las existencias con cinco constituyentes (pañcavokārabhava) —esto es, en aquellos planos donde se obtienen todos los cinco agregados— la conciencia condiciona tanto la mente como la materia. Pero en las existencias con cuatro constituyentes (catuvokārabhava), esto es, en los planos inmateriales, la conciencia condiciona sólo a la mente. Y en la existencia con un sólo constituyente (ekavokārabhava), esto es, el plano de los seres sin percepción, la conciencia condiciona solamente a la materia. En el caso de un renacimiento con cinco constituyentes, cuando la conciencia de renacimiento surge en el momento de reconexión allí surgen simultáneamente los otros tres agregados de la sensación, la percepción y las formaciones mentales, junto con un particular conglomerado de fenómenos materiales —en el caso de los seres humanos, las décadas materiales del cuerpo, sexo y base del corazón. Dado que la conciencia es el líder de esos estados mentales y factores materiales conacientes, se dice que la conciencia condiciona la mente y la materia.


  4) Condicionadas por la mente y la materia surgen las seis bases de los sentidos. Aquí, “mente y materia” tienen el mismo significado que en (3). De las seis bases de los sentidos, las primeras cinco bases son la materia sensible del ojo, oído, nariz, lengua y cuerpo, mientras que la base de la mente significa los treinta y dos tipos de conciencias resultantes. Cuando los fenómenos materiales producidos por el kamma surgen, ellos condicionan el surgimiento de los cinco órganos de los sentidos, que también son tipos de materia producida por el kamma. Cuando los factores mentales asociados surgen, ellos condicionan el surgimiento de la conciencia resultante, que aquí se denomina base de la mente. En otras palabras, la conciencia resultante condiciona la mente (nāma), y la mente condiciona la conciencia resultante: ellas se relacionan una con la otra de acuerdo con la relación de mutualidad (aññamaññapaccaya). En el plano de los sentidos la mente y la materia condicionan el surgimiento de las seis bases de los sentidos; en el plano de la materia sutil sólo surgen tres bases —las bases del ojo, del oído y de la mente—; en el plano inmaterial sólo la mente condiciona el surgimiento de la base de la mente, la única base en este plano dado que las cinco bases materiales de los sentidos están ausentes.


  5) Condicionado por las seis bases de los sentidos surge el contacto. Aquí el contacto (phassa) significa el contacto asociado con las conciencias resultantes. El contacto es “el encuentro” (saṅgati) de la conciencia y los factores mentales con un objeto en alguna de las seis bases de los sentidos. El contacto que surge de la base del ojo se denomina contacto del ojo. Éste señala el encuentro del ojo con la forma visible y la conciencia del ojo. Los otros tipos de contacto, el contacto del oído, etc., similarmente surgen en dependencia de sus respectivas bases de los sentidos. El contacto mental es el contacto asociado con los 22 tipos de conciencias resultantes, excluyendo los dos grupos de cinco conciencias de los sentidos. Debido a que el contacto puede existir sólo cuando existen las bases de los sentidos, se dice que el contacto está condicionado por las seis bases de los sentidos.


  6) Condicionada por el contacto surge la sensación. Cada vez que hay contacto, la sensación (vedanā) surge en el mismo momento, condicionada por el mismo contacto. El contacto es el encuentro de la conciencia con el objeto, y ese encuentro está necesariamente acompañado por un tono afectivo particular, la sensación producida por el contacto. Hay seis clases de sensaciones: la sensación originada del contacto del ojo, la sensación originada del contacto del oído, etc., y la sensación originada del contacto de la mente. En términos de la cualidad afectiva puede ser placer, dolor o neutral, de acuerdo con la base y el objeto.


  7) condicionado por la sensación surge el deseo. La sensación condiciona el surgimiento del deseo (taṅhā). Hay seis clases de deseo: deseo por objetos visibles, por sonidos, por olores, por sabores, por objetos tangibles y por objetos mentales. De nuevo, cada uno de éstos es de tres clases de acuerdo a si es simple deseo por objetos sensuales o deseo por existencia, esto es, deseo asociado con la concepción de etemalismo (sassatadiṭṭhi) o deseo por aniquilación, esto es deseo asociado con la concepción nihilista (ucchedadiṭṭhi). En todas sus variedades, el deseo se reduce en un sentido último al factor mental apego (lobha). véase el capítulo II, §38.


  Si bien el deseo se distingue de acuerdo con su objeto, éste depende de la sensación que surge a través del contacto con ese objeto. Si uno experimenta un objeto agradable, uno se deleita con esa sensación agradable y desea el objeto siempre y cuando éste produzca la sensación agradable. Por otro lado, cuando uno experimenta una sensación dolorosa, uno tiene el deseo de liberarse del dolor y anhela que éste sea reemplazado con una sensación agradable. La sensación neutral tiene la naturaleza de calma, y también es el objeto del deseo. Por lo tanto, los tres tipos de sensaciones condicionan el surgimiento de los varios tipos de deseo.


  8) Condicionada por el deseo surge la adherencia. Aquí la adherencia (upādāna) son las cuatro clases explicadas anteriormente (véase el capítulo VII, §7). La adherencia a los placeres sensuales es deseo intenso, un modo del factor mental de apego; las otras tres clases de adherencias son modos del factor mental concepción errónea. Cada una de estas adherencias está condicionada por el deseo. En el primer caso, el deseo débil o inicial por un objeto se denomina deseo, mientras que el deseo intenso se denomina adherencia. En los otros tres casos, el apego que condiciona las concepciones erróneas se denomina deseo, mientras que las nociones que uno acepta bajo la influencia de ese apego se denominan adherencias.


  9) Condicionada por la adherencia surge la existencia. Hay dos tipos de existencia —el proceso activo de la existencia (kammabhava) y el proceso pasivo o resultante de la existencia (upapattibhava). La existencia activa significa los veintinueve tipos de voliciones sanas e insanas o todas las acciones sanas e insanas que producen una nueva existencia. La existencia resultante significa los treinta y dos tipos de conciencias resultantes, sus factores mentales asociados y los fenómenos materiales producidos por el kamma.


  La adherencia es una condición de la existencia activa porque, bajo la influencia de la adherencia, uno realiza acciones que se acumulan como kamma. La adherencia es una condición para la existencia resultante porque esa misma adherencia hace que uno regrese al ciclo de renacimento en un estado determinado por el propio kamma.


  10) Condicionado por la existencia surge el nacimiento. Aquí el nacimiento (jāti) significa el surgimiento de las conciencias mundanas resultantes, sus factores mentales y la materia producida por el kamma en una nueva existencia en algún plano de existencia. La condición esencial para la ocurrencia de un nacimiento futuro es el kamma sano e insano, esto es, en la existencia activa presente.


  11) Condicionados por el nacimiento surgen la vejez y la muerte, etc. Una vez que el nacimiento ha ocurrido, inevitablemente siguen la vejez y la muerte y todos los otros tipos de sufrimiento entre el nacimiento y la muerte como la pena, el lamento, el dolor, el pesar y la desesperanza. Todo este sufrimiento tiene su raíz en el nacimiento, por lo tanto el nacimiento se singulariza como la condición principal.


  De esta forma surge esta totalidad de sufrimiento. Todo el sufrimiento que se menciona en (11) surge debido a la concatenación de los estados condicionados y condicionantes descritos en la fórmula.


  §4 Categorías de análisis


  [image: Tattha tayo addha, dvadas' añgáni, vlsat' akara, tisandhi, catusañkhepa, firpi vattani, dve muani ca veditabbani. Aquí se deben entender tres periodos, doce factores, veinte modos, tres conexiones, cuatro divisiones, tres ciclos y dos raíces.]


  §5 Los tres periodos


  [image: Katham? Avijja, sañkhara attto addha; jati, ¿Cómo? La ignorancia y las formaciones jaramaranam anagato addha; majjhe attha pac- pertenecen al pasado; el nacimiento y la ve- cuppanno addha ti tayo addha. jez y la muerte pertenecen al futuro; los ocho factores intermedios pertenecen al presente. Así hay tres periodos.]


  §5 Guía


  Cuando los doce factores se dividen en tres periodos de tiempo, esto se debe considerar como un mero artificio expositivo para mostrar la estructura condicional del ciclo de la existencia. No se debe considerar que los factores al ser asignados a un periodo temporal particular operan solamente en ese periodo y no en otras ocasiones. En realidad, los doce factores están siempre presentes en una particular existencia, mutuamente relacionados e imbricados como se demostrará más adelante en §7.


  §6 Los doce factores


  [image: Los doce factores son: 1) la ignorancia, 2) las formaciones, 3) la conciencia, 4) la mente y la materia, 5) las seis bases de los sentidos, 6) el contacto, 7) la sensación 8) el deseo, 9) la adherencia, 10) la existencia, 11) él nacimiento, y 12) la vejez y la muerte. Se menciona la pena, etc., para mostrar las consecuencias incidentales (del nacimiento).]


  §7 Las cuatro divisiones


  [image: Avijja-sañkharaggahariena pan ettha tanh -TLpádanarbhava pi gahita bhavanti. Tatha tank -Upaddna-bhavaggahartena ca avijja-sañkhará; jdti-jaramaranaggahanena ca viññanadiphalapañcakam eva gahitan ti katva: Afíte hetavo pañca idani phalapañcakam Idani hetavo pañca ayatim phalapañcakan ti. Visat akara, tisandhi, catusahkhepa ca bhavanti. Aquí, cuando se toman la ignorancia y las formaciones, el deseo, la adherencia y la existencia también se toman. De la misma manera, cuando se toma el deseo, la adherencia y la existencia, la ignorancia y las formaciones también se toman. Cuando se toma el nacimiento y la vejez y la muerte, los cinco efectos —la conciencia, etc.— también se toman. Así hay: 1) cinco causas que pertenecen al pasado, 2) y cinco efectos que pertenecen al presente; 3) cinco causas que pertenecen al presente, 4) y cinco efectos que pertenecen al futuro. Hay veinte modos, tres conexiones y cuatro divisiones.]


  §7 Guía


  Cuando la ignorancia no haya sido erradicada de la mente, entonces, el deseo y la adherencia inevitablemente surgen; y cuando el deseo y la adherencia surgen, ellos están enraizados en y acompañados con la ignorancia. Además, los términos “formaciones” y “existencia,” ambos se refieren a la misma realidad —la acción volitiva. Por lo tanto, cuando se menciona un grupo de términos, el otro está implícito; y cuando el otro se menciona, el anterior está implícito. El nacimiento y la vejez y la muerte no se enumeran separadamente entre los veinte modos porque éstos son características de la mente y la materia, no realidades últimas. Las realidades últimas que éstos califican son los cinco factores desde la conciencia hasta la sensación (3-7).


  Las tres conexiones se obtienen entre las causas pasadas y los efectos presentes (2-3), entre los efectos presentes y las causas presentes (7-8), y entre las causas presentes y los efectos futuros (10-11). Las clasificaciones de este pasaje se muestran en el cuadro VIII. 1.


  [image: CUADRO VIII. 1 Origen condicionado 3 periodos Pasado 1. 2. Presente 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. Futuro 11. 12. Tres conexiones 12factores Ignorancia Formaciones Conciencia Mente y materia Seis bases de los sentidos Contacto Sensación Deseo Adherencia Existencia Nacimiento20 modos y 4 divisiones 5 Causas pasadas: 1,2,8,9,10 5 Efectos presentes: 3-7 5 Causas presentes: 8,9,10,1,2 5 Efectos futuros: 3-7 Vejez y muerte 1. Causas pasadas con los efectos presentes (entre 2 y 3) 2. Efectos presentes con causas presentes (entre 7 y 8) 3. Causas presentes y efectos futuros (entre 10 y 11) Tres ciclos 1. Ciclo de las impurezas : 1, 8, 9 2. Ciclo del kamma: 2, 10 (parte) 3. Ciclo de los efectos: 3-7, 10 (parte), 11, 12 Dos raíces 1. Ignorancia: del pasado al presente 2. Deseo: del presente al futuro]


  §8 Los tres ciclos


  [image: Avijja-tanh -TZpadana ca kilesavattam; kammabhavasañkhato bhav-ekadeso sañkhara ca kammavattam; upapattibhavasahkhato bhav -ekadeso avasesa ca vipakavattan üni vattani. Los tres ciclos: 1) La ignorancia, el deseo y la adherencia pertenecen al ciclo de las impurezas. 2) La parte de la existencia denominada existencia activa y las formaciones pertenecen al ciclo del kamma. 3) La parte de la existencia denominada existencia-renacimiento y el resto pertenecen al ciclo de los efectos.]


  §8 Guía


  Los tres ciclos exhiben el modelo cíclico de la existencia en saṁsāra. El ciclo fundamental es el ciclo de las impurezas. Cegado por la ignorancia y movido por el deseo, un individuo realiza una variedad de acciones sanas mundanas y acciones insanas. De esta forma, el ciclo de las impurezas da origen al ciclo del kamma. Cuando este kamma madura produce efectos y, por lo tanto, el ciclo del kamma da origen al ciclo de los efectos. Y en respuesta a estos efectos —los frutos placenteros o dolorosos de sus propias acciones— el individuo aún inmerso en la ignorancia subyugado por el deseo de disfrutar más experiencias agradables, se adhiere a aquellas que posee y trata de evitar las desagradables. Así el ciclo de los efectos genera otro ciclo de impurezas. De esta forma los tres ciclos giran sin cesar hasta que la ignorancia, que es su base, se elimina por la sabiduría de la meditación y los senderos ultramundanos.


  §9 Dos rakes


  [image: Avijjatanhavasena dve mUlani ca veditabbani. La ignorancia y el deseo deben entenderse como las dos raíces.]


  §9 Guía


  La ignorancia se denomina la raíz que se extiende desde el pasado hasta el presente, y culmina en la sensación. El deseo se denomina la raíz que se extiende desde el presente hasta el futuro, y culmina en la vejez y la muerte.


  §10 Resumen


  [image: Tesara eva ca mutánarh nirodhena nirujjhati Jaramaranamucchaya pllitanam abhinhaso Asavanam samuppadá avijja ca pavattati. Vattarn abandham ice’ evarh tebhUmakam anádikam Paticcasamuppado ti patthapesi mahámuni. Con la destrucción de estas raíces el ciclo cesa. Con el surgimiento de las corrupciones en aquellos que están continuamente oprimidos por la vejez y la muerte, la ignorancia surge nuevamente. El Gran Sabio ha expuesto este ciclo de la existencia con sus tres planos, que siempre gira, que es sin comienzo, como “origen condicionado”.]


  §10 Guía


  En el Sammādiṭṭhi Sutta (M.9/i,54-55) le piden al Venerable Sāriputta que explique la causa de la ignorancia y él responde que la ignorancia surge de las corrupciones (āsavasamudayā avijjāsamudayo). Cuando le preguntan acerca de la causa de las corrupciones, responde que éstas surgen de la ignorancia (avijjāsamudayā āsavasamudayo). Debido a que la más importante de las corrupciones es la corrupción de la ignorancia (avijjāsava), el dictamen del Venerable Sāriputta implica que la ignorancia en una particular existen-cia tiene su origen en la ignorancia de una existencia previa. Esto es, de hecho, lo que hace que el ciclo de la existencia sea sin comienzo (anādikaṁ) dado que cualquier caso de ignorancia siempre depende de una existencia anterior en donde la ignorancia estuvo presente y así en regresión infinita. Con relación a las corrupciones, véase el capítulo VII, §3.


  EL MÉTODO DE LAS RELACIONES CONDICIONALES (Paṭṭhānanaya)


  §11 Las veinticuatro relaciones condicionales


  [image: 1) Hetupaccayo, 2) arammanapaccayo, 3) adhipatipaccayo, 4) anantarapaccayo, 5) samanantarapaccayo, 6) sahajatapaccayo, 7) aññamaññapaccayo, 8) nissayapaccayo, 9) upanissayapaccayo, 10) purejatapaccayo, 11) pacchajatapaccayo, 12) asevanapaccayo, 13) kammapaccayo, 14) vipakapaccayo, 15) aharapaccayo, 16) indriyapaccayo, 17) jhanapaccayo, 18) maggapaccayo, 19) sampayuttapaccayo, 20) vippayuttapaccayo, 21) atthipaccayo, 22) natthipaccayo, 23) vigatapaccayo, 24) avigatapaccayo ti ay am ettha patthananayo. El siguiente es el método de las relaciones condicionales: 1) condición de raíz, 2) condición de objeto, 3) condición de predominancia, 4) condición de proximidad, 5) condición de contigüidad, 6) condición de conacimiento, 7) condición de mutualidad, 8) condición de apoyo, 9) condición de apoyo decisivo, 10) condición de prenacimiento, 11) condición de postnacimiento, 12) condición de repetición, 13) condición de kamma, 14) condición de resultante, 15) condición de nutrimento, 16) condición de facultad, 17) condición de jhana, 18) condición del sendero, 19) condición de asociación, 20) condición de disociación, 21) condición de presencia, 22) condición de ausencia, 23) condición de desaparición y 24) condición de no desaparición.]


  §11 Guía


  Las veinticuatro relaciones condicionales enumeradas arriba son el tema principal del Paṭṭhāna, el cual presenta una exposición detallada de las varias formas en que estas condiciones vinculan las fenómenos mentales y materiales enumerados en el Dhammasangaṅī, el primer libro del Abhidhamma Piṭaka. Para comprender correctamente la enseñanza de las relaciones condicionales en el Abhidhamma, es esencial comprender los tres factores involucrados en una condición particular: (1) los estados condicionantes (paccayadhammā), los fenómenos que funcionan como condiciones de otros fenómenos ya sea produciéndolos, apoyándolos o manteniéndolos; (2) los fenómenos surgidos condicionalmente (paccayuppannadhammā), los estados condicionados por los estados condicionantes, los fenómenos que surgen y persisten por medio de la asistencia dada por los estados condicionantes; y (3) la fuerza condicionante (paccayasatti), la forma particular en que los estados condicionantes funcionan como condición de los estados condicionados.


  [image: Cuadro VIII. 2 Las veinticuatro condiciones y sus variedades1. Condición de raíz 2) Kamma asincrónico 2. Condición de objeto 14. Condición de resultante 3. Condición de predominancia 15. Condición de nutrimento 1) Predominancia de objeto 1) Nutrimento material 2) Predominancia de conacimiento 2) Nutrimento mental 4. Condición de proximidad 16. Condición de facultad 5. Condición de contigüidad 1) Facultad de prenacimiento 6. Condición de conacimiento 2) Facultad de vitalidad material 7. Condición de mutualidad 3) Facultad de c~nacimiento 8. Condición de apoyo 17. Condición de jhana 1) Apoyo de conacimiento 18. Condición del sendero 2) Apoyo de prenacimiento 19. Condición de asociación a) Apoyo de prenacimiento de base 20. Condición de disociación b) Apoyo de prenacimiento de base y objeto 1) Disociación de conacimiento 9. Condición de apoyo decisivo 2) Disociación de prenacimiento 1) Apoyo decisivo de objeto 3) Disociación de postnacimientc 2) Apoyo decisivo de proximidad 21. Condición de presencia 3) Apoyo decisivo natural 1) Presencia de conacimiento 10. Condición de prenacimiento 2) Presencia de prenacimiento 1) Prenacimiento de base 3) Presencia de postnacimiento 2) Prenacimiento de objeto 4) Presencia de nutrimento 11. Condición de postnacimiento 5) Presencia de facultad 12. Condición de repetición 22. Condición de ausencia 13. Condición de kamma 23. Condición de desaparición 1) Kamma conaciente 24. Condición de no desaparición.]


  En las secciones siguientes (§§13-27) Ācariya Anuruddha explica como las veinticuatro condiciones vinculan las diferentes clases de fenómenos. En vez de proceder a explicar cada condición en el orden original, él clasifica los estados condicionantes y condicionados como mente, materia, y mente y materia, y después introduce las condiciones pertinentes a cada uno de estos grupos, los cuales forman seis permutaciones. En nuestra exposición de estas secciones llamaremos la atención sobre los tres factores involucrados en cada condición cuando éstos no sean claros en el texto.2 En el cuadro VIII.3 los estados condicionantes y los estados condicionados para cada condición se muestran siguiendo el orden tradicional.


  §12 Aplicación en breve


  [image: Chadha naman tu namassa pañcadha namafüpinam Ekadha puna Yupassa rvpam ntimassa c ekadhá. Paññattinamafüpani namassa duvidha dva-yam Dvayassa navadha ca ti chabbidha paccaya-kathaiht De seis formas la mente es una condición de la mente. De cinco formas la mente es una condición de la mente y la materia. De una forma la mente es una condición de la materia, y la materia de una forma es condición de la mente. De dos formas los conceptos y la mente y la materia son condiciones de la mente. De nueve formas el par mente-materia es una condición de la mente y la materia. De esta manera las relaciones son de seis clases. ¿Cómo?]


  §13 La mente, condición de la mente


  [image: Anantaraniruddhli cittacetasika dhamma patutr pannanam cittacetasikanam dhammanam anantara-samanantara-natthi-vigatavasena; purimani javanani pacchimanam javananam asevanavasena; sahajata cittacetasikli dhamma aññamaññam sampayuttavasenti ti chadl a namam namassa paccayo hoti. De seis formas la mente es una condición de la mente: La conciencia y los factores mentales que han cesado inmediatamente son una condición de la conciencia y los factores mentales presentes por medio de proximidad, contigüidad, ausencia y desaparición. Las javanas precedentes son una condición de las javanas subsiguientes por medio de repetición. La conciencia y los factores mentales conacientes son una condición de uno y otro por medio de asociación.]


  §13 Guía


  Condición de proximidad (4) y condición de contigüidad (5). Estas dos condiciones son idénticas en significado; difieren sólo en los nombres, que muestran la misma relación desde dos ángulos ligeramente diferentes. De acuerdo con la definición formal, la condición de proximidad es una condición donde un estado mental, el estado condicionante, hace que otro estado mental, el estado condicionado, suija inmediatamente después que aquél ha cesado, de tal forma que ningún otro estado mental puede ocurrir entre ambos. La condición de contigüidad es una condición donde el estado mental condicionante hace que el estado mental condicionado suija inmediatamente después que aquél ha cesado, de acuerdo con el orden determinado del proceso cognitivo. Estas dos condiciones se aplican a la relación entre la conciencia y los factores mentales que cesan en un determinado momento y la conciencia y los factores mentales que surgen inmediatamente después. La conciencia y los factores mentales que cesan son los estados condicionantes, la conciencia y los factores mentales que surgen inmediatamente después son los estados condicionados. La conciencia de muerte de un Arahant, sin embargo, no funciona como condición de proximidad o contigüidad, dado que ésta no es seguida por ninguna conciencia.


  Condición de ausencia (22) y condición de desaparición (23). Estas dos condiciones son otro par idéntico en substancia difiriendo simplemente en los nombres. La condición de ausencia es una condición donde un estado mental al cesar da la oportunidad para que otro estado mental suija inmediatamente después de aquél. La condición de desaparición es una condición donde un estado mental, por su propia desaparición, da la oportunidad para que el próximo estado mental suija. Los estados condicionantes y los estados condicionados en estas dos condiciones son idénticos a aquéllos de las condiciones de proximidad y contigüidad.


  La condición de repetición (12) es una condición donde el estado mental condicionante hace que los estados condicionados, fenómenos mentales similares a aquél, surjan con mayor fuerza y eficiencia después que aquél ha cesado. Así como un estudiante, por la repetición del estudio, se vuelve experto en sus lecciones, de la misma manera, los estados condicionantes, al hacer surgir en sucesión estados similares a sí mismos, imparten una mayor fuerza y eficiencia a éstos. Los estados condicionantes en esta relación son únicamente fenómenos mentales mundanos sanos, insanos y funcionales en un determinado momento en el proceso de javana excepto la última javana, siempre y cuando ellos sirvan como condición para los fenómenos mentales que poseen la misma cualidad de producir efectos (sanos, insanos y funcionales) en el siguiente momento de javana. Los momentos siguientes son los estados condicionados de esta condición.


  Si bien las cuatro conciencias del sendero ultramundano son javanas sanas, ellas no son estados condicionantes de la condición de repetición porque están seguidas por las conciencias de fruición, que son resultantes, y por lo tanto, la repetición, el elemento esencial de esta condición, está ausente. No obstante las conciencias de fruición pueden ocurrir en sucesión en un proceso de javana, pero debido a que ellas son resultantes no satisfacen completamente la definición de estados condicionantes en la condición de repetición. Sin embargo, las conciencias con tres raíces sanas de la esfera de los sentidos que inmediatamente preceden a las conciencias del sendero son estados condicionantes y éstas son estados condicionados en la condición de repetición.


  La condición de asociación (19) es una condición donde un estado mental, el estado condicionante, hace que otros estados mentales, los estados condicionados, suijan y estén asociados en un grupo inseparable donde sus miembros tienen la característica de que surgen y cesan juntos, tienen un mismo objeto y una misma base física (véase el capítulo II, §1). Esta condición se obtiene entre cualquier conciencia o factor mental, el estado condicionante, y todos los otros fenómenos mentales en la misma unidad de conciencia, los estados condicionados.


  §14 La mente, condición de la mente y la materia


  [image: Hetu-jhanañgarmaggaTigani sahajatanam namarUpanam hetadivasena; sahajata cetaria sahajatanam namarUpanam; nanakkhaniká cetaria kamníábhinibbattanam namarUpanam kammavasena; vipakakkhandha aññamaññam sahajatanam rUpanam vipakavasena ti ca pañcadha namam namarUpanam paccayo hoti. De cinco formas la mente es una condición de la mente y la materia: Las raíces, los factores dejhana y los factores del sendero son una condición de la mente y la materia conaciente por medio de raíz, etcétera. La volición conaciente es una condición de la mente y la materia conaciente, y la volición asincrónica es una condición de la mente y la materia producida por el kam-ma por medio de (la condición) de kamma. Los agregados (mentales) resultantes son una condición de cada uno de ellos y de la materia conaciente por medio de (la condición) de resultante.]


  §14 Guía


  La condición de raíz (1) es una condición donde el estado condicionante funciona como una raíz que imparte firmeza y estabilidad a los estados condicionados. Los estados condicionantes en esta relación son los seis factores mentales denominados raíces (véase el capítulo III, §5): las tres raíces insanas —apego, enojo e ignorancia; y las tres raíces hermosas— no apego, no enojo y no ignorancia —que pueden ser tanto sanas como indeterminadas. Los estados condicionados son los estados mentales asociados con cada raíz y los fenómenos materiales conacientes. Los fenómenos materiales conacientes son aquellos producidos por el kamma en el momento de reconexión y aquellos producidos por la conciencia durante el curso de la existencia. Así como las raíces son la base para la existencia, el crecimiento y la estabilidad del árbol, de la misma manera, estas raíces hacen surgir los estados condicionados y les dan firmeza y estabilidad.


  La condición de jhāna (17) es una condición donde un estado condicionante hace que los estados condicionados participen en la intensa contemplación del objeto. Los estados condicionantes son los siete factores de jhāna, los cuales se reducen a cinco factores mentales (véase el capítulo VII, §16, §23). Los estados condicionados son las conciencias y los factores mentales asociados con los factores de jhāna —esto es, todas las conciencias excepto los diez tipos de conciencias de los sentidos— y los fenómenos materiales conacientes. Si bien los fenómenos materiales conacientes no contemplan el objeto, dado que son el producto de la intensa contemplación efectuada por los factores de jhāna, ellos se incluyen entre los estados condicionados.


  La condición del sendero (18) es una condición donde el estado condicionante hace que los estados condicionados funcionen como un medio para alcanzar un destino particular. Los estados condicionantes en esta relación son los doce factores del sendero, los cuales se reducen a nueve factores mentales (véase el capítulo VII, §17, §§22-23). Los cuatro factores incorrectos del sendero son los medios para alcanzar los destinos de sufrimiento; los ocho rectos factores son los medios para alcanzar los destinos felices y el Nibbāna. Los estados condicionados son todas las conciencias excepto las 18 sin raíz, los factores mentales asociados y los fenómenos materiales conacientes. Mientras que los factores del sendero en las conciencias funcionales y resultantes no conducen a ningún destino, aún así, éstos se incluyen como factores del sendero porque, considerados abstractamente de acuerdo con su propia naturaleza, son idénticos con aquellos capaces de conducir a diferentes destinos.


  La condición de kamma (13). Esta condición es de dos tipos: i) la condición de kamma conaciente (sahajāta-kammapaccaya), y ii) condición de kamma asincrónico (nānākkhaṅika-kammapaccaya).


  i) En la condición de kamma conaciente, los estados condicionantes son las voliciones (cetanā) en las 89 conciencias. Los estados condicionados son la conciencia y factores mentales asociados con estas voliciones y los fenómenos materiales conacientes. La volición aquí funciona como condición de kamma conaciente al hacer que sus concomitantes realicen sus funciones respectivas y hacer surgir simultáneamente con ella los tipos apropiados de fenómenos materiales.


  ii) En la condición de kamma asincrónico hay un espacio de tiempo entre el estado condicionante y los estados condicionados. El estado condicionante en esta condición es una volición pasada sana o insana. Los estados condicionados son las conciencias resultantes, sus factores mentales, y los fenómenos materiales producidos por el kamma, tanto en la reconexión como durante el curso de la existencia. Aquí la fuerza condicionante es la habilidad de tal volición de generar los estados mentales resultantes apropiados y la materia producida por el kamma. Esta condición también se obtiene entre la conciencia del sendero y su fruición.


  La condición de resultante (14) es una condición donde el estado condicionante hace que los estados condicionados que surgen juntos con aquél sean tan pasivos, sin esfuerzo e inactivos como él mismo. Los estados condicionantes en esta relación son las conciencias y factores mentales resultantes. Los estados condicionados son esos mismos resultantes con respecto a cada uno de ellos y los fenómenos materiales conacientes. Dado que los resultantes son el producto de la maduración del kamma, ellos no son activos sino pasivos e inactivos. Así en la mente de una persona en sueño profundo, la conciencia de continuidad vital resultante surge y cesa en constante sucesión, no obstante durante este tiempo no realiza esfuerzo para acciones del cuerpo, el lenguaje o la mente, y no hay incluso un claro conocimiento del objeto. De manera similar, en el proceso cognitivo de las cinco puertas, las conciencias resultantes no realizan esfuerzo para conocer el objeto. Es únicamente en la fase javana que se realiza esfuerzo para conocer claramente el objeto; y, de nuevo, es sólo en esta fase javana que se realizan las acciones.


  §15 La mente, condición de la materia


  [image: Pacchajata cittacetasika dhamma purejatassa imassa kayassa pacchajatavasena ti ékadha va namarh YUpassa paccayo hoti. Sólo de una forma la mente es una condición de la materia: la conciencia y los factores mentales subsiguientes son una condición de este cuerpo (material) precedente por medio de postnacimiento.]


  §15 Guía


  La condición de postnacimiento (11) es una condición donde el estado condicionante asiste a los estados condicionados que han surgido previamente apoyándolos y fortaleciéndolos. Los estados condicionantes en esta condición son las conciencias y los factores mentales que han surgido subsiguientemente; y los estados condicionados son los fenómenos materiales del cuerpo producidos por las cuatro causas, los cuales han surgido juntos con las conciencias precedentes. Esta condición comienza en el primer momento de bhavaṅga con relación a los fenómenos materiales producidos por el kamma en el momento de reconexión. Así como el agua de lluvia que cae después promueve el crecimiento y desarrollo de la vegetación ya existente, de la misma forma, los estados mentales surgidos después apoyan los fenómenos materiales que han surgido previamente de tal manera que ellos puedan continuar produciendo fenómenos materiales similares en sucesión.


  §16 La materia, condición de la mente


  [image: Cha vatthuni pavattiyam sattannam viññanadhattlnam; pane’ alambanani ca pañ-caviñnánavlthiya purejatavasena ti ekadha va füpam namassa paccayo hoti. Sólo de una forma la materia es condición de la mente: las seis bases durante el curso de la existencia son una condición de los siete elementos de la conciencia; y los cinco objetos son una condición de los cinco procesos de la conciencia de los sentidos por medio de prenacimiento.]


  §16 Guía


  La condición de prenacimiento (10) es una condición donde el estado condicionante —un estado material que ya ha surgido y alcanzado el estado de presencia (ṭhiti)— hace que los estados mentales, los estados condicionados, suijan después de éste. Esto es como el sol, que salió primero en el mundo y dio luz a la gente que apareció después. Hay dos tipos de condición de prenacimiento: i)prenacimiento de base (vatthu-purejāta) y ii) prenacimiento de objeto (ārammaṇa-purejāta).


  i) Cada una de las seis bases materiales durante el curso de la existencia es un estado condicionante por medio de prenacimiento de base de la conciencia y de los factores mentales —los estados condicionados— que dependen de aquéllas como apoyo material para su surgimiento (véase el capítulo III, §§20-22). La base del corazón no es una condición de prenacimiento de los estados mentales en el momento de reconexión, debido a que en esta ocasión la base del corazón y los estados mentales surgen simultáneamente por medio de las condiciones de conacimiento y mutualidad. Pero la base del corazón que surge en el momento de reconexión es una condición de prenacimiento de la primera conciencia de continuidad vital que inmediatamente sigue a la conciencia de reconexión, y después es una condición de prenacimiento de todos los elementos mentales y elementos de las conciencias mentales durante el curso de la existencia.


  ii) Cada uno de los cinco objetos de los sentidos es un estado condicionante por medio de prenacimiento de objeto de la conciencia y de los factores mentales en el proceso cognitivo de la puerta de los (cinco) sentidos que toman ese objeto. Además, los dieciocho tipos de fenómenos materiales concretamente producidos (véase el capítulo VI, §2) que han alcanzado el estado de presencia pueden ser una condición de prenacimiento de objeto de las conciencias y los factores mentales en el proceso cognitivo de la puerta de la mente.


  §17 Conceptos, mente y materia, condiciones de la mente


  [image: Arammanavasena upanissayavasena ti ca du-vidha paññatti-námafUpani namass’ eva pao-coya honti Tattha fflpadivasena chabbidhamhoti arammanam. Upanissayo pana tividho hoti: arammanupanis-sayo, anantafUpanissayo, pakatüpanissayo ca ti. Tatth álambanam eva garukataih dram-manüpanissayo. Anantaraniruddha cittacetar siká dhamma anantarilpanissayo. Rágadayo pana dhamrria saddhddayo ca sukharh dukkham puggalo bhojanam utu senasanañ ca yathdraham ajjhattañ ca bahiddhd ca ku-saladidhammanam hammam vipakanan ti ca bahudha hoti pakatüpanissayo. De dos formas los conceptos y la mente y la materia son condiciones de la mente, es decir, por medio de objeto y apoyo decisivo. Aquí, el objeto es de seis clases como forma visible, etc. Pero el apoyo decisivo es de tres clases, es decir, apoyo decisivo de objeto, apoyo decisivo de proximidad y apoyo decisivo natural. De ellos, el objeto que es prominente sirve como apoyo decisivo de objeto. La conciencia y los factores mentales que inmediatamente cesan sirven como apoyo decisivo de proximidad. El apoyo decisivo natural es de muchas clases: estados de deseo, etc., estados de fe, etc., placer, dolor, individuo, alimento, estación, habitación —(todas estas cosas) internas y externas, de acuerdo con los casos, son condiciones de los estados sanos, etc. También el kamma está relacionado similarmente con sus efectos.]


  §17 Guía


  La condición de objeto (2) es una condición donde un estado condicionante, como objeto, hace que otros estados, los estados condicionados, surjan tomando a éste como su objeto. Las seis clases de objetos (véase el capítulo III, §16) son los estados condicionantes en esta condición, las correspondientes conciencias y factores mentales son los estados condicionados.


  La condición de apoyo decisivo (9). De los tres tipos de esta condición:


  i) El apoyo decisivo de objeto (ārammaṇūpanissaya) es una condición donde el estado condicionante es un objeto extremadamente deseable o importante que hace que los estados condicionados, los fenómenos mentales que lo aprehenden, surjan en fuerte dependencia del mismo.


  ii) El apoyo decisivo de proximidad (anantarūpanissaya) es idéntico con la condición de proximidad con respecto a los estados condicionantes y condicionados, pero difiere un poco en las fuerzas de las condiciones. La proximidad es la fuerza que hace que los estados mentales subsiguientes surjan inmediatamente después de los estados precedentes que cesan; el apoyo decisivo de proximidad es la fuerza que hace que los estados subsiguientes surjan porque éstos son fuertemente dependientes del cesar de los estados precedentes.


  iii) El apoyo decisivo natural (pakatūpanissaya) es una condición muy vasta que incluye como estados condicionantes todos los fenómenos mentales y materiales pasados que son fuertemente eficaces para el surgimiento, en un momento posterior, de los estados condicionados, que son las conciencias y factores mentales subsiguientes. Por ejemplo, el deseo en el pasado podría ser una condición de apoyo decisivo natural de las voliciones de matar, robar, conducta sexual ilícita, etc.; la fe en el pasado podría ser una condición de apoyo decisivo natural de las voliciones de dar donativos, observar preceptos y practicar meditación; poseer buena salud podría ser una condición de apoyo decisivo natural de la felicidad y energía; y la enfermedad podría ser una condición de apoyo decisivo natural del pesar, la inactividad, etcétera.


  §18 La mente y la materia condición de la mente y la materia


  [image: Adhipati-sahajataraññamaññarnissayarahara-indriyarvippayuttoratthi-avigatavasena ti yatharaharh navadha namafUpani namampanarh paccayá bhavanti. La mente y la materia es una condición de la mente y la materia en nueve formas de acuerdo con las circunstancias, es decir, por medio de predominancia, conacimien to, mutualidad, apoyo, nutrimento, facultad, disociación, presencia y no desaparición.]


  §18 Guía


  Estas condiciones se elaboran en las secciones siguientes.


  §19 La condición de predominancia


  [image: Tattha garukatam alambanam alambanadhipa-tivasena námanam sahajatadhipati catub-bidho pi sahajatavasena sahajatánarh namarUpanan ti ca duvidho hoti adhipatipaccayo. Aquí, la condición de predominancia es de dos clases: i) El objeto tomado intensamente es una condición de los estados mentales por medio de predominancia de objeto, ii) Los cuatro factores predominantes son una condición de la mente y materia conacien-te por medio de conacimien to.]


  §19 Guía


  La condición de predominancia (3). De las dos clases de esta condición:


  i) La predominancia de objeto (ārammaṇādhipati) es una condición donde el estado condicionante, como objeto, domina los estados mentales que lo toman como objeto. Sólo aquellos objetos que uno valora, aprecia o desea vehementemente pueden ser los estados condicionantes de esta condición. Esta condición es virtualmente idéntica con la condición de apoyo decisivo de objeto, difiere sólo un poco en las fuerzas condicionantes: mientras ésta tiene la fuerza de ser una potente causa eficaz para el surgimiento de la conciencia y los factores mentales, aquélla tiene la fuerza de intensa atracción y dominio sobre esos estados.


  ii) La predominancia de conacimiento (sahajātādhipati) es una condición donde el estado condicionante domina los estados condicionados conacientes. Los estados condicionantes en esta condición son los cuatro factores predominantes —la conación, la energía, la conciencia y la investigación (véase el capítulo VII, §20). Sólo uno de éstos puede ser condición de predominancia en un determinada ocasión y solamente en las conciencias javanas con dos y tres raíces. Los fenómenos materiales y mentales conacientes son los estados condicionados.


  §20 La condición de conacimiento


  [image: Cittacetasika dhamma aññamaññarh sa-hajatarUpanañ ca, mahabhüta aññamaññarh upadafUpanañ ca, patisandhikkhane vatthu-vipaká aññamaññan ti ca tividho hoti sahajata-paccayo. La condición de conacimiento es de tres clases: la conciencia y los factores mentales se relacionan uno con el otro y con los fenómenos materiales conacientes; los cuatro grandes esenciales se relacionan mutuamente y con los fenómenos materiales dependientes; la base del corazón y los (agregados mentales) resultantes se relacionan uno con el otro en el momento de reconexión.]


  §20 Guía


  La condición de conacimiento (6) es una condición donde el estado condicionante, al surgir, hace que los estados condicionados suijan simultáneamente con éste. Esto se compara con la llama de un lámpara que, al encenderse, hace que la luz, el color y el calor aparezcan con ella. Esta condición se puede dividir en tres clases, como se hace en el texto anterior, o más detalladamente en cinco clases: i) cada estado mental —conciencia o factor mental— con los estados mentales asociados; ii) cada estado mental con los fenómenos materiales conacientes; iii) cada uno de los cuatro grandes esenciales con los otros tres grandes esenciales; iv) cada uno de los cuatro grandes esenciales con los fenómenos materiales dependientes, y v) en el momento de reconexión, la base del corazón con los estados mentales resultantes, y éstos también con la base del corazón.


  §21 La condición de mutualidad


  [image: Cittacetasika dhammá aññamaññam, mahabhuta aññamaññam patisandhikk-harie vatthu-vipaka aññamaññan ti ca tividho hoti aññamaññapaccayo. La condición de mutualidad es de tres clases: la conciencia y los factores mentales son una condición de uno y otro; los cuatro grandes esenciales son una condición de uno y otro; la base del corazón y los (agregados mentales) resultantes son una condición de uno y otro en el momento de reconexión.]


  §21 Guía


  La condición de mutualidad (7) es en realidad un tipo subordinado de la condición de conacimiento. En la condición general de conacimiento, el estado condicionante simplemente hace que los estados condicionados surjan junto con él mismo, pero no se requiere que exista una fuerza condicionante recíproca. Sin embargo, en la condición de mutualidad cada uno los estados condicionantes es, al mismo tiempo y de la misma manera, un estado condicionado con relación a los mismos estados que condiciona. De esta forma un estado condicionante en la condición de mutualidad le da su fuerza al estado condicionado y a su vez recibe la fuerza del estado condicionado, que es un estado condicionante del mismo. Esto se compara con un trípode, donde cada pie asiste a los otros dos pies recíprocamente haciendo posible que éste permanezca parado.


  §22 La condición de apoyo


  [image: Cittacetasika dhamma aññamaññam sa-hajatafüpanañ ca mahabhuta aññamaññam upadarVpanañ ca cha vatthllni sattannam viññanadhafünan ti ca tividho hoti nissayapac-cayo. La condición de apoyo es de tres clases: la conciencia y los factores mentales son una condición de uno y otro y de los fenómenos materiales conacientes; los cuatro grandes esenciales son una condición de uno y otro y de los fenómenos materiales dependientes; y las seis bases son una condición de los siete elementos de la conciencia.]


  §22 Guía


  La condición de apoyo (8) es una condición donde el estado condicionante sirviendo de apoyo o base sobre el cual dependen hace que los estados condicionados surjan. Se dice que el estado condicionante está relacionado con el estado condicionado de una manera similar a la forma en que la tierra apoya los árboles y la vegetación o el lienzo es el apoyo de la pintura.


  Las dos principales categorías de la condición de apoyo son i) la condición de apoyo de conacimiento (sahajāta-nissaya) y ii) la condición de apoyo de prenacimiento (purejāta-nissaya). La condición de apoyo de conacimiento es idéntica a la condición de conacimiento. La condición de apoyo de prenacimiento incluye dos subtipos. Uno es la condición de apoyo de prenacimiento de base (vatthu-purejāta-nissaya), que es idéntica a la condición de prenacimiento de base, tratada bajo la condición de prenacimiento. El otro se denomina condición de apoyo de prenacimiento de base y objeto (vatthārammaṇa-purejāta-nissaya). Éste se refiere al caso especial donde una conciencia surge apoyada por la base del corazón y al mismo tiempo toma la base del corazón como su objeto. De esta forma, en tal ocasión, la base del corazón es simultáneamente un apoyo y un objeto de la misma conciencia. Con relación a esta condición, el Paṭṭhāna dice: “Uno contempla con penetración que la base interna es impermanente, sufrimiento e insubstancial; uno se deleita y se regocija en ella; tomándola como objeto, el deseo surge, la concepción errónea surge, la duda surge, la agitación surge, el desplacer surge”.3


  §23 La condición de nutrimento


  [image: Kabatikaro aháro imassa kayassa, añlpino ahora sahajatánarii namafupanan ti ca duvid-ho hoti áharapaccayo. La condición de nutrimento es de dos clases: el alimento es una condición de este cuerpo; y el nutrimento inmaterial es una condición de la mente y la materia conaciente.]


  §23 Guía


  La condición de nutrimento (15) es una condición donde el estado condicionante se relaciona con los estados condicionados produciéndolos, manteniéndolos en existencia y apoyando su crecimiento y desarrollo. Esto se compara con un puntal que sostiene una casa vieja y previene que se derrumbe. Por lo tanto, la función esencial del nutrimento es el apoyo o el refuerzo (upatthambana).


  La condición de nutrimento es de dos clases: i) el nutrimento material (rūpāhāra) y ii) el nutrimento mental (nāmāhāra).


  i) El nutrimento material es la esencia nutritiva que se encuentra en el alimento, la cual es el estado condicionante de este cuerpo físico. Cuando el alimento se ingiere su esencia nutritiva produce nueva materia producida por el nutrimento, y ésta también refuerza los grupos materiales producidos por las cuatro causas, fortaleciéndolos y revitalizándolos de tal forma que ellos pueden continuar surgiendo en sucesión. El nutrimento interno contenido en los grupos materiales producidos por las cuatro causas también actúa como condición fortaleciendo los fenómenos materiales internos conacientes en el mismo grupo y los fenómenos materiales de los otros grupos situados en el cuerpo.


  ii) El nutrimento mental es de tres clases: el contacto, la volición y la conciencia. Éstos son condiciones de los fenómenos materiales y mentales conacientes.


  §24 La condición de facultad


  [image: Pañcapasada pañcannam viññanam, rUpafivi-tindriyam upadinnafUpanam, afüpino indrvya sahajatanarh namafflpanan ti ca tividho hoti indriyapaccayo. La condición de facultad es de tres clases: los cinco órganos sensibles son una condición de los cinco tipos de conciencia; la facultad vital material es una condición de los fenómenos materiales adheridos (producidos por el kamma), y las facultades inmateriales son una condición de la mente y la materia conaciente.]


  §24 Guía


  La condición de facultad (16) es una condición donde el estado condicionante se relaciona con los estados condicionados ejerciendo control en una función o área particular. Esta condición se compara con un panel de ministros, cada uno de los cuales tiene control para gobernar su particular región del país y no intenta gobernar otras regiones. Como se señala en el texto, la condición de facultad es de tres clases: i) la facultad de prenacimiento, ii) la facultad de vitalidad material, y iii) la facultad de conacimiento.


  i) En la facultad de prenacimiento, cada una de las cinco sensibilidades (surgidas en la fase de presencia de la conciencia de continuidad vital pasada) es una condición de facultad para cada tipo respectivo de conciencia junto con sus factores mentales. Esto es así porque el órgano sensible controla la eficiencia de la conciencia de la cual es la base. Por ejemplo, buenos ojos producen buena vista mientras que malos ojos producen mala vista.


  ii) La facultad de vitalidad material en los grupos materiales producidos por el kamma es una condición de facultad para los otros nueve fenómenos materiales en el mismo grupo, dado que ésta los controla manteniendo su vitalidad.


  iii) Las quince facultades inmateriales (véase el capítulo VII, §18) son cada una facultad de conacimiento de los estados mentales asociados y de los fenómenos materiales conacientes.


  Entre las facultades, las dos facultades sexuales de la feminidad y mascu-linidad no son estados condicionantes en la condición de facultad. Ellas se excluyen porque no tienen las funciones de una condición. Una condición tiene tres funciones: producir, apoyar y mantener. Pero las facultades sexuales no realizan ninguna de estas funciones. Sin embargo, ellas aun así se clasifican como facultades porque controlan la estructura sexual, la apariencia, el carácter y la postura del cuerpo, de tal manera que la personalidad como un todo se identifica ya sea con lo femenino o lo masculino.4


  §25 La condición de disociación


  [image: Okkantikkhane vatthu vipakánam, cittacetasika dhamma sahajatafüpánam sahajátavasena, pacchájata cittacetasika dhamma purejátassa imassa kayassa pacchajatavasena, cha vatthUni pavattiyam sattannam viññanadhatUnam purejatavasená ti ca tividho hoti vippayuttapaccayo. La condición de disociación es de tres clases: en el momento de reconexión la base del corazón es una condición de los (agregados mentales) resultantes, y la conciencia y los factores mentales es una condición de la materia conaciente por medio de co-nacimiento; la subsiguiente conciencia y factores mentales es una condición de este precedente cuerpo material por medio de postnacimiento; y las seis bases, durante el curso de la existencia, son una condición de los siete elementos de la conciencia por medio de prenacimiento.]


  §25 Guía


  La condición de disociación (20) es una condición donde el estado condicionante es un fenómeno mental que asiste a los fenómenos materiales presentes o un fenómeno material que asiste a los fenómenos mentales presentes. En esta condición los dos componentes —el estado condicionante y los estados condicionados— son necesariamente de dos tipos: si uno es material el otro debe ser mental; si uno es mental el otro debe ser material. Esto es como una mezcla de agua y aceite, ambos permanecen separados a pesar de estar juntos.


  De esta forma, en el momento de renacimiento la base del corazón y los agregados mentales surgen simultáneamente, cada uno es una condición de disociación del otro debido a las características particulares que los distinguen como fenómenos materiales y mentales. De nuevo, en el momento de renacimiento, los agregados mentales son una condición de los tipos de materia producida por el kamma, y durante el curso de la existencia son una condición de la materia producida por la mente, por medio de la condición de disociación. La condición de disociación incluye también el prenacimiento y el postnacimiento: el primero se obtiene entre la materia como estado condicionante y la mente como estado condicionado; el último se obtiene entre la mente como estado condicionante y la materia como estado condicionado. Éstas son idénticas con la condición de apoyo de prenacimiento y la condición de postnacimiento respectivamente.


  §26 Las condiciones de presencia y no desaparición


  [image: Sahajatam purejatam pacchajatarh ca sabbatha Kabatikaro aharo rüpajivitam ice ayan ti. Pañcavidho hoti atthipaccayo avigatapaccayo ca. Las condiciones de presencia y no desaparición son cada una de cinco clases: conaci-miento, prenacimiento, postnacimiento, alimento y vitalidad material.]


  §26 Guía


  La condición de presencia (21) y la condición de no desaparición (24). Estas dos condiciones son idénticas en significado pero difieren sólo de nombre. En esta condición un estado condicionante ayuda a los estados condicionados para que surjan o persistan durante cierto tiempo mientras éste existe junto con los estados condicionados. Sin embargo, no es necesario que el estado condicionante y los estados condicionados surjan juntos; lo único que se requiere es que estos dos temporalmente se traslapen y que el estado condicionante apoye en cierta forma a los estados condicionados durante el tiempo de traslapo. Por lo tanto, la condición de presencia incluye tanto el prenacimiento, el postnacimiento y el conacimiento. El texto menciona sólo cinco clases de condiciones de presencia, pero dado que estas cinco incluyen subclases, la condición de presencia incluye una amplia variedad de otras condiciones. Esto se esclarecerá en la próxima sección la cual reúne a todas las relaciones condicionales bajo cuatro condiciones generales.


  §27 La síntesis de las condiciones


  [image: Aramman’-Upanissaya-kamma-atthipaccayesu ca sabbepi paccaya samodhanarh gacchanti. Sahajatampan ti pan ettha sabbattha pi pavat-te cittasamutthananam patisandhiyam katatta rUpanañ ca vasena duvidho hoti veditabbam Todas las condiciones se incluyen en las condiciones de objeto, apoyo decisivo, kam-ma y presencia. Aquí, en todos los casos, los fenómenos materiales conacientes deben entenderse como de dos clases: durante el curso de la existencia deben entenderse como aquellos producidos por la conciencia y en la reconexión como aquellos producidos por el kamma.]


  [image: CUADRO VlII.3 Los estados condicionantes y condicionados de las 24 relaciones condicionales Condición Estados condicionantes Estados condicionados 1. Raíz 6 raíces 71 conciencias con raíz, 52 factores mentales excluyendo la ignorancia conaciente con 2 conciencias con raíz en la ignorancia, materia producida por las conciencias con raíz y materia producida por el kamma en la reconexión con raíces 2. Objeto 89 conciencias, 52 factores 89 conciencias y 52 factores mentales, 28 fenómenos mentales materiales, Nibbana y conceptos 3. Predominancia 1) Predominancia 18 fenómenos materiales 8 conciencias con raíz en el de objeto concretamente producidos, 84 apego, 8 conciencias grandes conciencias (exc. 2 con raíz en sanas, 4 grandes funcionales el enojo, 2 con raíz en la con entendimiento, 8 ignorancia, conciencia del conciencias ultramundanas, 45 cuerpo con dolor), 47 factores factores mentales (exc. enojo, mentales (exc. enojo, envidia, etc., 2 ilimitados) avaricia, preocupación y duda), Nibbana 2) Predominacia de Uno de los tres factores 52javanas predominantes, 51 conacimiento predominantes (conación, factores mentales (exc. duda) energía y sabiduría) conaciente aparte del factor con 52 javanas predominantes, predominante, materia conciencia de esas 52javanas producida por la conciencia predominante 4. Proximidad 89 conciencias precedentes (exc. 89 conciencias subsiguientes, 52 la conciencia de muerte del factores mentales Arahant), 52 factores mentales 5. Contigüidad Igual que 4 Igual que 4 6. Conacimiento a) En la reconexión y durante la 89 conciencias, 52 factores existencia: 89 conciencias, 52 mentales que se apoyan uno a factores mentales que se otro y materia conaciente apoyan uno a otro y materia conaciente b) 4 grandes esenciales que se 4 grandes esenciales que se apoyan uno a otro y la materia apoyan uno a otro, materia dependiente dependiente conaciente c) En la reconexión en los La base del corazón apoyada por planos de 5 agregados: 4 los agregados mentales; agregados mentales y la base agregados mentales apoyados del corazón por la base del corazón]


  [image: CUADRO VIII.3 Los estados condicionantes y condicionados de las 24 relaciones condicionales (continuación) Condición Estados condicionantes Estados condicionados 7. Mutualidad a) En la reconexión y durante la 89 conciencias, 52 factores existencia: 89 conciencias y 52 mentales (mutuamente) factores mentales b) 4 grandes esenciales 4 grandes esenciales (mutuamente) c) Igual que 6(c) Igual que 6(c) 8. Apoyo j 1) Apoyo de conaci- Igual que 6 Igual que 6 miento 2) Apoyo de prenacimento a) de base Durante la existencia: 6 bases En los planos de 5 agregados: 85 materiales conciencias (exc. 4 conciencias resultantes inmateriales) y 52 factores mentales b) de base y objeto La base del corazón tomada Conciencia de advertencia como objeto por la misma puerta de la mente, 29 javanas conciencia y factores mentales esfera de los sentidos, 11 que ésta apoya registro, 44 factores mentales (exc. envidia, avaricia, preocupación, 3 abstinencias, 2 ilimitados) que toman la base del corazón como objeto 9. Apoyo decisivo 1) Apoyo decisivo Igual que 3(1) Igual que 3(1) de objeto 2) Apoyo decisivo Igual que 4 Igual que 4 de proximidad 3) Apoyo decisivo 89 conciencias pasadas fuertes, 89 conciencias y 52 factores natural 52 factores mentales, 28 mentales posteriores fenómenos materiales, algunos conceptos 10. Prenacimiento 1) Prenacimiento Igual que 8(2) (a) Igual que 8(2) (a) de base 2) Prenacimiento 18 feílómenos materiales 54 conciencias esfera de los de objeto concretamente producidos sentidos, 2 de conocimiento presentes directo, 50 factores mentales (exc. 2 ilimitados)]


  [image: CUADRO VIII.3 Los estados condicionantes y condicionados de las 24 relaciones condicionales (continuación) Condición Estados condicionantes Estados condicionados 11. Postnacimiento En los planos de 5 agregados: 85 En los planos de 5 agregados: conciencias posteriores a partir materia del cuerpo que surge de la,primera bhavañga, 52 junto con la conciencia factores mentales precedente a partir de la fase de presencia de la reconexión 12. Repetición 47 javanas mundanas (exc. 51 javanas siguientes (exc. última javana del mismo tipo), primera javana y javana de 52 factores mentales fruición) 13. Kamma 1) Kamma conacien- Volición en 89 conciencias 89 conciencias, 51 factores te mentales (exc. volición), materia conaciente 2) Kamma asincróni- 33 voliciones pasadas sanas e 36 conciencias resultantes, 38 co insanas factores mentales, materia producida por el kamma 14. Resultante Tanto en la reconexión y la 36 conciencias resultantes, 38 existencia: 36 conciencias factores mentales resultantes, 38 factores (mutuamente), materia mentales que se apoyan uno a conaciente (exc. 2 expresiones) otro y materia conaciente 15. Nutrimento 1) Nutrimento mate- a) Esencia nutritiva en el Materia producida por rial alimento nutrimento b) Esencia nutritiva interna en Materia del mismo grupo (exc. grupos producidos por 4 causas alimento), toda la materia de otros grupos 2) Nutrimento men- Contacto, volición. conciencia 89 conciencias, 52 factores tal mentales, materia conaciente con cada nutrimento 16. Facultad 1) Facultad de pre- 5 sensibilidades materiales 10 conciencias de los sentidos, 7 nacimiento factores mentales universales 2) Facultad de vitali- Facultad vital material en la 9 materia producida por el dad material reconexión y la existencia kamma conaciente con la facultad vital 3) Facultad de cona- 8 facultades mentales: vitalidad, 89 conciencias, 52 factores cimiento conciencia, sensación, fe, mentales, materia conaciente energía, atención completa, con las facultades unificación y sabiduría]


  [image: CUADRO VIII.3 Los estados condicionantes y condicionados de las 24 relaciones condicionales (continuación) Condición Estados condicionantes Estados condicionados 17.Jhana Aplicación inicial, aplicación 79 conciencias (exc. 10 sostenida, interés placentero, conciencias de los sentidos), 52 sensación y unificación factores mentales, materia conaciente con 79 conciencias conaciente (exc. 10 conciencias de los sentidos 18. Magga 9 factores mentales conacientes 7I conciencias con raíz, 52 con 7I conciencias con raíz: factores mentales conacientes sabiduría, aplicación inicial, 3 con las conciencias con raíz abstinencias, energía, atención completa, unificación y concepción errónea 19. Asociación Igual que 7(a) Igual que 7(a) 20. Disociación 1) Disociación de (a) En planos con 5 agregados: Materia conaciente conacimiento en la reconexión y la existencia, 75 conciencias (exc. 4 resultantes inmateriales, 10 conciencias de los sentidos, conciencia de muerte del Arahant), 52 factores mentales b) Igual que 6(c) Igual que 6(c) 2) Disociación de Igual que 8(2) (a) y (b) Igual que 8(2) (a) y (b) prenacimiento 3) Disociación de Igual que 11 Igual que 11 postnacimiento 21. Presencia 1) Presencia de co- Igual que 6 Igual que 6 nacimiento 2) Presencia de pre- Igual que 10 Igual que 10 nacimiento 3) Presencia de pos- Igual que 11 Igual que 11 tnacimiento 4) Presencia de nu- Igual que 15(1) Igual que 15(1) trimento 5) Presencia de fa- Igual que 16(2) Igual que 16(2) cultad 22. Ausencia Igual que 4 Igual que 4 23. Desaparición Igual que 4 Igual que 4 24 No desaparición Igual que 21 Igual que 21]


  §27 Guía


  La forma en que todas las condiciones se incluyen en estas cuatro condiciones lo explica Ledi Sayadaw en su comentario como sigue:


  La condición de predominancia es de dos clases, la predominancia de objeto está siempre incluida en las condiciones de objeto y apoyo decisivo, y aveces también en la condición de presencia; mientras que la predominancia de conacimiento está incluida en la condición de presencia.


  Las principales clases de la condición de apoyo —apoyo de conacimiento y apoyo de prenacimiento de base— están incluidos en la condición de presencia. El caso especial de apoyo de prenacimiento de base y objeto, en la cual la base del corazón es objeto de las mismas conciencias de la puerta de la mente que ésta da apoyo como base, se incluye en las condiciones de objeto y presencia, y también en la condición de apoyo decisivo si la base del corazón recibe una importancia especial como objeto.


  De las dos clases de condición de prenacimiento, el prenacimiento de base se incluye en la condición de presencia mientras que el prenacimiento de objeto se incluye tanto en la condición de objeto como en la de presenciay posiblemente en la condición de apoyo decisivo.


  De las dos clases de condición de kamma, el kamma conaciente se incluye en la condición de presencia, mientras que el kamma asincrónico se incluye en la condición de kamma y, si es fuerte, también en la condición de apoyo decisivo.


  La condición de disociación se incluye en la condición de presencia, pero si la base del corazón es a la vez base y objeto, se incluye en las condiciones de presencia, objeto y posiblemente en apoyo decisivo.


  De las restantes condiciones, las once siguientes siempre están incluidas en la condición de presencia: raíz, conacimiento, mutualidad, resultante, nutrimento, facultad, jhāna, sendero, asociación, no desaparición y postnacimiento. Las cinco siguientes siempre se incluyen en la condición de apoyo decisivo: proximidad, contigüidad, repetición, ausencia y desaparición.


  La forma en que las varias condiciones se incluyen bajo los tipos principales se muestra en el cuadro VIII .4.


  §28 Resumen


  [image: Así los estados que pertenecen a los tres periodos de tiempo y sin tiempo, internos y externos, condicionados e incondicionados, son de tres clases como conceptos, mente y materia. En total hay veinticuatro relaciones condicionales en el Patthana. Iti tekalika dhamma kalamutta ca sambhava Ajjhattañ ca bahiddka ca sañkhatasankhata tatha. PaññattinamafOpanam vasena tividhá thita Paccaya ñama patthane catuvlsati sabbatha ti.]


  [image: CUADRO VIII.4 Síntesis de las condiciones Objeto Apoyo decisivo Kamma Presencia Predominacia de objeto Predominancia de objeto Kamma Predominancia de objeto (a veces) Apoyo de prenacimien to de base y objeto Prenacimiento de objeto Disociación (a veces) Apoyo de prenacimiento de base y objeto (a veces) Prenacimiento de objeto (a veces) Kamma asincrónico (a veces) Disociación (a veces) Proximidad Contigüidad Repetición Ausencia Desaparición asincrónico Predominancia de conacimiento (a veces) Apoyo de conacimiento Apoyo de prenacimiento de base Apoyo de prenacimiento de base y objeto Prenacimiento de base Prenacimiento de objeto Kamma conaciente Disociación Raíz Conacimiento Mutualidad Resultante Nutrimento Facultad jhana Sendero Asociación No desaparición Postnacimiento]


  ANÁLISIS DE LOS CONCEPTOS (Paññattibheda)


  §29 En breve


  [image: Tattha mpadharnrna mpakkhandho va; Aquí, los fenómenos materiales son simple- cittacetasikasañkhata cattaro afupino khandha mente el agregado de la materia. nibbanañ cá ti pañcavidham pi afüpan ti ca riaman ti ca pavuccati. Tato avasesá paññatti pana paññápiyatta pañ-ñattiy paññápanato paññatfi ti ca duvidha hoti. La conciencia y los factores mentales, que incluyen los cuatro agregados inmateriales, y el Nibbána, son las cinco clases que son inmateriales. Ellos también se denominan “ñama”. El resto son conceptos, los cuales son de dos clases: el concepto como aquello que se hace conocer y el concepto como aquello que hace conocer.]


  §29 Guía


  Hasta este punto Ācariya Anuruddha ha expuesto todo aquello que concierne a las cuatro realidades últimas, sus clasificaciones en varias categorías y su tratamiento de acuerdo con los principios de la condicionalidad. Sin embargo, aún no ha tratado los conceptos (paññatti). Si bien éstos pertenecen a la denominada realidad convencional y no a la realidad última, ellos se incluyen en el Abhidhamma en el tratado denominado Puggalapaññatti. Por lo tanto en la parte final del capítulo VIII él trata brevemente los conceptos.


  Ellos también se denominan “nāmia”. Los cuatro agregados inmateriales se denominan nāma en el sentido de inclinándose (namana) porque ellos se inclinan hacia el objeto en el acto de cognición. También se denominan nāma en el sentido de hacer inclinar (nāmana) porque ellos hacen que otros se inclinen hacia ellos. El Nibbāna se denomina nāma sólo en el sentido de hacer inclinar, porque el Nibbāna hace que los estados irreprochables5 se inclinen hacia él mismo, el cual es una condición de predominancia de objeto.6


  El resto son conceptos. Hay dos clases de conceptos, atthapaññatti o concepto como significado y nāmapaññatti o concepto como nombre. Los primeros son los significados denotados por los conceptos, los últimos son los nombres o designaciones que transmiten ese significado. Por ejemplo, la noción del animal doméstico cuadrúpedo con pelos y con ciertas características físicas y comportamiento es el concepto como significado del término “perro”; la designación y la idea “perro” es el correspondiente concepto nombre. El concepto significado es el concepto de aquello que se hace conocer; el concepto nombre es el concepto de aquello que hace conocer.


  §30 El concepto como aquello que se hace conocer


  [image: Katham? Tamtam bhutaparinamákaram upadaya tatha tatha paññatta bhumipab-batadika, sasambhdrasannivesdkaram upadaya geharathasakatadikd, khandhapañcakam upadaya purisapuggaládikd candavattanadi-kam upadaya disakaladika, asam-phutthakdram upadaya kupaguhadika, tamtam bhTltanimittam bhavanavisesañ ca upadaya kasinanimittadika ca ti evam adippabheda pana paramatthato avijjamanapi ¿Cómo? Hay términos tales como “tierra”, “montaña” y semejantes, que así se designan a causa del modo de transformación de los respectivos elementos; términos tales como “casa”, “carro”, “carreta” y semejantes, así designados a causa del modo de formación de los materiales; términos tales como “persona”, “individuo” y semejantes, así designados a causa de los cinco agregados; términos tales como “dirección”,]


  [image: “tiempo” y semejantes, así designados de acuerdo con la revolución de la luna, etc.; términos tales como “pozo”, “cueva” y semejantes, así designados a causa del modo de la falta de contacto, etc.; términos tales como “signo de kasina” y semejantes, así designados a causa de los respectivos elementos y el grado de desarrollo mental. Todas estas diferentes cosas, si bien no existen en un sentido último, son objetos de la conciencia como sombras de las cosas últimas. atthacchayákárena cittuppadanam alamba-nabhuta tamtam upádaya upanidhaya karanam katvá tathá tathá paríkappiyamana sankháyati, samaññáyati, vohafiyati, paññáplyati ti paññatti ti pavuccati. Ayam paññatti paññápiyattá paññatti ñama. Ellos se denominan conceptos porque son pensados, considerados, entendidos, expresados y se hacen conocer a causa de, en consideración de, respecto a este o aquel modo. Este tipo de concepto se denomina de esta manera porque se hace conocer.]


  §30 Guía


  El concepto como aquello que se hace conocer es lo mismo que el concepto significado (atthapaññatti). Aquí el autor enumera las diferentes clases de conceptos como significado.


  Tierra, montaña, etc., se denominan en pali saṇṭhānapaññatti, conceptos de forma, debido a que ellos corresponden a la forma o configuración de las cosas.


  Casa, carro, carreta, etc., se denominan samūhapaññatti, conceptos colectivos, debido a que ellos corresponden a una colección o agrupación de cosas.


  Este, oeste, etc., se denominan disāpaññatti, conceptos de lugar, debido a que ellos corresponden a una localidad o dirección.


  Mañana, mediodía, semana, mes, etc., se denominan kālapaññatti, conceptos temporales, debido a que ellos corresponden a los periodos o unidades de tiempo.


  Pozo, cueva, etc., se denominan ākāsapaññatti, conceptos espaciales, debido a que ellos corresponden a regiones del espacio carentes de materia perceptible.


  Los signos de kasina se denominan nimittapaññatti, conceptos signos, debido a que ellos corresponden a los signos mentales adquiridos por medio del desarrollo meditativo.


  §31 El concepto como aquello que hace conocer


  [image: Paññápanato paññatti pana námarnáma- El concepto como aquello que hace cono- kammádinámena paridlpita. cer se describe como nombre, denomina ción, etcétera. Es de seis clases:]


  [image: Sa vijjamlinapaññatti, avijjamanapaññatti, vijjamaruma avijjamanapaññatti, avijjamlinena vijjamanapaññatti, vijjamanena vijjamanapaññatti, avijjamanena avijjamanapaññatti ca ti chabbidhli hoti. Tattha yada pana paramatthato vijjamanam Ilpavedanadim etaya paññapenti tada yam vi jamanapaññatti. Yada pana paramatth.ato avijjamanam bhflmipabQatadim et7iya paññapenti, tada yam avijjamanapaññatú ti pavuccati. Ubhinnam pana vomissakavasena sesa yathl.fkJwmam chaalJhiñño, itthisaddo, caAAhuviññat'am, rijaputto ti ca veditabba. §31 Guía COMPENDIO DEL ABHIDHAMMA 1) un concepto real, 2) un concepto irreal, 3) un concepto irreal por medio de lo real, 4) un concepto real por medio de lo irreal, 5) un concepto real por medio de lo real y 6) un concepto irreal por medio de lo irreal. Así, cuando hace conocer aquello que realmente existe en un sentido último, como materia', 'sensación', etc., se denomina un concepto real. Cuando hace conocer aquello que realmente no existe en un sentido último, como 'tierra', 'montaña', etc., se denomina concepto irreal. El resto se debe entender por medio de las combinaciones respectivas, por ejemplo, 'poseedor de las seis clases de conocimiento directo', 'voz de mujer', 'conciencia del ojo' e 'hijo del rey'.]


  §31 Guía


  El concepto como aquello que hace conocer es lo mismo que el concepto nombre (nāmapaññatti). Nuevamente, el autor da una enumeración de las clases.


  Un concepto real: “materia”, “sensación”, etc., son realidades últimas; por lo tanto, los conceptos que las designan son conceptos reales.


  Un concepto irreal: “Tierra”, “montaña”, etc., no son realidades últimas sino realidades convencionales que se establecen como conceptos por medio de la construcción mental. No obstante que estos conceptos están basados en realidades últimas, los significados que transmiten no son realidades últimas debido a que ellos no corresponden con las cosas que existen de acuerdo con su naturaleza intrínseca (sabhāvato).


  El resto se debe entender por medio de las combinaciones respectivas: Aquí, “poseedor de las seis clases de conocimiento directo” es un concepto irreal por medio de lo real, dado que los conocimientos directos son realidades últimas pero el “poseedor” es una construcción mental. “Voz de mujer” es un concepto real por medio de lo irreal, dado que el sonido de la voz existe en un sentido último pero no la mujer. “Conciencia del ojo” es un concepto real por medio de lo real, dado que tanto la sensibilidad del ojo como la conciencia dependiente de aquella existen en un sentido último. “Hijo del rey” es un concepto irreal por medio de lo irreal, dado que ni el rey ni el hijo existen en un sentido último.7


  §32 Resumen


  [image: Vacighosanusarena sotaviññánavlthiya Pavattánantaruppanna manodvarassa gocara Attha yassanusárena viññayanti tato parara Sayam paññatti viññeyyá lokasahketanimmita ti. Iti Abhidhammatthasarigahe Paccayasahgahavibhágo ñama Atthamo paricchedo. El concepto, que es el objeto del proceso cognitivo de la puerta de la mente que surge inmediatamente después del proceso cognitivo de la conciencia del oído que ocurre después del sonido del lenguaje, y que a continuación del cual se comprenden los significados, debe entenderse como formado por las convenciones del mundo. Así finaliza el octavo capítulo del Compendio del Abhidhamma titulado Compendio de condiciones.]


  Notas al pie


  
    1 Las explicaciones siguientes se basan en Vism. XVII y Smv. VI.


    2 Estas explicaciones se basan en: Vism. XVII, PP. 66-100; U Nārada, Guide to Conditional Relations, 1:8-79; y Ledi Sayadaw, The Buddhist Philosophy of Relations, pp. 1-57.


    3 Una interpretación de los maestros del Abhidhamma restringe la condición de apoyo de prenacimiento de base y objeto a la base del corazón que surgió en el decimoséptimo momento antes de la conciencia de la muerte, en una ocasión cuando el último proceso de javana toma la base del corazón como objeto. Ledi Sayadaw argumenta en el Paramatthadīpanī contra esta interpretación restringida, su posición es la que se acepta en este manual.


    4 Ledi Sayadaw, Buddhist Philosophy of Relations, pp. 50-51.


    5 N. de T. Pali anavajja, esto es: las conciencias sanas y resultantes ultramundanas, las conciencias hermosas sanas y funcionales asociadas con entendimiento de la esfera de los sentidos, las conciencias sanas y funcionales de conocimiento directo y la advertencia en la puerta de la mente. Todas estas toman el Nibbāna como objeto (cuadro 3.5).


    6 Asi. 392; Exps., p. 501. Aquí hay un juego de palabras que no se puede reproducir en la traducción. El término nāma, “nombre” o “mente”, se deriva de la raíz verbal nam que significa “inclinar”.


    7 Más información acerca de la teoría de los conceptos en el Abhidhamma se encuentra en el Vism. VIII, n. 11.

  


  IX. COMPENDIO DE LA MEDITACIÓN (Kammaṭṭhānasaṅgahavibhāga)


  §1 Verso introductorio


  [image: Samathavipassananam bhavarianam itoparam Kammatthanam. pavakkhami duvidham pi yathakkamam. De aquí en adelante explicaré en el orden debido las dos clases de meditación para el desarrollo de la tranquilidad y la penetración.]


  §1 Guía


  Las dos clases de meditación. El término pali kammaṭṭhana literalmente significa “campo de acción” o “lugar de trabajo.” Este término se usa para designar el objeto de meditación, el lugar de trabajo donde el meditador debe desarrollar la contemplación. En el budismo se reconocen dos clases de meditación: la tranquilidad y la penetración. De estas dos, el desarrollo de la penetración es una forma de meditación distintiva del budismo. Éste sistema de meditación es único de las Enseñanzas de Buddha y permite la realización personal de las verdades descubiertas y reveladas por el Buddha. El desarrollo de la tranquilidad también se encuentra en escuelas no budistas de meditación. Sin embargo, en las enseñanzas de Buddha la meditación de tranquilidad se enseña porque la serenidad y la concentración, productos de esta meditación, proveen una base sólida para la práctica de la meditación de penetración. Cada una de las dos clases de meditación tiene su propio método y objeto de meditación los cuales se explican en este capítulo.


  Tranquilidad y penetración. El término samatha, traducido como “tranquilidad” significa quietud de la mente. Este término es casi sinónimo con samādhi, concentración, aunque el primero se deriva de una raíz diferente, sam, que significa estar en paz. Técnicamente, samatha se define como la unificación de la mente (cittass ’ekaggatā) en los ocho estados meditativos, las cuatro jhānas de la esfera de la materia sutil del sistema de los Suttas (cinco en el Abhidhamma) y las cuatro jhānas de la esfera inmaterial. Estos estados meditativos se denominan tranquilidad porque, debido a la unificación de la mente, la oscilación y la trepidación de la mente se controla y elimina.1


  El término vipassanā; traducido como “penetración,” significa ver en formas diversas (vividhākārato dassana). La penetración es la percepción directa por medio de la meditación de las tres características de los fenómenos, la impermanencia, el sufrimiento y la impersonalidad. La percepción de las tres características es la función del factor mental sabiduría (paññā) dirigido hacia la penetración de la naturaleza real de las cosas.


  La explicación de la meditación de tranquilidad y penetración en este capítulo del Abhidhammattha Saṅgaha es un resumen de todo el Visuddhimagga, al cual el lector debe remitirse para un tratamiento más elaborado de estos temas.


  COMPENDIO DE LA TRANQUILIDAD (Samathasaṅgaha)


  CATEGORÍAS BÁSICAS


  §2 Objetos de meditación


  [image: Tattha samathasahgahe táva dasa kasiriani, dasa asubha, dasa anussatiyo, catasso appa-maññayo, eka sañña, ékam vavatthanarh, cattaro áruppa ca ti sattavidhena samatha-kammatthanasañgaho. Aquí, en el compendio de la tranquilidad, para comenzar, los objetos de meditación son de siete clases: 1) diez kasinas, 2) diez desagradables, 3) diez reflexiones, 4) los cuatro ilimitados, 5) una percepción, 6) un análisis y 7) los cuatro estados inmateriales.]


  §2 Guía


  Estas siete categorías corresponden a cuarenta diferentes objetos de meditación los cuales se enumeran en §§6-12. Véase el cuadro IX.1.


  §3 Temperamentos


  [image: El compendio de temperamentos es de seis clases: Rágacarita, dosacarita, mohacarita, saddhacarita, buddhicarita, vitakkacaritá ca ti chabbidhena caritasañgaho. 1) el sensual, 2) el iracundo, 3) el ignorante, 4) el creyente, 5) el inteligente, y 6) el discursivo.]


  §3 Guía


  “Temperamento” (carita) significa la naturaleza personal, el carácter de la persona revelado por las actitudes naturales y la conducta. Los temperamentos de las personas difieren debido a la diversidad de sus kammas pasados. Los comentaristas señalan que el temperamento está determinado por el kamma que produce la conciencia de reconexión.


  De los seis temperamentos, el sensual y el creyente son paralelos debido a que ambos implican una actitud favorable hacia el objeto, una actitud insana y una sana respectivamente. Y también el temperamento iracundo y el inteligente son paralelos, debido a que de una manera insana el iracundo rechaza el objeto mientras que el inteligente lo rechaza al descubrir las faltas genuinas. El temperamento ignorante y el discursivo son paralelos porque la persona ignorante vacila debido a la superficialidad mientras que la persona discursiva lo hace debido a la excesiva especulación. Más información acerca de los temperamentos se encuentra en Vism. III, pp. 74-102.


  §4 Desarrollo


  [image: Parikammabhavaná, upacarabhavaná, ap- Las tres etapas de desarrollo mental son: el mo y el desarrollo de absorción. panabhavana ca ti tisso bhavana. desarrollo preliminar, el desarrollo próxi-]


  §4 Guía


  El desarrollo preliminar ocurre a partir del momento en que uno comienza la práctica de meditación hasta el momento en que se suprimen los cinco impedimentos y se obtiene el signo conceptualizado. El desarrollo próximo ocurre a partir del momento en que se suprimen los cinco impedimentos y se obtiene el signo conceptualizado. Este dura desde que se obtiene el signo conceptualizado hasta la conciencia de cambio de linaje (gotrabhū) en el proceso cognitivo que culmina en el estado de jhāna. La conciencia que inmediatamente sigue después del cambio de linaje se denomina absorción. Este es el comienzo del desarrollo de absorción, que corresponde con las jhānas de la esfera de la materia sutil o jhānas de la esfera inmaterial.


  §5 Signos


  [image: Parikammanimittam, uggahanimittaih, patibhaganimittañ ca ti fini nimittani ca veditabbani. Los tres signos se deben entender como: el signo preliminar, el signo adquirido y el signo conceptualizado.]


  §5 Guía


  El signo preliminar es el objeto original de concentración que se usa durante la etapa preliminar de la práctica. El signo adquirido es una réplica mental del objeto que se percibe en la mente exactamente como aparece ante los ojos. El signo conceptualizado es la imagen visualizada en la mente completamente libre de defectos. Se dice que el signo conceptualizado “aparece como desprendiéndose del signo adquirido, cien veces o mil veces más puro, como el disco de la luna que aparece detrás de una nube” (Vism. IV, p. 31). Véase §17 infra.


  LOS CUARENTA OBJETOS DE MEDITACIÓN (Kammaṭṭhānasamuddesa)


  §6 Kasinas


  [image: Katham? Pathavlkasinam, apokasinarn, tejokasinam, vayokasinam, rTilakasinath, pitakasinam, lohitakasinam, odatakasinam, akasaka-sinam, afokakasinañ ca ti itnani dasa kasinani ñama. ¿Cómo? Las diez kasinas son: la kasina tierra, la kasina agua, la kasina fuego, la kasina aire, la kasina azul, la kasina amarilla, la kasina roja, la kasina blanca, la kasina espacio y la kasina luz.]


  §6 Guía


  Las diez kasinas. El término kasiṇa significa “todo” o “totalidad”. Se denomina de esta manera porque el signo conceptualizado debe ser expandido y extendido a todas partes sin limitaciones.


  La kasina tierra, etc. En el caso de la kasiṇa tierra uno prepara un disco de aproximadamente treinta centímetros de diámetro, lo cubre con barro de color del amanecer y también lo alisa. Éste es el disco kasina que se utiliza como signo preliminar para desarrollar la kasina tierra. Después uno coloca el disco aproximadamente a un metro de distancia y se concentra en éste con los ojos parcialmente abiertos, contemplando “tierra, tierra”.


  Para desarrollar la kasina agua uno debe usar un recipiente lleno de agua clara y contemplar “agua, agua.” Para desarrollar la kasina fuego uno debe encender un fuego y observarlo a través de un agujero en un pedazo de cuero o tela, contemplando “fuego, fuego.” Uno desarrolla la kasina aire concentrándose en el viento que entra por la ventana o alguna abertura en la pared, contemplando “aire, aire”.


  [image: CUADRO IX.1 Los cuarenta objetos de meditación Objeto Temperamento Desarrollo Signo jhana Kasina (10) Kasina tierra Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta Kasinaagua Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta Kasina fuego Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta Kasinaaire Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta Kasinaazul Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta Kasina amarilla Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta Kasinaroja Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. lraa 5ta Kasina blanca Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta Kasina espacio Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta Kasinaluz Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta Desagradables (10) Cuerpo hinchado Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira Cuerpo lívido Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira Cuerpo supurante Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira Cuerpo desmembrado Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira Cuerpo comido Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira Cuerpo esparcido SensUal. Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira Cuerpo mutilado y Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira esparcido Cuerpo ensangrentado Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira Cuerpo infestado de Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira gusanos Esqueleto Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira Reflexiones (10) Buddha Creyente Prel. Prox. Prel.Adq. No Dhamma Creyente Prel. Prox. Prel.Adq. No Sangha Creyente Prel. Prox. Prel. Adq. No Moralidad Creyente Prel. Prox. Prel. Adq. No Generosidad Creyente Prel. Prox. Prel. Adq. No Divinidades Creyente Prel. Prox. Prel. Adq. No paz Inteligente Prel. Prox. Prel. Adq. No Muerte Inteligente Prel. Prox. Prel. Adq. No Cuerpo Sensual Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira Respiración Ignorante y Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Conc. Ira a 5ta discursivo Ilimitados (4) Benevolencia Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Ira a 4ta Compasión Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. lraa 4ta Regocijo Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel.Adq. Ira a 4ta Ecuanimidad Iracundo Prel. Prox. Abs. Prel.Adq. 5ta Percepción (l) Aspecto repugnante Inteligente Prel. Prox. Prel.Adq. No (alimento) Análisis (l) Cuatro elementos Inteligente Prel. Prox. Prel. Adq. No Estados inmateriales (4) Espacio infinito Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. Ira inmaterial Conciencia infinita Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. 2da inmaterial Nada Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. 3ra inmaterial Ni percepción ni no Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adq. 4ta inmaterial eerceeción Nota: Prel. = preliminar; Prox. = próximo; Abs. = absorción; Adq. = adquirido; Conc. = conceptualizado]


  Para desarrollar las kasinas de color un debe preparar un disco del tamaño prescrito y colorearlo con azul, amarillo, rojo o blanco. Después uno debe concentrarse en éste repitiendo mentalmente el nombre del color. Incluso uno podría preparar un objeto con flores del color requerido.


  La kasina luz se puede desarrollar concentrándose en la luna, en una lámpara estable o en un círculo de luz formado en el suelo o en un rayo del sol o de la luna que entra a través de una grieta o hueco y se forma en la pared.


  La kasina espacio se puede desarrollar concentrándose en un hueco de aproximadamente treinta centímetros de diámetro, contemplando “espacio, espacio”.


  Para un tratamiento detallado de las kasinas véase Vism. IV y V.


  §7 Desagradables


  [image: Uddhumátakam, viriilakam, vipubbakam, vicchiddakam, vikkhayitakam, vikkhittakaih, hatavikkhittakam, lohitakam, pulavakarh, atthikañ ca ti ime dasa asubha ñama. Los diez desagradables son: un cuerpo hinchado, un cuerpo lívido, un cuerpo supurante, un cuerpo desmembrado, un cuerpo comido, un cuerpo esparcido, un cuerpo mutilado y esparcido, un cuerpo ensangrentado, un cuerpo infestado de gusanos y un esqueleto.]


  §7 Guía


  Los diez desagradables son cuerpos en diferentes estados de descomposición. Este conjunto de objetos de meditación se recomienda especialmente para la eliminación del deseo sensual. Véase Vism. VI.


  §8 Las reflexiones


  [image: Buddhánussati, dhammanussati, sahghanussa-ti, sllánussatiy cagánussati, devatanussati, upa-samanussati, marananussati, kayagatasati, anapanasati ca ti ima dasa anussatiyo ñama. Las diez reflexiones son: la reflexión del Buddha, la reflexión del Dhamma, la reflexión del Sangha, la reflexión de la moralidad, la reflexión de la generosidad, la reflexión de las divinidades, la reflexión de la paz, la reflexión de la muerte, la atención ocupada en el cuerpo y la atención en la respiración.]


  §8 Guía


  La reflexión del Buddha, etc. Las primeras tres reflexiones se practican trayendo a la mente las virtudes de Buddha, el Dhamma y la Sangha tal como se enumeran en las fórmulas tradicionales.2


  La reflexión de la moralidad es una práctica que consiste en recordar atentamente las cualidades especiales de la conducta virtuosa, considerada como intacta y libre de transgresiones y defectos.


  La reflexión de la generosidad consiste en el recuerdo atento de las cualidades especiales de la generosidad.


  La reflexión de las divinidades se practica considerando atentamente: “Las divinidades han renacido en tales estados de felicidad debido a su fe, moralidad, aprendizaje, generosidad y sabiduría. Yo también poseo esas mismas cualidades”. Este objeto de meditación es similar a la consideración de las cualidades especiales de la propia fe, etc. con las divinidades como testigos.


  La reflexión de la paz es la contemplación de los atributos apacibles del Nibbāna.


  La reflexión de la muerte es la contemplación del hecho de que la propia muerte es absolutamente cierta, que su arribo es completamente incierto y que cuando la muerte arriba uno debe abandonar todo.


  La atención ocupada en el cuerpo es la contemplación de las treinta y dos partes repulsivas del cuerpo: los cabellos, los vellos, las uñas, los dientes, la piel, la carne, los tendones, los huesos, la médula, etcétera.


  La atención en la respiración es la contemplación de la sensación del tacto que la inspiración y la espiración producen en los orificios de la nariz o en el labio superior.


  Acerca de las diez reflexiones véase el Vism. VII y VIII.


  §9 Los ilimitados


  [image: Metía karuna, viudita, upekkha ca ti ima catasso appamaññáyo ñama, brahmavihara ti pi pavuccanti. Los cuatro ilimitados, también denominados moradas divinas, son: benevolencia, compasión, regocijo ante el éxito de los demás y ecuanimidad.]


  §9 Guía


  Los cuatro ilimitados. Estos estados se denominan ilimitados (appamaññā) porque deben ser irradiados hacia todos los seres sin límites u obstrucciones. También se denominan brahmavihāra, “moradas divinas” o estados sublimes porque son las moradas mentales de las divinidades en el mundo de los Brahmas.


  Benevolencia (mettā) es desear el bienestar y felicidad de todos los seres vivientes. Ésta ayuda a eliminar la mala voluntad.


  Compasión (karuṇā) es aquello que hace temblar el corazón cuando los otros están expuestos al sufrimiento. Es el deseo de eliminar el sufrimiento de los demás y es el opuesto de la crueldad.


  Regocijo ante el éxito de los demás (muditā) es regocijarse cuando los demás tienen éxito y prosperidad. Es una actitud congratulatoria y ayuda a eliminar la envidia y el descontento ante el éxito de los demás.


  Ecuanimidad (upekkhā), como morada divina, es el estado mental que considera a los demás con imparcialidad, libre del apego y la aversión. Su característica principal es una actitud imparcial y es el opuesto del favoritismo y el resentimiento.


  Para una explicación detallada de los cuatro ilimitados véase Vism. IX.


  §10 Una percepción


  [image: Ahare patikkulasañña eka sañña ñama. Una percepción es la percepción del aspec to repugnante del alimento.]


  §10 Guía


  Ésta es la percepción que surge por medio de la reflexión de los aspectos repugnantes del alimento tales como la dificultad para conseguir comida, el aspecto repugnante de su uso, el proceso digestivo, la excreción, etc. Véase Vism. XI, pp. 1-26.


  §11 Un análisis


  [image: Catudhatuvavatthanam, ekam vavatthanam ñama. Un análisis es el análisis de los cuatro elementos.]


  §11 Guía


  El análisis de los cuatro elementos es la contemplación del cuerpo como compuesto de los cuatro grandes esenciales, el elemento tierra manifestado en las partes sólidas del cuerpo, el elemento agua manifestado en los fluidos del cuerpo, el elemento fuego manifestado en calor del cuerpo y el elemento aire manifestado en la respiración y las corrientes vitales. Véase Vism. XI nn 27-117.


  §12 Los estados inmateriales


  [image: Akasánañcayatanádayo cattaro aruppa ñama ti sabbathapi samathaniddese cattatisa kam-matthanani bhavanti. Los cuatro estados inmateriales son la base del espacio infinito, etcétera. Así en la exposición de la tranquilidad hay en total cuarenta objetos de meditación.]


  §12 Guía


  Estos son los objetos de las cuatro jhānas inmateriales. 1) la base del espacio infinito, 2) la base de la conciencia infinita, 3) la base de la nada, y 4) la base de la ni percepción ni la no percepción. Véase Vism. X.


  §13 Sección de adecuación (Sappāyabheda)


  [image: Caritasu pana dasa asubha kayagatasatisañkhatá kotthasabhavana ca ragacaritassa sappaya. Catasso appamaññayo nlladini ca cattari kasinani dosacaritassa. Anapánam mohacaritassa vitakkacaritassa ca. Buddhanussati adayo cha saddhacaritassa. Marana-upasama-saññavavatthanani buddhicaritassa. Sesani pana sabbani pi kammatthanani sabbesam pi sappayani. Tattha pi kasinesu puthularh mohacaritassa, khuddakam vitakkacaritass’ eva ti. Ayam ettha sappayabhedo. Con respecto a los temperamentos, los diez desagradables y la atención ocupada en el cuerpo, es decir, la meditación de las treinta y dos partes (del cuerpo), son adecuados para aquéllos de temperamento sensual. Los cuatro ilimitados y las cuatro kasinas de color, la azul, etc., son adecuados para aquéllos de temperamento iracundo. La atención en la respiración es adecuada para aquéllos de temperamento ignorante y discursivo. Las seis reflexiones del Buddha, etc., son adecuadas para aquéllos de temperamento creyente. La reflexión de la muerte, de la paz, la percepción (del aspecto repugnante del alimento) y el análisis (de los cuatro elementos) son adecuados para aquéllos de temperamento inteligente. Todos los restantes objetos de meditación son adecuados para todos los temperamentos.]


  [image: De las kasinas, una grande es adecuada para uno de temperamento ignorante, una pequeña es adecuada para uno de temperamento discursivo. Aquí, ésta es la sección de adecuación.]


  SECCIÓN DEL DESARROLLO (Bhāvanābheda)


  §14 Las tres etapas


  [image: Bhavanasu pana sabbatthá pi parikammabhávana labbhat* eva. Buddhanussati-adisu atthasu sañña-vavatthanesu cá ti dasasu kammatthanesu upacarabhavana va sampajjati, natthi appana. Sesesu pana samatimsa kammatthanesu ap-panabhavana pi sampajjati. Entre los desarrollos, el desarrollo preliminar se obtiene en todos los cuarenta objetos de meditación. En los diez objetos de meditación, es decir, las ocho reflexiones del Buddha, etc., la percepción y el análisis, sólo se obtiene el desarrollo próximo pero no el desarrollo de absorción. En los treinta objetos restantes de meditación también se obtiene el desarrollo de absorción.]


  §14 Guía


  En los diez objetos de meditación comenzando con la reflexión de las cualidades del Buddha, la mente está ocupada considerando muchas cualidades diferentes y esto implica una aplicación intensiva del pensamiento (vitakka) lo que previene que la unificación alcance el grado requerido para la absorción.


  §15 Jhānas


  [image: Tatthápi dasa kasinani anapanañ ca pañcakajjhánikáni. Dasa asubha kayagatasati ca pathamajjhaniká. Mettadayo tayo catuk-kajjhanika. Upekkha pañcamajjhanika. Iti chabblsati pavacarajjhanikani kammatthanani. Cattaro pana aruppa apajjhanika. Ayam ettha bhavanábhedo. Aquí, las diez kasinas y la atención en la respiración producen las cinco jhanas. Los diez desagradables y la atención ocupada en el cuerpo producen (sólo) la primera jhana. Los primeros tres ilimitados, tales como la benevolencia, producen cuatro jha ñas. La ecuanimidad produce (sólo) la quinta jhana. Así, estos veintiséis objetos de meditación producen jhanas de la esfera de la materia sutil. Los cuatro estados inmateriales producen las jhanas inmateriales. Aquí, ésta es la sección del desarrollo.]


  §15 Guía


  Los diez desagradables y la atención ocupada en el cuerpo requieren la aplicación inicial (vitakka) de la mente y por esta razón son incapaces de producir jhānas superiores a la primera, las cuales carecen de aplicación inicial. Los primeros tres ilimitados están asociados con sensación de placer (somanassa) y por lo tanto producen sólo las cuatro primeras jhānas, las cuales están acompañadas con sensación de placer. El ilimitado de la ecuanimidad está asociado con sensación neutral y por lo tanto puede ocurrir solamente al nivel de la quinta jhāna, la cual está acompañada con sensación neutral.


  SECCIÓN DEL TERRENO (Gocarabheda)


  §16 Los signos


  [image: Nimittesu pana parikammanimittam uggáhani-mittañ ca sabbatthápi yatharaham pariyayena labbhant eva. Patibhaganimittampana kasin-ásubha-kotthasa-anapanesv eva labbhati. Tatt-ha hi patibhaganimittam arabbha upacara-samadhi appanasamadhi ca pavattanti. De los tres signos, el signo preliminar y el signo adquirido generalmente se obtienen en todos los objetos de una manera apropiada. Pero el signo conceptualizado se obtiene solamente en las kasinas, los desagradables, las partes del cuerpo y la atención en la respiración. Es por medio del signo conceptualizado que se desarrollan la concentración próxima y la concentración de absorción.]


  §17 La aparición de los signos en la meditación


  [image: Katham? Adikammikassa hi pathavimandatádisu nimittam ugganhantassa tam alambanam parikammanimittan ti pavuccati. Sa ca bhavana parikammabhavana ñama. ¿Cómo? Cualquier objeto, como el disco de tierra, etc., que el principiante toma, se denomina signo preliminar y esa meditación se denomina desarrollo preliminar. Yoda pana tam nimittam cittena samuggahitam hoti, cakkhuna passantass’ eva manodvarassa apatham agatam tada tam ev’ alambanam ug-gahanimittam ñama. Sa ca bhavana samadhiyati. Tathasamahitassa pan etassa tato parara tas-mira uggahanimitte parikammasamadhina bhávanam anuyuñjantassa yoda tap-patibhagam vatthudhammavimuccitam paññat-tisañkhatam bhavanamayam alambanam citte Cuando ese signo es completamente aprehendido por la mente y entra en la puerta de la mente como si fuera visto por el propió ojo, entonces se denomina signo adquirido. Y esta meditación está bien establecida. Cuando uno, que está así concentrado, practica meditación por medio de la concentración preliminar basada en el signo adquirido, una imagen producto de la meditación, libre de los defectos de la kasina]


  [image: sannisinnam samappitam hoti, toda tam patibhaganimittam samuppannan ti pavuccati. original, considerada como un concepto, se establece y se fija bien en la mente. Entonces se dice que el signo conceptualiza-do ha surgido.]


  §18 La consecución de jhāna


  [image: Tato patthaya paripanthavippahlna kamavaca-rasamadhisankhata upacarabhavana nipp-hanna ñama hoti. Tato param tam eva patibhaganimittam upacarasamadhina samase-vantassa mpavacarapathamajrjhanam appeti. Tato param tam eva pathamajjhanam avajja-nam, samapajjanam, adhitthanam, vutthanam, paccavekkhana ca ti imahi pañcahi vasitahi vaslbkutam katva vitakkadikam olarikahgam pahanaya vicaradisukhumarig' up-pattiya padahato yathakkamam duti-yajjhanadayo yatharaham appenti. Icc’ evam pathavlkasinadlsu dvavlsatikam-matthanesu patibhaganimittam upalabbhati. Avasesesu pana appamaññá sattapaññattiyam pavattanti. Después de esto, el desarrollo próximo, que está libre de los obstáculos y denominado concentración de la esfera de los sentidos, se alcanza. Después, aquel que ha desarrollado el signo conceptualizado por medio de la concentración próxima, entra en la primera jhana de la esfera de la materia sutil. Después de esto, uno adquiere las cinco clases de maestría en la primera jhana, es decir, advertencia, consecución, resolución, emergencia y revisión. Después, esforzándose para eliminar los factores rudimentarios tales como la aplicación inicial, etc., y para desarrollar los factores sutiles tales como la aplicación sostenida, etc., uno entra en la segunda jhana, etc., en la debida secuencia y de acuerdo con las circunstancias. Así, con respecto a veintidós objetos de meditación como la kasina tierra, etc., se obtiene el signo conceptualizado. Mas en los restantes (dieciocho), los ilimitados ocurren con el concepto de seres (como objeto).]


  §18 Guía


  Las cinco clases de maestría. De éstas, la maestría en la advertencia (āvajjanavasitā) consiste en la habilidad de advertir los diferentes factores de jhāna tales como vitakka, vicara, etc., rápida y fácilmente de acuerdo con al propio deseo. La maestría en la consecución (samāpajjanavasitā) consiste en la habilidad de alcanzar las diferentes jhānas rápida y fácilmente, sin que suijan demasiadas conciencias de continuidad vital (bhavaṅga) durante el procedimiento de su consecución. La maestría en la resolución (adhiṭṭhanavasita) es la habilidad de permanecer en el estado de jhāna por el periodo de tiempo determinado previamente. Maestría en la emergencia (vuṭṭhānavasitā) es la habilidad de salir de las jhānas rápida y fácilmente. Y la maestría en la revisión (paccavekkhaṇāvasitā) es la habilidad de revisar la jhāna de la cual uno acaba de emerger. Además de estas cinco clases de maestría, el meditador también debería desarrollar su habilidad en extender el signo conceptualizado incrementándolo hasta que aparezca como si estuviera abarcando todo el mundo.


  §19 Los estados inmateriales


  [image: AkásavajjitakasiTusu pana yam kind kasinam ugghatetva laddham akasam anantavasena pa-rikammam karontassa pathamaruppam appeti. Tam eva pathamaruppaviññanam anantavasena parikammam karontassa dutiyaruppam appeti. Tam eva pathamáruppaviññanabhavam pana natthi kind ti parikammam karontassa ta-tiyáruppam appeti. Tatiyaruppam santam etam panltam etan ti parikammam karontassa car tuttharuppam appeti. Ahora, en aquel que practica meditación preliminar en el espacio obtenido al remover cualquier kasina excepto la kasina espacio, contemplando “esto es infinito”, surge la primera jhana inmaterial. En aquel que practica meditación preliminar en esa misma primera jhana inmaterial, contemplando “ésta es infinita”, surge la segunda jhana inmaterial. En aquel que practica meditación preliminar en la no existencia de la primera conciencia inmaterial, contemplando “no hay nada”, surge la tercera jhá na inmaterial. En aquel que practica meditación preliminar en la tercera jhana inmaterial, contemplando “ésta es paz, ésta es sublime”, surge la cuarta jhana inmaterial.]


  §20 Las meditaciones restantes


  [image: Avasesesu ca dasasu kammatthanesu buddha-gunadikam alambanam árabbha parikammam katvá tasmim nimitte sadhukam uggahite tatth’ eva parikammañ ca samadhiyati, upacaro ca sampajjati. En los restantes diez objetos de meditación, cuando se practica meditación preliminar en un objeto como las cualidades del Buddha, etc., y cuando el signo ha sido bien adquirido, uno alcanza la concentración por medio del desarrollo preliminar y también alcanza el desarrollo próximo.]


  §21 Conocimiento directo


  [image: Abhiññavasena pavattámanam pana mpávaca-rapañcamajjhanam abhiññapadaka pañcar majjhana vutthahitva adhittheyyadikam avaj-jetva parikkammam karontassa mpadisu alambanesu yatharaham appeti. Abhiññá ca ñama: Iddhividham dibbasotam paradttavijanana Pubbenivasanussati dibbacakkhu ti pañcadka. Ayam ettha gocarabhedo. Nitthito ca samathakammatthananayo. Después de emerger de la quinta jhana, la cual sirve como base para el conocimiento directo, y habiendo advertido la resolución, etc., cuando uno practica meditación preliminar en la forma, etc., surge de acuerdo con las circunstancias la quinta jhana de la materia sutil que ocurre como conocimiento directo. Hay cinco tipos de conocimiento directo: los poderes sobrenaturales, el oído divino, el conocimiento de la mente de los demás, el recuerdo de vidas pasadas y el ojo divino. Aquí, ésta es la sección del terreno. Éste es el fin del método de meditación de tranquilidad.]


  §21 Guía


  Después de emerger déla quinta jhāna, etc. El Visuddhimagga explica lo siguiente con respecto al procedimiento para ejercitar el conocimiento directo: “(Después de haber completado las tareas preliminares) él alcanza la jhāna la cual es la base para el conocimiento directo y emerge de ella. Después, si él desea convertirse en cien, realiza el trabajo preliminar así, ‘que me convierta en cien,’3 después de esto entra de nuevo en la jhāna que es la base del conocimiento directo, emerge y resuelve. Él se convierte en cien simultáneamente con la conciencia de resolución” (véase Vism. XII, p. 57).


  Cinco tipos de conocimiento directo:


  1) Los poderes sobrenaturales incluyen la habilidad de tomar distintas formas con el cuerpo, aparecer y desaparecer de acuerdo con la voluntad, pasar a través de muros sin impedimentos, sumergirse y emerger de la tierra, caminar en el agua, desplazarse en el aire, tocar y acariciar el sol y la luna y ejercer control del propio cuerpo hasta el mundo de los Brahmas.


  2) El oído divino consiste en la habilidad de escuchar sonidos sutiles y toscos tanto cercanos como lejanos.


  3) El conocimiento de la mente de los demás es la habilidad de leer los pensamientos de otros y conocer directamente sus estados mentales.


  4) El recuerdo de vidas pasadas es la habilidad de conocer las vidas pasadas de uno y descubrir los diversos detalles de esas existencias.


  5) El ojo divino es la habilidad de clarividencia, que le permite a uno ver eventos celestiales y terrestres tanto cercanos como lejanos. Se incluye en el ojo divino el conocimiento de la muerte y renacimiento de los seres (cutūpapātañaṇa), esto es, la percepción directa de cómo los seres mueren y renacen de acuerdo con su kamma.


  Estas clases de conocimiento directo son todos mundanos y dependen de la maestría de la quinta jhana. Los textos también mencionan una sexta clase de conocimiento. Es el conocimiento de la destrucción de las corrupciones (āsavakkhayañāṅa), que es ultramundano y surge por medio de la penetración.


  COMPENDIO DE LA PENETRACIÓN (Vipassanāsaṅgaha)


  CATEGORÍAS BÁSICAS


  §22 Etapas de purificación


  [image: Vipassanakammatthane pana silavisuddhi, cittavisuddhi, ditthivisuddhi, kankhavitaranavisuddhi, maggamaggañanadassanavisuddhi, patipadáñanadassanavisuddhi, ñanadassanavisuddhi ca ti sattavidhena visuddhisangaho. En la meditación de penetración, el compendio de la purificación es de siete clases: 1) purificación de la moral, 2) purificación de la mente, 3) purificación de la concepción, 4) purificación de la trascendencia de la duda, 3) purificación del conocimiento y la visión de cual es el sendero y cual no es el sendero, 6) purificación del conocimiento y la visión de la práctica, y 7) purificación del conocimiento y la visión.]


  §22 Guía


  Estas siete etapas de purificación se deben alcanzar en secuencia, cada una es el apoyo para la siguiente. Lá primera purificación corresponde a la parte del sendero de la moralidad, la segunda a la parte de la concentración y las últimas cinco corresponden a la parte de la sabiduría. Las primeras seis etapas son mundanas, la última son los senderos ultramundanos. Véase el cuadro IX.2.


  §23 Las tres características


  [image: Aniccalakkhanarhy dukkhalakkhanam, anatta- Hay tres características: la característica de lakkhanañ ca ti fini lakkhanani. la impermanencia, la característica del su frimiento y la característica de la impersonalidad.]


  §23 Guía


  La característica de la impermanencia es el modo del surgir y el cesar y el cambio, esto es, alcanzar el estado de no existencia después de haber existido.


  La característica del sufrimiento es el modo de estar continuamente oprimido por el surgir y el cesar.


  [image: CUADRO IX.2 L as sIete etapas d e pun· fiI caClOn Purificación Práctica l. De la moral Cuatro clases de moral pura 11. De la mente Concentración próxima y de absorción III. De la concepción Comprensión de las características, etc. de los fenómenos mentales y materiales IV. De la trascendencia de la duda Discernimiento de las condiciones de los fenómenos mentales y materiales V. Del conocimiento y la visión del sendero 1. Conocimiento de comprensión y no sendero 2. Conocimiento del surgir y el cesar (fase inmadura) Distinción del sendero correcto del sendero incorrecto VI. Del conocimiento y la visión de la 2. Conocimiento del surgir y el cesar práctica (fase madura) 3. Conocimiento de disolución 4. Conocimiento del temor 5. Conocimiento del peligro 6. Conocimiento del disgusto 7. Conocimiento del deseo de liberación 8. Conocimiento de re-contemplación 9. Conocimiento de ecuanimidad hacia las formaciones 10. Conocimiento de adaptación Entre VI y VII 11. Cambio de linaje VII. Del conocimiento y la visión Conocimiento de los cuatro senderos ultramundanos]


  La característica de la impersonalidad es el modo de no ser susceptible al ejercicio de maestría, esto es, el hecho de que uno no puede ejercer control completo sobre los fenómenos mentales y materiales.


  §24 Las tres contemplaciones


  [image: Aniccanupassana, dukkhanupassana, anattanupassaná cá ti tisso anupassana. Hay tres contemplaciones: la contemplación de la impermanencia, la contemplación del sufrimiento y la contemplación de la impersonalidad.]


  §25 Los diez conocimientos de penetración


  [image: Hay diez conocimientos de penetración: 1) Sammasanañanam, 2) udayabbayañanarh, 1) el conocimiento de comprensión, 2) el conocimiento del surgir y el cesar,]


  [image: 3) el conocimiento de disolución, 3) bhañgañanam, 4) bhayañanarh, 5) ádinavañánam, 6) nibbidáñánam, 7) muñcitukamyatañanam, 8) patisañkhañanam, 9) sañkhár-upekkháñánam, 10) anubmañánañ cá ti dasa vipas-sanañanani. 4) el conocimiento del temor, 5) el conocimiento del peligro, 6) el conocimiento del disgusto, 7) el conocimiento del deseo de liberación, 8) el conocimiento de re-contemplación, 9) el conocimiento de la ecuanimidad hacia las formaciones, y 10) el conocimiento de adaptación.]


  §26 Las tres emancipaciones


  [image: Suññato vimokkho, animitto vimokkho, appanihito vimokkho ca ti tayo vimokkha. Hay tres emancipaciones: la emancipación vacía, la emancipación sin signo y la emancipación sin deseo.]


  §27 Las tres puertas de emancipación


  [image: Suññatanupassana, animittanupassana, appanihitánupassaná ca ti fini vimokkha-mukhani ca veditabbani. Hay tres puertas de emancipación: la contemplación del vacío, la contemplación sin signo y la contemplación sin deseo.]


  §§26-27 Guía


  Estas categorías se explican en el curso de la siguiente exposición.


  SECCIÓN DE LA PURIFICACIÓN (Visuddhibheda)


  §28 Purificación de la moral


  [image: Katham? Pátimokkhasamvarasllarh, indriyasamvarasllam, afivaparisuddhisllam, paccayasannissitasilañ ca ti catuparisuddhisllam sllavisuddhi ñama. ¿Cómo? La purificación de la moral consiste de las cuatro clases de moral pura: 1) disciplina moral con respecto a los preceptos fundamentales, 2) moral con respecto al control de las facultades de los sentidos, 3) moral con respecto a la pureza del medio de vida, 4) moral con respecto al uso de los cuatro requisitos.]


  §28 Guía


  Estas cuatros clases de moral pura se explican con referencia a la vida del bhikkhu, el monje budista.


  Disciplina moral con respecto a los preceptos fundamentales. El Paṭimokkha es el código que contiene las reglas fundamentales de disciplina del monje budista. Este código consiste de 227 reglas que varían en su grado de gravedad. Una perfecta observancia de las reglas del Pāṭimokkha se denomina “disciplina moral con respecto a los preceptos fundamentales”.


  Moral con respecto al control de las facultades de los sentidos significa el ejercicio de la atención completa cuando uno encuentra objetos de los sentidos. No permite que la mente entre dentro del influjo de los objetos agradables y la aversión hacia los objetos desagradables.


  Moral con respecto a la pureza del medio de vida consiste en la manera que el monje adquiere los requisitos indispensables. Él no debería adquirir sus requisitos de una manera impropia pues un monje está dedicado a la pureza y honestidad.


  Moral con respecto al uso de los cuatro requisitos significa que el monje debe usar los cuatro requisitos, los mantos, la comida, el alojamiento y la medicina, después de haber reflexionado acerca de su correcto uso.


  §29 Purificación de la mente


  [image: Upacarasamadhi, appanasamadhi ca ti duvid- La purificación de la mente consiste de dos ho pi samadhi cittavisuddhi ñama. tipos de concentración, es decir, la concen tración próxima y la concentración de absorción.]


  §29 Guía


  La tradición Budista Pali reconoce dos diferentes métodos para desarrollar la penetración. Uno de ellos, denominado el vehículo de la tranquilidad (samathayāna), implica el previo desarrollo de la meditación de tranquilidad hasta el nivel de la concentración próxima o de absorción como base para el desarrollo de la penetración. El individuo que sigue este método, denominado meditador sámathayānika, primero alcanza concentración próxima o una de las jhānas de la materia sutil o inmateriales. Después cambia a la meditación de penetración definiendo los fenómenos mentales y materiales que ocurren en la jhāna y determinando sus condiciones (véase §§30-31), después contempla estos factores en términos de las tres características (véase §32). Para este tipo de meditador, el previo alcance de la concentración próxima o de absorción se considera como la purificación de su mente.


  El otro método, denominado el vehículo de la pura penetración (suddhavipassanāyāna), no requiere el desarrollo de la tranquilidad como base para el desarrollo de la penetración. En cambio, el meditador, después de purificar la moral, directamente contempla los diferentes fenómenos mentales y materiales en su propia experiencia. Cuando la contemplación alcanza poder y precisión, la mente se concentra naturalmente en el siempre cambiante flujo de la experiencia con un grado equivalente al de la concentración próxima. Este fijarse momento a momento de la mente en los procesos mentales y materiales se denomina concentración momentánea (khaṇikasamādhi). Debido a que implica un grado de estabilidad mental equivalente a la concentración próxima, esta concentración momentánea se considera como la purificación de la mente para el meditador que adopta el vehículo de pura penetración (vipassanāyānika). Tal meditador también se denomina un “trabajador de penetración seca” porque desarrolla la penetración sin “la humedad” de las jhānas.4


  §30 Purificación de la concepción


  [image: Lakkhanarrasa-paccupatthanarpadatthanarvase- La purificación de ia concepción es el dis na namampapariggaho ditthivisuddhi ñama. cemimiento de la mente y la materia con respecto a sus características, funciones, manifestaciones y causas próximas.]


  §30 Guía


  Se denomina purificación de la concepción porque ayuda a purificar la concepción errónea de una entidad permanente. Se arriba a esta purificación durante la meditación cuando se discierne la personalidad como un compuesto de factores mentales y materiales que ocurren en interdependencia y sin ninguna entidad que los controle internamente o externamente. Esta etapa también se denomina el conocimiento analítico de la mente y la materia (nāmarūpavavatthānañāṇa) porque los fenómenos mentales y materiales se distinguen de acuerdo con sus características, etcétera.


  §31 Purificación de la trascendencia de la duda


  [image: Tesara eva ca námarupanarh paccayapariggaho La purificación de la trascendencia de la kañkhavitaranavisuddhi ñama. duda es el discernimiento de las condicio nes de esa misma mente y materia.]


  §31 Guía


  Se denomina purificación de la trascendencia de la duda porque desarrolla el conocimiento que elimina las dudas con respecto a las condiciones de mente y la materia durante los tres periodos de tiempo —el pasado, el presente y el futuro. Se alcanza mediante la aplicación, durante el proceso de contemplación, del conocimiento del origen condicionado para comprender que el presente compuesto formado por la mente y la materia no surgió por casualidad o por la causa hipotética de un dios creador o alma primordial, sino que surgió debido a la ignorancia pasada, el deseo, la adherencia y el kamma. Después uno aplica este mismo principio también al pasado y al futuro. Esta etapa también se denomina conocimiento del discernimiento de condiciones (paccayapariggahañāṇa).


  §32 Purificación del sendero y no sendero


  [image: Tato parara pana tathápariggahitesu sappaccayesu tebhUmakasañkharesu aütadíbhedabhin-nesu khandhadinayam arabbha kalapavasena sañkhipitva aniccara khayatthena, dukkhara bhayatthena, anattá asarakatthena ti addhana-vasena santativasena khanavasena va samma-sanañánena lakkhanattayara sammasantassa tesv eva paccayavasena khanavasena ca udayab-bayañánena udayabbayam samanupassantassa ca. Obhaso plti passaddhi adhimokkho ca paggaho Sukhara ñánam upatthanam upekkha ca nikanticati. Cuando ha así discernido las formaciones de los tres planos juntamente con sus condiciones, el meditador las reúne en grupos tales como los agregados, etc., divididos en pasado (presente y futuro). Después contempla, con el conocimiento de comprensión, estas formaciones en términos de las tres características —impermanencia en el sentido de destrucción, sufrimiento en el sentido de temible e impersonalidad en el sentido de insubstancialidad —de acuerdo con la duración, continuidad y momento. Después, contempla con el conocimiento del surgir y el cesar el surgimiento y cesación (de esas formaciones) de acuerdo con la condición y momento. Mientras hace esto, surgen: un aura, interés placentero, tranquilidad, resolución, energía, felicidad, entendimiento, atención completa, ecuanimidad y apego.]


  [image: Obhasádivipassan -upakkilese paripanthaparig-gahavasena maggamaggalakkhanavavat-thanam maggamaggañanadassanavisuddhi ñama. La purificación del conocimiento y la visión de cual es el sendero y cual no es el sendero es la discriminación de las características del sendero y del no sendero por medio del discernimiento que esas imperfecciones de la meditación —el aura, etc.— son obstáculos para el progreso.]


  §32 Guía


  Las reúne en grupos. Esto es la etapa preparatoria del conocimiento de comprensión (sammasanañāṇa), la fase en el desarrollo de la penetración donde los fenómenos mentales y materiales se contemplan con respecto a las tres características. Primero el meditador considera toda la materia, ya sea pasada, futura o presente, intema o extema, tosca o sutil, inferior o superior, lejana o cercana, como incluida en el agregado de la materialidad. Similarmente, considera todas las sensaciones, percepciones, formaciones mentales y actos de conciencia como incluidos en sus respectivos agregados —el agregado de la sensación, el agregado de la percepción, el agregado de las formaciones y el agregado de la conciencia.


  Después contempla, con el conocimiento de comprensión. Esto muestra la atribución real de las tres características a las formaciones reunidas en los cinco agregados. Todas estas formaciones son “impermanentes en el sentido de destrucción” (khayaṭṭhena) porque ellas están sometidas a la destrucción exactamente en donde surgen y no pasan a ningún otro estado reteniendo su identidad; ellas son “sufrimiento en el sentido de temible” (bhayaṭṭhena) porque cualquier cosa que es impermanente no provee un seguridad estable y por lo tanto es temible; y ellas son “impersonales en el sentido de insubstancialidad” (asārakaṭṭhena) porque carecen de esencia, substancia o controlador in temo.


  De acuerdo con la duración, continuidady momento. “De acuerdo con la duración” (addhāna) significa con relación a un periodo largo de tiempo. Uno comienza por considerar que las formaciones de cada existencia particular son todas impermanentes, sufrimiento e impersonales, después progresivamente reduce el periodo a las tres etapas de una existencia particular, a las diez décadas, a cada año, a cada mes, a cada quincena, a cada día, a cada hora, etc., hasta que reconoce que aun en un simple paso las formaciones son impermanentes, sufrimiento e impersonales (véase Vism. XX, pp. 46-65). “De acuerdo con la continuidad” (santatí) significa por medio de una serie continua de fenómenos mentales y materiales similares. “De acuerdo con el momento” (khaṇa) significa por medio de los fenómenos mentales y materiales momentáneos.


  El conocimiento del surgir y el cesar (udayabbayañāṇa) es el conocimiento que contempla el surgimiento y la cesación de las formaciones. “Surgir” significa la generación, producción o surgimiento de los estados; “cesar” significa su cambio, destrucción, disolución. El conocimiento del surgir y el cesar se dice que se ejerce “por medio de la condición” (paccayavasena) cuando uno ve cómo las formaciones surgen debido al surgimiento de sus condiciones y cesan debido a la cesación de sus condiciones. Se ejerce “por medio del momento” (khaṇavasena) cuando uno contempla la generación real y la disolución del los fenómenos momentáneos en el momento presente cuando ellos surgen y cesan (véase Vism. XX, pp. 93-99).


  Mientras hace esto. El conocimiento del surgir y el cesar ocurre en dos fases. Durante la primera fase, el conocimiento “tierno” del surgir y el cesar, cuando se progresa en la contemplación, surgen diez imperfecciones de la penetración (vipassan’ upakkilesā). El meditador podría experimentar un aura (obhāsa) que emana de su cuerpo. Experimenta interés placentero (pīti), tranquilidad (passaddhi) y felicidad (sukha) como nunca antes lo había experimentado. Su resolución (adhimokkha) aumenta, posee gran energía (paggaha), su entendimiento (ñāṇa) madura, su atención completa (upaṭṭhāna) es estable y su ecuanimidad (upekkhā) es inamovible. Y con estas experiencias se presenta un sutil apego (nikanti), goce y adherencia a las mismas.


  La discriminación de las características del sendero y del no sendero, etc. Cuando tales experiencias sublimes ocurren, el meditador, si carece de discriminación, tendrá la falsa idea que ha alcanzado el sendero y fruición ultramundanos. Entonces, abandonará su meditación y se dedicará a disfrutar de esas experiencias, sin comprender que él se está adhiriendo a ellas. Pero si posee discriminación, reconocerá estos estados como meros subproductos de la maduración de la penetración. Los contemplará como impermanentes, sufrimiento e impersonales y continuará con la meditación sin adherirse a los mismos. Esta discriminación de las diez imperfecciones como el camino no correcto y la práctica de la meditación de penetración como el camino correcto se denomina purificación del conocimiento y la visión de cual es el sendero y cual no es el sendero.


  §33 Purificación de la práctica


  [image: Cuando él así ha eliminado los obstáculos, y mientras continúa con la práctica, pasa por una serie de conocimientos de penetración con respecto a las tres características, comenzando con el conocimiento del surgir y el cesar y culminando con el conoci- Tatha paripanthavimuttassa pana tassa udayab-bayañanato patthaya yavanuloma tilak-khanarn vipassanaparamparáya patipajjantas-sa nava vipassanáñariáni patipadañanadassanavisuddhi ñama.]


  [image: miento de adaptación. Estos nueve conocimientos de penetración se denominan purificación del conocimiento y la visión de la práctica.]


  §33 Guía


  Estos nueve conocimientos de penetración. Los nueve conocimientos de penetración que constituyen la purificación del conocimiento y la visión de la práctica son los siguientes (véase también §25):


  1) Conocimiento del surgir y el cesar. Este conocimiento es el mismo que el que precede a las imperfecciones de la penetración, pero cuando éstas se han eliminado, este conocimiento madura y se desarrolla con mayor poder y claridad.


  2) Conocimiento de disolución (bhaṅgañāṇa). Cuando el conocimiento anterior se ha agudizado, el meditador no aplica su atención al surgimiento o presencia de las formaciones, sino a la cesación, destrucción, desaparición y desintegración. Este es el conocimiento de disolución.


  3) Conocimiento del temor (bhayañāṇa). Cuando el meditador contempla la disolución de las formaciones en los tres periodos de tiempo, reconoce que todas éstas en todos los planos de existencia son necesariamente temibles.


  4) Conocimiento del peligro (ādīnavañāṇa). Cuando reconoce que todas las formaciones son temibles, el meditador las percibe como completamente carentes de esencia y de satisfacción y como ninguna otra cosa sino peligro. También comprende que solamente en lo incondicionado, libre del surgir y el cesar, hay seguridad.


  5) El conocimiento del disgusto (nibbidāñāṇa). Cuando percibe todas las formaciones como peligro, pierde interés y no disfruta de ellas, sin importar a que plano pertenecen.


  6) El conocimiento del deseo de liberación (muñcitukamyatāñāṇa) es el deseo, que surge durante la contemplación, de liberarse de todas las formaciones y escapar de las mismas.


  7) El conocimiento de re-contemplación (paṭisaṅkhāñāṇa). Para poder liberarse de todas las formaciones, el meditador reexamina estas mismas formaciones, atribuyéndoles las tres características en diversas formas. Cuando claramente contempla las formaciones de acuerdo con las tres características, surge el conocimiento de re-contemplación.


  8) El conocimiento de ecuanimidad hacia las formaciones (saṅkhar’-upekkhāñāṇa). Después que ha pasado por el conocimiento de re-contemplación, el meditador no percibe nada en las formaciones que pueda ser considerado como “yo” o “mío”, de tal forma que abandona tanto el temor como el deleite y es indiferente y neutral hacia todas ellas. De esta forma surge el conocimiento de ecuanimidad hacia las formaciones.


  9) El conocimiento de adaptación (anulomañāṇa). Este conocimiento surge en las conciencias de la esfera de los sentidos que preceden a la conciencia de cambio de linaje en el proceso cognitivo del sendero ultramundano (tratado en la sección siguiente). Esta fase de la penetración se denomina adaptación porque adecúa las funciones de los ocho conocimientos de penetración precedentes con el sendero ultramundano que sigue.


  §34 Purificación del conocimiento y la visión


  [image: Tass' evam patipajjantassa pana vipassanapa-ripakam agamma idani appana uppajjissafi ti bhavahgam vocchinditva uppannama-nodvaravajjananantaram dve finí vipas-sanacittani yam kind aniccadilakkhanam arabb-ha parikamm-opacar-ánulomanámena pavattanti. Ya sikhappatta sa sanuloma-sahkharupekkha vutthanagaminlvipassana ti ca pavuccati. Tato param, gotrabhUcittam nibbanam alam-bitvá puthujjanagottam abhibhavantam ariya-gottam abhisambhontañ capavattati. Toss' anantaram eva maggo dukkhasaccam pa-rijananto samudayasaccam pajahanto nirodha-saccam sacchikaronto maggasaccam bhávanava-sena appanavlthim otarati. Tato param dve fini phalacittáni pavattitvá niruj-jhanti. Tato param bhavahgapato va hoti. Cuando él así practica contemplación, y cuando debido a la maduración de la penetración se puede decir “ahora la realización ocurrirá”, surgen, inmediatamente después de la conciencia de advertencia en la puerta de la mente, la cual surge después de la cesación de la conciencia de continuidad vital, dos o tres momentos de conciencias de penetración que toman como objeto alguna de las características tales como la impermanencia. Estas conciencias se denominan preparación, aproximación y adaptación. El conocimiento de ecuanimidad hacia las formaciones que ha alcanzado el pináculo de la penetración junto con el conocimiento de adaptación también se denomina “penetración que conduce a la emergencia”. Después, la conciencia de cambio de linaje, que toma el Nibbána como objeto, surge trascendiendo el linaje de los seres ordinarios y entrando en el linaje de los nobles. Inmediatamente después de esta conciencia, el sendero (de entrada en la corriente) comprendiendo la verdad del sufrimiento, erradicando la verdad de su origen, realizando la verdad de su cesación y desarrollando la verdad del sendero, entra en el proceso cognitivo de absorción. Después de la conciencia del sendero, dos o tres momentos de conciencia de fruición surgen y cesan. Y después hay regreso a la continuidad vital.]


  [image: Puna bhavañgam vocchinditva paccavekk-hanañanani pavattanti. Maggam phalañ ca nibbanarh paccavekkhati pandito Hiñe kilese sese ca paccavekkhati va na va Chabbisuddhikkamen’ evarh bhavetabbo catub-bidho Ñanadassanavisuddhi ñama maggo pavuccati. Ayam ettha visuddhibhedo. Después de la cesación de la continuidad vital, ocurre el conocimiento de revisión. El sabio revisa el sendero, la fruición y el Nibbana; él podría o no revisar las impurezas erradicadas y las que quedan. Así el cuádruple sendero que debe ser desarrollado en secuencia por medio de la séxtupla purificación se denomina purificación del conocimiento y la visión. Aquí ésta es la sección de la purificación.]


  §34 Guía


  La conciencia de advertencia en la puerta de la mente. Con relación al proceso cognitivo del sendero véase el capítulo IV, §14. Tres momentos de conciencia de penetración ocurren en un individuo de facultades normales, dos momentos (sin el momento preliminar) ocurren en el individuo con facultades agudas.


  Penetración que conduce a la emergencia (vuṭṭhānagāmīnlvipassanā). Es la fase culminante de la penetración que precede el surgimiento del sendero ultramundano. El sendero se denomina emergencia porque, objetivamente, emerge de las formaciones y toma el Nibbāna como objeto; y porque, subjetivamente, emerge de las impurezas.


  La conciencia de cambio de linaje (gotrabhūcitta). Esta conciencia es la primera que advierte el Nibbāna y la condición de proximidad del sendero ultramundano. Se denomina cambio de linsye porque marca la transición del “linaje” o familia de los seres ordinarios (puthujjanagotra) al linaje o familia de los nobles (ariyagotra). Sin embargo, mientras esta conciencia es como el sendero que aprehende el Nibbāna, a diferencia del sendero no puede eliminar la oscuridad de las impurezas que ocultan la Cuatro Nobles Verdades. En la aproximación al segundo y tercer sendero este momento mental se denomina vodāna, purificación, en vez de cambio de linaje, porque el individuo ya pertenece al linaje de los nobles.


  El sendero. La conciencia del sendero (maggacitta) realiza simultáneamente cuatro funciones, una con respecto a cada una de las cuatro verdades. Estas cuatro funciones, mencionadas en el texto, son la total comprensión (pariññā) del sufrimiento; el abandono (pahāna) del deseo, su origen; la realización (sacchikiriya) del Nibbāna, su cesación; y el desarrollo (bhāvanā) del Óctuple Noble Sendero. En el individuo de facultades agudas que no experimenta el momento preliminar, tres conciencias de fruición ocurren después del sendero; para los demás que han experimentado el momento preliminar, ocurren dos conciencias de fruición.


  Conocimiento de revisión (paccavekkhaṇañāṇa). Después de los cuatro senderos y fruiciones ultramundanos, el discípulo revisa el sendero, la fruición y el Nibbāna; generalmente, pero no invariablemente, revisa también las impurezas erradicadas y las que quedan. De esta forma hay un máximo de diecinueve clases de conocimiento de revisión: cinco para cada uno de los tres primeros senderos y cuatro para el último sendero. Esto es así porque al Arahant, que está completamente liberado, no le quedan impurezas a revisar.


  SECCIÓN DE LA EMANCIPACIÓN (Vimokkhabheda)


  §35 Las tres puertas de emancipación


  [image: Tattha anattanupassana attabhinivesam muñ-canfí suññatanupassana ñama vimokkhamuk-ham hoti. Aniccanupassana vipallasanimittam muñcanti animittánupassana ñama. Dukkhanupassana tarihapanidhim muñcanfi appanihitanupassana ñama. Aquí, la contemplación de la impersonalidad, que descarta la adherencia al yo, es la puerta de emancipación denominada la contemplación del vacío. La contemplación de la impermanencia, que descarta el signo de la noción falsa, es la puerta de emancipación denominada la contemplación sin signo. La contemplación del sufrimiento, que descarta el deseo, es la puerta de emancipación denominada contemplación sin deseo.]


  §35 Guía


  Cuando la penetración alcanza su punto culminante, se establece en una de las tres contemplaciones —de la impermanencia, del sufrimiento e impersonalidad— de acuerdo con la inclinación del meditador. De acuerdo con los Comentarios, uno en quien la fe es la facultad dominante se establece en la contemplación de la impermanencia; uno en quien la concentración es la facultad dominante se establece en la contemplación del sufrimiento; y uno en quien la sabiduría es la facultad dominante se establece en la contemplación de la impersonalidad. Esta fase final de contemplación, por ser el acceso inmediato a la experiencia emancipadora del sendero ultramundano, se denomina su “puerta de emancipación” (vimokkhamukha). Aquí, es el noble sendero lo que se denomina emancipación; y la contemplación que conduce al sendero se denomina puerta de emancipación.


  La contemplación de la impersonalidad se denomina contemplación del vacío porque percibe las formaciones como carentes de un yo, una entidad permanente, una persona. La contemplación de la impermanencia se denomina contemplación sin signo porque descarta “el signo de las nociones falsas” (vipallāsanimitta), esto es, la ilusoria apariencia de permanencia, estabilidad y durabilidad que persiste en las formaciones debido a la distorsión en la percepción, y la contemplación del sufrimiento se denomina contemplación sin deseo porque erradica el deseo al abandonar la falsa percepción del placer en las formaciones.


  §36 Emancipación en el sendero y la fruición


  [image: Tasma y adi vutthanagaminlvipassaná anattato vipassati, suññato vimokkho ñama hoti maggo; yadi aniccato vipassati, animitto vimokkho ñama; yadi dukkhato vipassati, appanihito vi-mokkho ñama ti ca. Maggo vipassanagamana-vasena fini namani labhati. Tathaphalañ ca maggagamanavasena maggavlthiyam. Por lo tanto, si en la penetración que conduce a la emergencia uno contempla la impersonalidad, entonces, el sendero se conoce como emancipación vacía; si uno contempla la impermanencia, entonces el sendero se conoce como emancipación sin signo; si uno contempla el sufrimiento, entonces, el sendero se conoce como emancipación sin deseo. Así el sendero recibe tres nombres de acuerdo con la forma de la penetración. De igual forma, la fruición en el proceso cognitivo del sendero recibe estos tres nombres de acuerdo con la forma del sendero.]


  §36 Guía


  Cuando el meditador alcanza el sendero por medio de la contemplación de la impersonalidad, el sendero toma el Nibbāna como objeto a través del aspecto vacío del yo y por lo tanto se denomina emancipación vacía. Cuando alcanza el sendero por medio de la contemplación de la impermanencia, el sendero toma el Nibbāna como objeto a través del aspecto sin signo, carente del signo de las formaciones, y por lo tanto se denomina emancipación sin signo. Cuando alcanza el sendero por medio de la contemplación del sufrimiento, el sendero toma el Nibbāna como objeto a través del aspecto sin deseo y por lo tanto se denomina emancipación sin deseo. La fruición también recibe la misma designación que el sendero que la precede.


  §37 Emancipación en el estado de fruición


  [image: Phalasamapattivlthiyam pana yathavuttanaye-na vipassantanam yathasakam phalam uppaj-jamanam pi vipassanagamanavasen’ eva suñ-ñatadivimokkho ti ca pavuccati. Alambanavasena pana sarasavasena ca ndmat-tayam sabbattha sabbesam pi samam eva. Ayam ettha vimokkhabhedo. Sin embargo, en el proceso cognitivo del estado de fruición, para aquellos que contemplan de la manera anterior, si bien las fruiciones surgen en conformidad con el propio sendero, se denominan emancipación vacía, etc., sólo de acuerdo con la forma de la penetración. Pero con respecto a los objetos y a las respectivas cualidades, los]


  [image: tres nombres se aplican igualmente a todos los senderos y fruiciones en todas partes. Aquí, ésta es la sección de la emancipación.]


  §37 Guía


  Cuando un noble discípulo entra en su correspondiente estado de fruición, la experiencia de la fruición se denomina de acuerdo con el tipo de penetración que inmediatamente conduce a este estado y no de acuerdo con el sendero original. Esto es, si entra en el estado de fruición por medio de la contemplación de la impersonalidad, la fruición se denomina emancipación vacía; si entra por medio de la contemplación de la impermanencia, se denomina emancipación sin signo; y si entra por medio de la contemplación del sufrimiento, se denomina emancipación sin deseo. Pero en un sentido general, todos los senderos y las fruiciones pueden recibir los tres nombres porque todos toman el Nibbāna como objeto, el cual es sin signo, sin deseo y vacío, y todos comparten las cualidades de ser sin signo, sin deseo y vacíos.


  SECCIÓN DE LOS INDIVIDUOS (Puggalabheda)


  §38 El que ha entrado en la corriente


  [image: Ettha pana sotapattimaggam bhavetua ditthivici-kicchapahanena pahinapayagamano sattakkhat-tuparamo sotapanno ri&ma hoti. Aquí, habiendo desarrollado el sendero de entrada en la corriente, abandonando las concepciones erróneas y la duda, uno se convierte en el que ha entrado en la corriente, quien ha escapado de los estados de infelicidad y renacerá como máximo siete veces.]


  §38 Guía


  El que ha alcanzado la corriente es aquel que ha entrado en la corriente que irreversiblemente conduce al Nibbāna, esto es, el Octuple Noble Sendero. Este individuo ha cortado las tres ataduras más rudimentarias, la noción de la existencia de la personalidad, duda y adherencia a ritos y ceremonias; tiene inconmovible fe en el Buddha, el Dhamma y la Sangha; y está libre de la posibilidad de renacer en alguno de los planos de infelicidad. De las cuatro corrupciones (āsava), ha eliminado la corrupción de las concepciones erróneas y de los catorce factores mentales insanos ha eliminado la concepción errónea y la. duda y de acuerdo con los Comentarios también elimina la envidia y la avaricia.* También se ha liberado de todos los grados de impurezas lo suficientemente fuertes como para producir renacimiento en los planos de infelicidad. Su conducta se caracteriza por la escrupulosa observancia de los cinco preceptos: abstinencia de matar, robar, conducta sexual ilícita, incorrecto lenguaje e intoxicantes.


  Hay tres clases de individuos que han alcanzado la corriente:


  1) Uno que renacerá como máximo siete veces en los mundos humanos y celestiales (sattakkhattuparama).


  2) Uno que renacerá en buenas familias dos o tres veces antes de alcanzar el estado de Arahant (kolaṅkola).


  3) Uno que renacerá sólo una vez más antes de alcanzar el objetivo final (ekabījī).


  §39 El que retoma una vez


  [image: Sakadagámimaggam bhavetva ragadosa-mokanam tanukaratta sakadagaml ñama hoti, sakid eva imam lokarh aganta. Habiendo desarrollado el sendero de un retorno, atenuando el deseo, el enojo y la ignorancia, uno se convierte en el que retorna una vez, quien regresa a este mundo sólo una vez más.]


  §39 Guía


  El que retoma una vez ha eliminado las forméis más toscas de deseo, enojo e ignorancia. No obstante, a pesar de que las impurezas atenuadas aún pueden surgir en él, éstas no ocurren con frecuencia y su fuerza obsesiva es débil.


  Ledi Sayadaw señala que los Comentarios ofrecen dos interpretaciones opuestas de la expresión “este mundo” (imaṁ lokaṁ), al cual, el que retoma una vez, podría regresar una vez más. Una interpretación es el mundo humano, al cual retoma del mundo celestial; la otra es el mundo de los sentidos, al cual retoma del mundo de los Brahmas. Ledi Sayadaw mantiene que a pesar del apoyo de los Comentarios por las primera interpretación, la segunda parece estar más de acuerdo con los textos canónicos.


  De acuerdo con el Comentario del Puggalapaññatti hay cinco clases de individuos que retoman una vez:


  1) Uno que alcanza la fruición de un retorno en el mundo humano, renace en el mundo humano y alcanza el Nibbána final aquí.


  2) Uno que alcanza la fruición de un retomo en el mundo humano, renace en un mundo celestial y alcanza el Nibbāna final allí.


  [image: CUADRO IX.3 Erradicación de las impurezas por los senderos]


  3) Uno que alcanza la fruición de un retomo en un mundo celestial, renace en un mundo celestial y alcanza el Nibbāna final allí.


  4) Uno que alcanza la fruición de un retomo en un mundo celestial, renace en el mundo humano y alcanza el Nibbāna final aquí.


  5) Uno que alcanza la fruición de un retorno en el mundo humano, renace en un mundo celestial, permanece allí todo el periodo de vida y después renace de nuevo en el mundo humano donde alcanza el Nibbāna final.


  Debe observarse que mientras el que ha entrado en corriente denominado ekabījī tiene sólo un renacimiento más, el quinto tipo de individuo de un retorno tiene dos. A pesar de esto todavía se denomina el que retoma una vez porque regresa sólo una vez más al mundo humano.


  §40 El que no retoma


  [image: Anagamimaggam bhavetva kamaragavyapadanam. anavasesappahanena anagamí ñama hoti, anaganta itthattam. Habiendo desarrollado el sendero del no retorno, abandonando totalmente el deseo sensual y la mala voluntad, uno se convierte en el que no retorna, quien no regresa a este estado (de los sentidos).]


  §40 Guía


  El que no retoma ha erradicado completamente el deseo sensual y la mala voluntad, las ataduras que lo ligan al mundo de los sentidos. También ha erradicado la corrupción del deseo sensual y los factores mentales insanos de enojo y preocupación, como también de apego por objetos de los sentidos. Por lo tanto renacerá espontáneamente en el plano de la materia sutil y allí alcanzará el Nibbāna final. Debe observarse que mientras solamente los que no retoman renacen en las Moradas Puras, no está determinado que todos los que no retornan renacerán allí.


  Los textos mencionan cinco clases de individuos que no retoman:


  1) Uno que, habiendo renacido espontáneamente en un mundo superior, genera el sendero final antes de haber alcanzado la mitad de su periodo de vida (antarā-parinibbāyī).


  2) Uno que genera el sendero final después de la mitad de su periodo de vida o incluso cerca de la muerte (upahaccā-parinibbāyī).


  3) Uno que alcanza el sendero final sin esfuerzo (asankhāra-parinibbāyī).


  4) Uno que alcanza el sendero final con esfuerzo (sasaṅkhāra-flarinibbāyī).


  5) Uno que pasa de un plano superior a otro hasta que alcanza el plano Akaniṭṭha, la Morada Pura Superior, y allí alcanza el sendero final (uddhaṁsoto akaniṭṭhagāmī).


  §41 El Arahant


  [image: Arahattamaggam bhavetva anavasesakilesap-pahanena arahá ñama hoti khlnasavo loke ag-gadakkhirieyyo. Ayam ettha puggalabhedo. Habiendo desarrollado el sendero del estado de Arahant, abandonando totalmente todas las impurezas, uno se convierte en un Arahant, quien ha destruido las corrupciones y es el supremo recibidor de ofrecimientos en el mundo. Aquí, ésta es la sección de los individuos.]


  §41 Guía


  Las primeras cinco ataduras erradicadas por los primeros tres senderos se denominan ataduras inferiores (orambhāgiya-samyojana) porque ligan a los seres al mundo inferior, los planos de los sentidos. Uno que las ha erradicado, el que no retoma, nunca más regresa al mundo de los sentidos, pero aún está ligado a la existencia por las cinco ataduras superiores (uddhambhāgiya-saṁyojana). Cuando se alcanza el sendero del estado de Arahant, estas cinco ataduras superiores también se erradican: el apego a la existencia de la materia sutil, el apego a la existencia inmaterial, vanidad, agitación e ignorancia. El cuarto sendero también erradica dos corrupciones, la corrupción del apego a la existencia y la corrupción de la ignorancia; por esta razón el Arahant se denomina “destructor de las corrupciones” (khīṇāsava). El sendero del estado de Arahant también erradica los restantes factores mentales insanos que no fueron abandonados por los senderos anteriores: ignorancia, desvergüenza, osadía, agitación, vanidad, sopor y somnolencia.


  SECCIÓN DE ESTADOS MEDITATIVOS (Samāpattibheda)


  §42 Accesibilidad


  [image: Phalasamapattiyo pan’ ettha sabbesam pi yatkasakaphalavasena sadharana ‘va. Nirodha-samapattisamápajjanam pana anagámlnañ c eva arahantanañ ca labbhati. Aquí, el estado de fruición es común a todos de acuerdo con sus respectivas fruiciones. Pero el estado de cesación es accesible solamente para los que no retoman y los Arahants.]


  §42 Guía


  El estado de fruición (phalasamāpatti) es un estado meditativo por medio del cual el noble discípulo entra en la absorción ultramundana tomando el Nibbāna como objeto. Se entra en este estado para experimentar la bendición del Nibbāna ahora y aquí. Las conciencias que ocurren en este estado son las conciencias de fruición correspondientes al grado de realización del discípulo. Por lo tanto, cada uno de los cuatro tipos de individuos puede entrar en su respectivo estado de fruición —el que ha alcanzado la corriente entra en el estado de fruición de entrada en la corriente, etc. Este estado se alcanza primero tomando la resolución de alcanzar este estado y después desarrollando los conocimientos de penetración en secuencia a partir del conocimiento del surgir y el cesar (véase Vism. XXIII, pp. 6-15).


  §43 El estado de cesación


  [image: Tattha yathakkamarh pathamajjhanadimahag-gatasamapattim samapajjitva vutthaya tattha gate sañkháradhamme tattha tatth'eva vipas-santo yava akiñcaññayatanam gantva tato parara adhittheyyadikam pubbakiccam katvan evasaññanasaññayatanam samapajjati. Tassa dvinnam appanajavananam parato vocchijjati cittasantati. Tato nirodhasamapanno ñama hoti. En este caso, uno entra sucesivamente en los estados sublimes comenzando con la primera jhana, y después emerge de ellos, contemplando con penetración los estados condicionados en cada uno de esos estados.]


  [image: Habiendo procedido así hasta la base de la nada, uno después realiza las tareas preliminares tales como resolución, etc., y entra en la base de la no percepción ni no percepción. Después de dos javanas de absorción, la continuidad de la conciencia se suspende. Entonces se dice que uno ha alcanzado el estado de cesación.]


  §43 Guía


  El estado de cesación es un estado meditativo en el cual el flujo de la conciencia y los factores mentales se suspenden temporáneamente. Solamente puede ser alcanzado por los que no retoman y los Arahants que han desarrollado maestría en las jhānas de la materia sutil e inmateriales. Además, puede ser alcanzado solamente en el plano de los sentidos o en el plano de la materia sutil. No puede ser alcanzado en el plano inmaterial porque allí no se pueden alcanzar las jhānas de la materia sutil, las cuales son un prerrequisito para entrar en el estado de cesación.


  Para entrar en el estado de cesación el discípulo debe alcanzar cadajhána en la secuencia correcta. Después de emerger de cada una de ellas, contempla sus factores como impermanentes, sufrimiento e impersonales. De esta manera, se continua así hasta la base de la nada. Después de emerger de la base de la nada, el meditador hace cuatro resoluciones: 1) que sus requisitos no sean destruidos, 2) que él emeija si la sangha necesita sus servicios, 3) que él emerja si es convocado por Buddha (durante la vida de Buddha) y 4) que él no morirá antes de siete días.5


  Después de hacer estas resoluciones, entra en la cuarta jhāna inmaterial, la cual ocurre por dos momentos de javana. Inmediatamente después, alcanza el estado de cesación, durante el cual el flujo de la conciencia se suspende temporalmente.


  §44 Emergencia del estado de cesación


  [image: Vutthanakále pana anagamino anagámiphala-cittarh arahato arahattaphalacittam ekavaram eva pavattitva bhavahgapato hoti. Tato param paccavekkhanañanam pavattati. Ayam ettha samápattibhedo. Nitthito ca vipassanñkammatthánanayo. En el momento de emergencia (del estado de cesación), en el caso del que no retorna, la conciencia de fruición de no retorno ocurre una vez; en el caso de un Arahant, la conciencia de fruición del estado de Arahant ocurre una vez; y después hay regreso a la continuidad vital. Después de esto ocurre el conocimiento de revisión.]


  [image: Aquí, ésta es la sección de estados meditativos. Éste es el fin del método de meditación de penetración.]


  §45 Conclusión


  [image: Bhavetabbam pan* ice* euam bhavanadvayam uttamam Patipattirasassadam patthayantena sásane. Uno que aspira a disfrutar el sabor de la práctica de meditación en las Enseñanzas de Buddha debería desarrollar estas dos excelentes clases de meditación.]


  §45 Guía


  Las dos clases de meditación son la meditación de tranquilidad y la meditación de penetración.


  [image: Iti Abhidhammatthasahgahe Así finaliza el noveno capítulo Kammatthanasañgahavibhágo ñama del Compendio del Abhidhamma titulado Navamo paricchedo. Compendio de la meditación.]


  Colofón


  [image: Cáríttasobhitavisálakulodayena Saddhabhivuddhaparisuddhagunodayena Nambavhayena panidhaya paranukampam Yarn patthitarh pakarañam parinitthitam tam Puññena tena vipulena tu mUlasomam Dhaññadhivasamuditoditamayugantam PaññávadátagunasobhitalajjibhikkhU Maññantu puññavibhavodayamañgalaya. Este tratado, compuesto por compasión hacia los demás a solicitud de Namba, una persona de maneras refinadas, perteneciente a una familia respetable, lleno de fe y repleto de excelentes cualidades, ha finalizado. Por este gran mérito, que los modestos monjes, que han sido purificados por la sabiduría y quienes brillan con sus virtudes, recuerden hasta el fin del mundo el famoso monasterio Mñlasoma, la morada feliz, para la adquisición de mérito y felicidad.]


  GUÍA AL COLOFÓN


  Los maestros del Abhidhamma tienen dos opiniones diferentes acerca del nombre del monasterio en donde Ācariya Anuruddha compuso el Abhidhammattha Saṅgaha. Una escuela toma el nombre como Tumūlasoma Vihāra, manteniendo que tumūla es sinónimo de mahā, gran (de). Pero ni en pali ni en sánscrito existe la palabra tumūla. Sin embargo, ambas lenguas contienen la palabra tumula, la cual no significa gran(de) sino conmoción o “tumulto”, una palabra etimológicamente relacionada. Esta palabra se usa generalmente en conexión con una guerra; ocurre en el Vessantara Jātaka en la linea: Ath’ ettha vattafī saddo tumulo bheravo mahā; “Después se escuchó un fuerte sonido, un gran y terrible rugido” (Mahānipāta, v. 1809; PTS ed. vi, 504).


  La otra escuela mantiene que el nombre del monasterio es Mūlasoma Vihāra. La sílaba tu es una partícula indeclinable usada aquí eufónicamente. Debido a que Acariya Ānuruddha ha usado tu de una manera similar en otras partes de este tratado (véase los capítulos I, §32 y VIII, §12) parece probable que la use aquí de manera similar. Por lo tanto, deberíamos considerar el nombre del monasterio como Mūlasoma Vihāra. En la tradición de Sri Lanka generalmente se cree que este monasterio estuvo situado en el distrito de Chilaw y que el Munnessaram Kovil actualmente está en ese lugar.6


  La frase dhaññādhivāsa, que el autor usa para describir este monasterio, no significa la “morada del grano” como se refiere en traducciones anteriores. La palabra dhañña aquí tiene el significado secundario de afortunado o meritorio (feliz). Ledi Sayadaw explica que el monasterio se describe de esta manera porque fue la residencia de meritorios monjes comenzando con su fundador, un monje llamado Mahinda.


  [image: Iti Anuruddhacariyena racitam Así finaliza el tratado titulado Abhidhammatthasahgaham ñama Compendio del Abhidhamma compuesto Pakaranam nitthitam. por Acariya Anuruddha.]


  Notas al pie


  
    1 Asl. 144; Exps., p. 191.


    2 Véase The Mirror of Dhamma (BPS Wheel, núm. 54 A/B. 1984). pp. 5-8.


    3 Éste es el poder sobrenatural de producir cien réplicas del propio cuerpo.


    4 Para un tratamiento completo de las diferencias entre el samathayāna y el vipassanāyāna véase Gunaratana, The Jhānas, pp. 51-55.


    * N.T., véase Vism.XXII, 67.


    5 N. del T. Esto significa determinar cual es la duración de su vida y que ésta sea mayor que el periodo de siete días en que permanecerá en el estado de cesación. Véase Vism. XXIII, p. 42.


    6 Venerable A. Devananda Adhikarana Nayaka Thera en el prefacio del libro Paramattha-vinicchaya, p. ii. Algunos estudiosos identifican el Mūlasoma Vihāra con un monasterio mencionado en el Mahāvaṁsa (xxxiii, 84) que fue construido por el Rey Vattagāmaṇi (88-76 A. de J. C.) para su reina Somā. Dice lo siguiente sobre este monasterio: “Cuando, él hizo traer a Somadevī, nuevamente le restituyó su rango e hizo construir, en su honor, el Somārāma, tomando su nombre”. El traductor, Geiger, tiene una nota en este verso que dice que el monasterio se debe buscar cerca del Abhayagiri Vihāra, tal vez en el lugar del edificio popularmente llamado “El Pabellón de la Reina”. Sin embargo, el Venerable Saddhātissa, en la introducción a su edición del Abhidhammattha Saṅgaha (p. xvi), señala que unas inscripciones en piedra que se remontan al siglo x registran que el Mūlasoma Vihāra fue construido por el Rey Vattāgamani y su ministro Mūla en Polonnaruwa en honor a la reina Somadevī. El Venerable Saddhātissa también menciona la tradición popular de Sri Lanka que mantiene que el templo hindú Munnessaram fue el original Mūlasoma Vihāra donde Anuruddha residió.

  


  APÉNDICE 1 REFERENCIAS DE LOS 89 Y 121 TIPOS DE CONCIENCIAS


  [image: Con raíz en el apego Primera 36589,90,91 336 Con raíz en el apego Segunda 39989,90,91 339-340 Con raíz en el apego Tercera 40089,90,91 340 Con raíz en el apego Cuarta 40289,90,91 341 Con raíz en el apego Quinta 40389,90,91 341 Con raíz en el apego Sexta 40989,90,91 341 Con raíz en el apego Séptima 41089,90,91 341 Con raíz en el apego Octava 41289,90,91 341 Con raíz en el enojo Primera 413 92 341-344 Con raíz e el enojo Segunda 421 92 344 Con raíz en la ignorancia Primera 422 93 344-345 Con raíz en la ignorancia Segunda 427 93 346 Conciencias sin raíz-18 Resultantes insanas Conciencia del ojo 556 101 384-385 Conciencia del oído, etc. 556 101 384-385 Conciencia de recepción 562 101 384-385 Conciencia de investigéción 564 101 384-385 Resultantes sanas Conciencia del ojo 431 96 348-349 Conciencia del oído, etc. 443 96 349-350 Conciencia de recepción 455 97 350 Conciencia de investigación 469 97-98 351-352 (placer) Conciencia de investigación (in- 484 97-98 351-352 diferencia) Funcionales Advertencia en la puerta de los 566 107 385-386 5 sentidos Advertencia en la puerta de la 574 108 388 mente Sonreír 568 108 386-388 Hermosas de la esfera de los sentidos-24 Sanas Primera 1 83-85 141-207 Sanas Segunda 146 83-85 207 Sanas Tercera 147 83-85 208 Sanas Cuarta 149 83-85 208]


  [image: Sanas Quinta 150 83-85 208 Sanas Sexta 156 83-85 208 Sanas Séptima 157 83-85 208 Sanas Octava 159 83-85 208 Resultantes Primera-octava 498 100 353-379 Funcionales Primera-octava 576 109 388 Esfera de la materia sutil-15 Sanas Primera jhana 160, 167 86 21225 Sanas Segunda jhana 161, 168 86 239-243 Sanas Tercera jhana 163,170 86 225 SanaS Cuarta jhana 165,172 86 228-234 Sanas Quintajhana 174 86 235-239 Resultantes Primerajhana 499 103 379-380 Resultantes Segunda-quinta jhana 500 103 379-380 Funciona,les Primera jhana 577 109 388-389 Funcionales Segunda-quinta jhana 578 109 388-389 Esfera inmaterial-12 Sanas Primera jhana 265 87 270 Sanas Segunda jhana 266 87 275 Sanas Tercera jhana 267 87 276 Sanas Cuarta jhana 268 87 277-283 Resultantes Primera jhana 501 104 379-380 Resultantes Segundajhana 502 104 379-380 Resultantes Tercera jhana 503 104 379-380 Resultantes Cuarta jhana 504 104 379-380 Funcionales Primera jhana 579 109 388-389 Funcionales Segundajhana 580 109 388-389 Funcionales Tercera jhana 581 109 388-389 Funcionales Cuarta jhana 582 109 388-389 Ultramundanas-8 ó 40 Sanas Sendero entrada de la corriente 277 88 289-319 Sendero entrada de la corriente Primera jhana 277 307-310 Sendero entrada de la corriente Segunda-quinta jhana 342 307-310 Sendero de un retorno 361 88 319-320 Sendero de no retorno 362 88 320 Sendero del Arahant 363 88 320-329 Resultantes Fruición ganador de la corrien- 505 105 380-384 te Fruición ganador de la corrien- Primera jhana 505 te Fruición ganador de la corrien- Segunda-quinta jhana 508 te Tres fruiciones superiores 553 105 380-384 Mención de las 40 conciencias 127 ultramundanasNota: las referencias al Dhammasaitgani corresponden al número de sección; las referencias al Visuddhimagga corresponden al número de sección del capítulo XIV de la traducción inglesa, The Path of PurificationI las referencias al AtthasUlinl corresponden al número de página de la traducción inglesa, The Expositor.]


  APÉNDICE 2 REFERENCIAS DE LOS 52 FACTORES MENTALES


  [image: Éticamente variables—13 Universales—7 (1) Contacto 2 134 144 (2) Sensación 3 125-128 145 (3) Percepción 4 129-130 146 (4) Volición 5 135 147 (5) Unificación 11 139 156 (6) Facultad vital 19 138 163 (7) Atención 152 175 Ocasionales-6 (8) Aplicación inicial 7 88-98 151 (9) Aplicación sostenida 8 *88-98 152 (10) Decisión 151 175 (11) Energía 13 137 158 (12) Interés placentero 9 *94-100 153 (13) Conación 150 175 Factores insanos-14 (14) Ignorancia 390 161, 163 332 (15) Desvergüenza 387 160 331 (16) Osadía 388 160 331 (17) Agitación 429 165 346 (18) Apego 389 161, 162 332 (19) Concepción errónea 381 164 331 (20) Vanidad 1 121 168 340 (21) Enojo 418 171 342 (22) Envidia 1126 172 342 (23) Avaricia 1127 173 343 (24) Preocupación 1166 174 343 (25) Sopor 1162 167 340 (26) Somnolencia 1 163 167 340 (27) Duda 425 177 344 Hermosos-25 Universales hermosos-19 (28) Fe 12 140 157 (29) Atención completa 14 141 159 (30) Vergüenza 30 142 164 (31) Miedo de hacer mal 31 142 164 (32) No apego 32 143 167 (33) No enojo 33 143 167 (34) Neutralidad de la mente 153 153 176 (35) Tranquilidad del cuerpo mental 40 144 171 (36) Tranquilidad de la conciencia 41 144 171]


  [image: (37) Levedad del cuerpo mental 42 145 172 (38) Levedad de la conciencia 43 145 172 (39) Maleabilidad del cuerpo mental 44 146 172 (40) Maleabilidad de la conciencia 45 146 172 (41) Adaptabilidad del cuerpo mental 46 147 172 (42) Adaptabilidad de la conciencia 47 147 172 (43) Eficiencia del cuerpo mental 48 148 172 (44) Eficiencia de la conciencia 49 148 172 (45) Rectitud del cuerpo mental 50 149 173 (46) Rectitud de la conciencia 51 149 173 Abstinencias-3 (47) Recto lenguaje 299 155 296 (48) Recta acción 300 155 297 (49) Recta vida 301 155 298 Ilimitados-2 (50) Compasión 154 176 (51) Regocijo ante el éxito de los demás 154 176 No ignorancia-l (52) Facultad de la sabiduría 16 146 161, 167Nota: las referencias al Dhammasangani corresponden al número de sección; las referencias al Visuddhimagga corresponden al número de sección del capítulo XIV de la traducción inglesa, The Path of Purification (las referencias con asterisco corresponden al capítulo IV); las referencias al Atthasalini corresponden al número de página de la traducción inglesa, The Expositor.]


  GLOSARIO PALI-ESPAÑOL*


  
    akaniṭṭha, (reino) superior


    akusala, insano(na)


    akusalapāka, resultante insana


    akusalavipāka-citta, conciencia resultante insana


    agocaraggāhika-rupa, fenómeno material que no toma objetos


    aṅga, factor


    ajjhatta, interno (na)


    ajjhattika, interno(na)


    ajjhattika-rūpa, fenómeno material interno


    aññamañña, (condición de) mutualidad


    aññasamāna, (factor mental) éticamente variable


    aññātāvindriya, facultad del que ha comprendido totalmente


    aññindriya, facultad del conocimiento intermedio


    atappa, reino sereno


    ati-iṭṭha, muy deseable


    ati-paritta, (objeto) muy pequeño


    ati-mahanta, (objeto) muy grande


    atīta, pasado(da)


    attavāda, doctrina del alma


    attavādupādāna, adherencia a la doctrina del alma


    attha-paññatti, concepto como significado, concepto cosa


    atthi, (condición de) presencia


    adinnādāna, robar


    adukkhamasukha, (sensación) ni dolor ni placer


    adosa, no enojo


    addha, periodo (de tiempo)


    addhāna, duración


    advāra-rūpa, fenómeno material que no es puerta


    adhiṭṭhana, (1) lugar, base; (2) resolución


    adhipati, (1) (factor) predominante; (2) (condición de) predominancia


    adhimokkha, decisión


    anaññātaññassāmītindriya, facultad “conoceré lo que no conozco”


    anatta, impersonalidad, no yo, no alma


    anatta-lakkhaṅa, característica de la impersonalidad


    anattānupassanā, contemplación de la impersonalidad


    anantara, (condición de) proximidad


    anāgata, futuro


    anāgāmī, el que no retorna


    anāgāmi-maggacitta, conciencia del sendero de no retorno


    anāgāmi-phalacitta, conciencia de fruición de no retorno


    anārammaṅa, sin objeto


    anicca, impermanencia


    anicca-lakkhaṅa, característica de la impermanencia


    aniccānupassanā, contemplación de la impermanencia


    aniccatā, impermanencia


    aniṭṭha, indeseable


    anidassana-rūpa, fenómeno material no visible


    anipphanna, (materia) no concretamente producida


    animitta, sin signo


    animittānupassanā, contemplación sin signo


    aniyatayogī, adjunto variable


    anupassanā, contemplación


    anupādinna-rūpa, fenómeno material no adherido


    anupādisesa-nibbāna-dhātu, elemento de Nibbāna sin los agregados que persisten


    anuloma, adaptación


    anuloma-ñāṅa, conocimiento de adaptación


    anusaya, disposición latente


    anussati, reflexión


    anottappa, osadía, sin miedo de hacer mal


    anottappa-bala, poder de la osadía


    apacāyana, reverencia


    aparāpariyavedanīya, (kamma) indefinidamente efectivo


    apāya-paṭisandhi, reconexión en el plano de la infelicidad


    apāya-bhūmi, plano de la infelicidad


    appaṭigha-rūpa, fenómeno material sin impacto


    appaṅihita, sin deseo, sin anhelo


    appaṅihitānupassanā, contemplación sin deseo


    appanā, absorción


    appanā-javana, javana de absorción


    appanā-bhāvanā, desarrollo de absorción


    appanā-samādhi, concentración de absorción


    appamaññā, ilimitado


    appamāaṅasubha, (reino) del aura infinita


    appamāṅābhā, (reino) del brillo infinito


    appahātabba, no erradicable


    abyākata, indeterminado (da)


    abhijjhā, codicia


    abhijjhā kāyagantha, nudo corporal de la codicia


    abhiññā, conocimiento directo, poder sobrenatural


    amoha, no ignorancia


    arahatta, estado de Arahant


    arahatta-maggacitta, conciencia del sendero del estado de Arahant


    arahatta-phalacitta, conciencia de fruición del estado de Arahant


    arahant, Arahant (quién ha completamente purificado la mente)


    ariya, noble, persona noble


    ariya-sacca, noble verdad


    arūpa, inmaterial


    arūpa-bhūmi, plano inmaterial


    arūparāga- saṁyojana, atadura del apego a la existencia inmaterial


    arūpāvacara, esfera inmaterial


    arūpāvacara-paṭisandhi, reconexión en el plano inmaterial


    arūpāvacara-kusalacitta, conciencia sana de la esfera inmaterial


    arūpāvacara-bhūmi, plano inmaterial


    arūpāvacara-vipākacitta, conciencia resultante de la esfera inmaterial


    arūpāvacara-kriyācitta, conciencia funcional de la esfera inmaterial


    alobha, no apego


    avacara, esfera


    avatthu-rūpa, fenómeno material que no es base


    avigata, (condición) de no desaparición


    aviha, reino durable


    avijjā, ignorancia


    avijjā-nīvaraṇa, impedimento de la ignorancia


    avijjānusaya, disposición latente de la ignorancia


    avijjā-yoga, ligadura de la ignorancia


    avijjāsava, corrupción de la ignorancia


    avijjā-saṁyojana, atadura de la ignorancia


    avijjogha, corriente de la ignorancia


    avinibbhoga-rūpa, fenómeno material inseparable


    avibhūta, (objeto) obscuro


    asaṅkhata, incondicionado


    asaṅkhārika, (conciencia) espontánea


    asaññasatta, ser sin percepción; (reino) de seres sin percepción


    asāraka, sin esencia


    asubha, desagradable


    asura, asura, titán


    asekkha, no aprendiz (el Arahant)


    ahirika, desvergüenza


    ahirika-bala, poder de la desvergüenza


    ahetuka, sin raíz


    ahetuka-citta, conciencia sin raíz


    ahetukakiriya-citta, conciencia funcional sin raíz


    ahosi, (kamma) extinto


    ākāra, modo


    ākāsa, espacio


    ākāsa-kasiṇa, kasina espacio


    ākāsa-dhātu, elemento espacio


    ākāsānañcāyatana, base del espacio infinito


    ākāsānañcāyatana-bhūmi, plano del espacio infinito


    ākāsānañcāyatana-kusalacitta, conciencia sana de la base del espacio infinito


    ākāsānañcāyatana-vipākacitta, conciencia resultante de la base del espacio infinito


    ākāsānañcāyatana-kriyācitta, conciencia funcional de la base del espacio infinito


    ākiñcaññāyatana, base de la nada


    ākiñcaññāyatana-kusalacitta, conciencia sana de la base de la nada


    ākiñcaññāyatana-kriyācitta, conciencia funcional de la base de la nada


    ākiñcaññāyatana-bhūmi, plano de la nada


    ākiñcaññāyatana-vipākacitta, conciencia resultante de la base de la nada


    āciṇṇa, (kamma) habitual


    ādīnava, peligro


    ādīnava-ñāṇ:a, conocimiento del peligro


    ānāpānasati, atención de la respiración


    āpātha, avenida (de los sentidos), esfera, rango


    āpo, agua


    āpo-kasitṇa, kasina agua


    āpo-dhātu, elemento agua


    ābhassara, (reino) del brillo radiante


    āyatana, base


    āyu, āyuppamāṇa, periodo de vida


    āyukkhaya, expiración del periodo de vida


    ārammaṅa, objeto


    āruppa, (esfera o estado) inmaterial


    āruppamānasa, conciencia (de la esfera) inmaterial


    ālambana, objeto


    āloka, luz


    āloka-kasiṅa, kasina luz


    āvajjana, advertencia


    āsanna, (kamma) próximo a la muerte


    āsava, corrupción


    āsevana, (condición de) repetición


    āhāra, nutrimento, alimento


    āhāra-rūpa, fenómeno material de la nutrición


    āhārasamuṭṭhāna-rūpa, materia originada por el alimento


    iṭṭha, deseable


    iṭṭhamajjhatta, deseable neutral


    itthatta, feminidad


    itthindriya, facultad de la feminidad


    itthibhāva-dasaka, década femenina


    idaṁsaccābhinivesa, creencia dogmática que “esto solamente es la verdad”


    idaṁsaccābhinivesa-kāyagantha, nudo corporal de la creencia dogmática que “esto solamente es la verdad”


    iddhipāda, medio de realización


    iddhividha, poderes sobrenaturales


    indriya, facultad


    iriyāpatha, postura del cuerpo


    issā, envidia


    issā-saṁyojana, atadura de la envidia


    ukkaṭṭha, (kamma) superior


    uggaha-nimitta, signo adquirido


    ujjukatā, rectitud


    utu, temperatura


    utuja, producido por la temperatura


    utusamuṭṭhāna-rūpa, materia originada por la temperatura


    udayabbaya, surgir y cesar


    udayabbaya-ñāṇa, conocimiento del surgir y el cesar


    uddhacca, agitación


    uddhaccakukkucca-nīvaraṇa, impedimento de la agitación y preocupación


    uddhaccasampayutta, asociada con agitación


    uddhacca-saṁyojana, atadura de la agitación


    upakkilesa, impedimentos (de la penetración), obstáculos para el progreso


    upaghātaka, (kamma) destructivo


    upacaya, producción


    upacāra, próximo(ma)


    upacāra-bhāvanā, desarrollo próximo


    upacāra-samādhi, concentración próxima


    upacchedaka, (kamma) destructivo


    upacchedaka-kamma, kamma destructivo


    upaṭṭhāna, vigilancia, atención completa


    upatthambaka, (kamma) de apoyo


    upanissaya, (condición de) apoyo decisivo


    upapajjavedanīya, (kamma) subsecuentemente efectivo


    upapīḷaka, (kamma) obstructivo


    upasamānussati, reflexión de la paz


    upādāna, adherencia


    upādānakkhandha, agregado de la adherencia


    upādārūpa, materia dependiente


    upādāya-rūpa, materia dependiente


    upādinna-rūpa, fenómeno material adherido


    upāyāsa, desesperanza


    upekkhā, (1) indiferencia; (2) ecuanimidad


    upekkhā-sambojjhaṅga, factor de la iluminación de la ecuanimidad


    upekkhāsahagata, acompañada con indiferencia


    upekkhindriya, facultad de la indiferencia


    uppāda, (1) surgimiento; (2) (submomento) del surgimiento


    ubhayakkhaya, expiración simultánea del periodo de vida y del kamma productivo


    ekaggatā, unificación


    ekanirodha, (estados) que cesan junto con la conciencia


    ekavatthuka, (estados) que tienen la misma base que la conciencia


    ekālambana, (estados) que tienen el mismo objeto que la conciencia


    ekuppāda, (estados) que surgen junto con la conciencia


    okkantikkhana, en el momento de descenso (reconexión)


    ogha, corriente


    ojā, esencia nutritiva


    ottappa, miedo de hacer mal


    ottappa-bala, poder del miedo de hacer mal


    odāta-kasiṇa, kasina blanca


    opapātika, (ser) de nacimiento espontáneo


    obhāsa, aura, resplandor, brillo


    omaka, (kamma) inferior


    oḷārika-rūpa, fenómeno material basto


    kaṅkhāvitaraṇa-visuddhi, purificación de la trascendencia de la duda


    kaṭattā, (kamma de) reserva


    kappa, eón


    kabaḷīkāra-āhāra, alimento


    kamma, kamma, acción, acto


    kammakkhaya, expiración del kamma productivo


    kammaja, producido por el kamma


    kammaññata:, adaptabilidad


    kammaṭṭhāna, meditación, objeto de meditación


    kamma-dvāra, puerta de acción


    kamma-nimitta, signo del kamma


    kamma-patha, curso de acción


    kamma-vaṭṭa, ciclo del kamma


    kammasamuṭṭhāna-rūpa, materia originada por el kamma


    karuṇā, compasión


    kalāpa, grupo


    kasiṇa, kasina (artefacto de meditación)


    kāma, (1) (esfera de los) sentidos; (plano de los) sentidos; (2) (deseo o placer)sensual


    kāmacchanda-nīvaraṇa, impedimento del deseo sensual


    kāma-yoga, ligadura del deseo sensual


    kāmarāga-saṁyojana, atadura del deseosensual


    kāmarāgānusaya, disposición latente del deseo sensual


    kāma-sugati, plano feliz de los sentidos


    kāmasugati-paṭisandhi, reconexión en el plano feliz de los sentidos


    kāmāvacara, esfera de los sentidos


    kāmāsava, corrupción del deseo sensual


    kāmupādāna, adherencia a los placeres sensuales


    kāmesu micchācāra, conducta sexual ilícita


    kāmogha, corriente del deseo sensual


    kāya, cuerpo (físico o mental)


    kāya-kamma, acción (kamma) corporal


    kāyakammaññatā, adaptabilidad del cuerpo (mental)


    kāyagatāsati, atención ocupada en el cuerpo


    kāya-dasaka, década del cuerpo


    kāya-dvāra, puerta del cuerpo


    kāyadvāra-vīthi, proceso cognitivo de la puerta del cuerpo


    kāya-dhātu, elemento del cuerpo


    kāya-passaddhi, tranquilidad del cuerpo (mental)


    kāya-pāguññatā, eficiencia del cuerpo(mental)


    kāya-mudutā, maleabilidad del cuerpo (mental)


    kāya-lahutā, levedad del cuerpo (mental)


    kāya-vatthu, base del cuerpo


    kāya-viññatti, expresión corporal


    kāyaviññatti-navaka, novena de la expresión corporal


    kāyaviññattilahutādi-dvādasaka, duodécada de la expresión corporal y la triada de la levedad


    kāya-viññāṇa, conciencia del cuerpo


    kāyaviññāṇa-dhātu, elemento de la conciencia del cuerpo


    kāyaviññāṇa-vīthi, proceso cognitivo de la conciencia del cuerpo


    kāyanupassanā-satipaṭṭhāna, fundamento de la atención completa en la contemplación del cuerpo


    kāyāyatana, base del cuerpo


    kāyindriya, facultad del cuerpo


    kāyujjukatā, rectitud del cuerpo (mental)


    kāla, tiempo


    kāla-vimutta, independiente del tiempo, libre del tiempo


    kicca, función


    kiriya, kriyā, funcional


    kilesa, impureza


    kilesa-vaṭṭa, ciclo de las impurezas


    kukkucca, preocupación


    kusala, sano(na)


    kusalavipākāhetuka-citta, conciencia sin raíz resultante sana


    kriyā-citta, conciencia funcional


    khaṇa, momento, submomento


    khandha, agregado


    khaya, destrucción


    gati, destino


    gati-nimitta, signo del destino


    gantha, nudo


    gandha, olor


    gandha-dhātu, elemento olfativo


    gandhāyatana, base olfativa


    gandhārammaṇa, objeto olfativo


    gabbhaseyyakasatta, ser nacido del vientre


    garuka, (kamma) pesado


    gocara, objeto


    gocaraggāhika-rūpa, fenómeno material


    que toma objetos


    gocaraūpa, fenómenos materiales objetivos


    gotrabhū, cambio de linaje


    ghāna, nariz


    ghāna-dasaka, década de la nariz


    ghāna-dvāra, puerta de la nariz


    ghānādvara-vīthi, proceso cognitivo de la puerta de la nariz


    ghāna-dhātu, elemento de la nariz


    ghāna-vatthu, base de la nariz


    ghāna-viññāṇa, conciencia de la nariz


    ghānaviññāṇa-dhātu, elemento de la conciencia de la nariz


    ghānaviññāṇa-vīthi, proceso cognitivo de la conciencia de la nariz


    ghānāyatana, base de la nariz


    ghānindriya, facultad de la nariz


    ghāyana, (función de) oler


    cakkhāyatana, base del ojo


    cakkhu, ojo


    cakkhu-dasaka, década del ojo


    cakkhu-dhātu, elemento del ojo


    cakkhu-dvāra, puerta del ojo


    cakkhudvāra-vīthi, proceso cognitivo de la puerta del ojo


    cakkhundriya, facultad del ojo


    cakkhu-vatthu, base del ojo


    cakkhu-viññāṇa, conciencia del ojo


    cakkhuviññāṇa-dhātu, elemento de la conciencia del ojo


    cakkhuviññāṇa-vīthi, proceso cognitivo de la conciencia del ojo


    catutthajjhāna-kusalacitta, cuarta conciencia jhāna sana


    catutthajjhāna-vipākacitta, cuarta conciencia jhāna resultante


    catutthajjhāna-kriyācitta, cuarta conciencia jhāna funcional


    catudhātuvavatthāna, análisis de los cuatro elementos


    carita, temperamento


    cāgānussati, reflexión de la generosidad


    cātummahārājika, (reino) de los cuatro grandes reyes


    citta, conciencia


    citta-kammaññatā, adaptabilidad de la conciencia


    cittakkhaṇa, momento mental


    cittaja, producido por la conciencia


    citta-passaddhi, tranquilidad de conciencia


    cittādhipati, factor predominante de la conciencia


    cittānupassanā-satipaṭṭhāna, fundamento de la atención completa en la contemplación de la conciencia


    citta-paguññatā, eficiencia de la conciencia


    citta-mudutā, maleabilidad de la conciencia


    citta-lahutā, levedad de la conciencia


    citta-visuddhi, purificación de la mente


    citta-vīthi, proceso cognitivo


    citta-santāna, flujo de la conciencia


    cittasamuṭṭhāna-rūipa, materia originada por la conciencia


    cittiddhipāda, medio de realización de la conciencia


    cittuppāda, conciencia, acto de conciencia, surgir de conciencia


    cittujjukatā, rectitud de la conciencia


    cuti, muerte


    cetanā, volición


    cetasika, factor mental, estado mental, concomitante mental, adjunto mental


    cetoyutta, (estados) asociados con la conciencia


    chanda, conación, deseo de hacer


    chanda-adhipati, factor predominante de la conación


    chandiddhipāda, medio de realización de la conación


    janaka, (kamma) productivo


    jaratā, envejecimiento


    jarā-maraṇa, vejez y muerte


    javana, javana (fase activa del proceso cognitivo)


    jāti, nacimiento


    jivhā, lengua


    jivhā-dasaka, década de la lengua


    jivhā-dvāra, puerta de la lengua


    jivhādvara-vīthi, proceso cognitivo de la puerta de la lengua


    jivhā-dhātu, elemento de la lengua


    jivhāyatana, base de la lengua


    jivhā-vatthu, base de la lengua


    jivhā-viññāṇa, conciencia de la lengua


    jivhāviññāṇa-dhātu, elemento de la conciencia de la lengua


    jivhāviññāṇa-vīthi, proceso cognitivo de la conciencia de la lengua


    jivhindriya, facultad de la lengua


    jivita-navaka, novena vital


    jīvita-rūpa, fenómeno material vital


    jīvitindriya, facultad vital


    jhāna, jhāna (estado meditativo de absorción)


    jhānailga, factor de jhāna


    ñāṇa, entendimiento, sabiduría, conocimiento


    ñāṇadassana-visuddhi, purificación del conocimiento y la visión


    ñāṇasampayutta, asociada con entendimiento


    ñāṇavippayutta, disociada de entendimiento


    ṭhāna, lugar, estado


    ṭhiti, (submomento de) presencia


    taṇhā, deseo


    tatiyajjhāna-kusalacitta, tercera conciencia jhāna sana


    tatiyajjhāna-vipākacitta, tercera conciencia jhāna resultante


    tatiyajjhāna-kriyācitta, tercera conciencia jhāna funcional


    tatramajjhattatā, ecuanimidad, neutralidad de la mente


    tadārarnmaṇa, registro


    tāvatiṁsa, (reino) de las treinta y tres divinidades


    tiracchānayoni, reino animal


    tihetuka, con tres raíces


    tusita, (reino) de las divinidades del deleite


    tejo, fuego


    tejo-kasiṇa, kasina fuego


    tejo-dhātu, elemento fuego


    thīna, sopor


    thīnamiddha-nīvaraṇa, impedimento del sopor y la somnolencia


    dasaka, década


    dassana, (1) (función de) ver; (2) visión (como conocimiento)


    dāna, generosidad


    diṭṭhadhammavedanīya, (kamma) inmediatamente efectivo


    diṭṭhānusaya, disposición latente de las


    concepciones erróneas


    diṭṭhāsava, corrupción de las concepciones erróneas


    diṭṭhi, concepción, noción, concepción errónea


    diṭṭhigata, concepción errónea


    diṭṭhigatasampayutta, asociada con concepción errónea


    diṭṭhigatavippayutta, disociada de concepción errónea


    diṭṭhijjukamma, rectificar las concepciones


    diṭṭhi-yoga, ligadura de las concepciones erróneas


    diṭṭhi-visuddhi, purificación de la concepción


    diṭṭhi-sarilyojana, atadura de las concepciones erróneas


    diṭṭhupādāna, adherencia a concepciones erróneas


    diṭṭhogha, corriente de las concepciones erróneas


    dibbacakkhu, ojo divino


    dibbasota, oído divino


    dukkha, (1) sufrimiento; (2) (sensación de) dolor,


    doloroso (sa)


    dukkha-nirodha, cesación del sufrimiento


    dukkha-nirodha-gāminī-paṭipadā, sendero (práctica) que conduce a la cesación del sufrimiento


    dukkha-lakkhaṇa, característica del sufrimiento


    dukkha-samudaya, origen del sufrimiento


    dukkhasahagata, acompañada con dolor


    dukkhānupassanā, contemplación del sufrimiento


    dukkhindriya, facultad del dolor


    dutiyajjhāna-kusalacitta, segunda conciencia jhāna sana


    dutiyajjhāna-vipākacitta, segunda conciencia jhāna resultante


    dutiyajjhāna-kriyācitta, segunda conciencia jhāna funcional


    dūre rūpa, fenómeno material distante


    deva, divinidad, dios


    devatānussati, reflexión de las divinidades


    domanassa, desplacer; pesar


    domanassasahagata, acompañada con desplacer


    domanassindriya, facultad del desplacer


    dosa, enojo


    dosa-carita, temperamento iracundo


    dosa-mūla, (conciencia con) raíz en el enojo


    dvāra, puerta


    dvāra-rūpa, fenómeno material puerta


    dvāra-vimutta, sin puerta, libre de puerta


    dvipañcaviññāṇa, dos grupos de cinco conciencias de los sentidos


    dhamma, (1) Dhamma (Enseñanzas de Buddha); (2) fenómeno estado; (3) objeto mental


    dhamma-desana, enseñar el Dhamma


    dhamma-dhātu, elemento del objeto mental


    dhamma-vicaya, (factor de la iluminación de) investigación de los estados


    dhammavicaya-sambojjhaṇga, factor de la iluminación de la investigación de los estados


    dhamma-savana, escuchar el Dhamma


    dhammānupassanā-satipaṭṭhāna, fundamento de la atención completa en la contemplación de los objetos mentales


    dhammānussati, reflexión del Dhamma


    dhammāyatana, base del objeto mental


    dhammārammaṇa, objeto mental


    dhātu, elemento


    natthi, (condición de) ausencia


    navaka, novena


    nānākkhaṇika, (condición de kamma) asincrónico


    nāma, (1) mente, mental; (2) nombre


    nāma-paññatti, concepto nombre


    nāma-rūpa, mente y materia


    nikanti, apego


    nipphanna, (materia) concretamente producida


    nipphanna-rūpa, materia concretamente producida


    nibbāna, Nibbāna


    nibbidā, disgusto


    nibbidā-ñāṇa, conocimiento del disgusto


    nimitta, signo


    nimmānarati, (reino) de las divinidades que disfrutan de sus propias creaciones


    niyatayogí, adjunto fijo


    niyama, proceso, ley, orden


    niraya, infierno


    nirodha, cesación


    nirodhasamāpatti, estado de cesación


    nissaya, (condición de) apoyo


    nīla-kasiṇa, kasina azul


    nīvaraṇa, impedimento, obstáculo


    n’ evasaññānāsaññāyatana, base de la ni percepción ni no percepción


    n’ evasaññānāsaññāyatana-kusalacitta, conciencia sana de la base de la ni percepción ni no percepción


    n’ evasaññānāsaññāyatana-kriyācitta, conciencia funcional de la base de la ni percepción ni no percepción


    n’ evasaññānāsaññāyatana-bhūmi, plano de la ni percepción ni no percepción


    n’ evasaññānāsaññāyatana-vipākacitta, conciencia resultante de la base de la ni percepción ni no percepción


    pakatūpanissaya, (condición) de apoyo decisivo natural


    pakiṇṇaka, (1) (factores mentales) ocasionales; (2) temas misceláneos


    paggaha, esfuerzo, energía


    paccaya, condición


    paccayasatti, fuerza condicionante


    paccayuppanna, surgido condicionadamente


    paccavekkhana, revisión, reflexión


    paccupaṭṭhāna, manifestación


    paccuppanna, presente


    pacchājāta, (condición de) postnacimiento


    pañca-dvāra, cinco puertas (de los sentidos)


    pañcadvārāvajjana, advertencia en la puerta de los cinco sentidos


    pañcadvārāvajjana-citta, conciencia de advertencia en la puerta de los cinco sentidos


    pañcamajjhāna-kusalacitta, quinta conciencia jhāna sana


    pañcamajjhāna-vipākacitta, quinta conciencia jhāna resultante


    pañcamajjhāna-kriyācitta, quinta conciencia jhāna funcional


    paññatti, concepto


    paññā, sabiduría


    paññā-bala, poder de la sabiduría


    paññindriya, facultad de la sabiduría


    paṭigha, (1) aversión; (2) impacto (sensorial)


    paṭighasampayutta, asociada con aversión


    paṭighasampayutta-citta, conciencia asociada con aversión


    paṭigha-samyojana, atadura de la aversión


    paṭighānusaya, disposición latente de la aversión


    paṭiccasamuppāda, origen condicionado


    paṭipadā, prāctica, sendero


    paṭipadāñāṇadassana-visuddhi, purificación del conocimiento y la visión de la práctica


    paṭibhāga-nimitta, signo conceptualizado


    paṭisaṅkhā, reflexión


    paṭisaṅkha-ñāna, conocimiento de recontemplación


    paṭisandhi, renacimiento, reconexión, renacimiento-reconexión


    paṭṭhāna, relaciones condicionales


    paṭhamaijhāna-kusaladtta, primera conciencia jhāna sana


    paṭhamajjhāna-vipākacitta, primera conciencia jhāna resultante


    paṭhamajjhāna-kriyācitta, primera conciencia jhāna funcional


    paṭhamajjhāna-sotāpatti-maggacitta, primera conciencia jhāna del sendero de entrada en la corriente


    pathavī, tierra


    paṭhavī-kasiṇa, kasina tierra


    paṭharī-dhātu, elemento tierra


    pattānumodana, regocijo de los méritos de los demás


    pattidāna, compartir méritos


    padaṭṭhāna, causa próxima


    paracittavijānanā, conocimiento de ía mente de los demás


    paranimmitavasavatti, (reino) de las divinidades que rigen sobre las creaciones de otros


    paramattha, realidad última


    parikamma, preliminar


    parikamma-nimitta, signo preliminar


    parikamma-bhāvanā, desarrollo preliminar


    pariggaha, discernimiento


    pariccheda-rūpa, fenómeno material delimitante (elemento espacio)


    pariññā, total comprensión


    paritta, (1) (objeto) inferior (de la esfera de los sentidos); (2) (objeto) pequeño; (3) proceso limitado (de la esfera de los sentidos)


    parittasubha, (reino) del aura menor


    parittābhā, (reino) del brillo menor


    parideva, lamento


    pavatta, pavatti, curso de la existencia; ocurrencia


    pasāda-rūpa, materia sensible, fenómenos materiales sensitivos


    passaddhi, tranquilidad


    passaddhi-sambojjhaṅga, factor de la iluminación de la tranquilidad


    pahāna, abandono, erradicación


    pāka, resultante


    pāka-kāla, tiempo de los efectos (del kamma)


    pākadānapariyāya, orden de dar efectos (del kamma)


    pākaṭṭhāna, lugar de los efectos (del kamma)


    pāguññatā, eficiencia


    pāṇātipāta, matar


    pīsuṇavācā, difamar


    pīta-kasiṇa, kasina amarilla


    pīti, interés placentero


    pīti-sambojjhaṅga, factor de la iluminación del interés placentero


    puggala, individuo


    puñña, mérito, meritorio


    puñña-pāka, resultante sana


    puthujjana, ser ordinario


    pubbenivāsānussati, recuerdo de vidas pasadas


    pumbhāva-dasaka, década masculina


    purisatta, masculinidad


    purisindriya, facultad de la masculinidad


    purejāta, (condición de) prenacimiento


    peta, peta, espíritu carenciado, espíritu hambriento


    pettivisaya, la esfera de petas


    phala, fruición


    phalasamapātti, estado de fruición


    phalasamāpatti-vīthi, proceso cognitivo del estado de fruición


    pharusavācā, lenguaje áspero


    phassa, contacto


    phusana, (función de) tocar


    phonhabba, (objeto) tangible, tacto


    phoṭṭabba-dhātu, elemento tangible


    phoṭṭabbāyatana, base tangible


    phoṭṭabbārammaṇa, objeto tangible


    bala, poder


    bahiddhā, extemo(na)


    bābira, extemo(na)


    bābira-rūpa, fenómeno material externo


    buddhānussati, reflexión del Buddha


    buddhi-carita, temperamento inteligente


    bojjhaṅga, factor de la iluminación


    bodhipakkhiyadhamma, requisito de la iluminación


    brahmapārisajja, (reino) del séquito de Brahmā


    brahmapurohita, (reino) de los ministros de Brahmā


    brahma-vihāra, morada divina, estados sublimes


    bhaṅga, (submomento de) disolución


    bhaṅga-ñāṇa, conocimiento de disolución


    bhaya, temor, miedo, peligro


    bhaya-ñāṇa, conocimiento del temor


    bhava, existencia


    bhavaṅga, continuidad vital


    bhavaṅga-citta, conciencia de continuidad vital


    bhavaṅga-sota, la corriente de la continuidad vital


    bhava-yoga, ligadura del apego a la existencia


    bhavarāga-saṁyojana, atadura del apego a la existencia


    bhavrāgānusaya, disposición latente del apego a la existencia


    bhavāsava, corrupción del apego a la existencia


    bhavogha, corriente del apego a la existencia


    bhāvanā, desarrollo (del Óctuple Noble Sendero de la meditación de tranquilidad o penetración); meditación; cultura mental


    bhāva-rūpa, fenómeno material del sexo


    bhūta-rūpa, fenómenos materiales esenciales


    bhūmi, plano (de existencia o de la conciencia) magga, sendero


    magganga, factor del sendero


    maggāmaggañāṇadassana-visuddhi, purificación del conocimiento y la visión de cual es el sendero y cual no es el sendero


    macchariya, avaricia


    macchariya-saṁyojana, atadura de la avaricia


    manasikāra, atención


    manāyatana, base de la mente


    manindriya, facultad mental


    manussa, ser humano


    mano, mente


    mano-kamma, acción (kamma) mental


    mano-dvāra, puerta de la mente


    manodvāra-vīthi, proceso cognitivo de la puerta de la mente


    manodvārāvajjana, advertencia en la puerta de la mente


    manodvārāvajjana-citta, conciencia de advertencia en la puerta de la mente


    mano-dhātu, elemento mental


    mano-viññāṇa, conciencia de la mente


    manoviññāṇa-vīthi, proceso cognitivo de la conciencia de la mente


    manoviññāṇa-dhātu, elemento de la conciencia mental


    manosañcetanā, volición mental


    maraṇa, muerte


    maraṇānussati, reflexión de la muerte


    maraṇ-uppatti, advenimiento de la muerte


    mahaggata, sublime


    mahanta, (objeto) grande


    mahākiriya, (conciencia) gran funcional


    mahākusala, (conciencia) gran sana


    mahābrahmā, (reino) del gran Brahmā


    mahābhūta, gran esencial (materia)


    mahāvipāka, (conciencia) gran resultante


    māna, vanidad


    mānasa, conciencia


    māna-sarnyojana, atadura de la vanidad


    mānānusaya, disposición latente de la vanidad


    micchā-diṭṭhi, concepción errónea


    micchā-vāyāma, esfuerzo erróneo


    micchā-saṅkappa, pensamiento erróneo


    micchā-samādhi, concentración errónea


    middha, somnolencia


    muñcitukamyatā-ñaṇa, conocimiento del deseo de liberación


    muditā, regocijo ante el éxito de los demás


    mudutā, maleabilidad


    mūla, raíz


    mettā, benevolencia


    mogha, (proceso cognitivo de curso) fútil


    momūha, pura ignorancia


    momūha-citta, conciencia en pura ignorancia


    moha, ignorancia


    moha-carita, temperamento ignorante


    moha-mūla, (conciencia) con raíz en la ignorancia


    yāma, (reino) de las divinidades yāma


    yoga, ligadura


    rasa, (1) función; (2) sabor


    rasa-dhātu, elemento gustativo


    rasāyatana, base gustativa


    rasārammaṇa, objeto gustativo


    rāga, deseo sensual, apego


    rāga-carita, temperamento sensual


    rūpa, (1) materia, fenómeno material; (2) (esfera de la) materia sutil; (3) forma visible


    rūpa-kalāpa, grupo material


    rūpa-khandha, agregado de la materialidad


    rūpa-dhatu, elemento visible


    rūparāga- saṁyojana, atadura del apego a la existencia de la materia sutil


    rūpa-rūpa, materia material


    rūpasamuṭṭāna, causa de la materia


    rūpayatana, base visual


    rūpārammaṇa, objeto visible


    rūpāvacara, esfera de la materia sutil


    rūpāvacara-kusalācitta, conciencia sana de la esfera de la materia sutil


    rūpāvacara-kriyācitta, conciencia funcional de la esfera de la materia sutil


    rūpāvacara-paṭisandhi, reconexión en el plano de la materia sutil


    rūpāvacara-bhūmi, plano de la materia sutil


    rūpāvacara-vipākacitta, conciencia resultante de la esfera de la materia sutil


    rūpupādānakkhandha, agregado de la adherencia de la materialidad


    lakkhaṇa, característica


    lakkhaṇarūpa, característica de la materia


    lahutā, levedad


    lahutādi-ekādasaka, undécada de la triada de la levedad


    loka, mundo


    lokiya, mundano(na)


    lokuttara, ultramundano


    lokuttara-kusalacitta, conciencia sana ultramundana


    lokuttaracitta, conciencia ultramundana


    lokuttara-vipākacitta, conciencia resultante ultramundana


    lobha, apego


    10bha-mūla, (conciencia con) raíz en el apego


    lobhasahagata-citta, conciencia acompañada con apego


    lohita-kasiṇa, kasina roja


    vacī, lenguaje


    vacī-kamma, acción (kamma) verbal/vocal


    vacī-dvāra, puerta del lenguaje


    vacī-viññatti, expresión verbal/vocal


    vacīviññatti-dasaka, década la expresión vocal


    vacīviññatti-saddalahutādi-terasaka, tridécada de la expresión vocal, sonido y la triada de la levedad


    vaṭṭa, ciclo de la existencia


    vaṅṅa, color


    vatthu, (1) base; (2) entidad


    vatthu-dasaka, década de la base (del corazón)


    vatthu-rūpa, fenómeno material base


    vavatthāna, análisis


    vasitā, maestría


    vāyāma, esfuerzo


    vāyo, aire


    vāyo-kasiṅa, kasina aire


    vāyo-dhātu, elemento aire


    vikāra-rūpa, fenómeno material mutable


    vigata, (condición de) desaparición


    vicāra, aplicación sostenida


    vicikicchā, duda


    vicikicchā-nīvaraṅa, impedimento de la duda


    vicikicchānusaya, disposición latente de la duda


    vicikicchā-sampayutta, asociada con duda


    vicikicchā-saṁyojana, atadura de la duda


    viññatti, expresión


    viññatti-rūpa, fenómeno material expresivo


    viññāṅa, conciencia


    viññāṅakkhandha, agregado de la conciencia


    viññāṅañcāyatana, base de la conciencia infinita


    viññāṅañcāyatana-kusalacitta, conciencia sana de la base de la conciencia infinita


    viññāṅañcāyatana-bhūmi, plano de la conciencia infinita


    viññāṅañcāyatana-vipākacitta, conciencia resultante de la base de la conciencia infinita


    viññāṅañcāyatana-kriyācitta, conciencia funcional de la base de la conciencia infinita


    viññāṅupādānakkhandha, agregado de la adherencia de la conciencia


    vitakka, aplicación inicial


    vitakka-carita, temperamento discursivo


    vinipātikasura, asura caído


    vinibbhoga-rūpa, fenómeno material separable


    vipassanā, penetración; meditación


    vipāka, resultante, efecto


    vipāka-vaṭṭa, ciclo de los efectos


    vippayutta, (1) disociado de; (2) (condición de) disociación


    vibhūta, (objeto) claro


    vimokkha, emancipación


    vimokkhamukha, puerta de emancipación


    virati, abstinencia


    viriya, energía


    viriya-bala, poder de la energía


    viriyaddhipāda, medio de realización de la energía


    viriya-sambojjhaṅga, factor de la iluminación de la energía


    viriyādhipati, factor predominante de la energía


    viriyindriya, facultad de la energía


    visaya, objeto; esfera


    visayappavatti, presentación del objeto


    visuddhi, purificación


    vithi, proceso cognitivo


    vithi-citta, conciencia del proceso cognitivo


    vithicittuppāda, conciencia del proceso cognitivo; conciencia activa


    vithimutta, libre del proceso (fuera del proceso cognitivo)


    vimaṁsā, investigación


    vimaṁsādhipati, factor predominante de la investigación


    vimaṁsiddhipāda, medio de realización de la investigación


    vuṭṭhāna, emergencia


    vuṭṭhānagāminī-vipassanā, penetración que conduce a la emergencia


    vedanā, sensación


    vedanākkhandha, agregado de la sensación


    vedanānupassanā-satipaṭṭhāna, fundamento de la atención completa en la contemplación de las sensaciones


    vedanupādānakkhandha, agregado de la adherencia de la sensación


    veyyāvacca, servicio


    vehapphala, (reino) de gran recompensa


    votthapana, determinación


    vohāra, modo convencional de expresión; uso; convención


    vyāpāda, mala voluntad


    vyāpāda-kāyagantha, nudo corporal de la mala voluntad


    vyāpāda-nīvaraṅa, impedimento de la mala voluntad


    sa-upādisesa-nibbṅna-dhātu, elemento de Nibbāna con los agregados que persisten


    saṁyojana, atadura


    sakadāgāmī, el que retorna una vez


    sakadāgāmī-maggacitta, conciencia del


    sendero de un retorno


    sakadāgāmī-phalacitta, conciencia de fruición de un retorno


    saṅkappa, pensamiento


    saṅkhata, condicionado(da)


    saṅkhāra, (1) formación; (2) formación mental (4to agregado); (3) formación del amma (en la doctrina del origen condicionado); (4) inducción


    saṅkhārakkhandha, agregado de las formaciones mentales


    saṅkhārupādānakkhandha, agregado de la adherencia de las formaciones mentales


    saṅkhārupekkhā-ñāṅa, conocimiento de la ecuanimidad hacia las formaciones


    saṅkhepa, división


    saṅgaha, (1) compendio; (2) combinación; inclusión


    saṅghānussati, reflexión del Sangha


    sacca, verdad; realidad


    sacchikiriya, realización


    saññā, percepción


    saññākkhandha, agregado de la percepción


    saññupādānakkhandha, agregado de la adherencia de la percepción


    sati, atención completa


    satindriya, facultad de la atención completa


    satipaṭṭhāna, fundamento de la atención completa


    sati-bala, poder de la atención completa


    sati-sambojjhaṅga, factor de la iluminación de la atención completa


    sadda, sonido


    sadda-dhātu, elemento auditivo


    sadda-navaka, novena del sonido


    saddalahutādi-dvādasaka, duodécada del sonido y la triada de la levedad


    saddāyatana, base auditiva


    saddārammaṅa, objeto audible


    saddhā, fe


    saddhā-carita, temperamento creyente


    saddhā-bala, poder de la fe


    saddhindriya, facultad de la fe


    sanidassana-rūpa, fenómeno material visible


    santati, continuidad


    santike rūpa, fenómeno material próximo


    santīraṅa, investigación


    santīraṅa-citta, conciencia de investigación


    sandhi, conexión


    sappaccaya, con condición, causal


    sappaṭigha-rūpa, fenómeno material con impacto


    sabbacittasādhāraṅa, (factor mental) universal


    sabbākusalasādhāraṅa, (factor mental) universal insano


    sabhāva, naturaleza intrínseca


    sabhāva-rūpa, materia que posee naturaleza intrínseca


    samatha, tranquilidad


    samanantara, (condición de) contigüidad


    samādhi, concentración


    samādhindriya, facultad de la concentración


    samādhi-bala, poder de la concentración


    samādhi-sambojjhaṅga, factor de la iluminación de la concentración


    samāpajjana, (acto) de consecución


    samāpatti, estado (meditativo)


    samuṭṭhāna, causa, modo de origen


    samudaya, origen (segunda noble verdad)


    sampaṭicchana, recepción


    sampaṭicchana-citta, conciencia de recepción


    sampayutta, (1) asociado con; (2) (condición de) asociación


    sampayoga, asociación


    samphappalāpa, lenguaje frívolo


    sammappadhāna, esfuerzo supremo


    sammasana-ñāṅa, conocimiento de comprensión


    sammasana-rūpa, materia a ser comprendida por la meditación


    sammā-ājiva, recta vida


    sammā-kammanta, recta acción


    sammā-diṭṭhi, recto entendimiento


    sammā-vācā, recto lenguaje


    sammā-vāyāma, recto esfuerzo


    sammā-saṅkappa, recto pensamiento


    sammā-sati, recta atención completa


    sammā-samādhi, recta concentración


    sammuti, (realidad o verdad) convencional


    salakkhaṅa-rūpa, materia que posee las tres características


    savana, (función de) oír


    sasaṅkhārika, (conciencia) inducida


    sahagata, acompañado(da)


    sahajāta, (condición de) conacimiento


    sahita, junto con


    sahetuka, con raíz


    sahetuka-kāmāvacara-kusalacitta, concienciasana con raíces de la esfera de los sentidos


    sahetuka-kāmāvacara-vipākacitta, conciencia resultante con raíces de la esfera de los sentidos


    sahetuka-kāmāvacara-kriyācitta, conciencia funcional con raíces de la esfera de los sentidos


    saḷlāyatana, seis bases de los sentidos


    saṁyojana, atadura


    saṁsedaja, (ser) nacido de la humedad


    sādhāraṅa, universal, común


    sāyana, (función de) gustar


    sāsava, con corrupciones


    sīla, moralidad, moral; virtud


    sīlabbataparāmāsa, adherencia a ritos y ceremonias


    sīlabbataparāmāsa-kāyagantha, nudo corporal de la adherencia a ritos y ceremonias


    sīlabbataparāmāsa-saṁyojana, atadura de la adherencia a ritos y rituales


    sīlabbatupādāna, adherencia a ritos y ceremonias


    sīlānussati, reflexión de la moralidad


    sīla-visuddhi, purificación de la moral


    sukha, felicidad, placer, (sensación de) agrado


    sukhasahagata, acompañada con agrado


    sukhindriya, facultad del agrado


    sukhuma-rūpa, materia sutil


    sugati, destino feiiz


    suññata, vacío


    suññatānupassanā, contemplación del vacío


    sudassā, reino hermoso


    sudassī, reino de clara visión


    suddhaṭṭhaka, octava pura


    suddhāvāsa, morada pura


    subhakiṅhā, (reino) del aura constante


    sekkha, aprendiz (noble discípulo de las tres fruiciones inferiores)


    soka, pena


    sota, oído


    sota-dasaka, década del oído


    sota-dvāra, puerta del oído


    sotadvāra-vīthi, proceso cognitivo de la puerta del oído


    sota-dhātu, elemento del oído


    sota-vatthu, base del oído


    sota-viññāṅa, conciencia del oído


    sotaviññāṅa-dhātu, elemento de la conciencia del oído


    sotaviññāṅa-vithi, proceso cognitivo de la conciencia del oído


    sotāpatti, entrada en la corriente


    sotāpatti-maggacitta, conciencia del sendero de entrada en la corriente


    sotāpatti-phalacitta, conciencia de fruición de entrada en la corriente


    sotāpanna, el que entra en la corriente


    sotāyatana, base del oído


    sotindriya, facultad del oído


    sobhana, hermoso(sa)


    sobhanasādhāraāa, (factor mental) universal hermoso


    somanassa, placer


    somanassasahagata, acompañada con placer


    somanassindriya, facultad del placer


    hadaya-rūpa, fenómeno material del corazón


    hadaya-vatthu, base del corazón


    hasana, sonreír


    hasituppāda, (conciencia) que produce el sonreír


    hasituppāda-citta, conciencia que produce el sonreír


    hiri, vergüenza


    hiri-bala, poder de la vergüenza


    hetu, raíz

  


  Nota


  * Ordenado de acuerdo con el alfabeto pali. El orden es el siguiente: a, ā, i, i, u, ū, e, o, k, kh, g, gh, ṅ, c, ch, j, jh, ñ, ṭ, ṭh, ḍ, ḍh, ṇ, t, th, d, dh, n, p, ph, b, bh, m, y, r, l, v, s, h, ḷ, ṁ.
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Tesu catunnarh apdyanar manussanam vi-
ipatikasuranari ca @y anaganangya ni-

yamo natthi.
Catummah@rajikanan pana devanan dibbani
pavicavassasatani Gyuppamanar. Manussa-
ganandya navutivassasatasahassappamanan
hoti.
Tato catugguna t@vatimsanan, tato catug-
gunarh yamananh, talo . nah tusitanarh,
tato catuggunari nimmanaratinah, tato catug-
gunan paranimmitavasavaiiinan devanan
ayuppamanan.
Navasatasi ¢’ ekavisa vass@nam kotiyo tatha,

ani satthi ca i

No hay limite definido en el periodo de
vida para los seres en los cuatro estados de
infelicidad, para los seres humanos y para
los asuras caidos.

El periodo de vida de las divinidades en el
Reino de los Cuatro Grandes Reyes es de
quinientos afios celestiales, esto es, de
acuerdo con los cdlculos humanos

9000 000 aios.

El periodo de vida de las Treinta y Tres Divi-
nidades es cuatro veces esa cantidad. El pe-
riodo de vida de las Divinidades Yama es
cuatro veces la cantidad de los Treinta y
Tres Reyes. Cuatro veces esa cantidad es el
periodo de vida de las Divinidades del De-
leite. Cuatro veces esa cantidad es el perio-
do de vida de las Divinidades que disfrutan
sus propias creaciones. Cuatro veces esa
cantidad es el periodo de vida de las Divini-
dades que rigen sobre las creaciones de
otros.

En el plano de las Divinidades que rigen so-
bre las creaciones de otros, el periodo de
vida, de acuerdo con los cdlculos humanos
es 9216 000 000 anos.
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Los cuatro estados inmateriales son la base
del espacio infinito, etcétera.

Asi en la exposicion de la tranquilidad hay
en total cuarenta objetos de meditacién.

‘Akasanancayatanadayo catt@ro Gruppa nama ti
sabbath@ pi samathaniddese cattalisa kam-
matthanani bhavanti.
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Tattha vedandsangahe tava tividha vedana: En el compendio de la sensacién hay pri-
sukha, dukkh, adukkhamasukha ca ti. mero tres tipos de sensaciones: agrado,
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Cha nivaranani: Seis impedimentos:
1) kamacchandantvaranan, 1) el impedimento del deseo sensual,
2) vyapadantvaranan, 2)el impedimento de la mala voluntad
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Cuapro VIL1
Categorias insanas y factores mentales

Corrientes
Ligaduras
Nudos
Adherencias

Vanidad
Agitacion
Sopor
Preocupacién
10| Somnolencia

1
2
3
4
5 Duda
6
¥
8
9
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Atthadh@ lobhamulani
Dosamnlani ca dvidha
‘Mohamulani ca dve’ ti

Duvadas’ Ghusala siyurh.

Ocho tienen raiz en el apego,
dos en el engjoy

dos en la ignorancia.

Asi hay doce tipos de conciencias insanas.
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Cuapro V.1
31 Planos de existencia

Plano Mundo Periodo

Inmaterial 31 Ni percepcion nino 84000 GE
4 percepcion

30 Nada 60000 GE
29 Conciencia infinita 40000 GE
28  Espacio infinito 20000 GE
De Plano de la 27 Superior 16000 GE
la cuarta jhana 26 Clara visién 8000 GE
materia | moradaspuras 25 Hermoso 4000 GE
sutil 23-27 24 Sereno 2000 GE
16 23 Durable 1000 GE
22 Seres sin percepcion 500 GE
21 Gran recompensa 500 GE
Plano de la 20 Aura constante 64 GE
tercera jhana 19 Aura infinita 32 GE
18 Aura menor 16 GE
Plano de la 17 Brillo radiante 8 GE
scgundajhana 16 Brillo infinito 4 GE
15 Brillo menor 2 GE

Plano de la 14 Gran Brahma 1 EI

primerajhana 13 Ministros de Brahma 1/2 EI

12 Séquito de Brahma 1/3 EI
De Plano 11 Divinidades que rigen sobre 16000 AC

los feliz las creaciones de otros
sentidos de los 10 Divinidades que disfrutan de 8000 AC
11 sentidos sus propias creaciones
9 Divinidades del deleite 4000 AC
8 Yama 2000 AC
7 33 Divinidades 1000 AC
6  Cuatro grandes reyes 500 AC
5 Humano Indefinido
Plano 4 Asura Indefinido
de la 3 Peta Indefinido
Infelicidad 2 Animal Indefinido
1 Infierno defini

GE: Gran E6n; EI Eén Incalculable; AC: Afios Celestiales
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Cuabro V.3
Clasificacién del kamma

. Con respecto a la funcién

1)Kamma productivo
2)Kamma de apoyo

3) Kamma obstructivo
4) Kamma destructivo

L4

Con respecto al orden de los efectos
1) Kamma pesado

2) Kamma préximo a la muerte

3) Kamma habitual

4) Kamma de reserva

. Con respecto al tiempo de los efectos

1) Kamma inmediatamente efectivo
2) Kamma subsecuentemente efectivo
3) Kamma indefinidamente efectivo
4) Kamma extinto

=

. Con respecto al lugar de los efectos

1) Kamma insano

2) Kamma sano de la esfera de los sentidos

3) Kamma sano de la esfera de la materia sutil
4) Kamma sano de la esfera inmaterial
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Parikammanimittar, uggahanimittarn, Los tres signos se deben entender como: el
patibhGganimittari ca ti ini nimittani ca vedi- signo preliminar, el signo adquirido y el sig-
tabbami. no conceptualizado.
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1) Ahetukesu pana hasanacitte tava chandavaj- 1) Entre las conciencias sin raiz, primero,
jita anifiasamana dvadasa dhamma sangaham en la conciencia que produce el sonreir,
gacchanti. doce factores éticamente variables entran
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Los estados

CUADRO VIIL3

y

de las 24

Estados condicionantes

Estados condicionados

1. Raiz

6 raices

71 conciencias con raiz, 52
factores mentales excluyendo
laj ignorancia conaciente con 2
conciencias con raiz en la
ignorancia, materia producida
por las conciencias con raizy
materia producida por el
kamma en la reconexién con
raices

2. Objeto

89 conciencias, 52 factores
mentales, 28 fenomenos
Nibbana y

89 conciencias y 52 factores
mentales

3.P

1P

18

8

de objeto

84

con raizen el

conciencias (exc. 2 con raiz en
el enojo, 2 con raizen la

apego, 8 grandes
sanas, 4 grandes funcionales
con entendimiento, 8

del
cuerpo con dolor), 47 factores
mentales (exc. enojo, envidia,
avaricia, preocupacién y duda),
Nibbana

45
factores mentales (exc. enojo,
etc., 2 ilimitados)

2) Predominacia de

Uno de los tres factores

p
energia y sabidurfa) conaciente
con 52 javanas predominantes,
conciencia de esas 52 javanas

52 javanas predominantes, 51
factores mentales (exc. duda)
aparte del factor
predominante, materia
producida por la conciencia

apoyan uno a otro y la materia

4.P d 89 (exc. |89 52
la conciencia de muerte del factores mentales
Arahant), 52 factores mentales

5. Contigiiidad Igual que 4 Igual que 4

6. C a)Enla 6ny durante la |89 conciencias, 52 factores
existencia: 89 conciencias, 52 mentales que se apoyan uno a
factores mentales que se otro y materia conaciente
apoyan uno a otro y materia

b) 4 grandes esenciales que s |4 grandes esenciales que s

apoyan uno a otro, materia

te

c) En la reconexién en los
planos de 5 agregados: 4
agregados mentales y la base
del corazén

La base del corazén apoyada por
los agregados mentales;
agregados mentales apoyados
por la base del corazén
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Ctltacﬂn&lkb' dhamma n.rmn.mn.fmam sa-

La condicién de conacimiento es de tres

wpadEpna Py patisandhikkhane vatthu-
vipaha aiisiamaiisian ti ca tividho hoti sahajata-

paccayo.

clases: la i ¥ los factores mentales
se relacionan uno con el otro y con los fe-
némenos materiales conacientes; los cuatro
grandes esenciales se relacionan mutua-
mente y con los fenémenos materiales de-
pendientes; la base del corazén y los
(agregados mentales) resultantes se relacio-
nan uno con el otro en el momento de re-
conexién.
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Cattaro ahara:
1) kabalikaro aharo,

2) phasso dutiyo,

3) manosaricetand tatiya,
4) vindianan catutthai.

Cuatro nutrimentos:

1)alimento,

2) contacto como el segundo,
3)volicién mental como el tercero, y
4)1a conciencia como el cuarto.
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11) Una ienci fada con indi-

ferencia, asociada con duda.
12)Una fada con indi-

Imani dve momhacittani nama.

Icc’ evar sabbatha pi dvadasakusalacittani sa-
mattani.

ferencia, asociada con zgllaclon

Estas dos se denominan conciencias en
pura ignorancia.

Asi finaliza, en conjunto, los doce tipos de
conciencias insanas.
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sannisinnai samappitarn hoti, tada tamn original, considerada como un concepto,

patibhaganimittam samuppannan ti pavuccati. se establece y se fija bien en la mente. En-
tonces se dice que el signo conceptualiza-
do ha surgido.
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Cuabro I11.4
Compendio de puertas

EIEEEEE

=
@

souggns sspuvynsay

soptyuas s0) ap viafsa svsouwiay sapuvysay
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Puertas/conciencias

Puerta del ojo

Puerta del oido

Puerta de la nariz

Puerta de la lengua

Puerta del cuerpo

Puerta de la mente

Sin puerta

Niimero de puertas

Total de conciencias
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Arupavacarakusalasi ca yathakkamari Desarrollando kamma sano de la esfera in-
bhTetva Gruppesu uppajjanti. material, renacen en los correspondientes
planos inmateriales.
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tettimsa ca i hay treinta y cinco, trein-
Bautm.m ¢ eva timseti paricadh@ va mal-aggale ay cualro treintay tres, treinta y dosy
treinta. Quintuple es la combinacién en las
sublimes.
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Iti Abhidhammatthasangahe Asi finaliza el tercer capitulo
Pakinnakasangahavibhago nama del Compendio del Abhidhamma titulado
tatiyo paricchedo. Compendio de temas miscelneos.
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Tesam eva ca nan ar 7 La purif ion de la dencia de la
kankhavuaranamuddhx nama. duda es el discernimiento de las condicio-
nes de esa misma mente y materia.
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Cattaro sammappadhan
1) uppannanarh papakanar dhamminar
pahianzya vayano,

2) kanar an
anuppadaya vayamo,
3 S _
uppadaya vayamo,

4) uppann@narh kusalanarh dhammanar bhiy-
yobhvaya vayamo.

Hay cuatro esfuerzos supremos:

1) el esfuerzo para descartar estados insa-
nos que han surgido,

2) el esfuerzo para prevenir el surglmlcnto
de estados insanos que no han surgido,

3) el esfuerzo para hacer surgir estados sa-
nos que no han surgido,

4) el esfuerzo para incrementar estados sa-
nos que han surgido.
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3) Akificaindyatana-kriyacittar.

4) N’ evasaiisian’ Gsaridyatana-kriyacittan <@
t.

Imani cattari pi arpavacara-kriyacittani nama.

Icc’ evarr sabbatha pi dvadasa arapavacara-ku-
sala-vipaka-kriya-cittani samattani.

3) Conciencia funcional de la base de la

4) Conciencia funcional de la base de Ia ni
percepcion ni no percepcion.

Estas cuatro se denominan conciencias fun-

cionales de la esfera inmaterial.

Asi finaliza, en conjunto, los doce tipos de
iencias sa 3

nas,
de la esfera inmaterial.





OEBPS/Images/chpt_fig_169.png
Sabbattha pi ca tarntain pasadarahitanai
tamtan dvarikavithicittani na labbhant’ eva.
Asannasattanam pana sabbatha pi cittappavat-
ti natth’ eva ti.

En todos los planos, para aquéllos que care-
cen de un particular 6 Grgano de los senti-
dos, los procesos cognitivos relacionados
con las correspondientes puertas no ocu-
rren.

Para los seres sin percepcién no hay absolu-
tamente ningtin proceso cognitivo.
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Kathar? Uppada-tthiti-bhanga-vasena khanat-
tayar ekacittakkhanam nama. Tani pana satta-
rasa almkll}m ani mpadhammamm ayu. Eka-

¢Cémo? Un momento mental consiste de
tres (sub)momentos: surgimiento, presen-
ciay disolucion. La duracién de los fenc-

iva n va

menos es de diecisiete tales

apaumm agammn

Tasma yadi ekacittakkhanatitakam raparam-
manam cakkhussa apatham agacchati, tato
dvikkhattui bhavange calite bhavangasotar
vocchinditv@ tam eva rap@rammananm Gvajjas
tan paricadvaravajjanacittar uppajjitva nirujj-
hati. Tato tass’ @nantaram tam eva ripan pas-
santat cakkhuvinianam, sampaticchantam
:ampalwthanaalmm, sanfirayamanar

mentales. Los cinco objetos de
los sentidos entran en la avenida de las cin-
co puertas de los sentidos en la etapa de
presencia cuando une o varios momentos
mentales han transcurrido.

Por lo tanto, si una forma visible como ob-
jeto, después de haber transcurrido un mo-
mento mental I), entra en la avenida del
ojo, la continuidad vital vibra por dos mo-
mentos mentales y se detiene 2, 3). Luego
la conciencia de advertencia en las cinco
puertas surge y cesa advirtiendo esa misma
forma visible como objeto 4). Después sur-
ge y cesa en el debido orden:

Tato parar ekunatimsakamavacarajavanesu
yarh kifici laddhappaccayarh yebhuyyena sattakh-
hattum javati. Javan@nubandhani ca dve

5)la del ojo viendo esa forma;
6)la conciencia de recepcion recibiéndola;
7)la de i

dola;

8)la conciencia de determinaci6n deter:
nandola.

Después de esto, una de las veintinueve ja-
vanas de la esfera de los sentidos que ha ob-
tenido las condiciones apropiadas ocurre

Tato parasi bhavangapito.

por siete menta-
les (%-15). Después de las javanas, dos resul-
tantes de registro surgen en conformidad
(16-18). Finalmente hay retorno a la conti-
nuidad vital.
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Tattha vutt’ abhidhammattha
Catudha paramatthato
Citta cetasikarm rapam
Nibbanam iti sabbatha.

Las cosas contenidas en el Abhidhamma,
aqui mencionadas, son en conjunto cuatro
desde el punto de vista de la realidad ulti-
ma: conciencia, factores mentales, materia
y Nibbana.
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cittar arahato arahattaphalacittarh ekavaram
eva pavattita bhavangapato hoti. Tato parari
paccavekkhananianarh pavattati.

Ayarh ettha sampattibhedo.

Nitthito ca vipassanakammafthGnanayo.

Enel de (del estado
de cesacién), en el caso del que no retor-
na, la conciencia de fruicién de no retorno
ocurre una vez; en el caso de un Arahant,
la conciencia de fruicién del estado de Ara-
hant ocurre una vez; y después hay regreso
ala continuidad vital. Después de esto ocu-
rre el conocimiento de revisién.
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Duasattatividh@ vutta vatthudhamma salakk-

na
Tesari dani yath@yogan pavakkhiami samucca-
yanh.

Las setenta y dos clases de entidades, que
tienen sus propias caracteristicas, fueron
descritas anteriormente. Ahora hablaré de
sus categorias de acuerdo con lo que les
corresponde.
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Rupai ca vedand saninia sesa cetasika tatha
am iti paric’ ete pasicakkhandha ti

La materialidad, la sensacién, la percep-
ci6n, los restantes factores mentales y la
conciencia —estos cinco se denominan los

Los mismos eslados que pen.enecen alos

Patic-upadanakkhandha ti tatha a cinco ag
mata.
hedabhavena nibbanan igal tres planos (
Satam

bhavant’ Gyate
Duaralamba-taduppanna-pariyayena dha!uya
Dukkharn tebhimakar vattai tanh@samudayo
bhave

Nirodho nama nibbanaii maggo lokuttaro mato.

@ phald ¢’ eva !
Iti pari pavutto sabbasaiga

como agregados de la adherencia.

Debido a que Nibbana carece de diferen-
ciacién (como pasado, presente o futuro),
se excluye de la categoria de los agregados.
Debido a la divisién entre puertas y obje-
tos, hay (doce) bases de los sentidos. De
acuerdo  con las puertas, Objclos y sus co-

hay (diecio-
cho) elementos.

El ciclo de la existencia en los tres planos
es sufrimiento. El deseo es su origen. Nib-
bana es la cesacién. El sendero se conside-
ra como ultramundano.

Los estados mentales asociados con los sen-
deros y las fruiciones se excluyen de las cua-
tro verdades.

Asi, el compendio del todo ha sido explica-
do en cinco categorias.
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Avijja-sankh@raggahanena pan’ ettha tanh”-
npadanabhava pi gahita bhavanti. Tatha
tanh’Bpadana-bha
sankharG; jatijara

vinfianadiphalapanicakam eva gahitan ti katva:
Afite hetavo patica idani phalaparicakans

Idani hetavo parica Gyatinh phalaparicakan fi.
Visat’ akaira, tisandhi, catusaikhepa ca bhavan-
h.

Aqui, cuando se toman la ignorancia y las
formaciones, el deseo, la adherencia y la
existencia también se toman. De la misma
manera, cuando se toma el deseo, la adhe-
renciay la existencia, la ignorancia y las for-
maciones también se toman. Cuando se
toma el nacimiento y la vejez y la muerte,
los cinco efectos —Ia conciencia, etc.—
también se toman.

Asi hay:

1) cinco causas que pertenecen al pasado,
2) y cinco efectos que pertenecen al pre-
sente;

3) cinco causas que pertenecen al presente,
4) y cinco efectos que pertenecen al futuro.
Hay veinte modos, tres conexiones y cuatro
divisiones.
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Ettha pana sotapattimaggai bhavetva ditthivici-  Aqui, habiendo desarrollado el sendero de
icchapahar iInapay ttakkhat- entrada en la corriente, abandonando las
tuparamo sotapanno n&ima hoti. concepciones erréneas y la duda, uno se
convierte en el que ha entrado en la co-
rriente, quien ha escapado de los estados
de infelicidad y renacera como maximo sie-
te veces.
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Cuapbro 111
Jhanas mundanas y ultramundanas

Materia sutil Inmaterial Ultramundanas
15 12 40
Resul- Fun- Resul- Fun- Resul-

Jhana Sana  tante  cional Sana  tante  cional Sana  tante  Total
Primera 1 1 1 - - —_ 4 4 11
Segunda 1 1 1 - - — 4 4 11
Tercera 1 1 1 - -_— -_ 4 4 11
Cuarta 1 1 1 —_ -_ - 4 4 11
Quinta 1 1 1 4 4 4 4 4 23
Total 5 5 5 4 4 4 20 20 67
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19) cittujjukata 19) rectitud de la conciencia.

Ca ti ekiinavisat’ ime cetasika sobha- Estos diecinueve factores mentales se deno-
nasadh@rana nama. minan universales hermosos.
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Anantaraniruddha cittacetasika dhamma patup-

L

De seis formas la mente es una condicién
de la mente:

purimani javanani pacchimanan javan@nari
dsevanavasena;

y los factores mentales que
han cesado inmediatamente son una condi-
cién de la conciencia y los factores menta-
les presentes por medio de proximidad,
contigiidad, ausencia y desaparicién.

Las javanas precedentes son una condicién
de las javanas subsiguientes por medio de

sahajata ika dhamma
sampayuﬂauaxmb‘ ti chadh namar nimassa
paccayo hol

repeticién.
La conciencia y los factores mentales cona-
cientes son una condicién de uno y otro
por medio de asociacién.
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Sattakkhattuih parittani magg@bhinina sakimn
‘mata

Avasesani labbhanti javandni bahuni pi.
Ayam eltha javananiyamo.

Deberia comprenderse que las javanas limi-
tadas ocurren siete veces, el sendero y el co-
nocimiento directo solamente una vez, las
restantes (sublimes y ultramundanas) mu-
chas veces.

Aqui, éste es el procedimiento de javana.
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Oijas

aharo ahar

El alimento, conocido como esencia nutriti-
va, cuando alcanza el momento de presen-
cia, produce fenémenos materiales
originados por el alimento, durante Ia asi-
milacién.
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Sabbasi ca pan’ etarn raparm ahetukam, sappac-
cayan, s@savam, sankhatarh, lokiyarh, kamava-
carath, an@rammanar, appahatabbam e ti
ehavidham pi ajjhattikabahiradivasena ba-
hudha bhedarh gacchati.

Ahora toda esta materia es de una clase:
sin rafz, causal, objeto de corrupciones,

a
la esfera de los sentidos, sin objeto y no
erradicable. Sin embargo, cuando se divide
en interna y externa, etc., la materia es de
muchas clases.
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i satt’ eva

C v
Ayam ettha

vitthar

En las cinco puertas los tipos de concien-
cms del proceso son so]o siete, pero los sur-
de son catorce. En

detalle, hay cincuenta y cuatro.
Aqui, éste es el método del proceso cogniti-
vo en las puertas de los cinco sentidos.
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Satt’ akusalapakani purniapakani atthadha Siete son las resultantes insanas.
Kriyacittani tind ti atth@rasa ahetuka. Las resultantes sanas son ocho.
Tres son las funcionales.
Asi, las sin raiz son dieciocho.
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hay catorce

Kiccasangahe kiccani nama
casangane hice

En el compendio de fu
iones, es decir:

nga-Guajj

1)

Fyana-bh:
Tyana-pl

hape da

Luddammdham bhavanti.

P ibhavanga-Guajj

Hthanadivasena pana tesar dasadha thanabhe-

do veditabbo.

2) Continuidad Vital,
3) Advertencia,

4) Ver,

5)Oir,

6) Oler,

7) Gustar,

8) Tacto,

9) Recepcién,
10) Investigacion,
11) Determinacién,
12)Javana,
13) Registro y

14) Muerte.
La clasificacién segin el lugar de la fun-
cién deberia comprenderse como de diez
tipos, es decir:

1) Reconexién,

2) Continuidad vital,

3) Advertencia,

4) Conciencia de los cinco sentidos, etcéte-
ra.





OEBPS/Images/chpt_fig_251.png
Tattha suddhatthakar saddanavakaii
o ti dve utusamutthanakalzpa bahiddha

pi lab-bhanti. Avasesa pana sabbe pi ajjhati-
kam eva.

De ellos, los dos grupos materiales produci-
dos por la temperatura —la octava pura y

la novena del sonido— también se encuen-
tran externamente. Todos los demds son es-
trictamente internos.
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Cuabro 1116
Objetos (conceptos) de las conciencias sublimes

Seres | Seres Seres | Espa-
Impu- (bene- | (com- | Seres | (ecua- | cio
Kasi- | 7 Respi-| wvo- | pa- | (rego- | nimi- | infi-

mas | zas | Cuerpo| racidn | lencia)| sion) | cijo) | dad) | nito
Conciencias/objetos | 10 | 10 | 1 1 1 1 1 1

1™ [hana Ems 3

292 Jhana evs 3

3" [hana EMs 3

4" Jhana Ems 3

5% Jhana Ems 3

1®Jhanakr 3 ‘

39 hanaer 3 | [ | | l

EMS = Esfera de la Materia Sutil; EI = Esfera Inmaterial
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Cuapro IV.4
El proceso cogpitivo de absorcién

Primera consecuciin de jhana

Promedio B VDMPA AdCIJh) BB B
Agudas B VDMAAICJh) BB B B
Consecucion del sendero y la fruicién

Promedio B VDMPA AACIS F F | B
Agudas B( VDMAAICSFFF| B

Promedio: un individuo de facultades promedio; Agudas: individuo de facultades agudas; P: prepa-
racién; A: aproximacion; Ad: adaptacién; Cl: cambio de linaje; Jh: jhana; S: sendero; F: fruicion; B:
corriente de bhavariga; V: bhavangavibrando; D: bhavaniga detenida;  ): duracién del objeto
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hera-kukki

Nana kadaici mano ca thina-middharh tatha

saha.

Yath@vuttanusarena sesa niyatayogino
Sangahai ca pavakkhami tesam dani
yatharaharh.

Envidia, avaricia, preocupacién, (tres) absti-
nencias, compasion, (regocijo ante el éxito
de los demds) y vanidad surgen separaday
ocasionalmente. En forma semejante, sopor y
somnolencia, pero en combinacion.

Los demis factores, aparte de aquellos an-
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1) Vitakka-vic khekagg
palhamaghanw—kumhauam

2) Vicara-piti-sukh ~ehaggata-sahitar duti-
yajjhana-kusalacittarh.
3) Piti-sukh “ekaggata-sahitar

1) Primera conciencia jhana sana junto
con aplicacién inicial, aplicacién sostenida,
interés placentero, placer y unificacién.

2) Segunda conciencia jhana sana junto
con aplicacién sostenida, interés placente-
ro, placer y umﬁcacxon

tatiyajjhana-kusalacitiar.
) Sukh ekaggat sahitar
lacittarm.

5) Upekkh ehaggata-sahitar
paricamajjhana-kusalacittasi ca ti.

Imani pasica pi rapavacara-kusalacittani nama.

3) Tercera jhana sana junto con
interés placentero, placer y unificacién.

4) Cuarta conciencia jhana sana junto con

placer y unificacién.

5) Quinta conciencia jhana sana junto con
indiferencia y unificacién.

Estas cinco se denominan conciencias sa-
nas de la esfera de la materia sutil.
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Amcmmtpasxanm dukkh@nupassang, Hay tres contemplaciones: la contempla-
@ ca ti tisso anupassand. ci6n de la impermanencia, la contempla-
cién del sufrimiento y la contemplacién de
la impersonalidad.
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Astti vthicittani kame 1ape yath@raham
Catusatthi tathruppe dvecattalisa labbhare.
Ayam ettha bhumivibhago.

En el plano de los sentidos, de acuerdo
con las circunstancias, se obtienen ochenta
tipos de conciencias del proceso, en el pla-
no de la materia sutil hay sesenta y cuatro,
y en el plano inmaterial cuarenta y dos.
Aqui, éste es el anilisis de planos.
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Pasica balani:

1) saddhabalarh,
2) viriyabalam,
3) satibalarh,

4) samadhibalar,
5) paringbalan.

Hay cinco poderes:

1)l poder de la fe,

2)el poder de la energfa,

3) el poder de la atencién completa,
4)el poder de la concentracién, y
5)el poder de la sabiduria.
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Cuapro 1.8
Clases de conciencias

Indeterminadas
Insanas Sanas Resultantes  Funcionales
Esfera de los sentidos 12 8 23 11
Esfera de la materia sutil -— 5 5 5
Esfera inmaterial - 4 4 4
Ultramundanas -_— 4 4 -
Total 12 21 36 20

12 conciencias insanas (akusala);
21 conciencias sanas (kusala);

36 conciencias resultantes (vipaka);
20 conciencias funcionales (kiriya).
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Ettavata vibhatta hi b il Habiendo hasta aqui i Ia concien-
Cittacetasika dhamm@ rapam dani pavuccati. ciay los factores mentales de acuerdo a sus
Samuddesa vibhaga ca samutthana kalapato clases y modos de ocurrencia, la materia
Pavattikkamato ca ti pavicadha tattha sangaho. serd ahora tratada.

El compendio de la materia es de cinco cla-
ses: enumeracién, clasificacion, causas, gru-
posy modos de ocurrencia.
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Rupaloke pana ghanajivhahaya-bhava-da-
sakani ca aharajakalapani ca na labbhanti.
Tasma tesam patisandhikale cakkhu-sota-vatthu-
vasena tini dasak@ni jivitanavakan ca ti

cattaro kammasamutth@nakalapa, pavattiyan
cittotusamutthana ca labbhanti.

En el plano de la materia sutil no se obtie-
nen las décadas de la nariz, lengua, cuer-
PO, sexo y los grupos materiales
producidos por la nutricién. Por lo tanto,
para estos seres, en el momento de recone-
xién surgen cuatro grupos materiales pro-
ducidos por el kamma —las tres décadas
del ojo, oido y base del corazén y la novena
vital. Durante el curso de existencia, los fe-
némenos materiales producidos por la con-
ciencia y la temperatura también surgen.





OEBPS/Images/chpt_fig_307.png
Cuabro VIL3
Los isitos de la iluminacién y los factores

q

| 4 fundamentos de
| 1a atencidn completa
4 medios de
5 facultades
5 poderes
7 factores de
iluminacion
8 factores
del sendero

Factores mentales/Requisitos

Atenci6én completa o
Sabiduria

Concentracién

3
[
Energia Bl
8
5 |
4
2

Fe

Aplicacién inicial

1
1
B ) ) 1
- T B B 1
Conacién I ) 1T
Conciencia T 1
Recto lenguaje I T
Recta accién
Recta vida | | |
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Suddhatthakam, saddanavaka, lahutadi-
a it adi-dvae 7 cati

cattliro utusamutthanakalzpa.

La octava pura, la novena del sonido, la un-
década de la triada de la levedad, la duodé-
cada del sonido y la triada de Ia levedad.
Estos cuatro grupos son producidos por la
temperatura.
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Katham? Tarntai bhutaparinamakaram
up@daya tatha tatha paniatta bhamipab-
batadika, sasambh@rasannivesakaram upadaya

upadaya purisapuggaladika, candavattanadi-
kam upadaya disakaladika, asam-
phutthakaram upadaya Kupaguhadia, tantar
Shtanimittar bhTvantvisesa ca upadaya

¢Cémo? Hay términos tales como “tierra”,
“montafia” y semejantes, que asi se desig-
nan a causa del modo de transformacién
de los respectivos elementos; términos tales
como ‘“casa”, “carro”, “carreta” y semejan-
tes, asi designados a causa del modo de for-
macién de los maleria]cs, términos tales
como “persona”, “individuo” y semejantes,
asi

pana paramatthato avijjamana pi

a causa de los cinco agrega-
dos; términos tales como “direccién”,
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Tattha g banan al a

Aqui, la

tivasena namnarh sahajatadiipati catubbidho

pi
ti ca duvidho hoti adhipatipaccayo.

de ia es de
dos clases: i) El objcto tomado intensamen-
te esuna de los estados mentales

por medio de predominancia de objeto, i)
Los cuatro factores predominantes son una
condicién de la mente y materia conacien-
te por medio de conacimiento.
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Sammasambuddham atulam bi saludado al

Sasaddhammaganuttaman C Tluminado, al I -
Abhivadiya bhasissam ble, junto con la Sublime Ensefianzaya la
Abhidhammatthasangahat. Noble Orden, hablaré del Compendio del

Abhidhamma —un compendio de cosas
contenidas en el Abhidhamma.
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Parikammabh@vana, upacarabh@vana, ap- Las tres etapas de desarrollo mental son: el
‘pana@bh@vana ca ti tisso bhavana. desarrollo preliminar, el desarrollo proxi-
mo y el desarrollo de absorcién.
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1) Emre Ias subhmcs, primero, en las tres
primera jhana, treinta y

samana terasa cetasikd
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‘Manussa, catummah@rajika, tavatinsa, yama,
tusitd, nimm@narati, paranimmitavasavatfi <@
ti kamasugatibhmi sattavidha hoti.

@ pan’ Gyarh ekadasavidha pi kamavaca-
rabhum’ icc’ eva sankhar gacchati.

El plano feliz de los sentidos se séptuplica:
1) el mundo humano;

2) el Reino de los Cuatro Grandes Reyes;
3) el Reino de las Treinta y Tres Divinidades;
4) el Reino de las D lades Yama;

5) el Reino de las Divinidades del Deleite;
6) el Reino de las Divinidades que disfrutan
sus propias creaciones, y

7) el Reino de las Divinidades que rigen so-
bre las creaciones de otros.

Estos once constituyen el plano de los senti-
dos.
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Cuabro V1.4

Causas y grupos de la materia
21 Grupos de la materia (§52°5)
4 Causas Kamma Conciencia Alimento
(8§915) (9) (6) W’u )

28 Fenomenos Maleriales |
(852-5)
Tierra

Novena (expresion corporal)
Novena (expresion vocal)

Década de la base

Kamma
Alimento
Década del ojo
Década del oido

| Década de la nariz
Novena vital
Octava pura

Fuego
ire

Sensacion del ojo
Sensacion del oido | 1
7 Sensacion de Ia lengua

Sensacién de Ia lengua |
Sensacién del cuerpo |
Forma visible
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Ekwnavis’ attharasa vis’ ekavisa visati
Dvavisa pannarase ti sattadh’ @husale thita.
Sadha@rana ca cattaro samana ca dasa ‘pare
Cuddas’ ete pavuccanti sabbakusalayogino.

Diecinueve, dieciocho, veinte, veintiuno,
veinte, veintidés, quince; asi ellos estin en
siete formas en las conciencias insanas.
Estos catorce factores mentales, es decir,
los cuatro universales insanos y los diez éti-
camente variables (excluyendo decisi6n, in-
terés placentero y conacién), se dice que
estn asociados con todos los tipos de con-
ciencias insanas.





OEBPS/Images/chpt_fig_192.png
Janakani, upatthambakarh, upapilakar, Con respecto a la funcién hay cuatro tipos
‘upaghatakati ca ti kiccavasena. de kamma, s decir:

1) kamma productivo;

2)kamma de apoyo;

3) kamma obstructivo, y

4)kamma destructivo.
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@ na cakkh h

saddani pi na labbhanti. Tatha sabbani pi

attn]ampam Tnma tesari patisandhikile jivi-
i ca

Entre los seres sin percepcién tampoco sur-
gen las décadas del ojo, oido, base del cora-
26n y sonido. Tampoco surgen fenémenos

utummu!thanampam atiricchati.

porla
Por lo tanto, en el momento de recone-
xién solamente surge la novena vital. Du-
rante el curso de la existencia, también
existen los fenémenos materiales producidos
por la temperatura, excluyendo el sonido.
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Tattha paricadvaravajjana-cakkhuvininana-sam-

‘vana-tadZrammanavasena chacattalisa citt@ni
cakkhudvare yathgraham uppajjanti. Tatha

? n so-
tadvaradisu pi chacattalis’ eva bhavanti ti. Sab-
batha pi paicadvare catupanniasa cittani
kam@vacar@n’ e ti veditabbani.

dvar na ar -pan
p
parngsajavana-tad@rammanavasena satta-

satthi cittani bhavanti.
- i patisandhi-bh

dvaravimuttani.

Aqui, cuarenta y seis tipos de conciencias
surgen en la puerta del ojo de acuerdo con
las circunstancias: advertencia en la puerta
de los cinco sentidos, conciencia del ojo, re-
cepcién, investigacion, determinacion, java-
nas de la esfera de los sentidos y registro.
Igualmente en la puerta del oido, etc., sur-
gen cuarenta y seis tipos de conciencias: ad-
vertencia en la puerta de los cinco

sentidos, conciencia del oido, etcétera.

Se deberia entender que en total los cin-
cuenta y cuatro tipos de conciencias de la
esfera de los sentidos surgen en las cinco
puertas.

En la puerta de la mente surgen sesenta y
siete tipos de conciencia: advertencia en la
puerta de la mente, cincuenta y cinco java-
nasy registro.

Diecinueve tipos de conciencias son sin
puerta: reconexién, continuidad vital y
muerte.
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Cuapro VIIL3

Los estados dos de las 24 rel. condicionales
(continuacion)
Condicién Estados condicionantes Estados condicionados
7. Mutualidad a) En la reconexién y durante la |89 conciencias, 52 factores
existencia: 89 conciencias y 52 mentales (mutuamente)
factores mentales
b) 4 grandes esenciales 4 grandes esenciales
c) Igual que 6(c) Igual que 6(c)
8. Apoyo '
1) Apoyo de conaci- |Igual que 6 Igual que 6
miento
2) Apoyo de prena-
cimento
a) de base Durante la existencia: 6 bases

materiales

En los planos de 5 agregados: 85
conciencias (exc. 4 conciencias
resultantes inmateriales) y 52
factores mentales

b) de base y objeto

La base del corazén tomada
como objeto por la misma
conciencia y factores mentales
que ésta apoya

Conciencia de advertencia
puerta de la mente, 29 javanas
esfera de los sentidos, 11
registro, 44 factores mentales
(exc. envidia, avaricia,
preocupacién, 3 abstinencias, 2
ilimitados) que toman la base
del corazén como objeto

9. Apoyo decisivo

presentes

1) Apoyo decisivo |Igual que 3(1) Igual que 3(1)

de objeto

2) Apoyo decisivo  |Igual que 4 Igual que 4

de proximi

3) Apoyo decisivo |89 conciencias pasadas fuertes, |89 conciencias y 52 factores

natural 52 factores mentales, 28 mentales posteriores
fenémenos materiales, algunos

10.P

1) Prenacimiento  |Igual que 8(2) (a) Igual que 8(2)(a)

de base

2) P 18 fené 54 esfera de los

de objeto concretamente producidos sentidos, 2 de conocimiento

directo, 50 factores mentales

(exc. 2
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Dhs. Vism. Asl.
Conciencias insanas—12

Con raiz en el apego Primera 365 89, 90, 91 336
Con raiz en el apego Segunda 899 89,90,91  339-340
Con raiz en el apego Tercera 400 89,90, 91 340
Con raiz en el apego Cuarta 402 89,90, 91 341
Con raiz en el apego Quinta 403 89,90, 91 341
Con raiz en el apego Sexta 409 89, 90, 91 341
Con raiz en el apego Séptima 410 89,90, 91 341
Con raiz en el apego Octava 412 89,90, 91 341
Con raiz en el encjo Primera 413 92 341344
Con raiz en el encjo Segunda 421 92 344
Con raiz en la ignorancia Primera 422 93 344-345
Con raiz en la ignorancia Segunda 427 93 346

Conciencias sin raiz—18

Resultantes insanas
Conciencia del ojo 556 101 384385
Conciencia del oido, etc. 556 101  384-385
Conciencia de recepcién 562 101 384-385
Conciencia de investigacién 564 101  384-385
Resultantes sanas
Conciencia del ojo 431 96 348349
Conciencia del oido, etc. 443 96 349350
Conciencia de recepcién 455 97 350
Conciencia de investigacién 469 97-98  351-352
(placer)
Conciencia de investigacién (in- 484 97-98  351-352
diferencia)
Funcionales
Advertencia en la puerta de los 566 107  385-386
5 sentidos
Advertencia en la puerta de la 574 108 388
mente
Sonreir 568 108  386-388
Hermosas de la esfera de los
sentidos—24
Sanas Primera 1 8385 141207
Sanas Segunda 146 83-85 207
Sanas Tercera 147 8385 208

Sanas Cuarta 149 83-85 208
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Satta bojjhas
1) satisambojjhango,

2) dhammavicayasambojjhaingo,

3) viriyasambojjhaigo,
) pitisambojjhango,

5) passaddhisambojjhaigo,
6) samadhisambojjhango,
7) upekkh@sambojiharngo.

Hay siete factores de la iluminacién:

1) el factor de la iluminacién de Ia aten-
cién completa,

2)el factor de la iluminacién de la investi-
gacién de los estados,

3) el factor de la iluminacién de la energia,
4) el factor de Ia iluminacién del interés
placentero,

5) el factor de la iluminacién de Ia tranqui-
lidad,

6) el factor de la iluminacién de la concen-
tracién, y

7) el factor de la iluminacién de la ecuani-
midad.
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1) Vitakka-vica

pazham,,hawmpmmm

kh

2) Vicara-piti-sukh “ekaggat@sahitarh duti-
yajjhana-vipakacittan.

3) Piti-sukh “ekaggat@-sahitam tatiyajjhana-
vip@hkacittar.

4) Sukhekaggata sahitam catutthajjhana-
vipahacittam.

5) Upekkh ekaggata-sahitar
paicamajjhana-vipakacittas ca ti.

Imani parica pi rapvacara-vipGhacittani nama.

1) Primera conciencia jhana resultante jun-
to con aplicacién inicial, aplicacién sosteni-
da, interés placentero, placer y unificacién.
2) Segunda conciencia jhana resultante jun-
to con aplicacién sostenida, interés placen-
tero, placer y unificacion.

3) Tercera conciencia jhana resultante jun-
to con interés placentero, placer y unifica-
cién.

4) Cuarta conciencia jhana resultante junto
con placer y unificacién.

5) Quinta conciencia jhana resultante jun-
to con indiferencia y unificacién.

Estas cinco se denominan conciencias resul-
tantes de la esfera de la materia sutil.
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Hay diez conocimientos de penetracién:
I)el conocimiento de comprension,
2) udayabbayaii@nan, 2)el conocimiento del surgir y el cesar,
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Ittharh mahaggatan pusirian yathabhtimi-va-
vatthitai

Janeti sadisarh pakari patisandhippavattiyarh.
Idam ettha kammacatukkanh.

Asi el mérito sublime, determinado de
acuerdo con los planos, produce resulta-
dos similares tanto en la reconexién como
en el curso de la existencia.

Aqui, éstos son los cuatro tipos de kamma.
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y T

i pana p
haggatajavanani abhisizj
i ehaviram eva javanti. Tato pararh bha-
vangapato.

Parael las javanas sublimes

de Ia primera consecucién de absorcién y
las javanas de conocimiento directo siem-
pre, ocurren sélo una vez. Después hay re-

greso a la continuidad vital.
Cattdiro pana magg “uppada ehacittakkhanik El surgimiento de los cuatro senderos dura
Tato parath dve fini i i sélo un mental. Después, dos o

uppajjanti. Tato param bhavangapato.

javanarh javati. Tato parat nirodhati phusati.
Vutthanakale ca anagamiphalat va arahattap-
halath va yathGrahat ekavGrat uppajjitvd ni-
ruddhe bhavangapato va hoti.

Sabbatthd pi sam@pattivithiyar pana bhavanga-
soto viya Ulthiniyamo natthl ti katva bahuni pi
labbhantt ti.

tres momentos de fruicién surgen de acuer-
do con el caso. Después hay regreso ala
continuidad vital.

En ocasi6n del estado de cesacién, la cuar-
ta javana inmaterial ocurre dos veces y des-
pués se alcanza la cesacién. Cuando se
emerge (del estado de cesacién), ya sea
una conciencia de fruicién de no retorno o
del estado de Arahant ocurre en conformi-
dad por un s6lo momento. Cuando cesa,
hay regreso a la continuidad vital.

En todos los procesos cognitivos de estados
soslemdos, aligual que en la comem.e de
la vital, no hay p

fijo con relacién a los procesos. Debe en-
tenderse que muchas (javanas sublimes y ul-
tramundanas) tienen lugar en (inmediata
sucesién).
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Kathain?
1) Sabbacittasadh@rana tava satt’ ime cetasikd
cittuppadesu labbhanti.

akesu pana:

2) Vitakko tava dvipaﬂmvi
Iulmal/ncaraallcsu ¢’ eva thada.m_m
<@ ti pari

¢De qué modo?

1) En primer lugar, los siete factores menta-
les universales se encuentran en todos los
ochenta y nueve tipos de conciencia.

Entre los factores mentales ocasionales:

2) Aplicacién inicial ocurre en cincuenta 'y
cinco tipos de conciencia: en todos los ti-

su uppajiati.

3) Vicaro pana tesu ¢’ eva ekadasasu duti-
yajjhanacittesu ca ti chasatthi-cittesu jayati.

£ Adhi iina-vicikiccha
hagata-vajita-cittesu.

5) Viriyarh paricadviravajiana-dviparica-

6) Piti domanass’ Zsahagata-kaya-
ana-catutthajjhana-vajjita-cittesu.

7) Chando ahetuka-momitha-vajjita-cittesu labb-
hati.

pos de de la esfera de los senti-
dos excepto los dos grupos de cinco
conciencias de los sentidos (54 - 10=44);y
también en los once tipos de conciencia de
la primera jhana (44 + 11 = 55).

3) Aplicacin sostenida ocurre en sesenta y
seis tipos de conciencia: en aquellas cin-
cuenta y cinco y en los once tipos de con-
ciencia de la segunda jhana (55 + 11 = 66).
4) Decisién ocurre en todos los tipos de
conciencia excluyendo los dos grupos de
cinco conciencias de los sentidos y la con-
ciencia acompaada con duda (89- 11 = 78).
5) Energia ocurre en todos los tipos de con-
ciencia excluyendo la conciencia de adver-
tencia en la puerta de los cinco sentidos,
los dos grupos de cinco conciencias de los
sentidos, conciencias de recepcion y con-
ciencias de investigacién (89 - 16 = 73).

6) Interés placentero ocurre en todos los ti-
pos de conciencia excluyendo aquellas acom-
paadas con desplacer e indiferencia,
conciencias del cuerpo y conciencias de la
cuarta jhana (121 - (2+ 55+ 2+ 11) = 51).

7) Conacion ocurre en todos los tipos de
conciencia excluyendo las sin raiz y los dos
tipos de conciencia acompariadas con pura
ignorancia (89 - 20 = 69).
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Cattaro iddhipada:
1) chandiddhipado,
2) viriyaddhipado,
3) cittiddhipado,

4) vimansiddhipado.

Hay cuatro medios de realizacién:

1) el medio de realizaci6n de la conacién,
2) el medio de realizacién de la energia,
3) el medio de realizacién de la conciencia y
4) el medio de realizacién de la investiga-
cién.
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Sukhath dukkhai upekkha ti tividha tattha ve-
dana

Somanassai domanassam iti bhedena pari-
cadha.

Sukham ekattha dukkhai ca domanassarm dva-
e thitam

La sensacién aqui es de tres tipos, es decir,
agrado, dolor e indiferencia.

Junto con el placer y el desplacer s de cin-
o tipos.

Elagrado y el dolor se encuentran cada
uno en una, el desplacer en dos, el placer
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de advertencia en la puerta

de los cinco sentidos acompaniada con indi-

17) Conciencia de advertencia en la puerta

16) Upekkhas h paricadvara 16) C
tan; tatha

ferencia; asimismo
17) Manodvaravajjanacittam;

de la mente;
18) h i hasituppadacittai ca  18) Conci

que produce el sonreir

ti.
Imani tini pi ahetukakiriyacittni nama.

Icc’ evarn sabbatha pi attharas’ Ghetukacittani
samattani.

acompaiiada con placer.

Estas tres se denominan conciencias funcio-
nales sin raiz.

Asi finaliza, en conjunlo los dieciocho ti-
pos de conciencias sin rafz.
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Kathan? Adikammikassa hi

pat nd isu nimittan n
tam alambanarh parikammanimittan ti pavuc-
cati. S@ ca bhavand parikammabhTvana nama.

Yada pana tarh nimittam cittena samuggahitar
hoti, cakkhund passantass’ eva manodvarassa
Gpatham Ggatam tadd tam ev’ Tlambanan ug-
ynimittar ndma. SE ca bhFvana samadhi-

yati.

Tath@sam@hitassa pan’ etassa tato paran tas-
‘minh uggahanimitte parikammasamadhing
bhavanam anuyunjantassa yada tap-

¢Cémo? Cualquier objeto, como el disco
de tierra, etc., que el principiante toma, se
denomina signo preliminar y esa medita-
cién se denomina desarrollo preliminar.

Cuando ese signo es completamente apre-
hendido por la mente y entra en la puerta
de la mente como si fuera visto por el pro-
pio ojo, entonces se denomina signo adqui-
rido. Y esta meditacién estd bien
establecida.

Cuando uno, que estd asi concentrado,
practica meditacién por medio de la con-
centracién preliminar basada en el signo

i pariiiat-
i citte

, una imagen producto de la me-
ditacién, libre de los defectos de la kasina
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Missakasangahe cha heti:

En el compendio de categorias mixtas hay
seis raices:
1) lobho, 1)apego,
2) doso, 2)enojo,
3) moho, 3)ignorancia,
) alobho, 4)no apego,
5) adoso,
6) amoho.

5)no engjo, y
6) no ignorancia.
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Iti Abhidhammatthasangahe Asi finaliza el primer capitulo
Cittasangahavibhago nzma del Compendio del Abhidhamma titulado
pathamo paricchedo. Compendio de la Conciencia
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Cuabro V.2

Periodos de vida en los cielos de los sentidos

Mundo DC AC AH

1. Cuatro grandes reyes 50 AH 500 9 millones
2. 33 Divinidades 100AH 1000 36 millones
3. Yama 200AH 2000 144 millones
4. Divinidades del deleite 400 AH 4000 576 millones
5. Divinidades que disfrutan de sus propias creaciones 800 AH 8000 2304 millones
6. Divinidades que rigen sobre las creaciones de otros 1600 AH 16000 9216 millones

ias celestiales; AC: afios celestiales; AH: afios humanos
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Tattha hadaya-indriyarpani kammajan’ eva,

vinifiattidvayan cittajam eva, saddo cittotujo, la-

hutadittayain utucittah@rehi sambhoti. Avinibb-
hogartpani ¢’ eva akasadhatu ca catihi

sambhutani. Lakkhanarapani na kutoci jayanti.

Aqui, los fenémenos materiales del cora-
26n y las (ocho) facultades son causadas so-
lamente por el kamma. Los dos medios de
expresion son causados solamente por la
conciencia. El sonido es causado por la con-
cienciay la temperatura. Las tres cualida-
des de levedad (maleabilidad y
) surgen de la

la conclencm y el alimento. Los fenémenos

yelel espa-
cio surgen de las cuatro causas, Las caracte-
risticas de los fen6menos materiales no
surgen de ninguna causa.
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V. A
1) Sammavaca, 1) Recto lenguaje,





OEBPS/Images/chpt_fig_032.png
1) Akasanasicayatana-kriyacitiar. 1) Conciencia funcional de la base del espa-
cio infinito.
2) Conciencia funcional de la base de la

2) Vi
conciencia infinita.

nancayatana-kriyacittam.
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Lakkh dattha Eeacid

i v dela peion es el dis-
na namaripapariggaho ditthivisuddhi nama. cernimiento de Ia mente y la materia con
respecto a sus caracteristicas, funciones,

manifestaciones y causas proximas.
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Iti Abhidhammatthasahgahe Asi finaliza el séptimo capitulo
Samuccayasangahavibhago nama del compendio del Abhidhamma titulado
Sattamo paricchedo. Compendio de categorias.
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Habiendo procedido asi hasta la base de la
nada, uno después realiza las tareas prelimi-
nares tales como resolucién, etc., y entra
en la base de la no percepcién ni no per-
cepcion. Después de dos javanas de absor-
cién, la continuidad de la conciencia se
suspende. Entonces se dice que uno ha ak
canzado el estado de cesaci6n.
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Cuabro I1.2
Asociacién de los factores mentales

Factor mental Conciencia Total
Eticamente variables
Universales Todas las conciencias 89, 121
Aplicacién inicial ~ 1-12, 18, 19, 25-54, 55, 60, 65, 82, 87, 92, 97, 102, 107, 55

112,117

Aplicacién sostenida Igual + 56, 61, 66, 83, 88, 93, 98, 103, 108, 113, 118 66
Decision 1-10, 12, 18, 19, 25-89 (6 25-121) 78,110
Energia 1-12, 2989 (6 29-121) 73,105

Interés placentero 14, 26, 30, 31-34, 3942, 47-50, 55-57, 60-62, 65-67, 82-84, 51
87-89, 92:94, 97-99, 102-104, 107-109, 112-114, 117-119
Conacién 1-10, 31-89 (6 31-121) 69, 101

Insanos
Universales insanos
Apego

Concepcién errénea
Vanidad

Enojo, envidia, avari-
cia, preocupacién

-12
-8

, 6
7.8

© w

0

19 R 00—

.
, 4,
, 1

Sopor, somnolencia 2,4, 6,8, 10 5
Duda 1 1
Hermosos
Universales hermo-  31-89 (6 31-121) 59, 91
s0s
Abstinencias 31-38, 82-89 (6 82-121) 16, 48
Ilimitados 31-38, 47-54, 55-58, 60-63, 65-68 28
Sabiduria 31, 32, 35, 36, 39, 40, 43, 44, 47, 48, 51, 52, 55-89 (6 55- 47,79
121)
Adjuntos variables = 11
Envidia, avaricia,
preocupacién 3 Separados y ocasionalmente
Abstinencias p y ocasi d
Abstinencias 3 Siempre juntas (ultramundanos)
Tlimitados 2 Separados y ocasionalmente
Vanidad 1 Ocasionalmente
Sopor y somnolencia 2 Juntos y ocasionalmente

Adjuntos fijos = los restantes
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Lobho doso ca moho ca hetit akusalz tayo El apego, el encjo y la ignorancia son las

Alobh@dosamoho ca kusalabyakata tatha. tres raices insanas. El no apego, el no eno-
Ahetuk’ aftharas’ ekahetukd dve dvavisati joylano ignorancia son (las tres raices) sa-
Duihetuka mata sattacattalisa tihetuka. nas e indeterminadas.

Deberia entenderse que dieciocho (tipos
de conciencias) son sin raices, dos con una
raiz, veintidés con dos raices y cuarenta y
siete con tres raices.
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Tattha j iap-  Aqui, inmedi después de una java-

pana pi @ va patikaiikhi fiada con placer sélo deberia es-

tabba. @sahagatajavananantaram perarse una absorcién acompafiada con
upekkh@sahagata va. Tattha pi lmsalaja— placer. Inmediatamente después de una ja-

vangnantarari kusalajavanasi ¢’ eva et vana acompafiada con indiferencia sélo de-

mai ca appeti. ria esp una

rani kriygjavanani arahattaphalari ca ti. con indiferencia. Aqui, también, i

mente después de una javana sana, ocurre
una absorcién sana o las tres fruiciones in-
feﬁores lnmediatzmeme después de  una
Jjava ocurre una fun-
cxonal y la fruicién del estado de Arahant.
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Cittacetasika dhamma avifiamansian, La condicién de mutualidad es de tres cla-
abhuta anni inam patisandhikk- ses: la conciencia y los factores mentales

hane vatthu-vipaka anniamannan ti ca tividho son una condicién de uno y otro; los cua-

hoti anfiamariiapaccayo. tro grandes esenciales son una condicién
de uno y otro; la base del corazén y los
(agregados mentales) resultantes son una
condicién de uno y otro en el momento de
reconexion.
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i parittari atip

< ti paricadvare, manodvare pana vibhutam
avibhutar ca ti chadha visayappavatti vedi-
tabba.

La séxtuple presentacién de objetos se
debe entender como sigue:

) En las cinco puertas de los sentidos, es
1) muy grande, 2) grande, 3) pequerio y
4) muy pequefio.

5)En la puerta de la mente, es 5) claro y
6) obscuro.
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Los doce factores son:
1)la ignorancia,

1) Avijja,
2) :lmkhEnT, 2)las formaciones,
3) vis 3)1a conciencia,

4)la mente y la materia,

4) nama-nlpam,
5) salayatanan, 5) las seis bases de los sentidos,

6) phasso, 6) el contacto,

7) vedana, 7)la sensacién

8) tanha, 8) el deseo,

9) upadanan, 9)1a adherencia,
10) bhavo, 10)1a existencia,
11) jati, 11) el nacimiento, y

12) jaramaranarh ti dvadas’ aigani. 12)1a vejez y la muerte.

pan’ ettha nis i Se iona la pena, etc., para mostrar las

sanarh. ias incid, (del nacimi

o).
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Sakadagamimaggam bhavetva ragadosa-
moh@na tanukarattd sakadagami nama hoti,
sakid eva imam loka aganta.

Habiendo desarrollado el sendero de un re-
torno, atenuando el deseo, el enojo y la ig-
norancia, uno se convierte en el que
retorna una vez, quien regresa a este mun-
do sélo una vez mas.
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Jhanangayogabhedena katv’ ehekan tu pasicadha
Vuccat’ anuttaran cittam cattalisavidhan ti ca.
Yath ca rapavacarai gayhat’ anuttaranm tatha
Pathamadijhanabhede Gruppas cz pi pasicame.
Ekadasavidhai tasma pathamadikam Tritat
Jh@nam ekekam ante tu tevisatividhar bhave.

savidhar puiiian dvipanigsavidhar

tatha
Pakam icc’ ahu cittani ekavisasatar budha ti.

Dividit cada conciencia ( d
na) en cinco clases de acuerdo con los dife-
rentes factores de jhana, las conciencias
ultramundanas, se dice, se convierten en
cuarenta.

Asi como las conciencias de la esfera de la
materia sutil se tratan como conciencia de
la primera jhana, etc., lo mismo se hace
con la conciencia ultramundana. La con-
ciencia de la esfera inmaterial esté incluida
en la quinta jhana.

Por lo tanto, las jhanas comenzando desde
la primera son once, ellos dicen. La tltima
jhana (es decir la quinta) totaliza veintitrés.
Treinta y siete son sanas, cincuenta y dos
son resultantes; asi los sabios dicen que hay
ciento veintitin tipos de conciencias.
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1) Kam@uvacara-sobhanesu pana kusalesu tava
pathamaduaye anfiasamnd terasa cetasika pasi-
cavisati sobhanacetasiki ci ti atthatimsa

1) Entre las conciencias sanas hermosas de
la esfera de los sentidos, primero, en el pri-
mer par, lrcmla y ocho factores entran en

hamma hath gacchanti. Ap vi-
ratiyo pan’ ettha panca pi pac:el!am eva yoje-
tabba.

2) Tatha dutiyadvaye n@navajjita.

3) Tatiyadvaye fi@nasampayutta pitivajjita.

4) Catutthadvaye 7@napitivajjita te eva sangay-
hanti.

Kiriyacittesu pi virativajjita tath’ eva catiisu pi
dukesu catudha va sangayhanti.

Tatha vipakesu ca appamarisia-virati-v
eva sangayhanti ti.

es decir, los trece factores
mentales éticamente variables y los veinti-
cinco factores mentales hermosos (13 + 25
= 38). Pero aqui los cinco, los (dos) ilimita-
dos y las (tres) abstinencias, deberian com-
binarse separadamente.

2) Similarmente en el segundo par, (todos
aquéllos estin incluidos) excluyendo enten-
dimiento (37).

3)En el tercer par, asociado con entendi-
miento, (todos aquéllos estin incluidos) ex-
cluyendo interés placentero (37).

4)En el cuarto par (todos aquéllos) estin
incluidos excluyendo entendimiento e inte-
rés placentero (36).

En las conciencias funcionales, en los cua-
tro pares, aquéllos (factores mentales) es-
tan incluidos en las mismas cuatro formas,
cxcluyendo las abstinencias. (35, 34, 34, 33).

Sabbatha pi i bh

su dukavasena dvadasadha va saigaho hoft ti.

en las resultan-
tes, aquéllos (factores mentales) estdn in-
cluidos excluyendo los ilimitados y las
abstinencias (33, 32, 32, 31).
Asi, en total, para las veinticuatro concien-
cias hermosas de la esfera de los sentidos,
la combinacién es en doce modos por me-
dio de los pares.
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Iec’ rvari chadvarikacittappavatti yath@sambha-
van bhavangantarita yavat@yukam abboc-
chinn pavattati.

Iti Abhidhammatthasangahe
Vithisaigahavibhago nama
catuttho paricchedo.

Asi, de acuerdo con las circunstancias, el
proceso cognitivo conectado con las seis
puertas ocurre ininterrumpidamente, inter-
calado por la continuidad vital, mientras
dura la vida.

Asi finaliza el cuarto capitulo
del Compendio del Abhidhamma titulado
Compendio de procesos cognitivos.
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Iti i 2’ etarn rparn

ham hoti saripavasena. Katham?
Bhutappasadavisay bhavo hadayam icc’ api
Jwitahararipehi aftharasavidhan tatha.
Pmchedo ca vininiatti vikaro lakkhanan ti ca
Anij @ dasa ca ti atth idhar bhave.
Ayam ettha ripasamuddeso.

Asi los once tipos de fenémenos materiales
son tratados como veintiocho de acuerdo
con sus propiedades especificas. ¢C6mo?
Los esenciales, 6rganos sensoriales, obje-
tos, sexo, corazén, vida y nutricién; asi la
materia es de dieciocho clases.
Delimitacién (espacio), expresion, mutabi-
lidad y caracteristicas; asi hay diez que no
son concretamente producidos. En total
hay veintiocho.

Aqui, ésta es la enumeracién de la materia.
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Nanasampayuttakamavacarakriya ¢’ eva
kriyabhirag-votthapanar ca ti sabbatha pi sabb™
alambana

Las (conciencias) sanas de la esfera de los
sentidos asociadas con entendimiento y la
conciencia sana de conocimiento directo

Aruppesu
banani. Sesani mahaggatacittani pana sabbani
pi panniattalambanani. Lokuttaracittani
nibbanalambanani ti.

en la quinta jhana, toman to-
dos los objetos excepto el sendero y la frui-
ci6n del estado de Arahant.

Las (conciencias) funcionales de la esfera
de los sentidos asociadas con entendimien-
to, la conciencia funcional de conocimien-
to directo, y la conciencia de
determinacién en todos los casos pueden
tomar todos los objetos.

Entre las (conciencias) inmateriales, la se-
gunda y la cuarta toman objetos sublimes.
Todas las restantes conciencias sublimes to-
man conceptos como objeto. Las concien-
cias ultramundanas toman Nibbana como
objeto.
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Suddhatthakarh lahutadi-ekadasakasi La octava pura y la undécada de la triada
< ti dve aharasamutthanahalapa. de la levedad son los dos grupos materiales
- producidos por el alimento.
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bién ocurren en el curso de la séxtupla pu-
rificacién, de acuerdo con las circunstan-
cias.
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Ekunavisati dhamma jayant’ ekiinasatthisu
Tayo solasacittesu atthavisatiyar dvayari
Paiina pakasita sattacattalisavidhesu pi
Sampayutta catudh’ evarn sobhanesv eva sob-
hana.

Diecinueve factores surgen en cincuentay
nueve, tres en dieciséis, dos en veintiocho
tipos de conciencia.

La sabiduria se declara estar en cuarentay
siete tipos. Asi, (los factores) hermosos es-
tén asociados solamente con (las concien-
cias) hermosas, combinados en cuatro
modos.
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1) Upekkha@isahagatarh cakkhuvisiianari; tatha

4) ]whamnnh’nam,

1) Conciencia del ojo acompaiiada con in-
diferencia; asimismo

2) Conciencia del oido,

3) Conciencia de la nariz,

4) Conciencia de la lengua;
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Tesu pana dviparicavinnianani ¢’ eva mahagga-
ta-lokuttarajavanini ¢ i chattimsa
yulhraham ekadvarikacitiani nima.

pana

vanani tfladvﬁﬁhadllini.
L iy o,

chadvarikani ¢’ eva dvaravimuttani ca.
Mahaggatavipakani dvaravimuttan’ eva ti.

De aquéllas (que ocurren a través de puer-
tas), treinta y seis tipos de conciencias —los
dos grupos de cinco conciencias de los sen-
tidos y las javanas sublimes y ultramunda-
nas— surgen a través de una puerta de
acuerdo con las circunstancias.

Los tres elementos mentales surgen a tra-
vés de cinco puertas.

Lain con placer, d
y las javanas de la esfera de los sentidos sur-
gen a través de seis puertas.

La conciencia de investigacion
acompaiada con indiferencia y las grandes
resultantes surgen a través de las seis puer-
tas 0 como sin puerta.

Las resultantes sublimes surgen sin puerta.
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Sukhan, dukkhanm, somanassam, domanassan, dolor y ni dolor ni agrado. O se divide en
‘upekkha ti ca bhedena pana paricadha hoti. cinco tipos: agrado, dolor, placer, desplacer
e indiferencia.
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atthacch@yakarena cittuppadanam alamba-
nabhuta tamtarh upadzya upanidhaya
K@ranarh katva tath tatha parikappiyamana
sankhyati, samainyati, vohariyati,

Tiatti parniapiyatta parnatti nama.

“tiempo” y semejantes, asi designados de
acuerdo con la revolucién de la luna, etc.;
términos tales como “pozo”, “cueva” y se-
mejantes, asi designados a causa del modo
de la falta de contacto, etc.; términos tales
como “signo de kasina” y semejantes, asi
designados a causa de los respectivos ele-
mentos y el grado de desarrollo mental.
Todas estas diferentes cosas, si bien no exis-
ten en un sentido iltimo, son objetos de la
conciencia como sombras de las cosas ulti-
mas.

Ellos se denominan conceptos porque son
pensados, considerados, entendidos, expre-
sados y se hacen conocer a causa de, en
consideracién de, respecto a este 0 aquel
modo. Este tipo de concepto se denomina
de esta manera porque se hace conocer.
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Cattari mahabhutani, catunnasi ca La materia es de dos tipos: los cuatro gran-
mahabhuianan upaddyarapan ti duvidham p’ des les y los

etarm 1aparm ekac ha gaccha- di de los cuatro grandes esencia-
ti. les. Estos dos constituyen once categorias.
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Caritasu pana dasa awblm lwyagala.mh—
sankhata kotthas

Con respecto a los temperamentos, los diez

sappaya.
Catasso appamarnsiayo niladini ca cattari
hasinani dosacaritassa.

anussati adayo cha saddha
Marana-upasama-saiiad-vavatthanani buddhi-
caritassa.
Sesani pana sabbani pi kammathanani
sabbesam pi sappayani.
Tattha pi hasinesu puthular mohacaritassa,
khuddakar vitakkacaritass’ eva ti.
Ayam ettha sappayabhedo.

ca.

y la atencién ocupada en el
cuerpo, es decir, la meditacién de las trein-
tay dos partes (del cuerpo), son adecuados
para aquéllos de temperamento sensual.
Los cuatro ilimitados y las cuatro kasinas
de color, la azul, etc., son adecuados para
aquéllos de temperamento iracundo.

La atencién en la respiracién es adecuada
para aquéllos de temperamento ignorante
y discursivo.

Las seis reflexiones del Buddha, etc., son
adecuadas para aquéllos de temperamento
creyente.

La reflexién de la muerte, de la paz, la per-
cepcion (del aspecto repugnante del
alimento) y el anilisis (de los cuatro ele-
mentos) son adecuados para aquéllos de
temperamento inteligente.

Todos los restantes objetos de meditacién
son adecuados para todos los temperamen-
tos.
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Iti Anuruddhacariyena racita Asl ﬁnallm el Lralado utulado
Abhidhammatthasaigahan nama

Pakarana nitthitan. por Acariya Anumddha
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Sanas Quinta 150 8385 208
Sanas Sexta 156 8385 208
Sanas Séptima 157 8385 208
Sanas tava 159 8385 208
Resultantes Primera-octava 498 100 353-379
Funcionales Primera-octava 576 109 388

Esfera de la materia sutil—15

Sanas Primera jhana 160, 167 86 216225
Sanas Segunda jhana 161,168 86 239-243
Sanas Tercera jhana 163,170 86 225
Sanas Cuarta jhana 165,172 86 228234
Sanas Quinta jhana 174 86 235-239
Resultantes Primera jhana 499 103 379-380
Resultantes Segunda-quinta jhana 500 103 879-380
Funcionales Primera jhana 577 109 388-389
Funcionales Segunda-quinta jhana 578 109 388389
Esfera inmaterial—12
Sanas Primera jhana 265 87 270
Sanas Segunda jhana 266 87 275
Sanas Tercera jhana 267 87 276
Sanas Cuarta jhana 268 87 277283
Resultantes Primera jhana 501 104 379380
Resultantes Segunda jhana 502 104 379-380
Resultantes Tercera jhana 503 104 379-380
Resultantes Cuarta jhana 504 104 379-380
Funcionales Primera jhana 579 109 388-389
Funcionales Segunda jhana 580 109 388-389
Funcionales Tercera jhana 581 109 388-389
Funcionales Cuarta jhana 582 109 388389
Ultramundanas—8 6 40
Sanas
Sendero entrada de la corriente 277 88 289-319
Sendero entrada de la corriente Primera jhana 277 — 307310
Sendero entrada de la corriente Segunda-quinta jhana 342 — 307810
Sendero de un retorno 361 88 319-320
Sendero de no retorno 362 88 320
Sendero del Arahant 363 88 320-329
Resultantes
Fruicién ganador de la corrien- 505 105 380-384
te
Fruicién ganador de la corrien- Primera jhana 505 - -
te
Fruicién ganador de la corrien-  Segunda-quinta jhana 508 — -
te
Tres fruiciones superiores 553 105 380-384
Menci6n de las 40 conciencias - 127 —

ultramundanas

Nota: las ias al al nimero de seccién; las referencias al
i den al nimero de seccién del capitulo XIV de la traduccin inglesa, The Poth of
Purification; las ias al Atthasali al de pigina de la ion inglesa, The

Expositor. :
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Attha maggangani:
1) sammaditthi,

2) sammasankappo,
3) sammavaca,

4) sammakammanto,
5) samma-gjtuo,

6) sammavayamo,

7) sammasati,

8) sammasamadhi.

Hay ocho factores del sendero:
1) recto entendimiento,

2) recto pensamiento,

3) recto lenguaje,

4) recta accién,

5)recta vida,

6) recto esfuerzo,

7) recta atencién completa, y

8) recta concentracién.
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Kame javanasattarammananan niyame sati

Vibhute 'timahante ca tadGrammanam Tritar.

Ayam ‘ettha tad@rammananiyamo.

El registro ocurre, ellos dicen, en relacién
con objetos claros y muy grandes cuando
hay certeza con respecto a las javanas, seres
y objetos de la esfera de los sentidos.

Aqui, éste es el procedimiento de registro.
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Sahajatarh purejatan pacchajatan ca sabbathd  Las condiciones de presencia y no desapari-
Kabalik@ro @h@ro ripajtvitam icc ayan ti. ci6n son cada una de cinco clases conaci-
Pasicavidho hoti atthip igatap ca.  miento,

ahmemo y vitalidad ‘material.
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Pasicavisa parittamhi cha cittani mah tipos de ias ocurren
Ehavisati vohdre aftha nibbanagocare. con objetos inferiores; scis con sublimes;

@ i agg halujjhi veintitin con conceptos; ocho con Nibbana.
Puasica sabbattha chacceti sattadh@ tattha Veinte ocurren con todos los objetos excep-
saigaho. to los ultramundanos; cinco con todos

excepto con el sendero y fruicién superior;
y seis con todos. Asi, la clasificacién es de
siete modos.
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Dvadas’ Gyatanani:

1) cakkh@yatanan,

2) sotayatanarn,

3) ghan@yatanan,

4) jivhayatanarn,

5) kayayatanarn,

6) manayatana,

7) ripayatanarh,

8) saddayatanan,

9) gandhayatanan,
10) rasdyatanarn,
11) photthabbayatanarh,
12) dhammayatanarh.

Las doce bases de los sentidos son:
1)1a base del ojo,
2)1a base del oido,
3)1a base de la nariz,
4)1a base de la lengua,
5)la base del cuerpo,
6)la base de la mente,
7)1a base visual,
8)la base auditiva,
9) 1a base olfativa,
10) 1a base gustativa,
11)1a base tangible, y
12)la base del objeto mental.
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Tattha rapadhamma rapakkhandho va;
cittacetasikasankh@ta catt@ro aripino khandha

nibbanari ca ti pasicavidham pi aripan ti ca
naman ti ca pavuccati.
Tato avasesa paiiiialti pana pannapiyatta pai-

#ati, pariapanato parnattl ti ca duvidha hoti.

Aqui, los fenémenos materiales son simple-
mente el agregado de la materia.

La conciencia y los factores mentales, que
incluyen los cuatro agregados inmateriales,
y el Nibbana, son las cinco clases que son
inmateriales. Ellos también se denominan
“nama”.

El resto son conceptos, los cuales son de
dos clases: el concepto como aquello que
se hace conocer y el concepto como aque-
llo que hace conocer.
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3) bhangarianarn, 3) el conocimiento de disolucién,

4) bhayaranan, 4)el conocimiento del temor,
5) adinavananan, 5)el conocimiento del peligro,
6) nibbidananan, 6)el conocimiento del disgusto,
7) muficituhamyat@ianan, 7)el el deseo de liberacié
8) patisankharana, 8) el conocimiento de re-contemplacién,
9) sankharupekkh@ignarn, 9) el conocimiento de la ecuanimidad ha-

cia las formaciones, y
10) anulomaiianar ca ti dasa vipas- 10) el conocimiento de adaptacion.

san@Ranani.
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La purificacién del imiento y la vi-
sion de cual es el sendero y cual no es el
sendero es la discriminacién de las caracte-
risticas del sendero y del no sendero por
medio del discernimiento que esas imper-
fecciones de la meditacién —el aura, etc.—
son obstdculos para el progreso.
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Kamavacarabliumiyar pan’ etani sabbani pi
uithicitt@ni yathavahati upalabbhanti
i tad;

hetthimaruppavaifitani ca labbhanti.

En el plano de los sentidos todos los tipos
anteriores de procesos cognitivos ocurren
de acuerdo con las circunstancias.

En el plano de la materia sutil (todos ocu-
rren) con excepcion de la javanas
asociadas con aversi6n y los momentos de
registro.

En el plano inmaterial (todos ocurren) con
excepcién (ademds) del primer sendero,
conciencias de la esfera de la materia sutil,
conciencia del sonreir y los tipos de con-
ciencias inmateriales inferiores.
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Tasu nirayo, tiracch@nayoni, peltivisayo, asu- Entre éstos, el plano de la infelicidad es
rak@yo ca ti ap@yabhmimi catubbidha hoti. cuadruple, es decir:

1) Infierno;

2) El reino animal;

3)La esfera de petas, y

4)La multitud de asuras.
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El compendio de temperamentos es de seis

clases:
Ragacarita, 1) el sensual,
dosacarita, 2) el iracundo,
‘mohacarita, 3)el ignorante,
saddhacarita, 4) el creyente,
buddhicarita, 5)elinteligente, y
vitakkacarita 6) el discursivo.

ca ti chabbidhena caritasaigaho.
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Cha vatthuni, En el compendio de procesos cognitivos,
seis grupos de seis deben entenderse:

1) cha dvarani, 1) ses bases;

2) cha alambanani, 2) seis puertas;
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Katham? Akusalasangahe tava cattaro asava: ¢C6mo? Primero, en el compendio de cate-
gorias insanas, hay cuatro corrupciones:

1) kamasavo, I)1a corrupcién del deseo sensual,

2) bhavasavo, 2)la corrupcién del (apego a la) exist-
encia,

3) ditthasavo, 3)1a corrupcién de las concepciones erré-
neas,

4) avijjasavo. 4)la corrupcién de la ignorancia.
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Catumaggappabhedena catudha kusalarh tath@
Pakan tassa phalatta ti atthadh’ @nuttaram
matanh.

La conciencia sana es de cuatro clases cuan-
do se divide de acuerdo con los cuatro sen-
deros. Asimismo los resultantes, que son
sus frutos. Asi, las conciencias ultramundanas
deberian entenderse como de ocho clases.
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Cuapro L1
Las 89 cittas de las 121 conciencias

Conciencias mundanas 81
Conciencias de la esfera de los sentidos 54
Conciencias insanas 12
(1)-(8) Conciencias con raiz en el apego 8
(9)-(10) Conciencias con raiz en el enojo 2
(11)-(12) Conciencias con raiz en la ignorancia 2
Conciencias sin raiz 1
(13)-(19) Resultantes insanas 7
0)-(27) Resultantes sanas 8
(28)-(30) Funcionales sin raiz 3
Conciencias hermosas de la esfera de los sentidos 24
(31)-(38) Sanas, esfera de los sentidos 8
(39)-(46) Resultantes, esfera de los sentidos 8
(47)-(54) Funcionales, esfera de los sentidos 8
Conciencias de la esfera de la materia sutil 15
(55)-(59) Sanas, esfera de la materia sutil 5
(60)-(64) Resultantes, esfera de la materia sutil 5
(65)-(69) Funcionales, esfera de la materia sutil 5
Conciencias de la esfera inmaterial 12
(70)-(73) Sanas, esfera inmaterial 4
(74)-(77) Resultantes, esfera inmaterial 4
(78)-(81) Funcionales, esfera inmaterial 4
Conciencias ultramundanas 8/40
Conciencias ultramundanas sanas 4/20
(82)/(82)-(86) Sendero de entrada en la corriente 1/5
(83)/(87)-(91) Sendero de un retorno 1/5
(84)/(92)-(96) Sendero de no retorno 1/5
(85)/(97)-(101) Sendero del estado de Arahant 1/5
d 4/20

(86)/(102)-(106) Fruicién de entrada en la corriente 1/5
(87)/(107)-(111) Fruicién de un retorno 1/5
(88)/(112)-(116) Fruicién de no retorno 1/5
(89)/(117)-(121) Fruicién del estado de Arahant 1/5
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tara.

en sesenta y dos, y la restante (indiferen-
cia) en cincuenta y cinco.
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Cuapro 1.10

Las cuarenta conciencias ultramundanas

Sendero Fruicin
Entrada Entrada

en Un No emla  Un  No
Jhana corriente retorno  retorno  Arahant  corriente retorno  retorno Arahant
Primera (82) (87) (92) 97 (102)  (107) (112) (117)
Segunda 83) (88 (93  (%8) (103)  (108) (113) (118)
Tercera 84) (89 (99 (99 (104)  (109) (114) (119)
Cuarta (85)  (90)  (95)  (100) (105)  (110)  (115)  (120)
Quinta (86)  (91) _ (96)  (101) (106)  (111)  (116)  (121)
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CENTRO DE ESTUDIOS DE ASIA Y}AFRICA

El presente libro contiene la primera traduccion directa del pali al espanol
de un compendio medieval de filosofia budista titulado Abhidhammattha
Sangaha, atribuido al sabio budista Anuruddha, acompafiada de ttiles ex-
plicaciones y comentarios. Este compendio es uno de los més importantes
e influyentes libros de texto del budismo Theravada, predominantemente
practicado en el sur y sureste de Asia. El Abhidhammattha Sarigaha es un
resumen magistral de los complejos textos de la doctrina budista del Abhi-
dhamma, contenida en el Abhidhamma Pitaka, una de las divisiones del
Canon Pali, reconocido por el budismo Theravada como la versién autori-
zada de las ensenanzas de Buddha.

El sistema del Abhidhamma Pitaka es una sistematizacion de las ense-
fanzas budistas que articula simultineamente una filosofia, una psicologia
y una ética. Parte de la premisa de que para alcanzar el conocimiento de las
cosas como realmente son, se debe realizar una clara distincion entre las en-
tidades que poseen un sentido ontolégico tiltimo y las que existen solamen-
te como construcciones conceptuales. El Abhidhamma se concentra en la
realidad consciente, en el mundo de la experiencia, para comprender tanto
el proceso del conocimiento como lo conocido en la forma més amplia; ello
convierte su sentido filos6fico también en una psicologia fenomenoldgica.
En su empeio por lograr la comprension de la experiencia, el Abhidhamma
se embarca en un elaborado andlisis de la mente, clasifica la conciencia en
diversos tipos, especifica las funciones y factores de cada tipo, relaciona la
conciencia con sus objetos y bases materiales, y muestra la manera en que
los diferentes tipos de conciencia se relacionan entre si y con los fenémenos
materiales al construir el proceso continuo de la experiencia. El sentido
ultimo del texto es la liberacion del sufrimiento, que en la perspectiva bu-
dista esta ligado a las actitudes mentales, de alli asume el Abhidhamma su

cardcter ético.
9 "m'mﬂ ”“lﬂ” J“

M
EL COLEGIO DE MEXICO
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Cattaro gantha:

1) abhijjha kayagantho,

2) vyapado kayagantho,

3) silabbataparamaso kayagantho,

4) idansaccabhiniveso kayagantho.

Cuatro nudos:

1) el nudo corporal de la codicia,

2)el nudo corporal de la mala voluntad,

3) el nudo corporal de la adherencia a ritos y
ceremoniasy

4)el nudo corporal de la creencia dogmatica
que “sSlo esto es la verdad.”
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surge, ya sea con o sin la base del corazén,
como es apropiado, generada por el kam-
ma que estd cubierto por la ignorancia la-
tente y enraizado en el deseo latente,
asociada (apoyada) con sus adjuntos menta-
les y actiia como precursora de ellos por-
que es su lugar (o base).
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Cuapro 114
Conciencias y factores mentales
-~ Mtodo de combi

Conciencias y factores mentales
Raiz en ¢l apego
Raiz en el apego
Raiz en el apego
Raiz en el apego

Raiz en el encjo
Raiz en cl enojo

Rafz en la ignorancia
Raiz en la ignorancia

Conciencia de los sentidos 10)
Recepcin 2|
Tnvestigacién (indiferencia) 2|
Investigacién (placer) 1
Advertencia puerta 5 sentidos 1
Advertencia puerta de la mente 1
Conciencia del sonreir 1
Sanas esfera de los sentidos 1,2
Sanas esfera de los sentidos 3,4
Sanas esfera de los sentidos 5,6
Sanas esfera de los sentidos 7,8

Resultante esfera de los sentidos 1,2
Resultante esfera de los sentidos 3, 4
Resultante esfera de los sentidos 5, 6
Resultante esfera de los sentidos 7,8
Funciones esfera de los sentidos 1,2
Funciones esfera de los sentidos 3,4
Funciones esfera de los sentidos 5, 6,
Funciones esfera de los sentidos 7, 8
Primera jhina material sutl * 3|

Segunda jhina material sutil

Tercera jhlina sendero
Cuarta jhana sendero
Quinta jhina sendero
Primera jhina fruicion
Segunda jhéina fruicién
Tercera jhiina fruicién
Cuarta jhiina fruicién
Quinta jhiina fruicién

Totales

Universales 7
Aplicacitn sostenida
Concepein ervimen
Vanidad

e ey .
Sopory i

Universales hermasas 19

Total

Abstinencias 3

EEIEIE I I I S R R

78| 73, 69| 12 8 4| 4] 2

1] 59] 16| 28] 47|

121 [ 55[ 66[110[105] 51 101

o148 |7
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Icc’ evari cakkhudvare tatha sotadv@radisu ca ti Asi como en la puerta del ojo, similarmen-

sabbatha pi paricadvare taddrammanajavana-  te en la puerta del oido, etc.; de esta mane-
votxhapana-maghavam-mnlzhatanam cahm— ra, en su debido orden, deberia

narh varanam derse la cuadruple presentacién de
visayappavatti catudha veditabba. objetos en todas las cinco puertas, en los

cuatro cursos conocidos como:

i) el curso que termina con el registro;
el curso que termina con javana;

m‘) el curso que termina con determina-
cién,y

iv) el curso fitil.
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Ekuppada-nirodha ca ekal huka

Cetoyutta dvipasinidsa dhamma cetasikd mata.

Los cif y dos estados con
la conciencia, que surgen y cesan conjunta-
mente con la conciencia, que tienen el mis-
mo objeto y la misma base que la conciencia,
se conocen como factores mentales.
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bhTmiyari pati: i-bhavaig i ta

vattal
Tatha dutiyajihanavipakarn
T

parcamajjhanavipakan catutt-
hajjhanabhTmiyarh. Asafisiasattanar pana
rapam eva patisandhi hoti. Tath@ tato param
pavattiyain cavanakale ca ripam eva pavat-
tita nirujjhati.

Ima cha rap@vacarapatisandhiyo nama.

La resultante de la primera jhana ocurre
en el plano de la primera jhana como reco-
nexién, continuidad vital y conciencia de
muerte; similarmente, la resultante de la se-
gunda jhana y la resultante de la tercera
jhana (ocurren asi) en el plano de la segun-
da jhana; la resultante de la cuarta jhana
(ocurre) en el plano de la tercera jhana; la
resultante de la quinta jhana (ocurre) en

el plano de la cuarta jhana. Pero para los
seres sin percepcién sélo ocurre la forma
material como reconexién. Similarmente
después, durante el curso de la existencia y
en el momento de la muerte, s6lo la forma
material existe y perece.

Estos son los seis modos de reconexién en
el plano de la materia sutil.
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Los fendmenos materiales inseparables

la “octava pura”. Ellos, juntos

con la expresién corporal, la
novena de la expresi6n corporal; juntos

con la 6n vocal y el sonido, la déca-

eva @ saha i

vacivinnatti saddehi saha vact

kam; a :addhlm' hutadi-ekac
kati ¢ ti cha citt

tthanakalapa.

da de la expresién vocal; juntos con los fe-
némenos materiales de Ia triada de la
levedad, la undécada de la triada de Ia leve-
dad; la duodécada de la expresion corporal
y la triada de la levedad; la tridécada de la
expresion vocal, sonido y la triada de Ia le-

vedad. Estos seis grupos son producidos
por la conciencia.
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Cuapro V.4
El kamma y sus resultados

Kamma Resultados

5 E : E 1ls

I I ERE

ki N

L HHH N H

A EIEEERE
. 1Sl hse“sggs -
Volciones de la exera de los sentidos ||| Plano de evisencia SHHSHE N
1] 11 insanas (excluye agitacién) | *| | Infelicidad 41 1
2[ 12 insanas *| Esfera de los sentidos 11 7
*|Esferamateriasutl 15| 4 4
3[4 superiores sanas con 3 raices | *| | Felices de los sentidos 7 44
*| Esfera de los sentidos 11 | 16)
* | Esfera de Ia materia sutil 15 5 5
4| 4 inferiores sanas con 3 raices | *| |Felices de lossentidos 7| | 4 4
4 superiores sanas con 2 raices |_| *| Esfera de los sentidos _11 8 1 12
* | Esfera de la materiasutl 15] | 5 5
5[ 4 inferiores sanas con 2 raices | *| | Humanos, divini 1] 1
+| Esfera de los sentidos 11 | 8 8
*| Esfera de la materia sutil 15 5 [ 5

Voliciones sublimes Plano de existencia Rec., Bh. y muerte
6  Primera jhana inferior Séquito de Brahma Primera jhana resultante
Primera jhana media Ministros de Brahma
Primera jhana superior Gran Brahma
7 Segunda jhana inferior Brillo menor Segunda jhana resultante
Segunda jhana media Brillo infinito
Segunda jhana superior __|Brillo radiante
8 Tercera jhana inferior Brillo menor Tercera jhana resultante
Tercera jhana media Brillo infinito
Tercera jhana superior Brillo radiante
9 Cuarta jhana inferior Aura menor Cuarta jhana resultante
Cuarta jhana media Aura infinita
Cuarta jhana superior Aura radiante
10 Quinta jhana normal Gran P Quinta jhana resultante
11 Quinta jhana con disgusto |Seres sin percepcion No
haciala i6
12 Quinta jhana de no retorno | Moradas puras Quinta jhana resultante
13 Base del espacio infinito | Espacio infinito Primera resultante esfera
inmaterial
14 Base de la conciencia infinita | Conciencia infinita Segunda resultante esfera
inmaterial
15 Base delanada Nada Tercera resultante esfera
inmaterial
16 Base delani percepcién ni | Ni percepcién ni no percepeié: Cuarta resultante esfera
no percepcién inmaterial
Not

Rec: Reconexién; Bh: Bhavanga

as divinidades del niim. 5 son del plano de los cuatro grandes reyes
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Awa.mzm ca dasasu kammatthanesu buddlm—
mbbha i

katva tasmirh nimitte sadhukam ugguhxte tatth’

eva parikammar ca samadhiyati, upacaro ca

sampajjati.

En los restantes diez objetos de medita-
cién, cuando se practica meditacién preli-
minar en un objeto como las cualidades
del Buddha, etc., y cuando el signo ha sido
bien adquirido, uno alcanza la concentra-
cién por medio del desarrollo preliminar y
también alcanza el desarrollo préximo.
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Javanesu ca parittajavanavithiyar kamavaca-
rajavanani sattakkhattum chakkhattum eva va
Jjavanti. Mandappawmyam pana

Entre las javanas, en un proceso limitado
de javana, las javanas de la esfera de los sen-
tidos ocurren s6lo siete o seis veces. Pero

pana ih@riyakalac lahuke

tiyanm cattari pama va pacmwl-hlmnaauam
bhavanti ti pi vadanti.

enel de 1a muerte, etc., cuando
el proceso es débil, ocurren s6lo cinco ve-
ces. Pero para el Sublime, en la ocasién del
Milagro Gemelo y otros, cuando el procedi-
miento es rapido, sélo ocurren cuatro o
cinco ocasiones de conciencias de refle-
Xi6n, ellos también dicen.
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Heti

nammzpanam hetadivasena;

sahajata cetana sahajat@nam namarapana;
a1 a celand inil anam

n@marapanarn kammavasena;

De cinco formas la mente es una condicién
de la mente y la materia:

Las raices, los factores de jhana y los facto-
res del sendero son una condicién de la
mente y la materia conaciente por medio
de raiz, etcétera.

La volicién conaciente es una condicién de
la mente y la materia conaciente, y la voli-
cién asincrénica es una condicién de la
mente y la materia producida por el kam-
ma por medio de (Ia condicion) de kamma.
Los

Yapanan vipakavasend ti ca paricadhd naman
namarapanan paccayo hoti.

una condicién de cada uno de ellos y den
materia conaciente por medio de (la condi-
cién) de resultante.
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Vedana-iiana-sankharabhedena catuvisati
Sahetu-kamavacarapuiiiiapahakriya mata.

Las conciencias sanas, resultantes y funcio-
nales con raiz de la esfera de los sentidos
son veinticuatro diferenciadas de acuerdo
con la sensacién, entendimiento e induc-
cién.
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1) Akasanasicayatana-vipakacitiar.

2) Virnianaricayatana-vipakacittarn.

1) Conciencia resultante de la base del es-

pacio infinito.

2) Conciencia resultante de la base de la

conciencia infinita.

3) Conclenc)a resultante de la base de la nada.
de la base de la ni

3) Akificaii@yatana-vipakacitiar.
9N jiilin’ @sanndy ipa
cati

Imani cattari pi arnpavacara-vipakacittani
nama.

percepcmn ni no percepcién.

Estas cuatro se denominan conciencias re-
sultantes de la esfera inmaterial.
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Ett@vatd cuddasa ithicittuppada dve bhavanga-
calangni pubb’ ev’ afitakam ekacittak-khar

Hasta aqui diecisiete momentos mentales

se han p es decir, catorce actos
katud sattarasa cittakkh iptrenti, Ta:a de conciencia del proceso, dos vibraciones
Alamb etam atimah dela i vital y un men-

param nirujjhati.
tat nama gocaram.

tal que ocurrié previamente (al proceso).
Después el objeto cesa. Este objeto se deno-
mina “muy grande.”
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Te pana cittuppada yathakkamanh:

Chasatthi paﬁmpaﬁ a ekadasa ca solasa

Sattati visati ¢’ eva pakinnakavivajjita.

Paricapannasa :hasauht ftha.mttatt tuauah
¢

En orden, aquellos tipos de conciencia sin
los ocasionales son:

sesenta y seis, cincuenta y cinco, once, dieci-
séis, setenta y veinte.

En orden, aquellos tipos de conciencia con
los ocasionales son:

cincuenta y cinco, sesenta y seis, setenta y
ocho, setenta y tres, cincuenta y uno y se-
senta y nueve.
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Vithicittavasen’ evarh pavattiyam udrito
Pavattisaiigaho nama sandhiyarh dani vuccati.

Hasta aqui se ha explicado el compendio
de la ocurrencia (de la conciencia) duran-
te la existencia con respecto a la concien-
cia del proceso. Ahora se explicard el
compendio de la ocurrencia (de la concien-
cia) en el renacimiento.
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Ahare patikkulasaind ek saniia nama. Una percepcion es la percepcién del aspec-
to repugnante del alimento.
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Avijja-tanhupadana ca kilesavattai;

kammabhavasankhato bhav'ekadeso sankhara
ca kammavattari;

upapattibhavasaikhato bhav*ekadeso avasesa
ca vipakavattan ini vattan.

Los tres ciclos:

1)La ignorancia, el deseo y la adherencia
pertenecen al ciclo de las impurezas.

2) La parte de la existencia denominada
existencia activa y las formaciones pertene-
cen al ciclo del kamma.

3) La parte de la existencia denominada
existencia-renacimiento y el resto pertene-
cen al ciclo de los efectos.
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Chattitis’ anuttare dhamma pasicatimsa mahag-
gate

Atthatinsa pi labbhanti kamay

Sattavisaty apuriiamhi dvadas’ Ghetuke ti ca
Yath@sambhavayogena paicadha tattha
sangaho.

Treinta y seis factores ocurren en (las con-
ciencias) ultramundanas, treinta y cinco en
las sublimes, treinta y ocho en las hermosas
de la esfera de los sentidos.

Veintisiete ocurren en las insanas, doce en
las sin raiz. Asi, de acuerdo con la forma
en que ellos surgen su combinacién se
quintuplica.
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Iec’ evarin kama-rap -asaniiisankhatesu fisu
thanesu patisandhi-pavattivasena duvidha
rupappavatti veditabba.

Athavtsati kamesu honti tevisa ripisu
Satiaras’ ev’ asariniinarh artpe natthi kirici pi.
Saddo vikaro jarat maranasi ¢’ opapattiyarn

Na labbhanti pavatte tu na kifici pi na labbhati.

Ayarh eitha rapappavattikkamo.

Asi en los tres planos —plano de los senti-
dos, de la materia sutil y de Ios seres sin per-
a

materiales deberia comprcnderse de dos
formas, con respecto a la reconexién y al
curso de la existencia.

En los planos de los sentidos se obtienen
veintiocho fenémenos materiales; en los
planos de la materia sutil, veintitrés; entre
los seres sin percepcién, diecisiete; pero
ninguno en el plano inmaterial.

En el momento de concepcién, sonido, mu-
tabilidad, envejecimiento e impermanencia
no se obtienen. Durante el curso de la exis-
tencia, no hay nada que no se obten,

Aqui, éste es el orden de ocurrencia de los
fenémenos materiales.
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Yesarh sankhatadhammanah ye dhamma pac- Ahora explicaré aqui de una manera apro-
caya yatha piada el analisis de c6mo los estados condi-
Tari vibhagam ih’ edani pavakkhami cionantes actiian como condiciones de los
yatharahath, estados condicionados.
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Tattha yath@kkamar pathamajjhanadimahag-
gatasam@pattin sam@pajjitvd vutthdya tattha
gate sankh@radhamme tattha tatth’ eva vipas-
santo yGva Gkiricariiidyatanarh gantud tato
heyyadikarh pubbakiccarn kato n’
s i. Tassa
dvinnanh appandjavan@nan parato vocchijjati
cittasantati. Tato nirodhasamapanno nama
hoti.

En este caso, uno entra sucesivamente en
los estados sublimes comenzando con la
primera jhana, y después emerge de ellos,
contemplando con penetracién los estados
condicionados en cada uno de esos estados.
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abatiivit pana yathz
na vipassant@nan yathasakan phalam uppaj-
jam@nam pi vipassanagamanavasen’ eva sufi-
Aiatadivimokkho ti ca pavuccati.
‘Alambanavasena pana sarasavasena ca namat-
tayah sabbattha sabbesam pi samam eva.

Ayam ettha vimokkhabhedo.

Sin embargo, en el proceso cognitivo del es-
tado de fruicién, para aquellos que contem-
plan de la manera anterior, si bien las
fruiciones surgen en conformidad con el
propio sendero, s denominan emancipa-
cién vacia, etc., sélo de acuerdo con la for-
ma de Ia penetracién. Pero con respecto a
los objetos y a las respectivas cualidades, los
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1) Sotapatti-phalacittan.

2) Sakadagami-phalacittarn.
3) Anggami-phalacittar
4) Arahatta-phalacittasi ca ti.

Im@ni catari pi lokuttara-vipakacitani nama.

Iec’ evarn sabbatha pi attha lokuttara-husala-
vipaha-cittani samattani.

1) Conciencia de fruicién de entrada en la
corriente.

2) Conciencia de fruicién de un retorno.
3) Conciencia de fruicién de no retorno.
4) Conciencia de fruicion del estado de
Arahant.

Estas cuatro se denominan conciencias re-
sultantes ultramundanas.

Asi finalizan, en conjunto, las ocho con-
ciencias sanas y resultantes ultramundanas.
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Cuapro VIIL2

Las veinticuatro condiciones y sus variedades

o=

O N O

©

11.
12.
. Condicién de kamma

Condicién de raiz
Condicién de objeto
Condicién de predominancia
1) Predominancia de objeto
2) Predominancia de conacimiento
Condicién de proximidad
Condicién de contigiiidad
Condicién de conacimiento
Condicién de mutualidad
Condicién de apoyo
1) Apoyo de conacimiento
2) Apoyo de prenacimiento
a) Apoyo de prenacimiento de base
5) Apoyo de prenacimiento de base y objeto
Condicién de apoyo decisivo
1) Apoyo decisivo de objeto
2) Apoyo decisivo de proximidad
3) Apoyo decisivo natural
Condicién de prenacimiento
1) Prenacimiento de base
2) Prenacimiento de objeto
Condicién de postnacimiento
Condicién de repeticién

1) Kamma conaciente

17.
18.
19.
20.

0

1) Nutrimento material
2) Nutrimento mental

. Condicién de facultad
1) Facultad de prenacimiento
2) Facultad de vitalidad material
3) Facultad de conacimiento

Condicién de asociacion
Condicién de disociacién

1) Disociacién de conacimiento
2) Disociacién de prenacimiento
3) Disociacién de postnacimiento|

. Condicién de presencia

1) Presencia de conacimiento
2) Presencia de prenacimiento
3) Presencia de postnacimiento
4) Presencia de nutrimento

5) Presencia de facultad

22. Condicién de ausencia

10 19 19
R8I

23. Condicién de desaparicién
24. Condicién de no desaparicién.
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De las kasinas, una grande es adecuada
para uno de temperamento ignorante, una
pequeiia es adecuada para uno de tempera-
mento discursivo.

Aqui, ésta es la seccién de adecuacion.
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3) thinamiddhantvarana, 3)eli di del soj
4) uddhaccakukkuccantvaranan,

4) el impedimento de Ia agitacién y preocu-
pacién,

5)el impedimento de la duda, y

6) el impedimento de la ignorancia.

5) vicikicch@ntuaranar,
6) avijjanivaranam.
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ba

el kamma sano de la esfera

Tatha at fi ca
Tas at

i alam- i ial es accién mental.

m pi ar i at
nabhedena catubbidhanm hoti.

Consiste en la meditacién que ha alcanza-
do la absorcién y es de cuatro clases de
acuerdo con los objetos.
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6) hiribalarh, 6) el poder de la vergiienza,

7) ottappabala, 7)el poder del miedo de hacer mal,
8) ahirikabalath, 8)el poder de la desvergiienza, y

9) anottappabala. 9)el poder de la osadia.
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pana
natthi. Tath@ tad@ramman uppado ca. Tattha
hi R ama j a1

En el proceso de javanas de absorcién no
hay dlsum:lon entre (objeto) claro y oscu-

afthannar arhatarasmirh parikamm’opacar*-
aiha o A

ro. Asimi no hay de regis-
tro En :sle caso (en el proceso de

eva va

‘PP

), alguna de las ocho javanas de
la esfera de los sentidos acompariadas con
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Atharasa pannarasa terasa duadasa i ca D:euocho quince, trece y doce surgen del
of ? ot o . L

y alimen-
Jayamanadirapiinan sabhavalia hi kevalan to respecuvameme. Se explica que las ca-
Lakkhaniini na jayanti kehicl ti pakisi isticas de los fend i
Ayarh ettha rapasamutthananayo. no son producidas por ninguna causa debi-

do a que ellas son s6lo las marcas caracteris-
ticas de la materia que surge, etcétera.
Aqui, éstas son las causas de la materia.
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vinhattidvayar vikGrarapam nama.

11) Rapassa upacayo, santati, jarata, aniccata
lakkhanar@pai nama. Jatirapam eva pan’ ett-
ha upacayasantatin@mena pavuccati.

levedad, maleabilidad, adaptabilidad y las
dos formas de expresion.

11) Caracteristicas de los fenémenos mate-
riales: produccién material, continuidad,
envejecimiento ¢ impermanencia. Aqui
produccién y continuidad significan el fe-
némeno material de nacimiento.
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) P
asankharikam ekam.

1)Una ienci fiada con p]a—
cer, asociada con entcndlmlcn(o esponté-
nea.

2) h A
sasankh@rikam ekath.
3 h

)
asankharikam ekarm.

4) h A
sasankharikam ekar.

5) Upekkhasahagatam nianasampayuttam
asankharikam ekam.

6) Upekkhasahagatarh finasampayuttari
sasankharikam ekam.

7) Upekkhasahagatarh inavippayutiam
asankh@rikam ekarh.

8) Upekkhasahagatam ri@navippayuttar
sasankhrikam ekan ti.

Imani attha pi sahetuka-kamavacara-husala-
cittani nama.

2) Una concienci fiada con pla-
cer, asociada con enlendlmlen(o inducida.
3) Una conciencia, acompariada con
placer, disociada de entendimiento, espon-
tinea.

4) Una conciencia, acompanada con
placer, disociada de entendimiento, induci-
da.

5) Una conciencia, acompaiada con indife-
rencia, asociada con entendimiento, espon-
tinea.

6) Una conciencia, acompafiada con indife-
rencia, asociada con entendimiento, induci-
da.

7) Una conciencia, acompafiada con indife-
rencia, disociada de entendimiento, espon-
tinea.

8) Una conciencia, acompafada con indife-
rencia, disociada de entendimiento, induci-
da

Estas ocho se denominan conciencias sanas
con raices de la esfera de los sentidos.
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Tattha par aravajje ipancavinnar

b h i

vasena atth@rasa ahetukacittani nama. Sesani
sabbani pi ekasattati mtam Sahthdmn eva.
Tattha pi dve 1/

Aqui, d tipos de ias son
sin raices, es decir, advertencia en la puerta
de los cinco sentidos, los dos grupos de cin-
co conclenclas de los sentidos, recepc:on

Sesani dasa akusalacittani ¢’ eva fignavippa-
yuttani dvadasa kam@vacarasobhanani ca ti
dvavisati dvihetukacitt@ni.

Dvadasa A@nasampayutta-k@m@vacarasob-
hanani ¢’ eva pasicatimsa mahaggata-lokuttara-
cittani c ti sattacattalisa tihetukacittani.

6n y sonreir (1 +
5+5+2+3+1+1). Los restantes setenta
y un tipos de conciencias son con raices.
De ellos, los dos tipos de conciencias asor
das con pura ignorancia tienen s6lo una
raiz. Los restantes diez tipos de conciencias
insanas y los doce tipos de conciencias her-
mosas de la esfera de los sentidos disocia-
das de entendimiento, en total veintidés,
tienen dos raices.
Los doce tipos de conciencias hermosas de
la esfera de los sentidos asociadas con en-
lcndlmnemo y los treinta y cinco tipos de
sublimes y en
total cuarenta y siete, tienen tres raices.
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Manoduare pana yadi vibhtam Glambanar
@patham Ggacchati, tato pararh bhavaigacala-
na-manodvardvajjana-javandvasane tadaram-
‘manapakani pavattanti. Tato pararh bha-
vangapato.

Cuando un objeto claro entra en la aveni-
da de la puerta de la mente, los resultantes
de registro ocurren después de la continui-
dad vital, advertencia en la puerta de la
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Arammanapani ke hif

ca sabbe pi paccaya samodhanarh gacchanti.
Sahajatarapan ti pan’ ettha sabbattha pi pavat-
te citasamutthananarh patisandliyaii hatatta
rapana ca vasena duvidho hoti

Todas las condici se incluyen en las
condiciones de objeto, apoyo decisivo, kam-
may presencia.

Aqui, en todos Ios casos, los fenémenos

deben
como de dos clases: durante el curso de la
existencia deben entenderse como aque-
llos producidos por la conciencia y en Ia re-
conexién como aquellos producidos por el
kamma.





OEBPS/Images/chpt_fig_303.png
Ettha pana catt@ro satipatthand ti sammasati Aqui, los cuatro fundamentos de la aten-

ek va pavuccati. Tathi cattdro samma- cién completa sélo significan recta aten-

pbadhana ti ca sammavayamo. cién completa. En forma similar, los cuatro
esfuerzos supremos significan el recto es-
fuerzo.
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Susiriato vimokkho, animitto vimokkho, Hay tres emancipaciones: la emancipacién
appanihito vimokkho c ti tayo vimokkha. vacia, la emancipacién sin signo y la eman-
cipacién sin deseo.
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Cuabro IV.5
Individuos, planos y conciencias

Tipo de individuo

Plano de los sentidos  Plano de la materia sutil

Plano inmaterial

Sin raiz infeliz

Sin raiz feliz

Dos raices
Tres raices ser
ordinario

Entrada en la
corriente
Un retorno

Sin retorno

Arahant

12 insanas, 17 sin raizy
8 hermosas sanas
esfera de los sentidos

37

Como arriba +4
hermosas resultantes
esfera de los sentidos
sin entendimiento

(41)

Igual (41)

Igual + 4 hermosas
resultantes con

10 insanas, 11 sin raiz,
8 hermosas sanas de

10 insanas,advertencia
en la puerta de la

entendimiento + 9 los sentidos, 9 mente,8 sanas esfera
sublimes (54)  sublimes sanas,5 sentidos,4 sublimes
sublimes resultantes sanas .
(43)  resultantes 27
Igual - 5 insanas + Igual- 5 insanas + Igual - 5 insanas +
fruicién de entrada fruicién de entrada fruicién de entrada
enlacorriente (50) enlacorriente (39) enlacorriente (23)
Igual pero con Igual pero con
fruicién de fruicién de
un retorno (39)  un retorno (28)
Igual pero con Igual pero fruicion de
fruicién de no retorno (28)
no retorno (39)
18 sin raiz, 8 12 sin raiz, 8 h ia puerta de
funcio-nales esferade  funcionales esferade  la mente, 8

los sentidos, 8

los sentidos, 9

sublimes
esfera de los sentidos, 5 sublimes
9 sublimes resultantes y fruicién

funcionales y fruicién
del Arahant (44)

del Arahant

(35)

funcionales esfera de
los sentidos, 4
sublimes funcionales,
4 sublimes
resultantes, fruicién
del Arahant (18)

Nota: Esta clasificacién no considera a los individuos en el momento del sendero.
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Vatthusangahe vatthiini nama cakkh Enel dio de bases, hay seis bases,

ghanasivhahaya-hadayavatthu ca ti chab- es decir, la base del 0jo, la base del oido, la
bidhani bhavanti. base de la nariz, la base de la lengua, la
Tani kamaloke sabbani pi labbhanti. Rupaloke base del cuerpo y base del corazén.

pana ghanadittayan natthi. Arzpaloke pana Todas éstas se obtienen en el mundo de los
sabbani pi na sanvijjanti. sentidos. Pero en el mundo de la materia

sutil tres bases no se obtienen —nariz, len-
guay cuerpo. En el mundo inmaterial no
hay bases.
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Garukarh, @sanna, acipnanm, katatta kam-
mafi ¢ ti pakadanapariyayena.

1L Con respecto al orden en que el efecto
del kamma tiene lugar, hay cuatro tipos de
kammas, es decir:

1) kamma pesado;

2) kamma préximo a la muerte;

3) kamma habitual, y

4)kamma de reserva.
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Cuapro VL1
Las 28 propiedades materiales

Materia concretamente producida (18) Materia no concretamente producida (10)

1 Grandes esenciales
1. Elemento tierra
2. Elemento agua
3. Elemento fuego
4. Elemento aire
II. Fenémenos sensitivos
5. Sensibilidad del ojo
6. Sensibilidad del oido
7. Sensibilidad de la nariz
8. Sensibilidad de la lengua
9. Sensibilidad del cuerpo
II1. Fenémenos objetivos
10. Forma visible
11. Sonido
12. Olor
18. Sabor

*. Tacto (3 elementos: tierra, fuego y aire)

IV. Fenémenos sexuales
14. Feminidad
15. Masculinidad
V. Fenémeno del corazén
16. Base del corazén
VI. Fenémeno vital
17. Facultad vital
VII Fenémeno de nutricién
18. Elalimento

VIIL Fenémeno delimitante

19. Elemento espacio
IX. Fenémenos expresivos

20. Expresién corporal

21. Expresion verbal
X. Fenémenos mutables

22. Levedad

23. Maleabilidad

24. Adaptabilidad

(+ las 2 expresiones)

XI. Caracteristicas

25. Produccién

26. Continuidad

27. Envejecimiento

28. Impermanencia
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‘Akasavajjitakasinesu pana yan kisici kasinar
ugghatetva laddham ak@sam anantavasena pa-
rikammah karontassa patham@ruppam appeti.
Tam eva p

Ahora, en aquel que practica meditacién
preliminar en el espacio obtenido al remo-
ver cualquier kasina excepto la kasina espa-

na parikamman lmmmaxm dutiygruppam ap-
peti. Tam eva path

cio, “esto es infinito”, surge
Ia primera jhana inmaterial. En aquel que

pana natthi kit ti panluzmmam karontassa ta-
tiyaruppam appeti. Tatiyaruppam santam et
panitam etan ti parikamman karontassa ca-
tuttharuppam appeti.

practica en esa mis-
ma primera jhana mma[eml contemplan-
do “ésta es infinita”, surge la segunda
jhana inmaterial. En aquel que practica me-
ditacién preliminar en la no existencia de
la primera conciencia inmaterial, contem-
plando “no hay nada”, surge la tercera jh:
na inmaterial. En aquel que practica
meditacién preliminar en la tercera jhana
inmaterial, contemplando “ésta es paz, ésta
es sublime”, surge la cuarta jhana inmate-
rial.
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Sampayutta yath@yogan tepannasa sabhavalo

La concxcnua y los factores mentales, que
estdn di i son cincuen-

Cmammka dhamma tesam dani
kicca-dvaralamb hi
Cittuppadavasen’ eva sangaho n@ma niyate.

tay tres estados con respecto a sus naturale-
zas intrinsecas.

Ahora, tomando la conciencia solamente,
se trata como corresponde, su clasificacién
segiin sensaciones, raices, funciones, puer-
tas, objetos y bases.
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Asavoghi ca yoga ca tayo gantha ca vatthuto
Up@dana duve vutta attha ntvarand siyus.
Chalevanusay@ honti nava saryojand mata

Kilesa dasa vutto ‘yam navadha papasangaho.

En realidad las corrupciones, las corrien-
tes, las ligaduras y los nudos son tres. Las
adherencias son dos y los impedimentos
son ocho.

Las disposiciones latentes son s6lo seis y las
ataduras deben entenderse como nueve.
Las impurezas son diez. Asi el compendio
de categorias insanas es de nueve clases.
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Cuatro adherencias:

I)adherencia a placeres sensuales,
2)adherencia a concepciones erréneas,
3)adherencia a ritos y ceremonias, y
4)adherencia a la doctrina del alma.
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Tattha jivitan avinibbhogaripas ca cakkhuna
saha cakkhudasakam ti pavuccati. Tatha
sotadihi sadhit s

Aqui, la vitalidad y los (ocho) fenémenos
materiales msepam%)lcs junto con el ojo se

kah, pumbhavadawkam, vanhudmalmn ati

eva juvitena saha jivitanavakan fi pavuccati.
Imé nava kammasamutthanakalapa.

década® del ojo. Similarmente,
junto con el oido, etc., se forman respecti-
vamente la década del oido, década de la
nariz, década de la lengua, década del cuer-
po, década femenina, década masculina,
década de la base (del corazén). Los fené-
menos materiales inseparables, junto con

la vitalidad, se denominan novena vital. Es-

tos nueve grupos son originados por el
kamma.
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Cuanro IIL5
Compendio de objetos

Conciencia

Objeto

Conciencias del ojo 2
Conciencias del oido 2
Conciencias de la nariz 2
Conciencias de la lengua 2
Conciencias del cuerpo 2
Elemento mental =
Investigacion 3, sonreir 1, hermosas resultan-
tes esfera de los sentidos 8 = 12

Insanas 12, hermosas sanas (4) yfuncmnales

Visible presente

Audible presente

Olfativo presente

Gustativo presente

Tangible presente

Los cinco objetos presentes

54 conciencias esfera de los sentidos, 52
factores mentales y 28 propiedades
materiales

81 conciencias mundanas 52 facwres
mental p y

(4) de la esfera de los sentidos
de entendimiento = 20

Hermosas sanas esfera de los sentidos asocia-
das con entendimiento 4, sana de conoci-
miento directo 1 =5

Hermosas funcionales esfera de los sentidos
asociadas con entendimiento 4, funcional
de conocimiento directo 1, advertencia en
la puerta de la mente 1 = 6

Esfera inmaterial segunda y cuarta = 6

Esfera materia sutil 15. Esfera inmaterial pri-
mera y tercera = 2
Ultramundanas = 8

conceptos

87 conciencias (excepto el senderoy la
fruicion del Arahant), 52 factores
mentales, 28 prop. materiales, Nibbana y
conceptos

Todos los objetos = (89 conciencias, 52
factores mentales, 28 propiedades
materiales, Nibbana, conceptos)

Sublimes: primera y tercera conciencia de la
esfera inmaterial respectivamente

Conceptos

Nibbana
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Kathan? .

1) Phasso,

2) Vedana,

3) Sannz,

4) Cetanz,

5) Ekaggata,

6) Jivitindriyan,
7) Manasikaro

Ca ti satt’ ime cetasika sabbacittasadharana
nama.

¢Cémo? L.

1) Contacto,

2) Sensacién,

3) Percepcion,
4)Volicién,

5) Unificacién,

6) Facultad vital mental y
7) Atencién.

Estos siete factores mentales se denominan
universales (comunes a todas las concien-
cias).
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Tato param [Jaﬂa_mthb'pm:ggn}mau sappaccayesu

rabbha

mnhmpum aniccan khayatthena, dukkhan
bhayatthena, anattd asarakatthena ti addhana-
vasena santativasena khanavasena va samma-

Cuando ha asi discernido las formaciones
de los tres planos juntamente con sus con-
diciones, el meditador las retine en grupos
tales como los agregados, etc., divididos en
pasado (presente y futuro).

Después contempla, con el conocimiento
de

tesv eva paccayavasena khanavasena ca udayab-

ca.

Obhaso piti passaddhi adhimokkho ca paggaho
Sukha Aanam upaithanam upekkhd ca nikan-
ticati.

estas for en tér-
minos de las tres caracteristicas —imperma-
nencia en el sentido de destruccién,
sufrimiento en el sentido de temible e im-
personalidad en el sentido de insubstancia-
lidad —de acuerdo con la duracién,
continuidad y momento. Después, contem-
pla con el conocimiento del surgiry el ce-
sar el surgimiento y cesacién (de esas
formaciones) de acuerdo con la condicién
y momento.

Mientras hace esto, surgen: un aura, inte-
rés placentero, tranquilidad, resoluci6n,
energia, felicidad, entendimiento, aten-
cién completa, ecuanimidad y apego.
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Cittuppadanam icc’ evam katva sangaham utta-
ranm
Bhumi - .

Después de exponer el excelente compen-
dio de la conciencia y factores mentales

(con respecto a la sensacién, etc.), explica-
ré como el com-

i nama patis ipp
i samasena s kat-

ham.

pendio de la ocurrencia de Ia conciencia
en la reconexién y en la existencia, de
acuerdo con los planos e individuos, y de-
terminado por cuales (tipos de concien-
cias) preceden y cuales siguen. ¢Como?
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Cuapro VIIL4
Sintesis de las condiciones

Objeto Apoyo decisivo Kamma Presencia
Predominaciade Predominancia de objeto Kamma Predominancia de objeto
objeto asincrénico  (a veces)
Apoyo de Apoyo de prenacimiento
prenacimiento  de base y objeto (a Predominancia de
de base y objeto  veces) conacimiento (a veces)
Prenacimiento de Prenacimiento de objeto
objeto (a veces)
Disociacién (ave- Kamma asincrénico (a Apoyo de conacimiento
ces) veces)
Disociacién (a veces) Apoyo de prenacimiento
Proximidad de base
Contigiiidad Apoyo de prenacimiento
Repeticion de base y objeto
Ausencia Prenacimiento de base
Desaparicién Prenacimiento de objeto

Kamma conaciente
Disociacién
Raiz
Conacimiento
Mutualidad
Resultante
Nutrimento
Facultad

Jhana

Sendero
Asociacién

No desaparicién
Postnacimiento
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Kamavacarakusalam pi kamasugatiyam eva
patisandhith janeti, tath pavattiyan ca
mahavipahni. Ahetukavipakani pana attha pi
sabbattha pi kamaloke rapaloke ca yathraham
vipaccati.

El kamma sano de la esfera de los sentidos
produce reconexién solamente en el plano
feliz de los sentidos. Similarmente (produ-
ce) las grandes resultantes en el curso de la
existencia y las ocho resultantes (sanas) sin
raiz en cualquier parte en el mundo de los
sentidos o en el mundo de la materia sutil,
de acuerdo con las circunstancias.
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El compendio de ias debe compren-
ingaho cz ti derse como de cuatro clases:
Sangaho catubbidho veditabbo. 1) el compendio de categorias insanas,

2) el compendio de categorias mixtas,
3)el compendio de los requisitos de la ilu-
minacién,
Hel compcndlo del todo.
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Tattha apayabhumi, kamasugatibh@mi, rapava-
carabhmi, arapavacarabhimi ca ti catasso
bhumiyo nama.

De éstos, los cuatro planos son:
1) el plano de la infelicidad;

2) el plano feliz de los sentidos;
3) el plano de la materia sutil, y
4) el plano inmaterial.
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Cuapro V.7
Determinacién de la reconexién
A. Seres ordinarios

Conciencia de Nuevo
Plano anterior muerte plano Conciencia de reconexion
31 |Nipercepcionnino |Cuartaresultante 511,31  |Cuarta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes
P i esfera inmaterial con 3 raices esfera de los sentidos
30 |Nada Tercera resultante  (5-11, 30, 31 |3ra- 4ta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes
esfera inmaterial con 3 raices esfera de los sentidos
Conciencia infinita  |Segunda resultante |5-11,29-31 |2da-4ta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes
esfera inmaterial con 3 raices esfera de los sentidos
28 |Espacio infinito Primera resultante  |5-11, 28-31 |lra-4ta resultante esfera inmaterial; 4 resultantes
esfera inmaterial con 3 raices esfera de los sentidos
22 |Seressin ién _|No 5-11 8 grandes fera de | tids
21 |Gran recompensa Quinta resultante  (5-31 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 5
fera materia sutil resultanes esfera materia sutil; 4 resultantes
esfera inmaterial
20 |Aura constante Cuarta resultante " "
esfera materia sutil
19 |Aura infinita " " "
18 |Aura menor " " "
17 |Brillo radiante " "
16_|Brillo infinito " "
15 |[Brillo menor " " "
14 |Gran Brahma Primera resultante  |5-31 8 grandes resultantes esfera de los sentidos; 5
esfera materia sutil resultanes esfera materia sutil; 4 resultantes
esfera inmaterial
13 | Ministros de Brahma " ” "
12 |Séquito de Brahma " " "
11 |Divini q 4 111 8 grand esfera de los sentidos; 2
rigen sobre las 2 raices esfera de investigacion
creaciones de otros | los sentidos
4 resultantes con 131 Todas las posibilidades
3 raices esfera de
los sentidos
10 |Divinidades que Igual que 11 Igual que |Igual que 11
disfrutan de sus n
. ;
9 |Divinidades del " " "
deleite
3 |Yama - B -
7 |33 divini - 0 -
6 |Cuatro grandes Investigacién 111 8 grandes resultantes esfera de los sentidos;
reyes resultante sana 2 investigacién
4 resultantes con -1 "
2 raices esfera de
los sentidos
4 resultantes con 131 Todas las posibilidades
3 raices esfera de
los sentidos
5_|Humanos | Igual que 6 Igual que 6 [Igual que 6
4 |Asura Investigacion 111 grand esfera de I id
resultante insana 2 investigacién
3 |Pem 0 - -
2 |Animal " " "
1 lInfiermo 0 0 0
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2) Vicra-piti-sukh ~ckaggata-sahitam duti-
yajjhana-sotapatti-maggacittarh.

3) Piti-sukh ekaggata-sahitam tatiyajjhana-
sotapatti-maggacittam.

4) Sukh’ckagga(@sahitan catutthajjhana-
sotapatti-maggacittath.

5) Upekkhekaggat@sahitan paiicamajjhina-
sot@patti-maggacitian ca ti.

Imani pasica pi sotapatti-maggacittani nama.
Tatha sakadagami-magga, anagami-magga, ara-
hatta-maggacittan c@ ti samavisati m

cittani. Tath phalacittani ca ti samacattalisa lo-
huttaracittani bhavanft ti.

2) La segunda conciencia jhana del sende-
ro de entrada en la corriente junto con
aplicacion sostenida, interés placentero,
placer y unificacién.

3)La tercera conciencia jhana del sendero
de entrada en la corriente junto con inte-
rés placentero, placer y unificacion.

4) La cuarta conciencia jhana del sendero
de entrada en la corriente junto con placer
y unificacién.

5) La quinta conciencia jhana del sendero
de entrada en la corriente junto con indife-
rencia y unificacién.

Estas cinco se denominan conciencias del
sendero de entrada en la corriente.
Igualmente para las conciencias del sende-
ro de un retorno, de no retorno y del
estado de Arahant, totalizando exactamen-
te tipos de conciencias del sendero.
Similarmente, hay veinte tipos de concien-
cias de fruicién. Asi, hay cuarenta tipos de
conciencias ultramundanas.
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2) Tatha votthapane chanda-piti-vajjita.
3) Sukhasanfirane chanda-viriya-vajjita.

4) M - isandhivugals

chanda-piti-viriya-vajjitz.

5) Duipasicavisiniane pakinnakavajjita te yeva
sangayhanfl ti.

Sabbatha pi attharasu ahetukesu

en combinacién excluyendo conacién (7 +
5=12).

2) Similarmente, ellos ocurren en la con-
ciencia de determinacién, excluyendo co-
nacién e interés placentero (7 +4 = 11).
3)En la conciencia de investigacion acom-
panada con placer ocurren todos aquéllos
excepto conacién y energia (7 +4 = 11).
4)En el triple elemento mental y en el par
de conciencias de reconexién sin raices
ocurren todos aquéllos excepto conacién,
interés placentero y energia (7 + 3 = 10).
5)En los dos grupos de cinco conciencias
de los sentidos, todos aquéllos entran en
combinacién excepto los ocasionales (7).

catudha va sangaho hoft ti.

Asi, en los tipos de
sin raiz, la combinacién es de cuatro clases
de acuerdo con el cilculo.
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Tattha cittar tava catubbidham hoti: De ellas, la conciencia, inicialmente, es de

cuatro clases:

1) Conciencias de la esfera de los sentidos;
2) Conciencias de la esfera de la materia sutil;
3) Conciencias de la esfera inmaterial, y

4) Conciencias ultramundanas.

1) Kamavacaram;
2) Rupavacararn;
3) Arapavacararn;

4) Lokuttarasi ca ti.
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Cuapro V.6
Muerte y reconexion

KSKSD Objeto visible presente (nuevo SK) KSKSD Objeto nuevo = SK.
Rn .. B P V D 5 O R I D J J J J Jl Mu  Rn Bl B2 BS
P S T S E S e S e

-—

Objeto = nueva existencia  SK SK

.~
MJ J Joyy s
SR i Tl -

e ——

Rn

IS
< Existencias futuras -

K: Kamma; SK: signo de kamma; SD: signo de destino; Rn: conciencia de renacimiento; Mu:
conciencia de muerte; el resto igual que los cuadros IV2y IV3.

Nota: Este cuadro muestra el procesc di 6n con un
signo de kamma. Con otros objetos €l proceso es diferente. La forma visible, con una dura
momentos mentales, es un objeto presente para las 14 conciencias del dltimo proceso de javana en la
existencia presente y para las 3 primeras conciencias de la nueva existencia; a partir de el tercer momento
de continuidad vital es un objeto pasado.
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Enel io de isitos de la ilumi-

catt@ro
1) kdyanupassan@satipatthanan,
2) vedanZnupassansatipatthanarh,

3) citt@nupassand-satipalthanatn,

) dhammanupassan-satipatth@nan.

nacién hay cuatro fundamentos de I aten-
cién completa:

1) el fundamento de la atencién completa
en la contemplacién del cuerpo,

2) el fundamento de la atencién completa
en la contemplacién de las sensaciones,
3)el fundamento de la atencién completa
en la contemplacién de la conciencia, y

4) el fundamento de la atencién completa
en la contemplaci6n de los objetos menta-
les.
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dvavisati sobhanacetasika @ ti paricatimsa
dhamma sahgahath gacchanti. Karun@-mudita
pan’ ettha paccekam eva yojetabba.

cinco factores entran en combinacién, es
decir, los trece factores éticamente varia-
bles y veintidés factores mentales hermosos
excluyendo las tres abstinencias (13 +22 =
35). Pero aqui compasion y regocijo ante
el éxito de los demas deberian combinarse

separadameme

2) Tatha dutiyajihanikaci i jia. 2) en las de la se-
gunda jhana (todos aquéllos se incluyen.
excepto aplicacién inicial (34).

3) Tatiyajjhanikaci itakka-vicZravajja. 3)En las conciencias de la tercera jhana, to-
dos excepto aplicacién inicial y aplicacién
sostenida (33).

4) Catutthajjhanikacittesu vitakka-vicGra-piti- ) En las conciencias de la cuarta jhana, to-

vajja. dos excepto aplicacién inicial, aplicacién
sostenida e interés placentero (32).

5) Pas 5)En las quince conciencias de la quinta

pana
appamariii@yo na labbhand ti.

Sabbatha pi sattavisati-mahaggatacittesu parica-
kajjhanavasena pasicadha va sangaho hoft ti.

jhana los ilimitados no se obtienen (30).

De esta forma, en los veintisiete tipos de
sublimes, la
qumluple por medio de los cinco upos S de
hana.
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Caluttha hanam parittar bhavetva, panuasub
ha@vetva app n
pazutam bhavetva subhakinhesu.

Pai anai bhavetva vehapphalesu. Tad

Desarrollando la cuarta jhana en un grado
limitado, renacen entre los Dioses de Aura
Menor. Desarrollndola en un grado inter-
medio, renacen entre los Dioses de Aura In-
finita. Desarrollindola en un grado
superior, renacen entre los Dioses de Aura
Constante.

D do la quinta jhana, renacen en-

eva sarifiGuiragaii bhuetvd asariasattesu.
pana pp

tre los Dioses de Gran Recompensa. Desa-
rrollando esa misma jhana con desagrado
hacia la percepcién, renacen entre los se-
res sin percepcién. Pero los que no retor-
nan renacen en las Moradas Puras.
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Sablmm pan’ etani rapani hamaloke
i antina@ni

Todos estos fenémenos materiales se obtie-

ti. Pau.mndlnyam pamz mmszda)anan ¢'eva

nen sin de acuerdo con las cir-
cunstancias, durante el curso de la

a2y
bhaya-vanhu—dmaka—sankhatam xalla da-
sakani patubhavanti ukkatthavasena. Omaka-
vasena pana
cakkhu-sota-gh@na-bhava-dasakani kadaci pi
na labbhanti. Tasma tesar vasena kalapahani
veditabba.

pana kzya by
hu-dasaka-sankhatani fini dasakani patu-
bhavanti. Tatth@ pi bhFvadasakar kadaci na
labbhati. Tato pararh pavatiikale kamena
cakkhudasakadini ca patubhavanti.

en el mundo de los sentidos.
Pero en la reconexién, para los seres orif
nados de la humedad y aquellos de naci-
miento espontineo, surgen como maximo
siete décadas —las décadas del ojo, oido,
nariz, lengua, cuerpo, sexo y la base del co-
raz6én. Como minimo, a veces, las décadas
del ojo, oido, nariz y sexo no se obtienen.
Por lo tanto, las deficiencias de los grupos
materiales deberian comprenderse por me-
dio de estos grupos.

Para las criaturas que nacen del vientre (en
la reconexi6n) surgen tres décadas —las dé-
cadas del cuerpo, sexo y la base del cora-
z6n. Sin embargo, a veces, la década del
sexo no se obtiene. Después, durante el
curso de la existencia, gradualmente sur-
gen la década del ojo, etcétera.
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El plano inmaterial es cuadruple:

‘nabhimi, Ghiricanigyatanabhumi, n’ cva- 1)el Reino del Espacio Infinito;
saiAan’ Gsanndyatanabhimi ca ti aripabhumi  2) el Reino de la Conciencia Infinita;
catubbidha hoti. 3)el Reino de la Nada, y

4) el Reino de la ni Percepci6n ni no Per-
cepcién.
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i pan’ ettha
vattani pasic’ eva javanani p

Aqui, en el proceso cognitivo de la muerte,

Tasm@ yada, pauuppanna’lambamsu apatham
Ggatesu dharantesv eva maranan hoti, tada

i ibhavariganam pi paccuppannil
banata labbhatl ti katva kamavacarapatisand-
hiya chadv@ragahitam kammanimittai gatini-
‘mittafi ca paccuppannam afitam Glambanar
upalabbhati. Kamman pana afitam eva, tasi ca
‘manodvaragahitan. Tani pana sabbani pi pa-
rittadhammabhutan’ ev’ alambanani.

cinco momen-
tos débiles de ]auana. Por lo tanto, si la
muerte ocurre mientras el objeto presente
que entrd en la avenida de los sentidos to-
davia existe, entonces la conciencia de re-
conexién y la continuidad vital toman el
objeto presente. Asi el objeto de recone-
Xi6n en la esfera de los sentidos es presen-
te o pasado, el cual es signo de kamma o
signo de destino, tomado a través de una
de las seis puertas. Sin embargo, el kamma
es s6lo pasado y percibido tinicamente en
la puerta de la mente. Todos estos objetos
(de la reconexién en la esfera de los senti-
dos) son objetos limitados.
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Cuabro VIIL1
Origen condicionado

3 periodos 12 factores 20 modos y 4 divisiones
Pasado 1. Ignorancia 5 Causas pasadas:
2. F i 1,2,8,9,10
Presente 3. Conciencia 5 Efectos presentes:
4. Mente y materia 37
5. Seis bases de los sentidos
6. Contacto
7. Sensacién
8. Deseo 5 Causas presentes:
9. Adherencia 8,9,10,1,2
10. Exi i
Futuro 11. Nacimiento 5 Efectos futuros:
12. Vejezy muerte 37

Tres conexiones
1. Causas pasadas con los efectos presentes (entre 2y 3)
2. Efectos presentes con causas presentes (entre 7y 8)
3. Causas presentes y efectos futuros (entre 10y 11)

Tres ciclos

1. Ciclo de las impurezas : 1, 8,9

2. Ciclo del kamma: 2, 10 (parte)

3. Ciclo de los efectos: 3-7, 10 (parte), 11, 12

Dos raices
1. Ignorancia: del pasado al presente
2. Deseo: del presente al futuro
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Cuabro I11.2
Compendio de raices

Hermosas Hermosas
esferade  esfera de
los los

Raizen
la sentidos  sentidos
Raizen  Raizen con enten- sin enten- Ultramun
Raices/ elapego el enojo Sin ratz  dimiento dimiento Sublimes ~danas

ienci 3 2 18 12 12 27 8 Toal
Apego 8
Encjo 2
Ignorancia 12
No apego 59
No enojo 59
No ignorancia 47

2 2 1 0 3 2 3
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Cuabro VIL2

Categorias mixtas
7 ni i Sanos ¢ Sanas, insanas,
Insanos sanos i i i
Raices 6 Apego, enojo, ¢ No apego, no
ignorancia encjoy no
ignorancia
actores Desplacer Apl. inicial, apl.
de jhana 7 sostenida, int.
placentero,
unificacién,
placer e
indiferencia
Factores 4 Fact. erréneos. 8 rectos factores
del sendero 12
Facultades 22  Desplacer “Conoceré 5 sentidos, 2 Fe, atencién Fac. vital
loqueno  sexos, fact. completa, ‘mental,
conozco” vital material,  sabiduriay ‘mente, placer,
agrado, dolor  conocimiento  indiferencia,
yconoc. final* intermedio  energiay
concentracién
Poderes 9 Desvergiienzay Fe,atencién  Energiay
osadia completa, concentracién
sabiduria,
Factores predo-
minantes 4
Nutrimentos 4 Alimento

y conciencia

* Fruicién del Arahant.
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La primera resultante inmaterial y las otras

-E'mppadz_ ivif
path

" i

I catasso aruppapamandhtya nama.

ocurren como re-
conexién, continuidad vital y conciencia

de muerte en el primer plano inmaterial y
en los otros (planos inmateriales) respecti-
vamente. Estos son los cuatro modos de re-
conexién en el plano inmaterial.
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Cuapro IV.2
Tipos de procesos cognitivos en la puerta de los cinco sentidos

Objeto muy grande

1 B (P VD5 ORI DJ JJ JJJ ] RgRgIB
Objeto grande

2 B(PPVDS5 ORI DJJJJJJJ] BIB
3 B{PPPVDS5 ORI DJJJJJJJ 1B
Objeto pequeiio

4 B|(PPPPVDS5ORI DDDBBGBB ]| B
5 B|{PPPPPVDS5ORI DDDBBB | B
6 B|{PPPPPPVDS5 ORI DDDBB | B
7 B(PPPPPPPVDS5 ORI DDDB | B
8 B(PPPPPPPPVDS5 ORI DDDt] B
9 B(PPPPPPPPPVDS5 ORI DD B
Objeto muy pequeiio

10 B(PPPPPPPPPPVVBBEBSBTEB]B
1 B(PPPPPPPPPPPVYVBEBEBEB.]B
12 B{(PPPPPPPPPPPPVVBBEB]HB
13 B{(PPPPPPPPPPPPPVVEBEB]B
14 B|(PPPPPPPPPPPPPPVVB]SB
15 B|{PPPPPPPPPPPPPPPVV]HB

B: corriente de bhavanga; P: bhavanga pasada; V: bhavanga vibrando; D: bhavanga detenida; 5:
advertencia puerta cinco sentidos; O: conciencia del ojo; Re: recepcién; I: investigacin; Dt: determina-
ci6n; J: javana; Rg: registro; { ): duracién del objeto.

Nota: substituir I conciencia del ojo por conciencia del oido, nariz lengua o cuerpo. Todos estos
quince procesos cognitivos pueden ocurrir en cada una de las cinco puertas; un total de setenta y cinco
procesos ocurren en las cinco puertas.
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Nava cha caturo due ti mu%'pﬁ ckavisati.

Hay veintitin grupos materiales, es decir,
nueve, seis, cuatro y dos, producidos res-

Na halapaigam icc’ ahu ahasan lakkhanni ca.

Ayann ettha Kalapayojan.

por el kamma, la conciencia,
la temperatura y el alimento.

El espacio demarca y las marcas caracteristi-
cas simplemente indican. Los sabios dicen
que éstos no son constituyentes de los gru-
pos materiales.

Aqui, ésta es la agrupacién de los fenome-
nos materiales.
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1) Akasanaricayatana-kusalacittarn.

2) Vinaanancayatana-kusalacittar.

3) Akinicarndyatana-kusalacittarn.

4) N’ evasaninian’ asanidyatana-kusalacittass
ati.

Im@ni cattari pi arapavacara-kusalacittani
nama.

1) Conciencia sana de la base del espacio
infinito.

2) Conciencia sana de la base de la concien-
cia infinita.

3) Conciencia sana de la base de la nada.

4) Conciencia sana de la base de Ia ni per-
cepcién ni no percepcién.

Estas cuatro se denominan conciencias sa-
nas de la esfera inmaterial.
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tes mencionados (52 - 11 = 41), son adjun-
tos fijos. Ahora hablaré de sus correspon-
dientes combinaciones.
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Bhavandsu pana :abbalthﬁ pi parikam-

'mabhavana labbhat’ ev

Buddhanussati-adisu n!lhaw sanna-va-
<@ ti dasasu

Entre los desarrollos, el desarrollo prelimi-

nar se obtiene en todos los cuarenta obje-

tos de meditacién. En los diez objetos de
ditacién, es decir, las ocho reflexiones

upacarabh@vana va Su’mpaﬂah, “natthi appana.
Sesesu pana samatitsa kammatthanesu ap-
pan@bhvana pi sampajjati.

del Buddha, etc., la percepcién y el andli-
sis, s6lo se obtiene el desarrollo préximo
pero no el desarrollo de absorcién. En los
treinta objetos restantes de meditacién tam-
bién se obtiene el desarrollo de absorcién.
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Cuapro V.7
(continuacién)
B. Aprendices

Plano anterior Conciencia de muerte | Nuevo plano |  Conciencia de reconexion

31 |Ni percepcién ni no Cuarta resultante 31 4ta resultante esfera

i6; esfera inmaterial inmaterial

30 |Nada Tercera resultante 30, 31 3ra- 4ta resultante esfera

esfera inmaterial inmaterial

29 |Conciencia infinita Segunda resultante 29-31 2da-4ta resultante esfera

esfera inmaterial inmaterial

28 |Espacio infinito Primera resultante 2831 1ra-4ta resultante esfera

esfera inmaterial inmateri:

27 |Morada pura Quinta resultante No No
superior esfera materia sutil

26 |Morada puradela " 27 5ta resultante esfera materia
clara visién sutil

25 |Morada pura ” 26,2 "
hermosa

24 |Morada pura serena " 2527 "

23 |Morada pura " 2427 ”
durable

21 [Gran P " 21,2331 "

20 |Aura constante Cuarta resultante 20,21,2331 |4ta-5ta resultantes esfera

esfera materia sutil ‘materia sutil;
4 resultantes esfera
inmaterial

19 |Aura infinita " 19-21, 23-31 "

18 |Aura menor " 1821, 23-31 "

17 |Brillo radiante Segunda-tercera 17-21,23-31 |2da-5ta resultantes esfera

resultantes esfera ‘materia sutil;
‘materia sutil 4 resultantes esfera
inmaterial

16 _|Brillo infinito " 162 "

15 _|Brillo menor " 15-2 "

14 |Gran Brahma Primera resultante 14-21,23-31 | 1ra-5ta resultantes esfera

esfera materia sutil ‘materia sutil;
4 resultantes esfera
inmaterial

13 |Ministros de Brahma " 13-21,2331 |

12 |Séquito de Brahma " 1221,23-31 |”

11 |Divinidades que 4 resultantes con 5-21,23-31 4 resultantes con 3 raices
rigen sobre las 3 raices esfera de los esfera de los sentidos;
creaciones de otros sentidos 5 resultantes esfera materia

sutil; 4 resultantes esfera
inmaterial

10 Tgual que 11 Igual que 11 [Igual que 11
propias creaciones

69| Divinidades del Igual que 11 Igual que 11 |Igual que 11
deleite, etc.
5 |Humano Igual que 11 Igual que 11_|Igual que 11
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Chadh@ naman tu namassa pasicadha De seis formas la mente es una condicién

‘namaripinan de la mente. De cinco formas la mente es
Ekadh@ puna rupassa rapam namassa ¢’ una condicién de la mente y la materia. De
¢ekadha. una forma la mente es una condicién de la
Paiiattingmarapani namassa duvidha dva- materia, y la materia de una forma es condi-
yan cién de la mente. De dos formas los con-
Duayassa navadha ca ti chabbidha paccaya- ceptos y la mente y la materia son

katham? condiciones de la mente. De nueve formas

el par mente-materia es una condicién de
la mente y la materia. De esta manera las re-
laciones son de seis clases. {Cémo?
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Ettha akusalakammam uddhaccarahitari
apayabhumiyarh patisandhin janeti. Pavatti-
yari pana sabbam pi dvadasavidharh satt’ aku-
Salaphani sabbatiha pi kamaloke rapaloke ca
yatharaharh vipaccati.

Aqui, el kamma insano excluyendo la agita-
cién produce reconexién en el plano de in-
felicidad. Pero durante el curso de la
existencia todas las doce (conciencias insa-
nas) producen las siete resultantes insanas
en cualquier parte en el mundo de los sen-
tidos o en el mundo de la materia sutil de
acuerdo con las circunstancias.
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Ekuppada ehanirodh ekanissay sahavuttino Hay veintitin grupos materiales en cuanto
ekavlsati ripakalapa nama. ellos surgen juntos, cesan juntos, tienen
una base en comtin y coexisten.





OEBPS/Images/chpt_fig_289.png
Catt@ro adhipati:
1) chandadhipati,
2) viriyadhipati,
3) cittadhipati,

4) vimarisadhipati.

Cuatro factores predominantes:

1)el factor predominante de la conacién,
2) el factor predominante de la energfa,
3) el factor predominante de la conciencia y
4) el factor predominante de la investiga-
cién.
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Papahetukamuttani sobhandn ti vuccare Excluyendo aquellas que son malas y las sin
Ekunasatthi cittani ath’ ekanavull pi va. raiz, el resto se denominan “hermosas”.
Ellas son cincuenta y nueve o noventa y uno.
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Asavadisu pan’ ettha ki -
huk tanha adhippes. Silabbataparamaso
idansaccbhiniveso attavadupadana ca
tathapavattar ditthigatath eva pavuccati.

Aqui, entre las corrupciones, etc., los térmi-
nos “deseo sensual” y “apego a la existen-
cia” significan el deseo basado en éstos.

De la misma manera, “adherencia a ritos y
ceremonias,” “creencia dogmética que
‘s6lo esto es verdad’” y “adherenciaa la
doctrina del alma” simplemente significan
la concepcién errénea que ocurre en estos
modos.
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Paticcasamuppadanayo patthananayo ca ti pac-
cayasangaho duvidho veditabbo.

Tattha tabbhavabhavibhavakaramattopalakkhi-
to paticcasamuppadanayo. Patthananayo pana
@haccapaccayatthitim Grabbha pavuccati. Ubha-
yar pana vomissitua papaicenti Gcariya.

El compendio de condiciones es de dos cla-
ses:

1) el método del origen condicionado y

2) el método de las relaciones condiciona-
les.

De éstos, el método del origen condiciona-
do consiste en la simple ocurrencia de un
estado en dependencia de algiin otro esta-
do. El método de las relaciones condiciona-
les se expone con referencia a la existencia
de condiciones especificas. Los maestros ex-
plican esto mezclando los dos métodos.
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Phalasamapattiyo pan’ ettha sabbesam pi
yathasakaphalavasena sadhara

s pana
eva arahantZnati ca labbhati.

Aqui, el estado de fruicién es comiin a to-
dos de acuerdo con sus respectivas fruicio-
nes. Pero el estado de cesacién es accesible
solamente para los que no retornan y los
Arahants.
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tres nombres se aplican igualmente a todos
los senderos y fruiciones en todas partes.
Aqui, ésta es Ia seccién de la emancipacién.





OEBPS/Images/chpt_fig_152.png
mmddhanamaram eva yathamham mtuttlmm
i v chabbisati

javanesu yathabhintharavasena yar kiici java-

nanm appanavithim otarati. Tato paran ap-

pand@vasane bhavangapato va hoti.

entendimiento surge y cesa cuatro o tres ve-
ces, en debido orden, como preparacién,
aproximacién, adaptacién y cambio de lina-
Jje. Inmediatamente después que cesan, en
el cuarto o quinto momento, de acuerdo al
caso, alguna de las javanas entre las veinti-
séis de tipo sublime o ultramundana entra
en el proceso de absorcién de acuerdo con
la forma en que se aplica la mente. Des-
pués de esto, al final de la absorcién hay re-
greso a la continuidad vital.
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Dit i

aparapariyavedantyarh, ahosikammasi ca ti
pakakalavasena catt@ri kammini nama.

111 Con respecto al tiempo en que se pro-
duce el efecto, hay cuatro tipos de kamma:
1) kamma inmediatamente efectivo;

2) kamma subsecuentemente efectivo;

3) kamma indefinidamente efectivo, y

4) kamma extinto.
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Metta, karuna, mudita, upekkha ca ti ima Los cuatro ilimitados, también denomina-

catasso appamannayo nama, brahmavihara ti dos moradas divinas, son: benevolencia,

i pavuccanti. compasmn regocijo ante el éxito de los de-
mis y ecuanimidad.
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Kame tevisapakani punnapunindni visati En la esfera de los sentidos veintitrés son re-

Ekadasa kriya c@ ti catupanii@sa sabbathar. sultantes, veinte son sanas e insanas y once
son funcionales. Asi, hay en total cincuenta
y cuatro.
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Dhs. Vism. Asl.

Eticamente variables—13
Universales—7
(1) Contacto 2 134 144
(2) Sensacién 3 125-128 145
(3) Percepcién 4 129-130 146
(4) Volicién 5 185 147
(5) Unificacién 11 139 156
(6) Facultad vital 19 138 163
(7) Atencién — 152 175
Ocasionales—6 .
(8) Aplicacién inicial 7 8898 151
(9) Aplicacién sostenida 8 8898 152
(10) Decisién - 151 175
(11) Energia 13 . 187 158
(12) Interés placentero 9 94100 153
(13) Conacién — 150 175
Factores insanos—14
(14) Ignorancia 390 161,163 332
(15) Desvergiienza 387 160 331
(16) Osadia 388 160 331
(17) Agitacién 429 165 346
(18) Apego 389 161,162 332
(19) Concepci6n errénea 381 164 331
(20) Vanidad 1121 168 340
(21) Enogjo 418 171 342
(22) Envidia 1126 172 342
(28) Avaricia 1127 173 343
(24) Preocupacién 1166 174 343
(25) Sopor 1162 167 340
(26) Somnolencia 1163 167 340
(27) Duda 425 177 344
Hermosos—25
Universales hermosos—19
(28) Fe 12 140 157
(29) Atenci6én completa 14 141 159
(30) Vergiienza 30 142 164
(81) Miedo de hacer mal 31 142 164
(32) Noapego 32 143 167
(33) No enojo 33 143 167
(34) Neutralidad de la mente 153 153 176
(85) Tranquilidad del cuerpo mental 40 144 171

(36) Tranquilidad de la conciencia 41 144 171
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1) Akusalesu pana moho ahirikath, anottap-
parh, uddhaccar c ti cattaro ‘me cetasika
sabbahusalasadharana nama. Sabbesu pi
dvadas’ akusalesu labbhanti.

2) Lobho atthasu lobhasahagatesv eva labbhati.

3) Ditthi catisu ditthigatasampayuttesu.

4) Mano catisu ditthigatavippayuttesu.

5) Doso, issa@, macchariyam, kukkuccari ca
duisu patighasampayuttacittesu.

1) Entre los insanos, estos cuatro factores
mentales —ignorancia, desvergilenza, osa-
dia y agitacion— se denominan universales
insanos. Ellos se encuentran en cada una
de las doce conciencias insanas.
2) Apego s6lo se encuentra en ocho con-
ciencias asociadas con apego.
3) Concepcién errénea se encuentra en
cuatro conciencias asociadas con concep-
cién errénea.
4) Vanidad se encuentra en cuatro

e e e

e pcién erré-

nea.
5) Enojo, envidia, avaricia y preocupacion
se encuentran en las dos conciencias asocia-

das con enojo.

6) Thinath, middha paricasu

tesu.
7) Vicikiccha vicikicchsahagatacitte yeva labb-
haf ti.

6)Sopory se en
las cinco conciencias inducidas.

7) Duda se encuentra sélo en la conciencia
asociada con duda.
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Yava javanuppada pi appahontatitakam El objeto que entra en la avenida de los sen-

apatham Ggatarh alambanan parittar nama. tidos después que han pasado algunos mo-
Tattha javanam pi anuppajjitva dvattikkhat- mentos y no puede sobrevivir hasta el

twir votthapanam eva pavattati. Tato parar, comienzo de las javanas se denomina “pe-
bhavahgapato va hoti. queiio”. En este caso las javanas no ocu-

rren, pero la conciencia de determinacién
ocurre por dos o tres momentos y después
hay regreso a la continuidad vital.
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Kathan ekunanavutividhan cittai ekavisasa-
tai hoti?

1) Vitakka-vicBra-piti-sukh “ekaggata-sahitar
pathamajjhana-sotapatti-maggacittarh.

¢Cémo la conciencia que se analiza en
ochenta y nueve tipos se convierte en cien-
to veintiuin tipos?

1)La primera conciencia jhana del
sendero de entrada en la corriente junto
con aplicacién inicial, aplicacién sostenida,
interés placentero, placer y unificacion.
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8) Akasadhatu paricchedarupam nama. 8) El fenémeno material delimitante: el ele-
9) Kayavirisatts oacivinsiatts vinmatth !

1 mento espacio.
nama. 9) Fenémenos materiales expresivos:
10) Rupassa lahuta, muduta, k Ahala, corporal y i6n vocal.

po!
10) Fenémenos materiales mutables:
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VII. Sabbatha pi pariniindriyena saddhim pasica-  VIL Junto con la facultad de la sabiduria,
visat’ ime cetasika sobhand ti veditabba. estos veinticinco, en total, se deben com-
prender como factores mentales hermosos.
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Vithicittani tin’ eva cittuppada das’ erita.
Vitth@rena pan’ etth’ ekacattalisa vibhavaye.
Ayam ettha parittajavanavaro.

Los tipos de conciencias del proceso son
sélo tres y los surgimientos de conciencia
son diez. Sin embargo, deberia explicarse
que, en detalle, hay cuarenta y un tipos.
Aqui, ésta es la seccién limitada de javana.
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Paricadh jhanabhede pat ar i La iencia de la esfera de la materia su-

Pusriap iyabheda tam pari a bha- til es de cinco clases cuando se divide de

ve. acuerdo con las jhanas. Es de quince clases
cuando se divide en sanas, resultantes y fun-
cionales.
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Tato paraiir tam eva tath’ opatthitam alamba-
- . - - )

Después, lomando el objeto asi presente,

nan i A
ddh v

havanuraparh tatth’ onatarh va cittasantanan
abbighath pavattati bahullena. Tam eva v
kammam

el flujo de ya sea puro o impu-
Yo, di acuerdo con e hamma que est por
madurar, y en conformidad con el lugar
donde uno va a renacer, continuamente flu-
linindose hacia ese estado. O ese

pana,
ranavasena dvdrappattar hoti.

kamma productivo de renacimiento se pre-
senta a la puerta de los sentidos por medio
de renovaci6n.
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Cuapro IL1
Los 52 factores mentales

Eticamente variables-13

Factores mentales hermosos-25

Universales-7
(1) Contacto
(2) Sensacién
(3) Percepcién
(4)  Volicién
(5)  Unificacién
(6) Facultad vital
(7)  Atencién

Ocasionales-6

(8)  Aplicacién inicial

(9)  Aplicacién sostenida
(10) Decisién

(11) Energia

(12) Interés placentero

(13) Conacién

Factores mentales insanos-14

Universales insanos-4

(14) Ignorancia
(15) Desvergiienza
(16) Osadia

(17) Agitacién

Ocasionales insanos-10

(18) Apego

(19) Concepcién errénea
(20) Vanidad

(21) Encjo

(22) Envidia

(28) Avaricia

(24) Preocupacién

(25) Sopor

(26) Somnolencia

(27) Duda

Universales hermosos-19

(28) Fe

(29) Atencién completa

(30) Vergiienza

(81) Miedo de hacer mal

(32) No apego

(33) No enojo

(34) Neutralidad de la mente

(35) Tranquilidad del cuerpo mental
(36) Tranquilidad de la conciencia
(37) Levedad del cuerpo mental
(38) Levedad de la conciencia

(39) Maleabilidad del cuerpo mental
(40) Maleabilidad de la conciencia
(41) Adaptabilidad del cuerpo mental
(42) Adaptabilidad de la conciencia
(43) Eficiencia del cuerpo mental
(44) Eficiencia de la conciencia

(45) Rectitud del cuerpo mental
(46) Rectitud de la conciencia

Abstinencias-3
(47) Recto lenguaje
(48) Recta accion
(49) Rectavida

Ilimitados-2

(50) Compasion
(51) Regocijo

No ignorancia-1

(52) Facultad de la sabiduria
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Chando cittam upekkha ca saddh@-passaddhi- El séptuplo compendio de los treinta y sie-

pitiyo te factores consiste de los siguientes cator-
Sammaditthi ca sankappo v@yamo viratittayarn ce estados que poseen naturaleza
Samm@sati samadh ti cuddas’ ete sabh@vato intrinseca: conaci6n, conciencia, ecuanimi-

Sattatimsappabhedena sattadha tattha sangaho. dad, fe, tranquilidad, interés placentero,
recto entendimiento, recto pensamiento,
recto esfuerzo, las tres abstinencias, recta
atencién completa y recta concentracion.
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Alambanasangahe Glambanani nama riparam-
‘manan saddarammanan gandh@rammanarn
ras@rammanann photthabbarammanan
dhamm@rammanas ¢ ti chabbidhani bhavanti.
Tattha riipam eva raparammanarh. Tatha

En el compendio de objetos, hay scis clases
de objetos, es decir, objeto visible, objeto
audible, objeto olfativo, objeto gustativo,
objeto tangible y objeto mental.

Aqui,la forma visible s el objeto visible.

maﬂam » pana pmada-suhhumampamm cetasi-
P chadha

.

el sonido, etc., son el objeto au-
ditivo, etc. Pero el objeto mental es de seis
clases: materia sensitiva, materia sutil, con-
ciencia, factores mentales, Nibbana y con-
ceptos.
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Cuapro V.5
Resultados del kamma sano de la esfera de los sentidos

Resultantes durante la existencia
Con raiz:
Conciencia sanadela  Resullantes  Resultantes Con raiz: opinion
esfera de los sentidos _de reconexion sin raiz opinion general  alternativa
Primera superior Tres raices Todos (8) 18 1,8,5,7
Primera inferior Dos raices Todos (8) 3, 4,7,8 3,7
Segunda superior Tres raices Todos (8) 2,4,6,8
Segunda inferior Dos raices Todos (8) 4 ,8 4,8
Tercera superior Dos raices Todos (8) 3,478 3,7
Tercera inferior Sin raiz Todos (8) No No
Cuarta superior Dos raices Todos (8) 5 4 7,8 4,8
Cuarta inferior Sin raiz Todos (8) No
Quinta superior “Tres raices Todos (8) 1—3 1,8,5,7
Quinta inferior Dos raices Todos (8) 3,4,7,8 8,7
Sexta superior Tres raices Todos (8) 18 2,4,6,8
Sexta inferior Dos raices Todos (8) 3,4,7,8 4,8
Séptima superior Dos raices Todos (8) 3,4,7,8 3,7
Séptima inferior Sin raiz Todos (8) No No
Octava superior Dos raices Todos (8) 3,4,7,8 4,8
Octava inferior Sin raiz Todos (8) No No

Nota: Véase el cuadro 1.4. para determinar los niimeros de las conciencias sanas y resultantes de la
esfera de los sentidos.
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Cha vatthuni pavattiyai sattannar
vinnanadh@tunan; paric’ Glambanani ca pas-
cavinii@navithiya purejatavasend ti ekadha va
rapam namassa paccayo hoti.

Sélo de una forma la materia es condicién
de Ia mente: las seis bases durante el curso de
la existencia son una condicién de los sie-
te elementos de la conciencia; y los cinco
objetos son una condicién de los cinco pro-
cesos de la conciencia de los sentidos por
medio de prenacimiento.
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dve mulani ca veditabbani. Lai ia y el deseo deben entenderse

‘como las dos raices.
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Anagamimaggar bhavetva

Habiendo desarro]]ado el sendero del no
retorno, I el deseo

andgami nama hoti, andgani@ itthattarh.

sensual y la mala voluntad, uno se convier-
te en el que no retorna, quien no regresa a
este estado (de los sentidos).
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Icc’ evarn patisandhim upadaya kammasa-
mutthana, dutiyacittam upadaya cittasa-
munhana, thitikalam upadaya utusamutthana,

Asi la continuidad de los grupos materiales
producidos por cuatro causas, es decir, ori-
ginados del kamma desde el momento de

upadaya ahir ana ca ti
catusamutthanaripakalapasantati kamaloke

e la
desde el segundo momento de conciencia,
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Domanassasahagatajavandvasane ca pana
tadarammanini ¢’ eva bhavaigani ca upekkha-
sahagatain’ eva bhavanti. Tasma yads somanas-

vanGuastne tadarammanasambhavo natthi,
tada yarh kifici paricitap

Pero al final de las javanas acompariadas
con desplacer, los momentos de registro y
de vital estin

con indiferencia. Por lo tanto, en el caso
de uno cuya conciencia de reconexién estd

manam Grabbha as

con placer, si al final de las

uppajjati. Tam anantaritua bhavangapato va
‘hoft ti pi vadanti Geariya.

Jjavanas con no
ocurren los momentos de registro, enton-
ces, los maestros explican, surge una con-
ciencia de investigacién acompaiada con
indiferencia aprehendiendo algiin objeto
ya familiar de la esfera de los sentidos. In-
mediatamente después hay regreso a la
continuidad vital.
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Catasso bhuimiyo, catubbidha patisandhi,
cattari kammani, catudh@ maran -uppatti 3 ti
vithimuttasaigahe cattari catukk@ni vedi-
tabbani.

En el compendio de la conciencia del pro-
ceso libre, cuatro grupos de cuatro deben
entenderse como sigue:

i) cuatro planos de existencia;

ii) cuatro modos de reconexién;

i) cuatro clases de kamma, y

iv) cuddruple advenimiento de la muerte.
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Cuapro I1.3
Combinacién de los factores mentales

Conciencias Niimero Factores mentales Total
Ultramundanas

Primera jhana 8 113, 2849, 52 36
Segunda jhana 8 1-7,9-13, 2849, 52 35
Tercera jhana 8 1-7,10-13, 2849, 52 34
Cuarta jhana 8 1-7, 11-13, 2849, 52 33
Quinta jhana 8 1-7,11-13, 2849, 52 33
Sublimes

Primera jhana 3 1-13, 2846, 50-52 35
Segunda jhana 3 17,913, 2846, 50-52 34
Tercera jhana 3 1-7, 10-13, 2846, 50-52 33
Cuarta jhana 3 1-7,10, 11, 13, 2846, 50-52 32
Quinta jhana 15 1-7,10, 11, 13, 2846, 52 30
Hermosas de los sentidos

Sanas 31,32 1-13, 28-52 38
Sanas 38,34 1-13, 28-51 37
Sanas 35, 36 1-11, 13, 28-52 37
Sanas 37,38 1-11, 13, 28-51 36
Resultantes 39,40 1-13, 28-46, 52 33
Resultantes 41,42 1-13, 28-46 32
Resultantes 43,44 1-11, 13, 2846, 52 32

Resultantes 45, 46 1-11, 13, 2846 31

Funcionales 47,48 1-13, 28-46, 50-52 35
Funcionales 49, 50 1-13, 28-46, 50, 51 34
Funcionales 51,52 1-11, 13, 2846, 50-52 34
Funcionales 53,54 1-11, 13, 2846, 50-51 33
Insanas

Con raiz en el apego 1 1-19 19
Con raiz en el apego 2 119, 25,2 21

Con raiz en el apego 3 118,20 19

Con raiz en el apego 4 1-18, 20, 25, 26 21

Con raiz en el apego 5 1-11,18, 1419 18
Con raiz en el apego 6 1-11, 13, 1419, 25, 26 20
Con raiz en el apego 7 1-11, 13, 1418, 20 18
Con raiz en el apego 8 1-11, 13, 14-18, 20, 25, 26 20
Raiz en el engjo 9 1-11, 13, 1417, 21-24 20
Raiz en el enojo 10 1-11, 13, 1417, 21-24, 25, 26 22

Raiz en la ignorancia 11 119,11, 14-17,27 15

Raiz en la ignorancia 12 1-11, 1417 15

Sin raiz

Conciencia 5 sentidos 1317 1.7 7

Conciencia 5 sentidos 20-24 17 7

Recepcién 18,25 1-10 10

Investigacion 19, 27 1-10 10

Investigacion 2 110,12 11

Advertencia 5 puertas 28 1-10 10

Advertencia en la mente 29 1-11 11

Sonreir 30 112 12
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Taitha anattGnupassand att@bhinivesan musi-

Aqui, la contemplacién de la impersonali-

canfi susi a nama dad, que dcscana la adherencm al yo, €s la
hati hoti. Anicean a vipallas puerta de i la
musicanti ammztmnupwana nama. i6n del vacio. La

Dukkhanupassana tanhapanidhin muicant
appanihit@nupassana nama.

cién de la impermanencia, que descarta el
signo de la nocion falsa, es Ia puerta de
ela) ot

a L
cién sin signo. La contemplacién del sufri-
miento, que desca.m el deseo es la puerta
de i
ci6n sin deseo.
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Cuabro IIL7
Los siete elementos de la conciencia

Elemento

Conciencias

Elemento de la conciencia del ojo
Elemento de la conciencia del oido
Elemento de la conciencia de la nariz
Elemento de la conciencia de la lengua
Elemento de la conciencia del cuerpo
Elemento mental

Elemento de la conciencia mental

Conciencias del ojo
Conciencias del oido
Conciencias de la nariz
Conciencias de la lengua
Conciencias del cuerpo
Advertencia puerta 5
sentidos y conciencias de
recepcién
Todas las restantes

919 19 19 19 19

<
=
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2) bhavogho, 2)la corriente del (apego a la) existencia,

3) ditthogho, 3)1a corriente de las concepciones erré-
neas,

4) avifjogho. 4)1a corriente de la ignorancia.
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1ti tekalika dhamma kalamutta ca sambhava
Ajjhattaii ca bahiddha ca sankhatasaikhata
tatha.

Pasiattinamarap@nai vasena tividha thita

Paccaya nama patthane catuvisati sabbatha ti.

Asi los estados que pertenecen a los tres pe-
riodos de tiempo y sin tiempo, internos y
externos, condicionados e incondiciona-
dos, son de tres clases como conceptos,
mente y materia.

En total hay veinticuatro relaciones condi-
cionales en el Patthana.
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Patisandhibhavangavithiyo

Cuti ¢’ eha tatha bhavantare
Puna sandhibhavangam icc’ ayarh
Parivattati cittasantati.

Patisankhya pan’ etam addhuvarh
Adhigantva padam accutarh budhz
Susamucchinnasinehabandhana
Samam essanti cirdya subbatz.

Iti Abhidhammatthasanigahe
Vithimuttasangahavibhago nama
paricamo paricchedo.

Asi como (en esta existencia) surge la con-
ciencia de reconexién, la continuidad vital,
los procesos cognitivos y la conciencia de
muerte, de la misma forma, de nuevo, en
la subsecuente existencia surge la concien-
cia de reconexién, la continuidad vital, etc.
Asi este flujo de conciencia da vueltas,

Los sabios, disciplinandose por mucho
tiempo, y reflexionando en este imperma-
nente (ciclo de renacimientos), realizan el
Estado Inmortal, y, cortando completamen-
te las ataduras del apego, alcanzan la Paz.

Asi finaliza el quinto capitulo
del Compendio del Abhidhamma titulado
Compendio del proceso libre
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Tattha
1) avijjapaccaya saikharz,

2) sankharapaccayd virisianan,

3) vififianapaccayd namartpar,
4) namarapapaccaya salayatanarh,
5) salayatanapaccay phasso,

6) phassapaccayd vedand,

7) vedanzpaccayd tanh,

8) tanha@paccaya upadanan,

9) upadanapaccaya bhavo,

10) bhavapaccaya jati,

Aqui,

1) condicionadas por la ignorancia surgen
las formaciones,

2) condicionada por las formaciones surge
la conciencia,

3) condicionadas por la conciencia surgen
la mente y la materia,

4) condicionadas por la mente y la materia
surgen las seis bases de los sentidos,

5) condicionado por las seis bases de los
sentidos surge el contacto,

6) condicionada por el contacto surge la
sensacion,

7) condicionado por la sensacién surge el
deseo,

8) condicionada por el deseo surge la adhe-
rencia,

9) condicionada por la adherencia surge la
existencia,

10) condicionado por la existencia surge el
nac)m)enw,

11) jati @ iaran ka-parids

dukkha-domanass"payasa samblavanti.

Evam etassa kevalassa dukkhakkhandhassa
samvdayo hotl ti.
Ayam ettha paticcasamuppadanayo.

1) por el nacimiento sur-
gen la vejez y la muerte; la pena, el
lamento, el dolor, el pesar y la desesperan-

za.
De esta forma surge esta totalidad de sufri-
miento.

Aqui, éste es el método del origen
condicionado.
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Samathavipassan@nam bhavananam ito param De aqui en adelante explicaré en el orden

Kammatthanarh pavakkh@mi duvidham pi debido las dos clases de meditacién para el

yathakkaman. desarrollo de la tranquilidad y la penetra-
cién.
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Las diez reflexi son: la reflexién del

ti, stlanussati, caganussati, devat@nussati, upa-

@napanasati ca ti im@ dasa anussatiyo nama.

Buddha, la reflexién del Dhamma, la refle-
xi6n del Sangha, la reflexién de la morali-
dad, Ia reflexién de la generosidad, la
reflexion de las divinidades, la reflexion de
la paz, Ia reflexién de la muerte, la aten-
ci6n ocupada en el cuerpoyy la atencién en
Ia respiracion.
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Tatth@ pi dasa kasin@ni an@panar ca paica-
kajjhanikani. Dasa asubha k@yagatasati ca
pathamajjhanika. Mettadayo tayo catuk-
kajjhanika. Upekkha paricamajihanika. Iti
chabbisati rapavacarajjhanikani kam-
matthanani. Catt@ro pana Gruppa
arapajjhanika.

Ayam ettha bhvana@bhedo.

Aqui, las diez kasinas y la atencién en la res-
piracién producen las cinco jhanas. Los
diez desagradables y la atencién ocupada
en el cuerpo producen (sélo) la primera
jhana. Los primeros tres ilimitados, tales
como la benevolencia, producen cuatro jha
nas. La ecuanimidad produce (sélo) la
quinta jhana.

Asi, estos veintiséis objetos de meditacién
producen jhanas de la esfera de la materia
sutil.

Los cuatro estados inmateriales producen
las jhanas inmateriales.
Aqui, ésta es la seccién del desarrollo.
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Kamavacarakusalai pi kayadvare pavattar
ka@yakamman, vacidvare pavattam vaci-
kammarh, manodvare pavattar manokammarn
<@ ti kammadvaravasena tividham hoti.

Tatha stla-bhavanat Cil a

sena pan’ etarn atthavidham hoti.

El kamma sano de la esfera de los sentidos
también es de tres clases de acuerdo con
las puertas de accién, es decir, accion cor-
poral perteneciente a la puerta del cuerpo;
acci6n verbal perteneciente a la puerta del
lenguaje; y accién mental perteneciente a
la puerta de la mente.

Similarmente, es de tres clases como gene-
rosidad, moralidad y meditacién. Pero es
de ocho clases de acuerdo con los tipos de
conciencias.

Es de diez clascs ]) genercsldad 2) morali-

dad, 3) ! re ) servi-

Tam pan’ etaih visatividham pi kamavacara-
kammam icc’ eva sankhanh gacchati.

cio, 6) ir méritos, 7) regocijo de los
méritos de los demds, 8) escuchar el Dham-
ma, 9) ensefiar el Dhamma y 10) rectificar
las concepciones.

Todas estas veinte clases de kamma (insano
y sano) se denominan kamma pertenecien-
te a la esfera de los sentidos.
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8) L

i, tatha

8) Conciencia del ojo

diferencia; asimismo

con in-
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Cattaro ogha: Cuatro corrientes:
1) kamogho, 1)1a corriente del deseo sensual,





OEBPS/Images/chpt_fig_294.png
son cuatro y también los nutrimentos. Asi
el compendio de categorias mixtas que con-
siste de estados sanos, etc., ha sido descrito
en siete formas.
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Bavisat’ indriyani:

1) cakkhundriyanh,

2) sotindriyam,

3) ghanindriyarn,

4) jivhindriyar,

5) kayindriyar,

6) itthindriyan,

7) purisindriyan,

8) jrvitindriyan,

) manindriyan,
10) sukhindriyarh,
11) dukkhindriyarh,
12) somanassindriyar,
13) domanassindriyarh,
14) upekkhindriyari,
15) saddhindriyarh,
16) viriyindriyan,

17) satindriyan,

18) sam@dhindriyar,
19) parindriyarh,

20) anarnmariassEmitindriyan,

21) aiiindriyan,

22) annatavindriyai.

Veintidés facultades:
1)1a facultad del ojo,
2)1a facultad del oido,
3)1a facultad de la nariz,
4)1a facultad de la lengua,
5)la facultad del cuerpo,
6)1a facultad de la feminidad,
7)1a facultad de la masculinidad,
8)1a facultad vital,
9)la facultad mental,
10)1a facultad del agrado,
11)1a facultad del dolor,
12)1a facultad del placer,
13)1a facultad del desplacer,
14)1a facultad de la indiferencia,
15)1a facultad de la fe,
16)1a facultad de la energia,

17)1a facultad de la atencién completa,

18)1a facultad de la concentracién,
19)1a facultad de la sabiduria,

20)1a facultad “conoceré lo que no conoz-

co”,
21)1a facultad del conocimiento interme-

io,

22)1a facultad del que ha comprendido to-

talmente.
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Tesu brahmaparisajiana devanari kappassa
tatiyo bhaago Gyuppamanati. Brahmapuro-
hitananm upaddhahappo, mahabrahmanan eko
kappo, paritiabhanan dve kappani, ap-
pamnabhianaii caltdri kappani, abhas-
saranar attha kappani, parittasubhanai
solasa happani, appamnasubh@nar dvattiisa
kappaini, subhakinhGnarh catusatthi kappini,

vehapphalanarh asanifiasatiGnari ca pasicakap-
pasatani, avikanan kappasahassani,

anarh dve .

Entre éstos, el periodo de vida de los Dio-
ses del Séquito de Brahma es un tercio de
un e6n; de los Ministros de Brahma, medio
e6n; de los Grandes Brahmas, un e6n; de
los de Brillo Menor, dos eones; de los de
Brillo Infinito, cuatro eones; de los de Bri-
1lo Radiante, ocho eones; de los Aura Me-
nor, dieciséis eones; de los de Aura Infinita,
treinta y dos eones; de los de Aura Constan-
te, sesenta y cuatro eones; de los de Gran

catti kappasahassani, sudassinarh attha kap-
pasahassani, akanitthanarh solasa kappasa-
hassani ayuppamanan.

y seres sin p i qup
nientos eones; de los Dioses Durab]es, cien
eones; de los Dioses Serenos, dos mil eo-
nes; de los Dioses Hermosos, cuatro mil eo-
nes; de los Dioses de Clara Visién, ocho mil
eones; de los Dioses Superiores, dieciséis
mil eones.
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Hetusangahe hetit nna lobho doso moho alob- En el compendio de raices hay seis raices,
ho adoso amoho @ ti chabbidha bhavanti. es decir, apego, enojo, ignorancia, no ape-
g0, no engjo y no ignorancia.
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Tesu pana dve upekkhasahagata-
dve upekkhasahaga

nama.

ipakani attha patisandhi-bhavang,
tndammmunavasmu mtulmmm.
ani nava pat i-bh
vanga-cutivasena tikiccani.

tad@rammanavasena dukiccarh.
Tatha votthapanari hapang

na.
Sesani pana sabbani pi javana-manodhatuttika-
dviparicavinianani yathasambhavam eha-
kiccani ti.

De ellas, los dos tipos de conciencias de in-
con indi ia
realizan cinco funciones: reconexién, conti-
nuidad vital, muerte, registro e investiga-
cién.
Las ocho grandes resultantes realizan cua-
tro funciones: reconexién, continuidad vi-
tal, muerte y registro.
Las nueve resultantes sublimes realizan tres
funciones: reconexién, continuidad vital y
muerte.
La N

‘a de investizacié -
da con placer realiza dos funciones:
mvesugaclon y regls!ro‘

de d ina-
ci6n realiza dos funcmnes. determinacién y
advertencia.
Todos los restantes tipos de conciencia —ja-
vana, el triple elemento mental y los dos
grupos de cinco conciencias de los senti-
dos— realizan s6lo una funcién cuando
ocurren.






OEBPS/Images/chpt_fig_277.png
Dasa saryojanani:

1) kamargasarinyojanani,
2) raparagasaiyojanarh,
3) aruparagasainyojanani,
4) patighasaryojanan,
5) manasaryojanarh,

6) ditthisamyojanarh,
7) stlabbataparamasasainyojanati,
8) vicikicch@samyojanar,
9) uddhaccasarnyojananh,

10) avijjasamyojanan; suttante.

Diez ataduras, de acuerdo con el método
de los Suttas:

1)la atadura del deseo sensual,

2)la atadura del apego a la existencia de
la materia sutil

3)la atadura del apego a la existencia in-
material,

4)1a atadura de la aversion,

5)1a atadura de la vanidad,

6) la atadura de las concepciones erréneas,

7)la atadura de la adherencia a ritos y
ceremonias,

8)la atadura de la duda,

9) la atadura de la agitacién. y
10)1a atadura de la ignorancia.
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Cuabro IV.3
El proceso cognitivo en la puerta de la mente

Objeto claro
B4 VD M]J J J J J J J RRI| B
Objeto oscuro
Bt vVDM]J JJJJJJ } B BB

M: advertencia en la puerta de la mente; { ) duracién del proceso; B: corriente de bhavanga; V-
gavi ; D: bhavanga detenida; J: javana; Rg: registro.
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Tatha akusalar, kam@vacarakusalat, rapava-
carakusalarh, artpavacarakusalas o7 i paka-
tthanavasena.

IV. Con respecto al lugar en donde el efec-
to tiene lugar hay cuatro tipos de kamm:
1) kamma insano;

2)kamma sano de la esfera de los sentidos;
3) kamma sano de la esfera de la materia su-
til, y

4)kamma sano de la esfera inmaterial.
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Tattha samathasangahe tava dasa kasinani,
dasa asubha, dasa anussatiyo, catasso appa-
‘maiifi@yo, k@ saiiiia, ekarh vavatthanam,
catt@ro Gruppa ca ti sattavidhena samatha-
kammatthanasangaho.

Aqui, en el compendio de la tranquilidad,
para comenzar, los objetos de meditacién
son de siete clases: 1) diez kasinas, 2) diez
desagradables, 3) diez reflexiones, 4) los
cuatro ilimitados, 5)una percepcién, 6) un
andlisis y 7) los cuatro estados inmateriales.
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Iti Abhidhammatthasangahe Asi finaliza el noveno capitulo
Kammatthanasangahavibhago nama del Compendio del Abhidhamma titulado
Navamo paricchedo. Compendio de la meditacién.
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1) Akusalesu pana lobhamilesu tva pathame
asankh@rike anfiasamand terasa cetasika akusa-
lasadh@rana cattaro @ ti sattarasa lobha-
ditththi saddhim eknavisati dhamma@
sangaham gacchanti.

2) Tath’ eva dutiye asankharike lobhamar

1) Entre las conciencias insanas con raiz en
el apego, primero, en la primera concien-
cia espontinea, diecinueve factores entran
en combinacién, es decir, los trece factores
mentales éticamente variables y los cuatro
factores mentales universales insanos, ha-
ciendo diecisiete, junto con apego y con-

n errénea (13 +4 +2=19).

3) Tatie tath’ eva pitivajjita lobhaditthihi saha

en la segunda
espontinea (los mismos diecisiete se en-
cuentran Jumos) con apego y vanidad (13
+4+2=19).

attharasa.

4) Catutthe tath’ eva lobhamanena.

5) Paicame pana pathighasampayutie
doso iss@

@ ti catithi wddhtm pmva]]tla teeva mau

dhamma

3) en la tercera

espontanea, hay dieciocho factores, junto
con apego y concepci6n errénea pero exclu-
yendo interés placentero (12 + 4 +2
4) Similarmente, en la cuarta (hay diecio-
cho) con apego y vanidad (12 +4 +2 = 18).
5)En la quinta conciencia espontinea aso-
ciada con aversién veinte factores se combi-
nan excluyendo interés placentero pero

los cuatro: enojo, envidia, avari-

kuccani pan’ ettha paccekam eva yojetabbani.

6) SasankhGrikaparicake pi tath’ eva thina-
middhena visesetvZ yojetabba.

7) Chanda-piti-vajjita pana aiiniasamana
ekadasa akusalasadh@rana catt@ro ca ti
pannarasa dhamma uddhaccasahagate sampa-
yujianti.

8) Vicikicchas itte ca

ciayp . Sin embargo aqui, envi-
dia, avaricia y preocupacién deberian
combinarse separadamente (12 + 4 +4 =
6) En los cinco tipos de conciencias induci:
das, los factores anteriores deberian combi-
narse de manera similar con la diferencia
de que sopor y somnolencia estén inclui-
dos (21; 21; 20; 20;

7)En la conciencia asociada con agitacién
surgen quince factores mentales, es decir,
once factores mentales éticamente varia-
bles excluyendo conacién e interés placen-
tero, y los cuatro factores mentales
universales insanos (11 + 4 = 15).

hit@ vicikicch@sahagala tath’ eva pannarasa
dhamma samupalabbhanti ti.

8)Enla asociada con duda simi-

larmente se obtienen quince factores exclu-

yendo decisién e incluyendo duda (10 + 4
5).
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Asekkhana catucattalisa sekkh@nam uddise
Chaparnidls’ Guasesanarh catupariaasa samb-
hava.

Ayam ettha puggalabhedo.

De acuerdo con las circunstancias, se dice
que los no aprendices (arahants) experi-
mentan cuarenta y cuatro tipos de concien-
cias, los aprendices cincuenta y seis, y el
resto (seres ordinarios) cincuenta y cuatro.
Aqui, éste es el andlisis de individuos.
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Hay tres puertas de emancipaci6n: la con-
appanihitanupassand ca ti fini vimokkha- del vacio, la sin
mukhani ca veditabbani. signo y la contemplacién sin deseo.
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Pancapmﬁdﬁ paricannan viniiananm, rapajivi-
tindriyarh upTdinnar@plna, artpino indriya
sahajatanam na@marapanan ti ca tividho hoti
indriyapaccayo.

La condicién de facultad es de tres clases:
los cinco érganos sensibles son una condi-
cién de los cinco tipos de conciencia; la fa-
cultad vital material es una condicién de
los fenémenos materiales adheridos (pro-
ducidos por el kammay), y las facultades in-
materiales son una condicién de la mente y
la materia conaciente.
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Tattha kam@vacaraih rapavacarari ca ti pai-
ivie i abhi-

pi
sankhatar afjhattikasantane kammasa-
mutth@narapam patisandhim upadaya khane
khane samutthapeti.

Aqui, los veinte y cinco tipos de kamma
sano e insano realizados en el pasado perte-
necientes a la esfera de los sentidos ya la es-
fera de la materia sutil producen, en la
continuidad interna (de cada individuo),
materia originada por el kamma, a cada
enla 6
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Dhs. Vism. Asl.
(87) Levedad del cuerpo mental 42 145 172
(38) Levedad de la conciencia 43 145 172
(39) Maleabilidad del cuerpo mental 44 146 172
(40) Maleabilidad de la conciencia 45 146 172
(41) Adaptabilidad del cuerpo mental 46 147 172
(42) Adaptabilidad de la conciencia 47 147 172
(43) Eficiencia del cuerpo mental 48 148 172
(44) Eficiencia de la conciencia 49 148 172
(45) Rectitud del cuerpo mental 50 149 173
(46) Rectitud de la conciencia 51 149 173
Abstinencias—3
(47) Recto lenguaje 299 155 296
(48) Recta accion 300 155 297
(49) Recta vida 301 155 298
Tiimitados—2
(50) Compasién — 154 176
(51) Regocijo ante el éxito de los demss - 154 176
No ignorancia—1
(52) Facultad de la sabiduria 16 146 161,167
Nota: las i al nimero de seccion; las referencias al
thddhzmagxn con'eapond:n al nimero de seccion del capitulo XIV de la traduccién inglesa, The Path of
on asterisco al capiulo IV); las referencins 2l Athasalind

conesponden al ntimero de pigina de la traduccion inglesa, The Expasitor
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Sabbapusiriesu. cattaro lobhamtle tayo gata
Dosamlesu cattaro sasankhare dvayan tath
Vicikiccha vicikicchcitte o ti catuddasa
Duadas’ akusalesv eva sampayujianti paricadl@.

Cuatro se encuentran en todas los concien-
cias insanas, tres en aquellas con raiz en el
apego, cuatro en aquellas con raiz en el
enojo y dos en las inducidas.

La duda se encuentra en la conciencia aso-
ciada con duda. As, los catorce (factores)
estdn unidos sélo con doce (conciencias)
insanas en cinco modos.
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Tad etas sabh@vato ekavidham pi sa-upadisesa-
ibbar adis ibbar atu ca ti
duvidhath hoti karanapariyayena. Tathd suiifia-
tanh animittar appanihitar ca t tividhan hoti
Tharabhedena.

El Nibbana es tnico de acuerdo con su na-
turaleza intrinseca. No obstante, con res-
pecto a la base de distincién, es de dos
tipos, es decir, el elemento de Nibbana con
los agregados que persisten y el elemento
de Nibbana sin los agregados que persis-
ten. Y es de tres tipos de acuerdo con sus di-
ferentes aspectos, es decir vacio, sin signo y
sin deseo.
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Puthujjana na labbhanti suddhavasesu sab-
batha

Sot@pann ca sakadagamino ca pi puggala.
Ariy n’ opalabbhanti asannap@yabhtimisu
Sesatthanesu labbhanti ariya’ nariya i ca.
Idam ettha bhumicatukkarh.

En las Moradas Puras no se encuentran en
ninguna forma seres ordinarios, los que en-
tran en la corriente o los que retornan una
vez.

Los seres nobles no se encuentran en el pla-
no sin percepcién y en los planos de infeli-
cidad. En los otros planos se encuentran
tanto seres nobles como no nobles.

Aqui, éstos son los cuatro planos.
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2 h

) &
tan sasankharikam ekar.

3 h

2) Una concienc pafiada con pla-
cer, asociada con concepcion erronea, in-
ducida.

)
asankh@rikam ekam.

4 .

)
sasankh@rikam ekanm.

3) Una concienci fiada con pla-
cer, disociada de concepcién errénea, es-
ponténea.

4) Una conciencia, acompafiada con pla-
cer, disociada de concepcién errénea, indu-
cida.

Up 5) Una concienci fiada con indife-
asankh@rikam ekarn. rencia, asociada con concepcion errénea,
espontinea.
a i di 6) Una concienci Aada con indife-

U
sasankharikam ekam.

rencia, asociada con concepcién errénea,
inducida.

) asah dit
tarh asankharikam ekarn. bac

7)Una ienci; fiada con indife-
rencia, disociada de concepcién errénea,

8) Upekkhasal
sasankh@rikam ekam.

TI'mani attha pi lobhasahagatacittani nama.

8) Una concienci fiada con indife-
rencia, disociada de concepcién errénea,
inducida.

Estas ocho se denominan conciencias acom-
pafiadas con apego.
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Cakkhuvisianan,

jivhavidianan,

@ ti cha viRRanani.

Los seis tipos de conciencias son:
conciencia del ojo,

conciencia del oido,

conciencia de la nariz,
conciencia de la lengua,
conciencia del cuerpoy
conciencia de la mente.
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[Ekadvarikacittani parica-cha-dvarikani ca

Chadv@rikavimuttani vimutt@ni ca sabbatha.
Chattirnsati tath@ fini ekatimsa yathakkamarn
Dasadh@ navadh c@ ti paricadha paridipaye.

Treinta y seis tipos de conciencias surgen a
través de una puerta, tres a través de cinco
puertas, treinta y una a través de seis puer-
tas, diez a través de seis puertas o sin puer-
ta, nueve completamente sin puerta. Asf,
en cinco modos ellas se explican
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4) Pmma pana dvadasasu Aa@nasampayutta-

4) La sabiduria estd asociada con cuarenta

¢’ eva sabbesu p

ati
cittesu sampayogar gacchati ti.

y siete conci , s decir, las doce con-
ciencias de la esfcra de los sentidos asocia-
das con entendimiento, y todas las treinta y
cinco conciencias sublimes y ultramunda-
nas (12 + 35 = 47).
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Tatth pi tihetukam ukkatthat kusalan tihetu-
harh patisandhih datv pavatte solasa vipakani
vipaccati.

Tihetukam omakarh dvihetukam ukkatthati ca
kusalan dvihetukarh patisandhin datud pavat-
te tihetukarahitani dvadasa pi vipakani vipacca-
.

Duihetukam omakath pana kusalam ahetukam
eva patisandhih det. Pavalte ca ahetuka-

Aqui, el kamma sano superior acompana-
do con tres raices produce reconexién con
tres raices. Durante el curso de la existen-
cia produce dieci tipos de resultantes.

El kamma sano inferior acompanado con
tres raices y el kamma sano superior acom-
paiiado con dos raices produce reconexion
con dos raices. Durante el curso de la exis-
tencia produce los doce tipos de resultan-
tes, excluyendo aquellos con tres raices.

Pero el kamma sano inferior acompafiado
con dos raices produce reconexion sin rai-
ces. Durante el curso de la existencia pro-
duce las resultantes sin raices.
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1) Sotapaiti-maggacittarh. 1) Conciencia del sendero de entrada en la
corriente.
2) Sahadagami-maggacittarh. 2) Conciencia del sendero de un retorno.
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Attharasa dhatuyo:

1) cakkhudhatu,

3) ghanadhatu,
4) jivhadhatu,

Los dieciocho elementos son:
1) el elemento del ojo,

2) el elemento del oido,

3) el elemento de la nariz,

4) el elemento de la lengua,
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Iuham :lmnanavulxppabhedam pana mamuam Estas diferentes clases de conciencias, que
atha vibh n asi totalizan ochenta y nueve, los sabios las
dividen en ciento veintiuno.






OEBPS/Images/chpt_fig_222.png
Icc’ evarh gahitapatisandhikanar pana
patisandhinirodh@nantarato pabhuti tam ev’
alambanam @rabbha tad eva cittam yava cuticit-
tuppada asati vithicittuppade bhavass’

manasam abbocchinnai nadisoto viya pavatta-
ti. Pariyosane ca cavanavasena cuticittar
hutod nirujhati. Tato paraii ca

iva

Asi, para aquellos que han renacido, inme-
dmameme despues de la cesaciér. de la
na
similar, lomando el mismo Objcto, fluye, en
Ia ausencia de la conciencia del proceso,
ininterrumpidamente, como la corriente
de un rio, hasta el surgir de la conciencia de
la muerte. Por serun factor esenc:al de la

eva parivattanta pavattanti.

conunmdad vltal (bhavanga) Alfinal de la
existencia, en la forma de muerte, surge
como conciencia de muerte y cesa. Des-
pués, la conciencia de reconexién y otras
ocurren, girando en orden, como la rueda
de un carro.
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Tathd paripanthavimuttassa pana tassa udayab-
bayaiianato patthdya yavanuloma tilak-
khana vipassan@parampardya patipajjantas-
sa nava vipassan@nanani
patipadananadassanavisuddhi nama.

Cuando €l asi ha eliminado los obsticulos,
y mientras contintia con la préctica, pasa
por una serie de conocimientos de penetra-
cién con respecto a las tres caracteristicas,
comenzando con el conocimiento del sur-
giry el cesar y culminando con el conoci-
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patisandhi-bhavanga-cutikiccani nama.

Avajjanakiccani pana dve. Tatha dassana-sava-
hBana-sBanaph ;

de iencias de i igaci6 paiia-
das con indiferencia; las ocho grandes re-
sultantes; y nueve resultantes de la esfera
de la materia sutil y esfera inmaterial (2 + 8
+9 =19).Dos realizan la funcién de adver-
tencia.

Similarmente, dos realizan cada una las

kiccani ca.

Tini santiranakiccani.

Manodvaravajjanam eva paricaduare votthapa-
nakiccarh sadheti.

de ver, ofr, oler, gustar, tacto y re-
cepcién.

Tres realizan la funcién de investigacion.
La conciencia de advertencia en la puerta
de la mente realiza la funcién de determi-
nacion en la puerta de los cinco sentidos.

kriya cittani

Con excepcién de los dos tipos de
i ia de ad: ia, los ci

ti ekadasa tadarammanakiccani.

cinco tipos de conciencias sanas, insanas,
de fruicién, y funcionales realizan la fun-
cién de javana.

Los ocho grandes resultantes y los tres
tipos de conciencias de investigacion, en to-
tal once, realizan la funcién de registro.
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3) Cha vinnanani,

3) seis objetos;

4) Cha vtthiyo, 4) seis tipos de conciencias;
5) Chadha visayappavatti ca ti vithisangahe 5)seis procesos;
6) Cha chakkani veditabbani. 6)seis presentaciones de objetos.
pana k y Lapr i6n de objetosa la
tividha hoti vi

Tallha vatthu-dvar’ -glambanani pubbe vutta-
nayen’ eva.

de libre proceso es de tres tipos: kamma,
signo de kamma y signo de destino. Aqui,
las bases, puertas y objetos son como se des-
cribieron anteriormente.
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VI VI
1) Karuna, 1) Compasion,
2) Mudita 2) Regocijo ante el éxito de los demis.

Pana appamaniiayo nama ti. Estos se denominan ilimitados.
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Tattha paricavinin@nadhatuyo yathakkaman
ekantena paricappasiadavatthiini nissay’ eva pa-
vattanti. Paricadvaravajjana-sampaticchana-
sankhata pana manodhatu ca hadayam nissita
yeva pavattanti. Avasesa pana mano-
vinanadhatusankhta ca santirana:

na-rip@vacaravasena hadayarh nissay' eva
pavattanti.

Avases kusal akusala-kriy-@nuttaravasena
pana nissaya vz anissaya va. Aruppavipakava-
sena hadayam aniss@y’ evi i.

Aqui, los cinco elementos de la conciencia
de lossentidos ocurren s6lo en dependen-
cia de las cinco partes sensitivas (de los 6r-
ganos de los sentidos) como sus respectivas
bases (2 x 5 = 10). Pero el elemento mental
—es decir, la conciencia de advertencia en
las cinco puertas y las (dos) conciencias de
recepcion— ocurre solo en dependencia
del corazén. De igual manera, aquellas res-
tantes —es decir, el elemento de la concien-
cia mental que comprende la conciencia
de investigacién, las grandes

las dos acompanadas con aversion, la con-
ciencia del primer sendero, la conciencia
del sonreir y las conciencias de la esfera de
la materia sutil— ocurren sélo en depen-
dencia del corazén (3+3+8+2+1+1+
15 =33).

Las restantes tipos de conciencias, sanas, in-
sanas, funcionales o ultramundanas, pue-
den ser dependientes o independientes de
la base del corazén (12 + 10 + 13+ 7 = 42).
Las resultantes de la esfera inmaterial son
independientes de la base del corazén (4).
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Asimi; ienen que el registro ocu-

Tatha kama
sattanan kamavacaradhammesv eva aram-
manabhutesu tad@rammanan icchanfi ti.

rre (solamente) al final de las javanas de la
esfera de los sentidos, (inicamente) a seres
de la esfera los sentidos y sélo cuando los
fenémenos de la esfera de los sentidos son
objetos.
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F tassa

nabhavapanyammzbhwam cuticittam uppa)-
)uvﬁnmqﬂmn Tamm mmddhawﬂm tass”

arabbha mvanhultam avatthukam eva va

A uno que estd a punto de morir, ya sea al
final del proceso cognitivo o después de la
disolucién de la continuidad vital, la con-
ciencia de muerte, la consumacién de la
presente existencia, surge y cesa en la for-
ma de muerte.

tanhanusayamilakena saikhZrena

después que (la
conciencia de muem) ha cesado, una con-
ciencia de —asi

sahajatanam adhitthanabhavena p s pubbaige-

porque conecta la presente existencia con

patisandhisankhiatarn manasan uppaj-
jamBnam eva patitthati bhavantare.

toma el objeto asi presenta-
do, Esta conciencia se establece en la subse-
cuente existencia tan pronto como ésta
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Tasma yadi vutth@nag@mintvipassand anattato
vipassati, sufifiato vimokkho n@ma hoti maggo;
yadi aniccato vipassati, animitto vimokkho
nama; yadi dukkhato vipassati, appanihito vi-
mokkho nama ti ca. May

Por lo tanto, si en la penetracién que con-
duce a la emergencia uno contempla la im-
personalidad, entonces, el sendero se
conoce como emancipacién vacia; si uno
entonces el

vasena fini namani labhati. Tatha phalafi ca
magg@gamanavasena maggavithiyar.

a

sendero se conoce como emancipacién sin
signo; si uno contempla el sufrimiento, en-
tonces, el sendero se conoce como emanci-
pacién sin deseo. Asi el sendero recibe tres
nombres de acuerdo con la forma de la pe-
netracién. De igual forma, la fruicién en el
proceso cognitivo del sendero recibe estos
tres nombres de acuerdo con la forma del
sendero.
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1) Sobhanesu pana sobkianasadharana tava
ekiinavisat’ ime cetasika sabbesu pi ekiTnasatthi
sobhanacittesu sarmvijjanti.

2) Viratiyo pana tisso i lokuttaracittesu sab-
batha pi niyata ekato va labbhanti. Lokiyesu
pana kamGvacarakusalesv eva kadaci sandis-
santi visum visum.

3) Appamariniayo pana dvadasasu parica-
majjhanavajjita-mahaggatacittesu ' eva

riyacittesu c@ ti-atthavisaticittesv eva-kadaci
na@nd@ hutva jayanti. Upekkh@sahagatesu pan’
ettha karuna mudita na sanfi ti keci vadanti.

1) Entre los hermosos, primero, los dieci-
nueve factores mentales universales hermo-
s0s se encuentran en todas las cincuenta y
nueve conciencias hermosas.

2) Las tres abstinencias se encuentran, siem-
pre y todas juntas, en cada una de las
conciencias ultramundanas. Pero en las
conciencias mundanas sanas de la esfera de
los sentidos solo estén presentes a veces y
en forma separada (8 + 8 = 16).

3) Los ilimitados se encuentran, a veces y
en forma separada, en veintiocho concien-
cias, es decir, las doce conciencias sublimes
excluyendo la quinta jhana, las conciencias
sanas de la esfera de los sentidos, y las con-
ciencias funcionales sanas con raices de la
esfera de los sentidos (12 + 8 + 8 = 28). Sin
embargo, algunos dicen que la compasién
y el regocijo ante el éxito de los demas no
estin presentes en las conciencias acompa-
fadas con indiferencia.
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dipajala viya nadisoto viya ca yar

bocchinnam pavattati.

por la temp desde el mo-
mento de presencia de la conciencia de re-
conexién, originados por el alimento
desde el momento de difusién de la esen-
cia nutritiva, fluye ininterrumpidamente
en la esfera de los sentidos mientras dura
1a vida, como la llama de una limpara o la
corriente de un rio.
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Sankappa-passaddhi ca pit’ upekkha
Chando ca cittam viratittayasi ca
Nav’ ekatthana viriyai nav’ attha
Safi sam@dhi catu parica paiia
Saddh@ dutth@n’ uttamasattatimsa
Dhammanam eso pavaro vibhago

Sabbe lokuttare honti na va satikappapitiyo

El andlisis de estos excelentes treinta y siete
factores es como sigue: nueve —recto pen-
samiento, tranquilidad, interés placentero,
ecuanimidad, conacién, conciencia, y las
tres abstinencias— ocurren cada uno una
vez; Ia energia ocurre nueve veces; la aten-
cién complela ocurre ocho veces; la con-
6n ocurre cuatro veces; la

Lokiye pi yathay ip

sabiduria ocurre cinco veces; y la fe ocurre
dos veces.

Todos estos ocurren en las ultramundanas,
excepto a veces el recto pensamiento y el
interés placentero. En las mundanas tam-
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Okkantikkh by vid PR ey

dhamma sahajatarapanan sahajatavasena,
ma sal i ast

b amma p
imassa k@yassa pacchajatavasena, cha vatthuni

purejatavasend ti ca tividho hoti
vippayuttapaccayo.

La dicién de disociacién es de tres cla-

ses: en el momento de reconexién la base

del corazén es una condicién de los (agre-

gados mentales) resultantes, y la concien-

cia y los factores mentales es una condicién

de la materia conaciente por medio de co-
a0 ! . ¢lo <

a

factores mentales es una condicién de este
precedente cuerpo material por medio de
postnacimiento; y las seis bases, durante el
curso de la existencia, son una condicién
de los siete elementos de la conciencia por
medio de prenacimiento.
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9 i 9) Una concienci fiada con placer,
asaikhrikam ekarn. asociada con cmendlmlento _esponténea.
10) i A 10) Una con pla-
sasankh@rikam dmm cer, asociada con entendlmnemo inducida.
11) it 11)Una con placer,
asankharikam eham disociada de emcndlmlenlo espontinea.
12) i Aanavipp 12)Una fiada con pla-
sasankharikam ekam. cer, disociada de emendlmltnlo inducida.

13) Upekkh@sahagatam ranasampayuttarn
asankh@rikam ekat.

14 Upeuham).agamm #i@nasampayuttarh
sasankhrikam ekah.

15) Upekkha@sahagatam fianavippayuttam
asankharikam eka.

16) Upekkhasahagatah #dnavippayuttai
sasankh@rikam ekan ti.

[Imani attha pi sahetuka-kamavacara-vipaka-
cittani nama.

13) Una conciencia, acompaiiada con indi-
ferencia, asociada con entendimiento, es-
pontinea.

14) Una conciencia, acompaiiada con indi-
ferencia, asociada con entendimiento, in-
ducida.

15) Una conciencia, acompaiada con indi-
ferencia, disociada de entendimiento, es-
pontinea.

16) Una conciencia, acompaiada con indi-
ferencia, disociada de entendimiento, indu-
cida.

Estas ocho se denominan conciencias resul-
tantes con raices de la esfera de los senti-
dos.
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Cuapro IX.3

Erradi de las imp por los
Entrada
enla Estado de
corriente | Un retorno| No retorno | Arahant
1
2|Ds 0
3|Osadia
4|Agitacién
5|Apego (sensual)
Apego (otro)
6|Concepcién errénea
7|Vanidad
8|Enojo
9|Envidia
10|Avaricia
11|Preocupacién
12[Sopor
13
14|Duda
Total 4 | o 3 8
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Cattaro yoga:
1) kamayogo,

2) bhavayogo,

3) ditthiyogo,

4) avijjayogo.

Cuatro ligaduras:

1)laligadura del deseo sensual,

2)la ligadura del (apego a la) existencia,
3) la hgadun de las concepciones erré-

Pis ]igadura de la ignorancia.
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Abhifiiguasena pavattdmanar pana ripavaca-
raparicamajjhanarh abhifnapadaka parica-
majjh@na vutthahitva adhittheyyadikam Gvaj-
jetva parikkamman karontassa rapadisu
@lambanesu yath@raham appeti.

Abhtﬁiu? ca nam&

Pubbenivasanussati dibbacakkh ti pancadha
Ayam ettha gocarabhedo.
Nitthito ca samathakammatth@nanayo.

Después de emerger de la quinta jhana, la
cual sirve como base para el conocimiento
directo, y habiendo advertido la resolu-
cion, etc., cuando uno practica meditacién
preliminar en la forma, etc., surge de acuer-
do con las circunstancias la quinta jhana

de la materia sutil que ocurre como conoci-
miento directo.

Hay cinco tipos de conocimiento directo:
los poderes sobrenaturales, el oido divino,
el conocimiento de la mente de los dems,
el recuerdo de vidas pasadas y el ojo divino.
Aqui, ésta es la seccion del terreno.

Este es el fin del método de meditacién de
tranquilidad.
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Pacch@jaa cittacetasika dhamma@ purejatassa S6lo de una forma la mente es una condi-

imassa kayassa pacchGjatavasend ti chadha va cién de la materia: la conciencia y los facto-

‘n@ma ripassa paccayo hoti. res mentales subsiguientes son una
condicién de este cuerpo (material) prece-
dente por medio de postnacimiento.
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T:sam eva ca mularmm nirodhena nirujjhati Con la destruccién de estas raices el ciclo

litanam abhinh cesa. Con el surgimiento de las corrupcio-
“Asavanan mmuppada nm_ﬂa ca puva“ah nes en aquellos que estin continuamente
Vattam icc’ evarh imidos por la vejez y la muerte, la igno-
rancia surge nuevamente.
Pati @do ti patthapesi mahamuni. El Gran Sabio ha expuesto este ciclo de la

existencia con sus tres planos, que slemprc
gira, que es sin comienzo, como “origen
condicionado™.
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2) Sammakammanto, 2)Recta accién y
3) Samma-ajijvo 3) Recta vida.

(Ca ti tisso viratiyo nama. Estos tres se denominan abstinencias.
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Yava votthapan’uppada ca pana appa- El objeto que cuando entra en la avenida

hontatitakam apatham agatarr nirodh@sannam de los sentidos estd a punto de cesar y, des-

alambanam atiparittar nama. Tattha bha- pués de pasados algunos momentos, no

eva hoti. Natthi vithicittuppa puede ivir hasta el surgir de la con-

ciencia de determinacién se denomina
“muy pequeiio”. En este caso, hay mera-
mente vibracién de la continuidad vital,
Ppero no ocurre ninglin proceso cognitivo.
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CUADRO VIIL3

Los estados condici dos de las 24 relaci c
(continuacion)
Condicién Estados condicionantes Estados condicionados
17. Jhana Aplicacién inicial, aplicacién |79 conciencias (exc. 10
sostenida, interés placentero, conciencias de los sentidos), 52
sensacién y unificacién factores mentales, materia
i con 79 i
(exc. 10 conciencias de los
sentidos
18. Magga 9 factores mentales conacientes |71 conciencias con raiz, 52
con 71 conciencias con raiz: factores mentales conacientes
sabiduria, aplicacién inicial, 3 | con las conciencias con raiz
abstinencias, energfa, atencién
completa, unificacién y
errénea
19. Asociacién Igual que 7(a) Igual que 7(a)
20. Disociacién
1) Disociacién de | (a) En planos con 5 agregados: [Materia conaciente
imi enla yla
existencia, 75 conciencias (exc.
4 resultantes inmateriales, 10
conciencias de los sentidos,
conciencia de muerte del
Arahant), 52 factores mentales
b) Igual que 6(c) Igual que 6(c)
2) Disociacién de  |Igual que 8(2) (a) y (b) Igual que 8(2)(a) y (b)
prenacimiento
3) Disociacién de  |Igual que 11 Igual que 11
21. Presencia
1) Presenciade co- |Igual que 6 Igual que 6
2) Presencia de pre- |Igual que 10 Igual que 10
3) Presencia de pos- |Igual que 11 Igual que 11
tnacimiento
4) Presencia de nu- |Igual que 15(1) Igual que 15(1)
trimento
5) Presencia de fa- |Igual que 16(2) Igual que 16(2)
cultad
22. Ausencia Igual que 4 Igual que 4
98. Desaparicién ___|Igual que 4 Igual que 4
24 No desaparicién _|Igual que 21 Igual que 21






OEBPS/Images/chpt_fig_240.png
/Jamw—

p na-vajji

pi cit
paummabhavangam upadaya j@antam eva
samutthapeti.

Tuttha appanajavanarh iriyapatham pi
sannzmet. Voithapana-kamzvacarajavan™
bhinna@ pana vindattim pi th i. So-

Los setenta y cinco tipos de conciencias, ex-
cluyendo las resultantes inmateriales y los
dos grupos de cinco conciencias de 10s sen-
tidos, producen fenémenos materiales ori-
ginados por la conciencia, desde el primer
momento de la continuidad vital, solamen-
te en el (momento de) surgimiento.

Entre ellas, las javanas de absorcién tam-
bién fortalecen las posturas del cuerpo. La
de 6n, las javanas de

manassajavanani pan’ eitha terasa hasanam pi
janenti.

la esfera de los sentidos y la conciencia
de conocimiento directo también produ-
cen expresién (corporal y vocal). Entre
ellas, las trece javanas acompaiiadas con
placer también producen el sonreir.
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Iti Abhidhammatthasangahe Asi finaliza el segundo capitulo
Cetasikasangahavibhigo nama del Compendio de Abhidhamma titulado
dutiyo paricchedo. Compendio de factores mentales.
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Nava balani:

1) saddhabalarh,
2) viriyabalath,
3) satibala,

4) samadhibalarh,
5) paribalarh,

Nueve poderes:

1) el poder de la fe,

2)el poder de la energia

3) el poder de la atencién completa,
4) el poder de la concentracién,
5)el poder de la sabiduria,
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p pana
Tari ca bhavan@mayarh appanappatian
jhanangabhedena paricavidharh hoti.

eva.

El’kamma sano de la esfera de la materia
sutil es accién puramente mental. Consiste
en la meditacién que ha alcanzado la absor-
cién y es de cinco clases de acuerdo con los
factores de jhana.
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Nimittesu pana parikammanimittari uggahani-
mitta#i ca sabbattha pi yathan

De los tres signos, el signo preliminar y el

labbhant” eva. Patibhaganimittar pana kasin*-
Gsubha-hotthsa-Tnapanesv eva labbhati. Tatt-
ha hi patibhiaganimittam h'mbbha upactra-
samadhi

signo se obtienen
en todos los objetos de una manera apro-
piada. Pero el signo conceptualizado se ob-
uenc solamente en las kasinas, los

las partes del cuerpo y la
atencién en la respiracién. Es por medio
del signo conceptualizado que se desarro-
llan la concentracién préxima y Ia concen-
tracién de absorcién.
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Katham?

1) Lok tava atthasu pathamajjhanil

cittesu arisiasam@n terasa cetasika appa-
manAdvajita tevisati sobhanacetasika ca ti
chattimnsa dhamma sangaham gacchanti.

:Cémo?
1) Entre las ultramundanas, primero, en

las ocho conciencias de la primera jhana,
treinta y seis factores entran en combina-
cién, es decir, trece éticamente variables y
veintitrés factores mentales hermosos exclu-
yendo ]os dos ilimitados (13 + 23 = 36).

2) Tutha dutiyajjhanikaci TP

, en las as ultra-
mundanas de la segunda jhana, todos los
de arriba estdn incluidos excepto aplica-
cién inicial (35).
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Nibbanai pana lokuttarasankhatai catumag-
gaiiaena sacchikatabbat magga-phalanam
Glambanablatarh vanasankhat@ya tanh@ya nikk-
hantatta nibbanan ti pavuccati.

El Nibbana, que es ultramundano, se reali-
za por la sabiduria de los Cuatro Senderos.
Es el objeto de los Senderos y Fruiciones y
se denomina Nibbana porque es la libera-

cién del deseo, que es como un enredo.
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Ittharh citt@viyutt@nam sampayogaii ca
sangaharh

Natva bheda yath@yogarh cittena samam uddi-
se.

Comprendiendo asi las asociaciones y las
combinaciones de los estados mentales,
uno deberia explicar su divisién equivalen-
te al (nimero de) conciencias de acuerdo
a su asociacion.
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Tattha akusalar k@yakammanh, vactkammann,
manokammai c@ ti kammadv@ravasena tivid-
hat hoti.

Katharh? Panatipato, adinn@danan, kamesu
micch@cro 7 ti kayaviniiattisankhate
kayadvare bahullavuttito kayakamman nama.

De ellos, el kamma insano es de tres clases
de acuerdo con las puertas de accion, es de-
cir: accién corporal, accién verbal y accion
mental.

¢C6mo? Matar, robar y conducta sexual ili-
cita son acciones corporales que general-
mente ocurren a través de la puerta del
cuerpo, conocida como expresién corporal.
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pana

cittavisuddhi,

ditthivisuddhi,
hankhavitaranavisuddhi,
'maggamaggananadassanavisuddhi,
patipadananadassanavisuddhi,

ati
visuddhisangaho.

En la meditacién de i6n, el com-

pendio de la purificacién es de siete clases:

1) purificacién de la moral,

2) purificacién de la mente,

3) purificacién de la concepcién,

4) purificacién de la trascendencia de la
uda,

5) purificacién del conocimiento y la visién

de cual es el sendero y cual no es el sende-

ro,

6) purificacién del conocimiento y la visién

de I prictica, y

7) purificacién del conocimiento y la visién.
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17) 1 17) Una concienci fiada con placer,
asankh@rikam ekarh. asociada con enlcndlmlenlo, espontinea.
18) i Aan 18) Una ienci fi con pla-
sasankh@rikam eham. cer, asociada con enundlmlenw inducida.
19) S i Adnavipp 19)Una da con placer,
asankh@rikam ekam disociada de cnlendlmlenlo espontinea.
20) i Aan 20) Una fiada con pla-
sasankh@rikam ekarh. cer, disociada de cmcndlmlemo inducida.

21) Upekkhasahagatarh inasampayutiam
asankh@rikam ekam.

22) Upekkhasahagatam nianasampayuttai
sasankharikam ekam.

23) Upekkhasahagatar #anavippayuttar
asaikharikam ekarh.

24) Upekkhasahagatan Adnavippayuttam
sasankharikam ekan ti.

Imani attha pi sahetuka-kam@vacara-
kriyacittani nama.

Icc’ evari sabbatha pi catuvisati sahetuka-
kam@vacara-kusala-vipaha-kriydcittani sa-
mattani.

21) Una conciencia, acompaiiada con indi-
ferencia, asociada con entendimiento, es-
pontinea.

22) Una conciencia, acompaiiada con indi-
ferencia, asociada con entendimiento, in-
ducida.

23) Una conciencia, acompaiada con indi-
ferencia, disociada de entendimiento, es-
pontinea.

24) Una conciencia, acompaiiada con indi-
ferencia, disociada de entendimiento, in-
ducida.

Estas ocho se denominan conciencias fun-
cionales con raices de la esfera de los senti-

As| ﬁmlmn en conjunto, las velnucuatro
sanas, y
con raices de la esfera de los sentidos.
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Tattha katamai kamavacaram?

¢Entre ellas, cuiles pertenecen a la esfera
de los sentidos?

)
tar asankharikam ekam.

1)Una con pla-
cer, asociada con concepclon errénea,
espontinea.
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U Ftnkam 1INl

ta-
vikkhittakam, lohitaka, pulauakam, atthikani
<@ ti ime dasa asubha nama.

Los diez desagradables son: un cuerpo hin-
chado, un cuerpo livido, un cuerpo supu-
rante, un cuerpo desmembrado, un

cuerpo comido, un cuerpo esparcido, un
cuerpo mutilado y esparcido, un cuerpo en-
sangrentado, un cuerpo infestado de gusa-
nos y un esqueleto.
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Patisandh@dayo nama kiccabhedena cuddasa Los tipos de conciencias son catorce de

Dasadha thanabhedena cittuppada pakasita. acuerdo con las funciones de reconexion,
Atthasatthi tatha dve ca nav’ attha dve etc., y diez de acuerdo con el lugar (de las
‘yathakkamar funciones).

Eka-dvi-ti-catu-parica kiccatthanani niddise. Se sefiala que aquellas que realizan una
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Kammanh, cittaw, utu, havo ca ti catt@ri ripa- Hay cuatro causas de los fenémenos mate-
samutthanani nama. riales:

1) kamma;

2) conciencia;

3) temperatura, y

4) alimento.
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Cha hetu parica jhananga magganga nava vatt-
Solm indriyadhamma ca baladhamma nav’

Caﬂam ‘dhxﬁnﬂ vutla Wh mltadha
vutto

En realidad las raices se describen como
seis, los factores de jhana como cinco, los
factores del sendero como nueve, las facul-
tades como dieciséis y los poderes como
nueve.

Los factores predominantes se dice que
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Satta’ anusay
1) kamaraganusayo,
2) bhavaraganusayo,

3) patigh@nusayo,
4) mananusayo,
5) ditthanusayo,

6) vicikicchanusayo,
7) avijjanusayo.

Siete disposiciones latentes:

1)1a disposicion latente del deseo sensual,
2)la disposicién latente del apego a la
existencia,

3)1a disj i6n latente de la aversion,
4)la disposicién latente de la vanidad,
5)1a disposicién latente de las concepcio-
nes erréneas,

6)la disposicién latente de la duda, y

7)1a disposicién latente de la ignorancia.
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Los estados

CUADRO VIIL3

de las 24 rel

(continuacion)

Estados condicionantes

Estados condicionados

11. Postnacimiento

En los planos de 5 agregados: 85
conciencias posteriores a partir
de la primera bhavaiga, 52
factores mentales

En los planos de 5 agregados:
materia del cuerpo que surge
junto con la conciencia
precedenr.e a partir de la fase
de ia de la i6

12. Repeticion 47 javanas mundanas (exc. 51 javanas siguientes (exc.
tltima javana del mismo tipo), | primera javanay javana de
52 factores mentales fruicién)

13. Kamma

1) Kamma conacien-
te

Volicién en 89 conciencias

89 conciencias, 51 factores
mentales (exc. volicién),
‘materia conaciente

2) Kamma asincréni-|
co

38 voliciones pasadas sanas e
insanas

36 conciencias resultantes, 38
factores mentales, materia

por el kamma

14, Resultante

Tanto en la reconexién y la
existencia: 36 conciencias
resultantes, 38 factores
mentales que se apoyan uno a
otro y materia conaciente

36 conciencias resultantes, 38
factores mentales
(mutuamente), materia
conaciente (exc. 2 expresiones)

15. Nutrimento

1) Nutrimento mate-
rial

a) Esencia nutritiva en el
alimento

Materia producida por
nutrimento

b) Esencia nutritiva interna en
grupos p idos por 4 causas

Materia del mismo grupo (exc.

toda la materia de
otros grupos

2) Nutrimento men-
tal

Contacto, volicién, conciencia

89 conciencias, 52 factores
mentales, materia conaciente
con cada nutrimento

16. Facultad

1) Facultad de pre-

10 de los sentidos, 7
factores mentales universales

2) Facultad de vitali-
dad material

Facultad vital material en la
reconexién y la existencia

9 materia producida por el
kamma conaciente con la
facultad vital

3) Facultad de cona-
cimiento

8 facultades mentales: vitalidad,
conciencia, sensacién, fe,
energna. atencién completa,

89 conciencias, 52 factores
mentales, materia conaciente
con las facultades

y sabiduria
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Avibhute pan’ alambane javanGvasine bha-
vangapato va hoti. Natthi tadaramman-
uppado ti.

mente y javanas. Después hay regreso a la
continuidad vital.

En el caso de un objeto oscuro hay conti-
nuidad vital al final de las javanas. No hay
momentos de registro.
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Carittasobhitavisalakulodayena

Yarh patthitari pakaraniani parinitthitarh ta
Puitiiena tena vipulena tu milasomari.
Dhaiadh
Paiiavadatagunasobhitalajjibhikkh

Este tratado, compuesto por compasién ha-
cia los demds a solicitud de Namba, una
persona de maneras refinadas, pertenecien-
te a una familia respetable, lleno de fe y re-
pleto de excelentes cualidades, ha
finalizado.

Por este gran mérito, que los modestos
monjes, que han sido purificados por la sa-
bidurfa y quienes brillan con sus virtudes,
recuerden hasta el fin del mundo el famo-
so monasterio Millasoma, la morada feliz,
para la adquisicion de mérito y felicidad.
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pana pati
ca na labbhanti. Lokuttarajavanani ca
yath@rahar ariyanam eva samuppajjanti ti.

ordinarios, las javanas funcionales no ocu-
rren. Ni ocurren en los aprendices las java-
nas asociadas con concepcion errénea y
duda. Para los individuos que no retornan
no hay javanas asociadas con aversion.
Pero las javanas ultramundanas son experi-
mentadas solamente por los seres nobles
de acuerdo a sus respectivas capacidades.
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11) cakkhuvinisianadhaty,
12) sotaviaznadhatu,
13) ghamavirianadhatu,
14) jivhavirranadhatu,
15) kayavirinanadhatu,
16) manodhatu,

17) dhammadhatu,
18) manovinnianadhatu.

5) el elemento del cuerpo,

6) el elemento visible,

7) el elemento auditivo,

8) el elemento olfativo,

9) el elemento gustativo,

10) el elemento tangible,

11) el elemento de la conciencia del ojo,
12) el elemento de la conciencia del oido,
13) el elemento de la conciencia de la na-

riz,

14) el elemento de la conciencia de la len-
8ua,

15) el elemento de la conciencia del cuer-
16) el elemento mental,

17) el elemento del objeto mental,
18) el elemento de la conciencia mental.
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3) Anagami-maggacitta 3) Conciencia del sendero de no retorno.

4) Arahatta-maggacittan ca ti. 4) Conciencia del sendero del estado de
Arahant.
Imani cattari pi lokuttara-kusalacittani nama. Estas cuatro se denominan conciencias sa-

nas ultramundanas.
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miento de adaptacién. Estos nueve conoci-
mientos de penetracién se denominan pu-
rificacién del conocimiento y la visién de la
préctica.
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La reconexién es cuadruple:

ipavacarapatisandhi, arp patisandhi 1) i6n en el plano de la infelicidad;
@ ti catubbidha hoti patisandhi nama. 2) reconexién en el plano feliz de los
sentidos;
3) reconexién en el plano de la materia su-
dl,

4) reconexi6n en el plano inmaterial.
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1L
1) Vitakko,

2) Vicaro,

3) Adhimokkho,
4) Viriyarn,

5) P,

6) Chando

Ca ti cha ime cetasika pakinnak@ nama.

Evam ete terasa cetasika anfiasamana ti vedi-
tabba.

1L

1) Aplicacién inicial,

2) Aplicacién sostenida,
3) Decision,

4) Energia,

5) Interés placentero y
6) Conacién.

Estos seis factores mentales se denominan
ocasionales.

Asi, estos trece factores mentales deberian
ser comprendidos como éticamente varia-
bles.
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1) Hetupaccayo,

2) @rammanapaccayo,
3) adhipatipaccayo,

4) anantarapaccayo,

5) samanantarapaccayo,
6) sahajatapaccayo,
7) anniamansiapaccayo,
8) nissayapaccayo, 8) condicién de apoyo,
9) upanissayapaccayo, 9) condicién de apoyo decisivo,

10) purejatapaccayo, i

11) pacchajatapaccayo,

12) @sevanapaccayo,

13) kammapaccayo,

14) vipakapaccayo,

15) aharapaccayo,

16) indriyapaccayo,

17) jhanapaccayo,

18) maggapaccayo,

19) sampayuttapaccayo,

20) vippayuttapaccayo,

21) atthipaccayo,

22) natthipaccayo,

23) vigatapaccayo,

24) aviy ti ayam ettha p






OEBPS/Images/chpt_fig_027.png
1) Vitakka-vic@ra-piti-sukh ek N

pathamajjhana-kriyacittar.

2) Vicara-piti-sukh“ekaggat@sahitar duti-
yajjh@na-kriyacittam.

3) Piti-sukh ekaggat@sahitan tatiyajjhana-
kriyacittan.
4) Sukhekaggatsahitarh catutthajjhana-

kriyacittarh.
5) Upekkh ehaggattsahitan pasicamajjhay

1) Primera conciencia jhana funcional ju
to con aplicacién inicial, aplicacién sosteni-
da, interés placentero, placer y unificacion.
2)Segunda conciencia jhana funcional jun-
to con aplicacién sostenida, interés placen-
tero, placer y unificacién.

3) Tercera conciencia jhana funcional jun-
to con interés placentero, placer y unifica-
cién.

4) Cuarta conciencia jhana funcional junto
con placer y umﬁcac n.
5)Quinta jhana funcional junto

kriyacittas cz ti.

Imani parica pi p@vacara-kriyacittani nama.

Iec’ evarh sabbath pi pannarasa mpa@vacara-
husala-vipaka-kriyacittani samaltani.

con indiferencia y unificacién.

Estas cinco se denominan conciencias fun-
cionales de la esfera de la materia sutil.
Asi finalizan, en conjunto, los quince tipos
de conciencias sanas, resultantes y funcio-
nales de la esfera de la materia sutil.
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na, upacchedakakammun c@ ti catudha
maran -uppatti nama.

El imi de la muerte es cuddru-
ple, es decir:

1) por la expiracién del periodo de vida;
2) por la expiracién de fuerza kammica
productiva;

3) por la expiracién (simultinea) de am-
bos, y

4) por (la intervencién de) un kamma des-
tructivo.
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Pasic’ indriyani:
1) saddhindriyan,
2) viriyindriyarh,

3) satindriyan,

4) samadhindriyarh,
5) pasiiindriyarh.

Hay cinco facultades:

1)1a facultad de la fe,

2)la facultad de la energia,

3)1a facultad de la atencién completa,
4)la facultad de la concentracién, y
5)la facultad de la sabiduria.
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P iya honti (4 ima ‘PP jjita
Paramaruppasandhi ca tath kame tihetuka.
RupGvacaracutiyg aheturahita siyurh
Sabba kamatihetumha kamesv eva pan’ etard.
Ayam ettha cutipatisandhikkamo

Después de la muerte en un mundo inma-
terial, uno podria renacer en un mundo in-
material superior pero no en los mundos
inmateriales inferiores; y también uno po-
drfa renacer en el plano de los sentidos
con una conciencia de reconexién con tres
raices.

Después de la muerte en el plano de la ma-
teria sutil, hay todo tipo de renacimiento
excepto aquellos sin raices. Después de la
muerte en una existencia con tres raices en
el plano de los sentidos uno puede renacer
en cualquier lugar. Los otros (es decir,
aquellos que mueren con dos raices y sin
raiz) renacen solamente en el plano de los
sentidos.

Aqui, éste es el proceso de muerte y recone-
xién.
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Maranakale pana cuticitt’ opari sattarasamacit-
tassa thitikalam upadaya kammajarapani na
uppajjanti. Puretararh uppannini ca kamma-
jarnpani cuticittasamakalam eva pavaltitva ni-
rujjhanti. Tato pararh cittajahrajarapari ca
vocchifjati. Tato parar

En el momento de la muerte, los fenéme-
nos materiales originados del kamma dejan
de surgir a partir del momento de la pre-
sencia de la decimoséptima conciencia an-
tes de la conciencia de muerte. Los

rampara yava matahalebarasankhata pavattan-
ti.

originados por el
kamma que surgieron antes persisten hasta
el momento de muerte y luego cesan simul-
tineamente con ésta. Después, los fenéme-
nos materiales originados por la conciencia
y por el alimento cesan. Después, una conti-
nuidad de fenémenos materiales produci-
dos por la temperatura persisten mientras
perdura el cuerpo.
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Cuabro 1.6
Conciencias de la esfera inmaterial

Conciencia Objeto directo  Objeto a trascender Sanas  Resultantes Funcionales

Base del espacio Conceptodel  Concepto de (70) (74) (78)

infinito espacio kasina
2 Basedela Concienciadel ~ Concepto del (71) (75) (79)

conciencia espacio infinito  espacio
infinita

Base de lanada Conceptodela  Concienciadel  (72) (76) (80)

no existencia espacio infinito

Base de la ni Conciencia de la  Concepto de la (73) 77) (81)

percepcion ni  nada no existencia

no percepcisn
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Sabbatha pi dvadas’ ahusalacittuppdesu pacce-
karh yojiyamana pi gananavasena sattadha va
sangahita bhavan( ti.

Asi, en las doce conciencias insanas, la com-
binacién es de siete clases de acuerdo con
el célculo, no obstante los factores se de-
ben combinar con cada tipo de conciencia.
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Cuapro 1.9

Las 89 conciencias de acuerdo con el plano
Ultramundanas
Mundanas 81 8
Esfera de los sentidos Sublimes 27
Efera de la Esfera
Insanas 12 Sin Raiz 18~ Hermosas 24 materia sutil 15 inmaterial 12
Conraizen Resultantes  Sanas8 Sanas 5 Sanas 4 Sendero 4
elapego8 insanas 7
Con raiz en 8 5 4 Funcién 4
el enojo 2 sanas 8
Con raizen i 3 F ionales 8 F i 5 Funcionales 4
la ignoran-
cia 2
12 insanas + 18 sin raiz = 30

Conciencias no hermosas
Conciencias hermosas = las restantes 59/91

54 conciencias de la esfera de los sentidos (kamavacara);
15 concxenclas de materia sutil (mpammm).

12 de la esfera i
8 conciencias ultramundanas (Iolmlmm)
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Chattimsa paricalinsa ca catuttinsa yathakka- Respectivamente hay treinta y seis, treinta y
manm cinco, treinta y cuatro y dos veces treinta y
Tettinsa dvayam icc’ evam pasicadh’ anuttare tres. Asi, quintuple es la combinacién en
thita. las ultramundanas.
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Cuapro V1.3
Clasificacién de la materia
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Katham? Avijja, sankhara afito addha; jati,
jar@maranarh andgato addha; majjhe aitha pac-
cuppanno addha ti tayo addha.

¢Cémo? La ignorancia y las formaciones
pertenecen al pasado; el nacimiento y la ve-
Jezy la muerte pertenecen al futuro; los
ocho factores intermedios pertenecen al
presente. Asi hay tres periodos.
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Patisandhi bhavangati ca tath cava-

‘namanasam

Eham eva tath’ ev’ ekavisayari ¢’ ekajatiyarn.

Idam ettha patisandhicatubkar.

La iencia de ién, la

de continuidad vital y la conciencia de
muerte en una particular existencia son si-
milares y tienen un objeto idéntico.

Aqui, éstos son los cuatro tipos de
reconexién.
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Cuapro IX.1
Los cuarenta objetos de meditacién

Objeto Temperamento  Desarrollo Signo Jhana
Kasina (10)
Kasina tierra Todos Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg.Conc.  lraabta
Kasina agua Todos Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg.Conc.  lraa5ta
Kasina fuego Todos Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg. Conc.  lraabta
Kasina aire Todos Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq. Conc.  lraabta
Kasina azul Iracundo Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq.Conc.  Iraa5ta
Kasina amarilla Iracundo Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg.Conc.  lraabta
Kasina roja Iracundo Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg. Conc.  lraabta
Kasina blanca Iracundo Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg. Conc.  lraabta
Kasina espacio Todos Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg.Conc.  lraa5ta
Kasina luz Todos Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg.Conc.  lraa5ta
Desagradables (10)
CGuerpo hinchado Sensual Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg.Conc.  lra
Cuerpo livido Sensual Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq.Conc.  lra
Cuerpo supurante Sensual Prel. Prox. Abs.  Prel.Adg. Conc.  lra
Cuerpo desmembrado  Sensual Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq. Conc.  1ra
Cuerpo comido Sensual Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg.Conc.  lra
Cuerpo esparcido Sensisal Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg. Conc.  lra
Cuerpo mutilado y Sensual Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg. Conc.  lra
esparcido
Cuerpo ensangrentado  Sensual Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg.Conc.  lra
Cuerpo infestado de Sensual Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg. Conc.  lra
gusanos
Esqueleto Sensual Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg.Conc.  Ira
Reﬂmom (10)
Buddha Prel. Prox Prel. Adg. No
Dhamma Prel. Prox Prel. Adq. No
Sangha Prel. Prox Prel. Adq, No
Moralidad Prel. Prox Prel. Adq. No
Generosidad Prel. Prox Prel. Adq, No
Divinidades Prel. Prox Prel. Adq. No
Paz Prel. Prox. Prel. Adq, No
Muerte Prel. Prox. Prel. Adq. o
Cuerpo Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq. Conc.  lra
Respiracién Ignorantey  Prel. Prox.Abs.  Prel. Adq. Conc.  lraabta
discursivo
Ttimitados (4)
Benevolencia Iracundo Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq. Irnada
Compasién Iracundo Prel. Prox. Abs.  Prel. Adg. Irnadta
Regocijo Iracundo Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq. Irnadta
Ecuanimidad Iracundo Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq. 5ta
Percepcion (1)
Aspecto repugnante Intcligente  Prel. Prox. Prel. Adq. No
(alimento)
Cuatro elementos Inteligente  Prel. Prox. Prel. Adq. No
Estados inmateriales (4)
Espacio infinito Todos Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq. Ira inmaterial
Conciencia infinita Todos Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq. 2da inmaterial
Nada Todos Prel. Prox. Abs.  Prel. Adq. 3ra inmaterial
Ni percepcién nino  Todos Prel. Prox. Abs. Prel. Adg. 4ta inmaterial

Nota: Prel. = preliminar; Prox. = préximo; Abs. = absorcién; Adq

dquirido; Conc. = conceptuali-
zado
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Satta jhanangani:
1) vitakko,

5) somanassath,
6) domanassati,
7) upekkh@.

Siete factores de jhana:
1) aplicacién inicial,

2) aplicaci6n sostenida,
3)interés placentero,
4) unificacién,

5) placer,

6) desplacer, e

7) indiferencia.
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Situnhotu-samannata tejodhatu thitipatta va
utusamutthanaripar ajjhattar ca bahiddha ca
yath@rahai samutthapeti.

El elemento fuego, que incluye el frio y el
calor, cuando alcanza el momento de pre-
sencia, produce, de acuerdo con las cir-
cunstancias, fenmenos materiales
internos y externos originados por la tem-
peratura.
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Cuapro 1.4
Conciencias hermosas de la esfera de los sentidos

Sensacion Entendimiento  Inducida Sana Resultante  Funcional

1 Placer Asociada con No (31) (39) (47)
2 Placer Asociada con Si (32) (40) (48)
3 Placer Disociadade  No (33) (41) (49)
4 Placer Disociadade  Si (34) (42) (50)
5 Indiferencia  Asociadacon  No (35) (43) (51)
6 Indiferencia Asociada con Si (36) (44) (52)
7 Indiferencia  Disociadade  No (87) (45) (53)
8

Indiferencia _ Disociadade _Si (38) (46) (54)
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Tesa cittaviyutt@narm yath@yogam ito param
Cittuppadesu paccekat sampayogo pavuccati.
Satta sabbattha yujjanti yathdyogam pakinnaka
Cuddas’ akusalesv eva sobhanesv eva sobhana.

A continuacién se explica, en los modos
apropiados, la asociacién de cada uno de
estos adjuntos mentales con los diferentes
estados de conciencia.

Siete, dos con cada tipo de

Los ocasionales estan asociados en ciertas
formas. Catorce estan asociados sélo con
las (conciencias) insanas y los factores her-
mosos sélo con las (conciencias) hermosas.
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Pasada-visayasankhatar dvadasavidham pi olari-
kariparh, santike rparh, sappatigharipar ca;
itaram sukhumarpan, diire rapanm, appatig-
hardpai ca.

itaram anupadi
naripan.

Rupayatanar sanidassanaripan; itararh ani-
dassanaruparh.

Cakkhadi i hanadi
yari sampatmvaxnu? t paﬁcavidham i goca-

; itar i
Vanno, gandhn, raso, oﬁ" bimtacatukkar ca ti
atthavidham pi avinibbhogaraparn; itarar vi-
nibbhogaraparh.

resto son no puertas.
Los ocho tipos, incluyendo las sensibilida-
des, los estados del sexo y vitalidad, son
iales que son
el resto son no facultades.

Los doce tipos, incluyendo las sensibilida-
desy (siete) objetos de los sentidos, son fe-

astos, p y con
impacto; el resto son sutiles, distantes y sin
impacto.
Los fenémenos materiales originados del
kamma son “adheridos”; los otros son “no
adheridos.”
La forma es visible; el resto son no visibles.

El ojoy el oido, tomando el objeto antes
que éste los alcance, y la nariz, lengua y
cuerpo, tomando el objeto que los ha alcan-
zado, son los cinco tipos de fenémenos ma-
teriales que toman objetos; lo otros son
fenémenos materiales que no toman obje-
tos.
El color, olor, sabor, esencia nutritiva, y los
cuatro esenciales son los ocho tipos de fe-
que son i
el resto son separables.
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10)anottappari

Diez impurezas:
1)apego,
2)encjo,
3)ignorancia,
4)vanidad,
5) concepciones erréneas,
6) duda,
7) sopor,
8)agitacién,
9)desvergiienza, y
10) osadia.
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9) Sotavinaanarh,
10) Ghanavinignar,
11) Jivhavinnanan;
12) Sukhasahagatam kayavinsianari;

9) Conciencia del oido,
10) Conciencia de la nariz,
11) Conciencia de la lengua;
12) Conciencia del cuerpo acompaniada
con agrado;

13) Upekkhasahagatarh sampati 13) Conciencia de recepcién acompaiiada
con indiferencia;

14 h 14) Conciencia de i A
da con placer;

15) Upekkhasahagatar sanfiranacittari ca ti. 15)C ia de investigacié paii

Imani attha pi kusalavipakahetukacittani
nama.

da con indiferencia.

Estas ocho se denominan conciencias sin
raiz resultantes sanas.
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Tattha dve upekkhTsahagatasanfiran@ni ' eva  De ellas, diecinueve tipos de conciencias
aitha mahGuipakani ca nava raparipa- realizan las funciones de reconexién, conti-
vipakani ca ti ekanavisati cittani nuidad vital y muerte. Ellas son: dos tipos
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funcién son sesenta y ocho; dos funciones,
dos; tres funciones, nueve; cuatro funcio-
nes, ocho; y cinco funciones, dos respectiva-
mente.
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Duattitasa sukhapusiiamha dvadas’ opekkhakd
param
Sullhilabiyala attha cha .mmbhomi kkhak:

Después de las conciencias sanas acompa-
fiadas con placer surgen treinta y dos (cla-

ses de ji Después (de
iartihetut las iencias sanas) fiadas con in-
Tthdukdmaquaw l/lhﬂlgmm appanZ. dlfervm:lz (surgen) doce (clases de javanas

Ayam ettha

). Después de las funcionales
acompanadzs con placer surgen ocho cla-
ses, y después (de las funcionales) acompa-
fiadas con indiferencia surgen seis clases.
Para los seres ordinarios y aprendices, la ab-
sorcién ocurre después de las conciencias
sanas de la esfera de los sentidos con tres
raices. Para aquellos libres de deseo (Ara-
hants), la absorci6n ocurre después de las
conciencias funcionales con tres raices de
la esfera de los sentidos.

Aqui, éste es el método del proceso cogniti-
vo en la puerta de la mente.
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Atthatimsa sattatimsa dvayam chattimsakam

subhe

Paricatin imsa dvayam tettim i kri-
e.

Tettimsa pake battimsa dvay’ ekatitsakarn bhave

Sahetuk@m@vacara-pusivia-paka-kriy@ mane.

Entre las conciencias sanas, resultantes y
funcionales con raices de la esfera de los
sentidos, en las sanas (primer par) ocurren
treinta y ocho, dos veces treinta y siete (en
el segundo y tercer par), y treinta y seis (en
el cuarto par). En las funcionales ocurren
treinta y cinco (en el primer par), dos ve-
ces treinta y cuatro (en el segundo y tercer
par), y treinta y tres (en el cuarto par). En
las resultantes ocurren treinta y tres (en el
primer par), dos veces treinta y dos (en el
segundo y tercer par) y treinta y uno (en el
cuarto par).
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Cittacetasiha dhamma aviiiamaninian sa-

La condlcmn de apoyo es de tres clases:

hajatarnpanasi ca la ia y los factores mentales son
(padampanai ca cha vatthuni una condicién de unoy otro y de los fené-
ifinianadhatanan ti ca tividho hoti menos ientes; los cuat

grandes esenciales son una condicién de uno
y otro y de los fenémenos materiales depen-
dientes; y las seis bases son una condicion
de los siete elementos de la conciencia.
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Aqui, ésta es la seccién de estados meditati-

vos.
Este es el fin del método de meditacién de
penetracion.
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Muszvado, pisunavaca, pharusavacd, samp-

cati ate vacidvare
bﬂmllalmlmo vactkamman nama.

Abhifjha, vygpado, micchaditthi ca t arhiais
Dhiggha, v b 900 b "

manokammarn nama.

Mentir, difamar, lenguaje dspero y lenguaje
frivolo son acciones verbales que general-
mente ocurren a través de la puerta del len-
guaje, conocida como expresién verbal.

Codicia, mala voluntad y concepcién erré-
nea son acciones mentales que generalmen-
te ocurren sélo en la puerta de mente sin
expresion (corporal o vocal).
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Cuapro 1.7
Las ocho conciencias ultramundanas

Sendero Fruicion
Entrada en la corriente (82) (86)
Un retorno (83) (87)
No retorno (84) (88)
Estado de Arahant (85) (89)
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Katham? ¢Cémo?
1) Pathavidhatu, apodhatu, tejodhatu, 1) Los fenémenos materiales esenciales: el
vd@yodhatu bhutartpar nama. elemento tierra, el elemento agua, el
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Aniccalakkhanan, dukkhalakkhana, anatta- Hay tres caracteristicas: la caracteristica de

lakkhanasi c@ ti fini lakkhanani. la impermanencia, la caracteristica del su-
frimiento y la caracteristica de la imperso-
nalidad.
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Pasic’ upadanakkhandha:
1) rpup@danakkhandho,

2) vedanupadanakkhandho,
3) saiAupadanakkhandho,
4) sankhGrupadanakkhandho,

5) vinaanupadanakkhandho.

Los cinco agregados de la adherencia son:
1) el agregado de la adherencia de la mate-
rialidad,

2) el agregado de la adherencia de la
sensacién,

3) el agregado de la adherencia de la per-
cepcién,

4) el agregado de la adherencia de las for-
maciones mentales, y

5) el agregado de la adherencia de la con-

ciencia.
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Compendio del Abhidhamma
*El Abhidhammattha Sangaha de Anuruddha
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Icc’ evam atthavlsatividham pi ca vicakkhana Asi los sabios analizan, como corresponde,
il ikadil i j i ar i los veintioch UPOS de 6 materia-
Ayam ettha rapavibhago. les dividiéndolos en internos, etcétera.
Aqui, ésta es la clasificacién de la materia.
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9) D i igh 9)Una i il con des-
tam mnﬂkhanllam zham placer, asociada con aversion, espontinea.
10) ighasamp 10)Una con

tam sasankharikam ekan.

Imani dve pi patighasampayuttacitiani nama.

desplacer, asociada con aversion, inducida.

Estas dos se denominan conciencias asocia-
das con aversién.
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Upacarasamadhi, appanasamadhi ca ti duvid- La purificacién de la mente consiste de dos

ho pi samadhi cittavisuddhi nama. tipos de concentracion, es decir, la concen-
tracién préxima y la concentracién de ab-
sorcién.
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de acuerdo con el tipo. Asi en detalle las
combinaciones han sido descritas en trein-
tay tres formas.
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va dvErappavatta cittappavattiyo yojetabba. Los procesos cognitivos relacionados con
las puertas deben coordinarse (con las co-
rrespondientes conciencias).
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Vehapphala, asarinasatta, suddh@vasa
cati jjh@nabh; ti rupa

solasavidha hoti.

Avih@, atappa, sudassa, sudass, akanittha
<@ ti suddhavasabhumi paricavidha hoti.

111 El plano de la tercera jhana:
7)€l Reino de Aura Menor;
8) el Reino de Aura Infinita, y
9)el Reino de Aura Constante.

IV. El plano de Ia cuarta jhana:

10) el Reino de Gran Recompensa;

11) el Reino de seres sin percepcion; y las

Moradas Puras.

Las Moradas Puras son cinco:

12) el Reino Durable;

13) el Reino Sereno;

14) el Reino Hermoso;

15) el Reino de Clara Vision, y

16) el Reino Superior.
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Cuapro 111.8
Compendio de bases
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Cuapro II1.1
Compendio de sensaciones
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1.
1) Moho,
2) Ahirikan,
3) Anottappar,
4) Uddhaccar,
5) Lobho,
6) D

10) Macchariyarh,
11) Kukkuccarn,
12) Thinarh,

13) Middhath,
14) Vicikiccha

Ca ti cuddas’ ime cetasik@ akusald nama.

1L
1) Ignorancia,

4) Agitacién,
5)Apego,
6) Concepcin errénea,
7) Vanidad,
8) Encjo,
9) Envidia,
10) Avaricia,
11) Preocupacién,
12) Sopor,
13) Somnolencia y
14) Duda.

Estos catorce factores mentales se denomi-
nan insanos.
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Cuapro IV.1
Proceso cognitivo de la puerta del ojo
14 actos de

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
ok ok dokk ook kkk Rkk kol ook Rk ok kkk Rk RkE bk kK KRRk Kbk
B P V D 5 O R I DuJ J J J J J ] RgRgB

Nota: Los asteriscos representan los tres submomentos de cada momento mental: surgimiento,
presencia y disolucién.

B: corriente de Uhauaiga; P: bhavaga pasada; V: biavaiga vibrando; D: bhammga detenida
advertencia en la puerta de los cinco sentidos; O: conciencia del ojo; Re:
determinacién; J: javana; Rg: registro.
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Cattari ariyasaccani:
1) dukkhan ariyasaccari,
2) dukkhasamudayan ariyasaccarh,

3) dukkhanirodhanh ariyasaccanh,

4) dubkhanirodagimiripati

Las Cuatro Nobles Verdades son:
1)a noble verdad del sufrimiento,

2)1a noble verdad del origen del sufrimien-
to,

3)1a noble verdad de la cesacion del sufti-
miento,

4)1a noble verdad del sendero que condu-
ce ala cesacion del sufrimiento.





OEBPS/Images/chpt_fig_183.png
Tattha ahusalavipak opekkhasahagata-

Aqui, la conciencia resultante insana de in-
gyt fiada con indi .

patisandhi hutvd tato parain bhavangan pari-
‘yosane cavanani hutva vocchifjati. Ayam ek v’
apayapatisandhi nama.

ocurre como conciencia de reconexién en
el momento del descenso en el plano de la
infelicidad. Después funciona como conti-
nuidad vital y finalmente como conciencia
de la muerte y se interrumpe. Este es el tini-
o renacimiento infeliz.
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pandiatti pana n@ma-nar El pto como aquello que hace cono-
kammadmamma paridipita. cer se describe como nombre, denomina-
cién, etcétera.

Es de seis clases:
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5) Dukkhasahagatam kayavinsianari;

5) Conciencia del cuerpo acompaiiada con
dolor;

6) Upehhz pat 6) Conciencia de recepcié fiad
con indiferenci
7) Upekkhasahagatam sanfiranacittas ca ti. Conciencia de igacié fi

Imani satta pi akusalavipahacitt@ni nama.

da con indiferencia.

Estas siete se denominan conciencias resul-
tantes insanas.
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Tass’ evam patipajjantassa pana vipassanapa-
ripakam Ggamma idani appand uppajjissafi ti
bhavangan vocchinditva uppannama-
nodvardvajjantnantararh dve el vipas-

i yari kirici aniccdi nam Grabb-
ha parikamm’-opacGr'Gnuloman@mena

pavattanti. Y3 sikhppatia s sanul
ek i

p
ca pavuccati.

Tato pararh gotrabhucittam nibbanam alam:
bitua puthujjanagottam abhibhavantan ariya-
gottam abhisambhontasi ca pavattati. Tass®
anantaram eva maggo dukkhasaccai pa-
rijananto samudayasaccarh pajahanto nirodha-
saccar
sena appanavithim otarati. Tato paran dve fini
phalacittani pavattitua nirujjhanti. Tato
parar bhavangapato va hoti.

Cuando €l asi practica contemplacién, y
cuando debido a la maduracién de la pene-
tracién se puede decir “ahora la realiza-
cién ocurrira”, surgen, inmediatamente
después de la conciencia de advertencia en
la puerta de la mente, la cual surge des-
pués de la cesacién de la conciencia de con-
tinuidad vital, dos o tres momentos de
conciencias de penetracién que toman
ccomo objeto alguna de las caracteristicas ta-
les como la impermanencia. Estas concien-
cias se denominan preparacién,
A ion. El

to de ecuanimidad hacia las formaciones
que ha alcanzado el piniculo de la penetra-
ciénjunto con el conocimiento de adapm»
cién también se denomina “penetracién
que conduce a la emergencia”.

Después, la conciencia de cambio de linaje,
que toma el Nibbana como objeto, surge
trascendiendo el linaje de los seres ordina-
rios y entrando en el linaje de los nobles.
Inmediatamente después de esta concien-
cia, el sendero (de entrada en la corriente)

i la verdad del i
erradicando la verdad de su ongcn reah-
zando la verdad de su cesacién y desarro-
llando la verdad del sendero, entra en el
proceso cognitivo de absorcién. Después
de la conciencia del sendero, dos o tres mo-
mentos de conciencia de fruicién surgen y
cesan. Y después hay regreso a la continui-
dad vital.
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pana pat jjhanan pa-
rittarh bhavetva brahmap@risajjesu uppajjanti.
Tad eva majjhimarh bh@vetva brahmapurohite-
su, panitai bh@vetva mahabrahmesu.

Tatha dutiyajjhanan tatiyajjhanari ca parittan
bh@vetua parittabhesu; majihiman bhavetua ap-
‘pamanabhesu; panitai bhavetvd abhassaresu.

Con respecto al kamma sano del plano de
la materia sutil, aquellos que desarrollan la
primera jhina en un grado limitado rena-
cen en el Séquito de Brahma. Desarrollan-
do la misma en un grado intermedio,
renacen entre los Ministros de Brahma. De-
sarrollandola en un grado superior, rena-
cen entre los grandes Brahmas.

Similarmente, desarrollando la segunda
jhanay la tercera jhana en un grado limita-
do, renacen entre los Dioses de Brillo Me-
nor. Desarrollindolas en un grado
intermedio, renacen entre los Dioses de
Brillo Infinito. Desarrollindolas en un gra-
do superior, renacen entre los Dioses de
Brillo Radiante.
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Adhipati-sahajta-ariniamaris

mdnya—mppayumanhn—amgatavasm i

yatharaham navadhd namarapani
nﬁmampinam ‘paccaya bhavanti.

La mente y la materia es una condicién de
la mente y la materia en nueve formas de
acuerdo con las circunstancias, es decir,
por medio de predominancia, conacimien-
to, mutualidad, apoyo, nutrimento, facul-
tad, disociacién, presencia y no
desaparicién.
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Tesu cakkhuvinnanadini yathakkaman ripadi-

ekzkalumbunan eva. Manodhatuttikam pana
ale Sesani kamat

vipakani hasanacittar c@ ti sabbatha pi

kamavacar-alambanan’ eva.

Akusalani ¢’ eva #ianavippayuttakamavacaraja-

vanani ca ti lokuttaravajjita-sabbalambanani.

Nanasampayuttakamavacarakusalani ¢’ eva

De éstas, la conciencia visual, etc., toman
respectivamente la forma visible, etc.,
como tinico objeto. Pero el triple elemento
mental toma cinco objetos, es decir, la for-
ma visible, etc. Las restantes resultantes de
la esfera de los sentidos y la conciencia que
produce el sonreir toman sélo objetos de
la esfera dt: los sentidos.

Las insanas y las javanas de la

esfera de los sentidos disociadas de entendi-
miento toman todos los objetos excepto los
objetos ultramundanos.
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Tihetukesu ca khin@savanan kusalakusalaja-
van@ni na labbhanti. Tatha sekkhaputhuj-
jan@narh kriyajavanani. Ditthigatasampayutta-
vicikicch@javan@ni ca sekkhanarh.

Para los Arahants, entre aquellos (con con-
ciencia de reconexién) con tres raices, no
ocurren javanas sanas o insanas. Similar-
mente, para los aprendices y los seres
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maggindriyabalabhvarh na gacchah

varh adhipati ko ‘va bbhats

raiz. Similarmente, en la conciencia acom-
paniada con duda, la unificacién no es fac-
tor del sendero ni facultad ni poder.
Solamente un factor predominante se ob-
tiene por vez, de acuerdo con las circuns-
tancias, y inicamente en las javanas con
dos o tres raices.
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Puna bhavaigan vocchinditva paccavekk-
hanarianani pavattanti.

Maggam phalati ca nibbanath paccavekkhati
pandito
Hine kilese sse ca paccavekkhati @ na v@
Chnblmuddhtkhamm evanih bhavetabbo catub-

N-uadassanamm. n@ma maggo pavuccati.

Ayam ettha visuddhibhedo.

Después de la cesacién de la continuidad vi-
tal, ocurre el conocimiento de revision.

El sabio revisa el sendero, la fruicién y el
Nibbana; él podria o no revisar las impure-
zas erradicadas y las que quedan.

Asi el cuddruple sendero que debe ser
desarrollado en secuencia por medio de la
séxtupla purificacién se denomina purifica-
ci6n del conocimiento y a visién.

Aqui ésta es la seccion de la purificacion.
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Tuth ca marantanati pana maranakale

hi i kammann va tam k 2

mﬂakale mpad:kam upaladdapubbon ok

uppa,,amanabhm upalabhxlabbam ‘upabho-
gabhlitai ca gatinimittash va kammabalena
channarh dv@ranan afifiatarasmin paccu-
patthati.

Ahora, en el caso de aquellos que estin a
punto de morir, en el momento de la muer-
te, por el poder del kamma, y de acuerdo
con el tipo de individuo, uno de los siguien-
tes (objetos) se presenta a través de una de
las seis puertas:
1)un kamma que | produce renacimiento
en la siguiente existencia; o
2)un signo de kamma, esto es, una forma,
etc., experimentada anteriormente en el
momento de realizar el kamma o algo ins-
trumental en la realizacién del kamma, o
3) un slgno del desuno aser obtemdo yex-
n la

mente slgulente
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Iec’ evar matasattanari punad eva bhavantare
Patisandhim upadaya tatha rapam pavattati.

Asi para las personas que mueren, de nue-
vo en la existencia subsiguiente, los fenc-
menos materiales surgen de la misma

manera a partir del momento de recone-
xién.
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VII. Sabbatha pi pariniindriyena saddhim pasica-  VIL Junto con la facultad de la sabiduria,
visat’ ime cetasika sobhand ti veditabba. estos veinticinco, en total, se deben com-
prender como factores mentales hermosos.
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Indriyesu pan’ ettha sotapattimaggananan

Aqui, entre las facultades, la facultad “co-
noceré lo que no conozco” es el conoci-
miento del sendero de la entrada en la

7 oy
parpavasena duvidharn hoti.

Paiicaviriianesu jhanagani, aviriyesu balani,
ahetukesu maggangani na labbhanti.
Tathd vicikicchvitte ckaggata

; la facultad del que ha compren-
dido totalmente es el conocimiento de la
fruicién del Arahant; y la facultad del cono-
cimiento intermedio son los seis tipos inter-
medios de conocimiento ultramundano.

La facultad vital es de dos tipos: material y
mental.

Los factores de jhana no se obtienen en los
cinco tipos de conciencias de los sentidos,
los poderes no se obtienen en aquellos ti-
pos de conciencias que no estin acomparia-
dos con energia, y los factores del sendero
no se obtienen en las conciencias sin
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Yava tadaramman -uppada pana appa-
hontatitakam apatham agatar alambanari ma-
hantam nama. Tattha javan@vasane bha-
vangapato va hoti. Natthi

tad@ramman uppado.

El objeto que entra en la avenida de los sen-
tidos después que han pasado algunos mo-
mentos y no puede sobrevivir hasta el final
de los momentos de registro se denomina
“grande”. En este caso, al final de las java-
nas hay regreso a la continuidad vital y no
surge la conciencia de registro.
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Tato patthaya paripanthavippahing kamavaca-
rasamadhisankhata upacarabh@vana nipp-
hann@ nama hoti. Tato pararh tam eva
patibhaganimittai upacarasamadhing samase-
vantassa rapavacarapathamagjhanam appeti.

Tato parari tam eva palhamaﬂhannm avajja-

aca ti imahi paiicahi

Después de esto, el desarrollo préximo,
que esti libre de los obsticulos y denomina-
do concentracién de la esfera de los senti-
dos, se alcanza. Después, aquel que ha
desarrollado el signo conceptualizado por
medio de la concentracién préxima, entra
en la primera jhana de la esfera de la mate-
ria sutil.

Después de esto, uno adquiere las cinco cla-
ses de maest.na enla pnmem _;hana es de-
cir,

ahandya
pattiya, pudahala yathﬂlhamam duti-
yajikanadayo yath@raham appenti.

g up-

Iec’ evarin pathavikasinadisu dvavisatikam-

y revisién. Después, esforzindo-
se para eliminar los factores rudimentarios
tales como la aplicacién inicial, etc., y para
desarrollar los factores sutiles tales como la
aplicaci6n sostenida, etc., uno entra en la
segunda jhana, etc., en Ia debida secuencia
y de acuerdo con las circunstancias.

Asi, con respecto a veintidés objetos de

Avasesesu pana appamaiiia satiapaiiniattiyam
pavattanti.

6n como la kasina tierra, etc., se
obtiene el signo conceptualizado. Mas en
los restantes (dieciocho), los ilimitados
ocurren con el concepto de seres (como
objeto).





OEBPS/Images/chpt_fig_184.png
pana kimasugatiyar mgnusstinasi ' eva jac-
adi) anan itanan ca

ikZsurEnar® pafis oy

g
vasena pavattati.

Mahzvipakani pan’ aitha sabbatth pi kamasu-
gatiyan patisandhi-bhavanga-cutivasena
pavattanti.

Ima nava kamasugatipatisandhiyo nama.

@ pan’ Gyan dasavidha pi kamavacara-
patisandh’ icc’ eva sankharh gacchati.

La concienci: sana de investiga-
cién acompaiiada con indiferencia ocurre
como reconexién, continuidad vital y con-
ciencia de muerte de los seres humanos de-
formes del plano feliz de los sentidos, tales
ccomo aquellos nacidos ciegos, etc., y tam-
bién para (algunas divinidades) terrestres y
(algunos) asuras caidos.

Las ocho grandes resultantes ocurren
como reconexién, continuidad vital y con-
ciencia de muerte en todas partes en el pla-
no feliz de los sentidos.

Estas nueve representan el renacimiento
en el plano feliz de los sentidos.

Estos diez modos (precedentes) constitu-
yen el renacimiento en el plano de los
sentidos.
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Un andlisis es el andlisis de los cuatro ele-
mentos.
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3)

3) En las conciencias de la tercera jhana to-
dos aquéllos excluyendo aplicacién inicial
y aplicacién sostenida (34).

de la cuarta jhana to-
dos aquéllos excluyendo aplicacién inicial,
aplicacién sostenida ¢ interés placentero

4) Catutthajjhanikacittesu vitakka-vic@ra piti- 4)En las
vajia.

(33).
5) Pasi Fsahagatz  5) Enlas

piup
teeva mng.zyhanr ti. Sabbatha pi atthasu lokut-
taracittesu paficakajjhanavasena panicadha va
sangaho hofi ti.

de la quinta jhana,
aquéllos (mismos factores que la cuarta jha
na) estin incluidos acompafiados por sensa-
ci6n neutral (en lugar de sensacién
agradable) (33).

Asf, para las ocho conciencias ultramunda-
nas, la combinacién es quintupla por me-
dio de los cinco tipos de jhana.
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Alamb de anasai  La conciencia de la esfera i esde
Pusiiiapad a cuatro clases cuando se divide de acuerdo
thitarh, con los objetos. De nuevo, es de doce cla-

ses cuando se
funcionales.

ide en sanas, resultantes y
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Duvadasa maggangani:

1) sammaditthi,
2) sammasa:
3) sammavaca,

4) sammakammanto,

5) samm@-gjivo,
6) sammav@yamo,
7) sammasati,
8) sammasamadhi,
9) micchad
10) micchasankappo,
11) micchuayamo,
12) micch@samdhi.

Doce factores del sendero:
1) recto entendimiento,
2) recto pensamiento,
3)recto lengu:ge.

4) recta acci6n,
5)recta vida,

6) recto esfuerzo,

7) recta atencién completa,

8) recta concentracién,

9) concepcién errénea,
10) pensamiento erréneo,
11) esfuerzo erréneo, y
12) concentraci6n errénea.
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Cuabro 1113
Compendio de funciones

Insanas

Funciones/conciencias

Conciencia de la nariz

Conciencia del ojo

Conciencia de la lengua
Tnvestigacion (indiferencia)
Tnvestigacion (placer)

Conciencia del cuerpo

Conciencia del sonreir

5
L
i
K
|
<

Advertencia puerta de la mente

en la esfera de los sentidos
'Hermosas resultantes

en la esfera de los sentidos
Hermosas funcionales

en la esfera sentidos
Sublimes funcionales
Ultramundanas

Total

Sublimes resultantes

Hermosas sanas
Sublimes sanas

T3 reconexion,
continuidad
vital y muerte

4 Advertencia

3

5 Ver

rofrof o

6 Oir

7 Oler

8 Gustar

9 Tocar

10 Recepcién

11 Investigacion
5 ——

13 Javana

14 Registro

o
E[& [ ro|ro]rofro

Niimero de funciones [1]1

1[5 2[1]2]1]

Total conciencias 12 |2

g
3

e 2111 8
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Vacighosanusarena sotaviiiianavithiya
Pavattanantaruppanna manodvarassa gocara
Attha yassanusarena viind@yanti tato parar
Sa@yam pariniatti vinnieyya lokasanketanimmita
4.

Iti Abhidhammatthasaigahe
Paccayasangahavibhago nama
Atthamo paricchedo.

El concepto, que es el objeto del proceso
cognitivo de la puerta de la mente que sur-
ge inmediatamente después del proceso
cognitivo de la conciencia del oido que
ocurre después del sonido del lenguaje, y
que a continuacién del cual se compren-
den los significados, debe entenderse
como formado por las convenciones del
mundo.

Asi finaliza el octavo capitulo
del Compendio del Abhidhamma titulado
Compendio de condiciones.
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Ettha pana cetasika-sukhumarapa-nibbanavase-  Aqui, las sesenta y nueve entidades que in-
na ekunasattati dhamma dhammayatanan cluyen (52) factores mentales, (16) materia
dhammadhata ti sankharh gacchanti. Man@ya-  sutil y el Nibbana se consideran como la
tanam eva sattaviiignadhatuvasena bhijjati. base del objeto mental y el elemento del
objeto mental. La base de la mente se divi-
de en los siete elementos de la conciencia.
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Tattha tayo addha, dvadas’ angani, visat®
akava, tisandhi, catusankhepd, fini vattani,
dve mulani ca veditabbani.

Aqui se deben entender tres periodos,
doce factores, veinte modos, tres conexio-
nes, cuatro divisiones, tres ciclos y dos rat.
ces.
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Sabbatthi pi pan’ ettha anitthe Grammane aku-
evap

Aqui, bajo wdas las circunstancias, cuando

sanirana-tadarammanani; itthe kusala-
vipahani; ati-itthe pana somanassasahagatan
eva santirana-tadarammanani.

Tatth@ pi somanassasahagatakriygja-
vanguasine somanassasahagatan’ eva tadaram-
manani bhavanti.

el objeto es i las cinco concien-
cias de los sentidos, recepcion, investiga-
cién y registro que surgen son solamente
resultantes insanas. Si (el objeto es) desea-
ble, ellas son solamente resultantes sanas.
Pero si el objeto es muy deseable, la investi-
gacion y el registro estan solamente acom-
paiiadas con placer.

Con respecto a esto, también, al final de ja-
vanas funcionales acompaiadas con placer,

vanZvasane ca upekkhasahagatan’ eva Wi

surgen mentales de registro
acompaiados con placer. Al final de java-
nas funcionales acompafiadas con indife-
rencia los momentos mentales de registro
estin acompaiados solamente con indife-
rencia.
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Tesu pana akasanancayatanpaganam
devananh visati kappasahassani Gyup-
pamanar. Vinsignaiicdyatanupaginai
deviinarh cattalisa kappasahassani, akiii-
cafifigyatantpaganan devinan salthi kappasa-
hass@ni, n’ evasariign@sariayatantipaganan
devanarh caturd@siti kappasahassani Gyup-
pamanarh.

Entre ellos, el periodo de vida de los dioses
que han alcanzado el reino del espacio infi-
nito es de veinte mil eones; de aquellos
que han alcanzado el reino de la concien-
cia infinita, cuarenta mil eones; de aque-
llos que han alcanzado el reino de la nada,
sesenta mil eones; de aquellos que han al-
canzado el reino de la ni percepcién ni la
no percepcién, ochenta y cuatro mil eones.
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Katha? Pathavtkasinan, apokasinan, tejoka-
sinarh, v@yokasinarh, nilakasinarh, pitaka-
sinarn, lohitakasinarh, odatakasinam, Ghasaka-
sinath, Glokakasinafi ¢ ti imani dasa kasin@ni
nama.

¢Cémo? Las diez kasinas son: la kasina tie-
tra, la kasina agua, la kasina fuego, la kasi-
na aire, la kasina azul, Ia kasina amarilla, la
Kasina roja, la kasina blanca, la kasina espa-
cioy la kasina luz.
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bhavanti.
Tattha cakkhum eva cakkhudvaram tatha
sotadayo sotadv@radini. Manodvararh pana
bhavangan ti pavuccati.

Enel de puertas, hay seis puer-
tas, es decir: puerta del ojo, puerta del
oido, puerta de la nariz, puerta de la len-
gua, puerta del cuerpo y puerta de la men-
te.

Aqui, el propio ojo s la puerta del ojo; si-
milarmente el oido, etc., es la puerta del
oido, etc. Pero la continuidad vital se deno-
mina puerta de la mente.
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desarrollado el sendero del esta-

Arah iggar bhavetva
pahnena araha nama hoti kitndsavo loke ag-
‘gadakkhineyyo.

Ayam ettha puggalabhedo.

do de Arahant, abandonando totalmente
todas las impurezas, uno se convierte en
un Arahant, quien ha destruido las corrup-
ciones y es el supremo recibidor de ofreci-
mientos en el mundo.

Aqui, ésta es la secci6n de los individuos.
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Tesu panatipato pharusavaca vyapado ca do-
samlena jayanti. Kamesu micchacaro ab-
hijiha micchizditthi ca lobhamlena. Sesani

tuppadavasena pan’ etarh akusalan sabbatha
#i dvadasavidhari hoti.

De ellos, matar, lenguaje aspero y la mala
voluntad se originan de la raiz del enojo; la
conducta sexual ilicita, la codicia y la con-
cepcién errénea se originan de la raiz del
apego; los restantes cuatro se originan de
las dos raices. De acuerdo con los tipos de
conciencias el kamma insano es de doce
clases.





OEBPS/Images/chpt_fig_028.png
Cuapro L5
Conciencias de la esfera de la materia sutil
Conciencia Al AS IP P U Sanas

1 Primerajhana (55) (60) (65)
2  Segundajhana (56) (61) (66)
3 Tercerajhana (57) (62) (67)
4 Cuartajhana (58) (63) (68)
5 Quintajhana (59) (64) (69)

Al =Aplicacién inicial;

= Aplicacién sostenida;

= Interés placentero; P = Placer;

Unificacién
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Cuabro 1.2

Conciencias insanas (akusalacittani)

Raiz Sensacién Asociada Disociada  Inducida Niimero
1 Apego Placer Concepcién ~ — No (1)
errénea
2 Apego Placer Concepcién ~ — si &)
errénea
3 Apego Placer — Concepcién  No (3)
errénea
4 Apego Placer - Concepcién S )
errénea
5  Apego Indiferencia  Concepcién ~ — No (5)
errénea
6  Apego Indiferencia  Concepcién ~ — si (6)
errénea
7 Apego Indiferencia  — Concepcién ~ No n
errénea
8  Apego Indiferencia  — Concepeién  Si (8)
errénea
9 Enojo Desplacer Aversion - No ©
10 Engjo Desplacer Aversion — si (10)
11 Ignorancia Indiferencia  Duda - — (11
12 Ignorancia Indiferencia Agitacion - — (12)
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Katham?

Pasadasankhatan pasicavidham pi ajjhatti-
karapari nama; itaram bahiraraparm.
Pasada-hadayasankhatam chabbidham pi
vatthurpam nama; itaram avatthuriparn.
Pasada-vinisiattisankhatam sattavidham pi
dvarariparh nama; itaran advararapann.
Puszda-bhva-ivitasankhatan atthavidh
indriyarfiparm nama; itaram anindriyarapan.

¢Cémo?

Los cinco tipos de fenémenos materiales
sensitivos son internos; el resto son exter-
nos.

Los seis tipos, incluyendo las sensibilidades
y el corazén, son fenémenos materiales
que son bases; el resto son no bases.

Los siete tipos, incluyendo las sensibilida-
des y los dos medios de expresion, son
fenémenos materiales que son puertas; el
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Aparani dasa saryojanGini:

1) kamardgasayojanath,

2) bhavaragasamyojanath,

3) patighasanyojanari,

4) manasasyojanarh,

5) ditthisaiyojanar,

6) silabbataparamasasarnyojanan,
7) vicikiccha@sarnyojanan,

8) issasaryojanan,

9) macchariyasarnyojanati,

10) avijjasarnyojanarh, abhi-dhamme.

Otras diez ataduras, de acuerdo con el mé-
todo del Abhidhamma:
1)la atadura del deseo sensual,
2)1a atadura del apego a la existencia,
3)la atadura de la aversién,
4)la atadura de la vanidad,
5)la atadura de las concepciones erréneas,
6)la atadura de la adherencia a ritos y
ceremonias,
7)la atadura de la duda,
8)la atadura de la envidia,
9)1a atadura de la avaricia y
10)1a atadura de la ignorancia.
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Dubhetuk@nam ahetuk@nafi ca pan’ ettha kriygja-
vanani ¢’ eva appandjavantni ca na labbhan-
ti. Tatha fi@nasampayuttavipakani ca sugati-
‘yarh. Duggatiya pana Aanavippayuttani ca
‘mah@vipakani na labbhanti.

Aqui, para aquéllos (con conciencia de re-
conexién) con dos raices y sin raiz, las java-
nas funcionales y las javanas de absorcién
no ocurren. Similarmente, en un plano de
felicidad, las resultantes acompanadas con
entendimiento tampoco ocurren. Pero en
un plano de sufrimiento las grandes re-
i iadas de dimit no

ocurren.
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Tattha cakkhudvarikacitt@narm sabbesam pi
riapam eva Grammanann. Tasi ca paccuppan-
nam eva. Tatha sotadvarikacittadinam pi
saddadini. Tani ca paccuppannani yeva.
pana chabbidl
afitam anagatan kal
ynlhamham alambanam hoti.

i pac-
nca

dhi-bh

ca pana
varga-cutisaitkhatanarn chabbidham pi

chaduaragahitan paccuppannam afitar pasi-
SattibhTtors v b 4 " o :

Para todos los tipos de conciencias de la
puerta del ojo, la forma visible inicamente
es el objeto, y éste pertencce solo al presen-
te. Similarmente, los sonidos, ctc., son los
objetos de las conciencias de la puerta del
oido, etc., y éstos también pertenecen sélo
al presente.

Pero el objeto de las conciencias de la puer-
ta de la mente es de seis clases, y este
objeto puede ser presente, pasado, futuro
o independiente del tiempo, de acuerdo

mittasammatar @lambanar hoti.

con las cir

Ademds, en el caso de las conciencias sin
puertas —esto es, reconexion, continuidad
vital y (conciencia de) muerte— el objeto
es de seis clases, y de acuerdo con la situa-
cién (ese objeto) ha sido usualmente apre-
hendido en (una de) las seis puertas en la
existencia inmediatamente anterior, como
un objeto presente, pasado o un concepto.
Este se denomina kamma, signo de kamma
o signo de destino.
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Sabbasangahe pasicakkhandha:

1) rupakkhandho,

2) vedangkkhandho,
3) sannakkhandho,

4) sankharakkhandho,

5) vinnanakkhandho.

En el compendio del todo, los cinco agrega-
dos son

1)l agregado de la materialidad,

2) el agregado de la sensacién,

3) el agregado de la percepcién,

4) el agregado de las formaciones menta-

5) el agregado de la conciencia.
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Duadas’ ekadasa dasa satta ¢ ti catubbidho Doce, once, diez, siete; asi la combinacién

Attharas’ Ghetukesu cittuppadesu sangaho. de los dieciocho tipos de conciencias sin
Ahetukesu sabbattha satta sesa yatharahati raiz es cuddruple.
Iti vittharato vutto tettimsavidhasangaho. En todas las sin raiz, los siete (universales)

ocurren. El resto (los ocasionales) ocurren
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¢Coémo? La purificacién de la moral consis-
te de las cuatro clases de moral pura:

Patimokkhasarvarasilan, 1) disciplina moral con respecto a los pre-
ceptos fundamentales,

indriyasarvarastlan, 2) moral con respecto al control de las
facultades de los sentidos,

ajivaparisuddhisilan, 3) moral con respecto a la pureza del me-
dio de vida,

paccayasannissitasilan 4) moral con respecto al uso de los cuatro
requisitos.

@ ti catuparisuddhisilai silavisuddhi nama.
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Cuapro 1.3

Conciencias sin raiz

Tipo Sensacién Conciencia Niimero
1 insana Indi 2 C ia del ojo (13)
2 insana C ia del oido (14)
3 insana C ia de la nariz (15)
4 insana C ia de la lengua (16)
5  Resultante insana Dolor Conciencia del cuerpo a7
6 insana Indi Conciencia de recepci (18)
7 insana C: ia de investigacié (19)
8 sana di C ia del ojo (20)
9 sana di C ia del oido (1)
10 sana di C ia de la nariz (22)
11 sana  Indi C ia de la lengua (23)
12 Resultantesana  Agrado Conclencna del cuerpo_ (24)
13 sana i de (25)
14 Resultantesana  Placer Conuencla de investigacion (26)
15 sana i de (27)
16  Funcional Indiferencia Conciencia adv. puerta cinco sentidos  (28)
17 Funcional Indiferencia Conciencia adv. puerta para lamente  (29)
18 Funcional Placer Conciencia que produce el sonreir (30)
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2) Cakkhu, sotarh, ghanarh, jivha, kayo
pasadarapan nama.
3) Rapan, saddo, gandho, raso,

elemento fuego y el elemento aire.
2) Los fenémenos materiales sensitivos:
ojo, oido, nariz, lenguay cuerpo

tam bhUtattayasankhatarm photthabbarh goca-

raripar nama.

4) Itthattar purisattarn bhavarapam nama.
5) Hadayavatthu hadayarapar nama.

6) Jwitindriya jtvitaraparn nama.

7) Kabaldo§ Etkaro Gharo @hZraraparh nama.

Itica ’ etari at

3)Los ivos: for-
ma visible, sonido, olor, sabor y tacto, que
consiste de los tres grandes esenciales ex-
cluyendo el elemento

4) Los fen6menos materiales del sexo: femi-
nidad y masculinidad.

5) El fenémeno material del corazén: la
base del corazén.

6) El fenémeno material vital: la facultad vi-
tal.

7) El fenémeno material de la nutricién: el
alimento.

:ahkklzamzmpm, nipphannarapai,
riparipar, sammasanarBpan ti ca sangahar
gacchati.

Asi estos dieciocho tipos de fené ma-
teriales se agrupan como: materia que po-
see naturaleza intrinseca, materia que
Pposee caracteristicas reales, materia concre-
tamente producida, materia material y ma-
teria a ser comprendida por la meditacién.
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IA'A
1) Saddha,
2) Sati,
3) Hiri,
4) Ouapparn,
5) Alobho,
6) Adoso,
7) Tatramajjhattata,
8) Kayapassaddhi,
9) Cittapassaddhi,
10) Kayalahutz,
11) Cittalahuta,
12) Kayamuduta,
13) Cittamuduta,
14) Kayakammarisialg,
15) Cittakammannata,
16) Kayapagunnata,
17) Cittapaguiiniata,
18) Kayujjukata,

A

I)Fe,

2) Atencién completa,

3) Vergiienza,

4)Miedo de hacer mal,

5)No apego,

6)No enojo,

7) Neutralidad de la mente,

8) Tranquilidad del cuerpo (mental),
9) Tranquilidad de la conciencia,
10) Levedad del cuerpo (mental),
11) Levedad de la conciencia,
12)Maleabilidad del cuerpo (mental),
13) Maleabilidad de la conciencia,

14) Adaptabilidad del cuerpo (mental),
15) Adaptabilidad de la conciencia,
16) Eficiencia del cuerpo (mental),
17) Eficiencia de la conciencia,

18) Rectitud del cuerpo (mental) y
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Cuabro V1.2

La conciencia como causa de la materia

Conciencias

Niimero
de

conciencias

Materia
originada
porla

Raiz apego placer

Raiz apego indiferencia

Raiz enojo

Raiz ignorancia

Conciencias de los sentidos

Recepcién

Investigacién

Advertencia puerta de los 5 sentidos

Advertencia puerta de la mente

Sonreir

Sanas esfera de los sentidos con placer

Sanas esfera de los sentidos con indiferencia

Resultantes esfera de los sentidos

Funcionales esfera de los sentidos con placer

Funcionales esfera de los sentidos con indife-
rencia

Sanas esfera de la materia sutil

Resultantes esfera de la materia sutil

Funcionales esfera materia sutil

Sanas esfera inmaterial

Resultantes esfera inmaterial

Funcionales esfera inmaterial

Ultramundanas

Conocimiento directo
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Bhavetabbari pan’ icc’ evan bh@vanadvayam Uno que aspira a disfrutar el sabor de la

uttamam préctica de meditacion en las Ensefianzas

Patipattirasassadan patthayantena sasane. de Buddha deberia desarrollar estas dos ex-
celentes clases de meditacién.
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Sa vijjamanapanatti,

inena

avijjama@nena avijjamanapaniatti ca ti chab-
bidha hoti.

Tattha yada [Jnﬂa param ithato vijiamanan
ripavedanads
]amanapmmam

Yada pana paramaithato avijiamanan bhami-

jam@naparisiatl i pavuccati.

Ubhinnan pana vomissakavasena sesa
‘yathakkamath chalabhirisio, itthisaddo, cakkhu-
vini@nam, rajaputto ti ca veditabba.

1)un concepto real,

2)un concepto irreal,

3)un concepto irreal por medio de lo real,
4)un concepto real por medio de lo irreal,
5)un concepto real por medio de lo real y
6) un concepto irreal por medio de lo
irreal.

Asi, cuando hace conocer aquello que real-
mente existe en un sentido tltimo, como
“materia”, “sensacién”, etc., se denomina
un concepto real.

Cuando hace conocer aquello que realmen-
te no existe en un sentido Wltimo, como
“tierra”, “montafia”, etc., se denomina con-
cepto irreal.

El resto se debe entender por medio de las
combinaciones respectivas, por ejemplo,
“poseedor de las seis clases de conocimien-
to directo”, “voz de mujer”, “conciencia
del 0jo” e “hijo del rey”.
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Rupavacarapatisandhiys pana parisiat-
bhutarh kammanimitam ev’ Glambanah hoti.

El objeto de reconexién en la esfera de la
materia sutil es un concepto y es inicamen-
te un signo de kamma. Similarmente, el ob-

jeto de ion en la esfera inmaterial

Asariiasatt@narh pana jvitanavakam eva
patisandhibh@vena patitthati. Tasm te rapa-
patisandhika n@ma. Arapa ardpapatisandhika.
Sesa raparapapatisandhika.

s un objeto sublime o un concepto, de
acuerdo con las circunstancias, y es tinica-
mente un signo de kamma.

Para los seres sin percepcion solamente la
novena vital se establece en la forma de re-
conexién. Por esto ellos se denominan
aquellos cuya reconexién consiste sélo de
materia. Los renacidos en los mundos in-
materiales se denominan aquellos cuya re-
concx-on consiste s6lo de mente. El resto
sed aquellos cuya

consiste de materia y mente.
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Padam accutam accantam asankhatam anutta-
ram

Nibbanam iti bhaisanti vanamutta mahesayo.
1t cittan cetasikam rapam nibbanam icc’ api
Paramatthar pakasenti catudha va tathagata.

Iti Abhidhammatthasaigahe
Rupasangahavibhago nama
Chattho paricchedo.

Los grandes sabios que estdn libres del de-
seo declaran que el Nibbana es un estado
objetivo que es inmortal, absolutamente
sin fin, incondicionado e insuperable.

Asi los Tathagatas revelan los cuatro tipos
de realidades tltimas —conciencia, facto-
res mentales, materia y Nibbana.

Asi finaliza el sexto capitulo
del Compendio del Abhidhamma titulado
el Compendio de la materia.
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Tattha sukhasahagatarh kusalavip@har kzya-
virisianan ckam eva.
Tatha dukkhasahagatarh akusalavipakarh kaya-

vinanan.

ni pana lobh
cattari, dvadasa kamavacarasobhanani, sukha-
sanfirana-hasanani ca dve ti attharasa kamava-
itani ¢ eva path i ”
hajjhana-sankhatani catucattalisa
mahaggata-lokuttaracittani ca ti dvasatthi-
vidh@ni bhavanti.
Domanassasahagatacittani pana dve patigha-
sampayuttacittan’ eva.
Sesani sabbani pi paicapariniasa upekkhasaha-
gatacittan’ e ti.

De ellas, la conciencia del cuerpo resultan-
te sana es la tinica acompaiiada con agrado.
Similarmente, la conciencia del cuerpo
resultante insana es la \inica acompanada
con dolor.

Hay sesenta y dos tipos de conciencias
acompanadas con placer, es decir, a) diecio-
cho tipos de conciencias de la esfera de los
sentidos —cuatro con raiz en el apego,
doce tipos de conciencias hermosas de la
esfera de los sentidos y los dos tipos que
son la investigacion con placer y la concien-
cia que produce el sonreir (4 + 12 + 2); b)
cuarenta y cuatro tipos de conciencias subli-
mes y ultramundanas pertenecientes a la
primera, segunda, tercera y cuarta jhana
(12 + 32).

Sélo las dos conciencias asociadas con aver-
si6n estin acompanadas con desplacer.

Los restantes cincuenta y cinco tipos de
conciencias estin acompanados con indife-
rencia.
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Asankh@rai sasankharavipakani na paccati
Sasankharam asankha@ravipah@nl ti kecana.
Tesans dvadasapakani das’ aitha ca yathakka-
manm

Yathavuttanusarena yath@sambhavam uddise.

Algunos (maestros) dicen que (el kamma)
espontaneo no produce resultantes induci-
das y que (el kamma) inducido no produ-

ce resultantes espontdneas.

De acuerdo a ellos, como se sefiala anterior-
mente, la ocurrencia de las resultantes de-
beria describirse como doce, diez y ocho,
respectivamente, de acuerdo con las cir-
cunstancias.
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Arammanavasena upanissayavasend ti ca du-
vidha paifiatti-namarupani namass’ eva pac-
caya honti
Tattha rapadivasena chabbidharh hoti
arammanan.
Upanissayo pana tividho hoti: Grammanitpanis-
sayo, anantarapanissayo, pakatTpanissayo c@
ti. Tatth’ alambanam eva garukatar aram-
mantpanissayo. Anantaraniruddha cittaceta-
sika, @ anantar@panissayo. Ragadayo
pana dhamma saddhadayo ca sukham dukkhari
puggalo bhojanarh utu sendsanari ca
yathrahaih ajjhattar ca bahiddh ca ku-
kammani vipak tica
bahudha hoti pal«ampanusayo

De dos formas los conceptos y la mente y la
‘materia son condiciones de la mente, es de-
cir, por medio de objeto y apoyo decisivo.

, el objeto es de seis clases como forma
visible, etc. Pero el apoyo decisivo es de
tres clases, es decir, apoyo decisivo de obje-
to, apoyo decisivo de proximidad y apoyo
decisivo natural.

De ellos, el objeto que es prominente sirve
como apoyo decisivo de objeto. La concien-
cia y los factores mentales que inmediata-
mente cesan sirven como apoyo decisivo de
proximidad. El apoyo decisivo natural es
de muchas clases: estados de deseo, etc., es-
tados de fe, etc., placer, dolor, individuo,
alimento, estacién, habitacién —(todas es-
tas cosas) internas y externas, de acuerdo
con los casos, son condiciones de los esta-
dos sanos, etc. También el kamma estd rela-
cionado similarmente con sus efectos.
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Cha vithiyo pana cakkhudv@ravithi,

1) Sotadvaraulthi,
2) Ghanadvaravithi,

3) Jivhadvaravithi,
4) Kayadvaravithi,
5) Manodvaravithi

6) Ca ti dvaravasena

v cakkhuviniznavithi,
1) Sotavirsianavithi,
2) Ghanavisnianavithi,
3) Jivhavirsignavithi,

4) Kayaviniaanavithi

5) Manovinignavithi

6) Cati vinnanavasena

De acuerdo con las puertas, los seis proce-
s0s cognitivos son:

1)El proceso cognitivo de la puerta del ojo;
2)El proceso cognitivo de la puerta del
oido;

3) El proceso cognitivo de la puerta de la
nanz;

4)El proceso cognitivo de la puerta de la
lengua;

5)El proceso cognitivo de la puerta del
cuerpo;

6)El proceso cognitivo de la puerta de la
mente.

De acuerdo con la conciencia, los procesos
cognitivos son:

1) El proceso cognitivo de la conciencia del
9jo;

2) El proceso cognitivo de la conciencia del
oido;

3) El proceso cognitivo de la conciencia de
la nariz;

4) El proceso cognitivo de la conciencia de
la lengua;

5)El proceso cognitivo de la conciencia del
cuerpo;

6) El proceso cognitivo de la conciencia de
la mente.
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Dvadas’ akusalan’ evai kusalan’ ekavisati
Chattims’ eva vipakani kriyacittani visati.

Catupannasadh@ kame rape pannaras’iraye

Cittani dvadas’ aruppe atthadh’ anuttare tatha.

Asi, las insanas son doce y las sanas son
veintiuna.
Las resultantes son treinta y seis y las funcio-
nales son veinte.
Hay cincuenta y cuatro tipos de concien-
cias en la esfera de los sentidos y quince en
la esfera de la materia sutil.
Hay doce tipos de conciencias en la esfera

y ocho son
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Chavatthum nu.u‘ui kame satta ripe catubbidha

Tivatthuri nissit’ Gruppe dhat’ ek’ anissita
mata.

Tecattalisa mxxuyu dvecattalisa jayare
Niss@ya ca aniss@ya pak -Truppd anissita ti.

Deberia conocerse que en el plano de los
sentidos los siete elementos dependen de
las seis bases, en el plano de la materia sutil
cuatro dependen de tres bases, en el plano
inmaterial el dinico elemento no depende
de ninguna.

Cuarenta y tres (tipos de conciencias) sur-
gen en dependencia de base. Cuarenta y
dos surgen con o sin base. Las resultantes
inmateriales surgen sin ninguna base.
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Na vijjant’ ettha virafi kriy@su ca mah

Anuttare appamarina kamapahke dvayar tatha.
Anuttare jhanadhamma appamaiii ca majjhi-

me
Virafl iinapiti ca parittesu visesaka.

Aqui, las nose en
las conciencias funcionales o en las con-
ciencias sublimes, ni los ilimitados se en-
cuentran en las ultramundanas ni los dos
preosie o e

e
en las resultantes de la esfera de los sentidos.
En las supremas (ultramundanas), los facto-
res de jhana son la base de diferenciacién;
en las intermedias (sublimes), los ilimita-
dos y los factores de jhana son la base de di-
ferenciacion; y en las limitadas (hermosas
de la esfera de los sentidos), las abstinen-
cias, entendimiento e interés placentero
son la base de diferenciacién.
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Bmltmapamaﬂa, bhahmapurohita, El plano de la materia sutil es de dieciséis

‘mahabrahm clases:
ati pa;rmmaﬂhamhumi. 1. El plano de la primera jhana:

1)El Reino del Séquito de Brahma;
Parittabha, appamanabha, abhassara 2) el Reino de los Ministros de Brahma, y
< ti dutiyajjhanabhimi. 3) el Reino del Gran Brahma.

11 El plano de la segunda jhana:
Pari . 4)el Reino de Brillo Menor;

<@ ti tatiyajjhanabhiimi. 5)el Reino de Brillo Infinito, y
6) el Reino de Brillo Radiante.
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Kabalikzro aharo imassa kayassa, artipino
@hara sahajatanam n@marapanan ti ca duvid-
ho hoti aha@rapaccayo.

La condicién de nutrimento es de dos cla-
ses: el alimento es una condici6n de este

; y €l nutrimento inmaterial es una
n de la mente y la materia cona-

ciente.
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Cuapro IX.2
Las siete etapas de purificacién

Purificacin

Prdctica

De la moral

Cuatro clases de moral pura

I De la mente C i6n préxima y de
I De la concepcién Comprensién de las caracteristicas, etc.
de los fenémenos mentales y
IV. De la trascendencia de la duda Discernimiento de las condiciones de
los fenmenos mentales y materiales
V. Del conocimiento y la visién del sendero | 1.Conocimiento de comprensién
y no sendero 2. Conocimiento del surgir y el cesar
(fase inmadura)
Distincién del sendero correcto del
sendero incorrecto
VI

Del conocimiento y la visién de la
prictica

Entre VIy VII

2. Conocimiento del surgir y el cesar
(fase madura)

3. Conocimiento de disolucién

4. Conocimiento del temor

5. Conocimiento del peligro

6. Conocimiento del disgusto

7. Conocimiento del deseo de liberacié

8. Conocimiento de recontemplacién

9. Conocimiento de ecuanimidad hacia
las formaciones

10. Conocimiento de adaptacién

11. Cambio de linaje

VIL Del conocimiento y la visién

Conocimiento de los cuatro senderos






